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V I R I M A G N I F I C I , N O B I L I S S I M I ,

A M P L I S S 1 M I ,

Tfere Vobis Diifertationes aliquot Philologico-
Theologicas^a biennio cr quodexcurñt3 ex varits 

; obfervationtbus, a me amgeftat & coUcffas. Ar-
gumentum illarum licet non -videatur unum &
continuum; Scopm tamen in ommbm unm ¡ An-
tiquitates Hebreas , hoc esi, Sacras, pro gratia
mihia Domino concefa> e tenebris producere, & 

hac ratione majorem quibusdam Sacra. Scriptnra locis lucem inferre: 
aeinde, Jwventuti ftudiofa,Jpeciminibus hujutmodi, ad jucundifi-
mum nobilifimumd, hocftudiumfacempr&ferre^ tllonmá, ánimos ad
ejus amoremtantbvehementiiís inflammare ¿r accendere. Resutife 
& utilü ¿r neceífaria, modo vires tanto capte paresfíppeterent ¿r 
adefent. Utrumq, enim hoc i>erum> ¿r in clarifima Intepojitum. Stu-
diumhocHebrao-Philologicmn,ad Verbi Dei,per taruma. Te¡lamen-
tum> illuflrattonem^per qv.am ejjeneceffañurn: & ( qvoddolendumy

uec interpoflremafaculi vitia numerandum } raros admodum ejJLj,
qui iUi rite excolendoferiam operam impendant. Si ulhbi, hic verum 
est illud: Cepifle muítorum eft, ad culmen perveniííe pauco-
rum. S&sQcásí > Trxvpei Je/¿avSisi cttJfii:. £)uamvis autem 
ego quoque meam} & ingenii temitatem, ¿r plurimarum adhanc
rem necejfariarwn rerum egefatem ac inopiam > non ignorem; quid 
tamen etiam unum talenturn, á Domino nobis conceílum, non
defodere:donumadProphetandum,quod in nobis eíl3 non
negligere :fed-> ut accepimiisáta alius in alium, uc boni diípen-
fatores varis Dei grana?, adminiítrare, jubemur \ conjhtuiposi 
altos labores, aliquam etiam operam in Praxw bujmfíuáii conferre. 
Ut vero huic negotio tanto cautius & tutius me committeremffenfm 
illud aggrediendum, & pedetentim ac gradatim in eo progre-
diendum duxi, ut fie & de meis in hac are va viribm periculum 
facere, é? Doclorurn virorum de hoc laboris genere judicia, tan-
ís commodius experiri poffem. Pmdenter enim monet alimbi D„ 
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Hieronymus: Neadícribendumcitó profilias, & levi ducaris
iníañiá: Multo tempore difce quod doceas. Notum est etiam 
quod Sjracides inquit: Difficiliora quam pro te, ne queras, & 
fortioraviribus tuisne fcrutare. Adanimtímetiam nonimmerito 
revocaviprafentis nonfoíum vitafíd¿r temporis hujus calamitofíjfr-
mi, miferam & incertam condiímnem, qua reverá Spem nos veta:
indicare iongam. Prafentem itaa, fatis Dei gratiamfentiens, & 
infignem fammorum Virorum favorem intelligens, quo non tdntum 
prafentesmeos conatosapprobarunt, & ferventifómisfludiisexcepe-
runt,fed ¿r adporro hanc lelampertexendam ¿r continuandam cer~. 
tatim cohortantur, non dubitavifidenúori paulatim animoprodire> 
& nunc adeo fafeieulum bunc Diferí ationum quaji e careeff&íts in 
apertum campum emitieres. 

tJMateriasélegitalesj adquasvelanimusipjeferehatury vel occa-
fio invitabat> vel etiam, qua apta mihi videbantur, a quibw Operk 
ijkim dujpiáa ducerentur, libertatemhanc mihi nunc ¿r inpofterum 
rejervans. Benonnullis Sacra Coena? Cereraoniisfapiusab Ami-
cü rogatus, necfemper vel mihi vel illü per omniafatisfaciens, confli-
tui tándem meas hac de re obfirvationes ma jori cum cura excutere^di-
ligentiusfy, in veteres Hebraorum Pafchalesritws inquirere, illorum 
Talmud, Rituaha, cscasq; latebras Iníinuare omnes, & num hac 
quofe ex partefolidior aliqua lux veritati circa hoc mjferium accede-
re pofíit, pro virili tentare. Unde primúm nata Difjertatio de Cana, 
ultimum nunc in hac parte lo cum occupans. Mox alia oblataoccafio 
de!Dcczlogo,ejusgLtremend¿inmonteSinaipromtdgatione, agen-
di: in qu a vari a etiam ad H'tfloriam ¿r Philologiamjpecíantia exan-
tiquis Hebraorum monumentisproduxi. Cum vero illa qu oque fe híc 
cfferret di/cutiendo, quafiio; fhúbus Literis LexaDeo Tabulis lapi-
déis inferiptafuerit ? Iifdémne quib-as adhuc hodfe Judai utuntur, an 
aliis,placuiteam inpeculiarem Differtationem rejicere, ¿r accuratms 
examinare. Plus enim quam Mathufalemi atas esi, quod,inter Viros 
deciosdubitatum ¿r difeeptatum fuit\ An iítas Hebrxorum lite-
re, quibushodiéinlibrisSacris exarandis Judad utuntur, ge-
nuino íinc & primigenia-,an vero illa?,quibus Samaritani utun-
sur ¡ Hincergo Bifjertationis, Be JJterarum Hebraicarum antiqui 
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tate, data occafio. Híc quidem res ipfajam videbatur requirere, & 
me quafi manu ducere ad famoftfñmam de Origine Punclorum Voca-
iium controverfiam, ut quorum Antiquitas.aque ac Literarum, in du~ 
bium a multis vocatur. Sedhanc quaflionempro tempore diutius ad-
hitepremere confultum vifkm fuit, ¿rprius alia qu<zdam,nec in jucun-
da, nec inutilia, ad Lingua Hebraa Hifloriam pertinentia, expedire; 
num forte in his quofe nonnulia fetnterea (intproditura, ex quibm ve-
ritas folidius emergere & ernicare queat.Hiñe ita%,ab ovo quod ajunt 
órfrn, primó ipfam Lingua; Hebras considerare & explicare capi 
Originem & Antiquitatem, ubi o(íenfum, Origine ejje Divinam 5 
Antiquitate Primam, é° per aliquot facula Unam; Bignitate San-
clam. Cum v ero m Babelemagnam efetpa(]a Confufionem, pluresq. 
lingua ex ea orta, Hiítoria Confufionis illius, & pluriiim Lingua-
rum Origo inc^rendafuit,ubi Tria hacpracipue(ub incudemfunt re-
vocata \ Confufionis Lingua Hebraa Origo ¿r caufa, Linguarum ex 
confufione ortarum 7S{umerus, & Confufionis Tempus. Itacp cúm 
tanta tune temporis facía fit Linguarum ¿r Populorumconfufioi&
experientia con/let, Hebreospofieris temporibunon foíum varia exi-
lia, captivitates ¿r deportationes,fed Lingua fia mutationem 
pafos 5 ipfa Hifioriaferies flagitavit, utporro difpiceretur, In qua fa-
milia, é* ubi locorum Lingua Hebraa tum incorrupta manferit, & 
hofpitium vernaculum retinuerit? quomodo & quamdiu conjervata ? 
Unde nomen fortita ? qua fata expertaf ¿rjimilia. Tandem etiam hac 

fabjuncia quafio,An adfinem us^ mundifitpermanfura, ¿r in altera 
quofe vita ejus tifus futuras ? utficinteger Hifioria LinguaHebraaex 
Paradifo in Paradijum efetcirculus. Ex hisergoTres'DiJfertationes 
erta, quaprimumnunc locum obtwent,qubdcommodifiimafintvifa, 
qu* Caterarum caput conveniens, & 'zr/io&vpev njÁav^ijí confiitue-
rent. His ómnibus alia adhuc accefítl^Q NominibusDeiHebrai-
cis¡quorum D. Hieronymus meminit: In bis enim non pauca quoc^Je
offerunt, Philologia & Antiquitatisfiudioforum difquifitione digna. 

Hae omniaautem ita fetnt a mepertracfata, ut Sacram ubug, Hi-
floriam illufrare, authoritatem Canonicarum Scripturamm tueriy
Hebr<zorum,qua Veterum qua Recentium, de his ómnibusfententtas 
producere, cura cordifó mihi fuer it. Recíifime enimferibit Eufebius 
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acVrapárdi. Büang.lib. Quemadmodum ab ^gypt i i sres
iEgyptiorum; Pha?niciorumáPha?nicibus}Gra;corumá viris
illuftribus Grarcise: Phiíofophorum a Phiíofophis, Medicas á 
Medicina peritis difcere convenit: 'útu ¿*¡ -ri áxéÁxQov riy£ua¿ 
-Jziv k. tz&eS&ixv ¿k~¡úúv tieQ^iIhí Áoyieov, itfkoífw, a.}keÚév tk&sv Xttb-

ita ex con fequenti etiam ílatuo}res Hebra?orum patrias
non aliunde quám exHebraorum di£HsicriptisqueeiTe repe-
tendas. Non ignoro equidem, quafit Rabbinicorumfcriptorum ra-
tio, quod fe vulgo de illis judieium: fed neutrum me ab hoc incepfo de-
terrérepotuit. Maro cum Enniumlegeret^dixife perhibetur,St au-
rum in Ílerquilinio colligere. Et D. Hieronymm de Apocryphisali-
cubi loquens; Grandis, inquit, eft pruden tia aurum in luto qua?-
rere.ídem de Hebraorumtibris ¿r lectoribwsdicipoten. Sufficit ergoft 
auri aliquiüin impuris illis alioqui venís lateat5 ac inv^giri queaf. la-
bor is & opera ne nospceniteat: Adhibendum autem judicium, feoria 

Jeparanda & rejicienda, ¿r ut verbo dicam, quid difient Ara lupi-
nis, attendendum. Nefe etiam adeo alienum hocftudium a nobis Chri-
fi-ianiSyUt vulgo habetur,cenferi debei ,qui~\ u d a; i s fucceílbres & po-
ífceri fumus, ut Lacfantiusferibit, ¿r mTabernaculis Semihabi-
tamuSj b. e. interprete Hieronjmo, ineruditione 6c fcientia Scri-
pturarum3 eje&o Ifraéí, verfamur.

Has vero meas Diferí aliones, eo confdio quod expofai feorJim 
haclerms editas, Tjpographi ¿r Lecforis commodo, in unum nunc 
collejas i Splcndifimo & Augufttfimo veftro Nomini ut infiribe~ 
rem, animas meus tantopere hac vice gejlivit, ut quamvis mul-
ta, qua hunc ajfecíum reprimere poteranf, ei objicerentur, con-
vulfis tamen metus ¿r pudorisrepagulis, tándem eruperit-, ¿r viam 
ad vos ajfecíárit \ non tamen omnino (ine ralione & honefis cau-
(is. Nolo nunc me in Veflrarum Dignitatum, ¿r Laudum praco-
nia ejfundere: nihil dicam de Ve jira, Majorumfe veflrorum Tor*> 
iitudine, <¿j rerumgeflarum gloria: nil de i ejlra, quá vefiram Rem-
jublicam regifisy Prudentia: nil de laudaiifima Humanitate, ¿r erga 
Exules quefuis Hofpitalitale & liberaliiate: nil de Urbis veftra di-> 
gnitate ¿r celebritate. Hac & ¿lia hk ípauis excluíus iniquis
Pnecereo, atque aliispoíl me memorandarelinquo. £)uam-
vis certe talia, qua mérito omnes rerum magnarum aquos ajlimatores 
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éd Vos pertrahere pofíint. Prater hac notifiima esí eximia. VeJJr& 
erga Verbi DiviniJludiumPietas, & incredibilis erga Literas & Li-
teratos Benevolentia. 7ejles hujus rei luculentifiimifihnt, Bcclefia, ve* 

filra,fiuperiori fiaculo ínter primas ad Verbi Dei normam, Majorum 
vefilrorum zelo, confiar mata, vejlra pietate in eadem haclenm pu-
rifiime conjervata: Te [lis est I'Lfire ¿r celeberrimum vefirum Ly-
ceum, in quo nonfolian Theologia, cfi qua-vis dificiplina & artes, fed 
pfi lingua3 magna diligentia & laude docentur ¿r excoluntur: Te ¡lis 
Bibliothecaceleberrima, quam ad¡inguiare llrbis & SchoUveflra or-
namentum magno (ludio adornatis, Tejles fiunt hujas reí tot Viri, 
ob variarum rerum praclaramficientiam, & atemítate dignifiima. 
literarum monumenta, toto Orbe celeberrimi, quos Urbs vejlrafiem-
per, afuperioreprafertimJaculo, velproduxit,velgremiofuo benignif 
fime fiovit. Taceo nunf' Theologos, immortalibus fcriptis claros3

quorumfiolorum numeras jufilumpofjet Catalognm conficere. Phi-
lologos, Hifioricos, Linguarum omnium, & omnis Antiquitatisperi-
tifiimos fi quis requirat, ubiprafiantiores, infigniores ¿~ celebriores, 
quam inter Ve [trates, reperiet ? ConradiPellicani, TbeodoriBiblian-
dri, Guilelmi Stuckii, Bodolphi Hojpiniani> Conradi Gejheri, Cafia-
ri Wafir i, Lavaterorum, ¿r aliorum, nomina, atque indefiefii labo-
yís, inexhaujlatfc in Philologia doctrina ,Jcripta, quis, nifi qui lite-
ras penitus omnes, ignorat ? £)ua regio interris horum non plena 
labor is ? £)uis in aniiquitate angulas, quem illi non excufjerint? 
qua lingua, quam non exioluerint ? qua fcrinia, qua illi nonperqui-
fiverinñ quid obfiuri, quod illi non illu(lrarint\ Etne nunc quidem 
hocfludium inter Vos veldefút veldeferbuit. HÍc enim haud ira pri-
dem, novum veluti aliquod Sydas, inter vos exortas B.Joh. Henri-
cus Hottingeras, amicus mihi exoptatifiimas, ad Linguarum Orienta° 
lium ¿rAntiquitatis ornamentum & incrementum vobis datas ¿r naf-
tas. Addat ei Supremui dies, ¿r egregiis e¡as con atibas ubertim ex alto. 
benediiat i Cum itaq, his Diífertatiombus hucpracipueJpecfarim, ut 

Jludium hoc Philologicum,pro meo modulo, in Helvetia noJlraSchalis 
refiormatis etiam magis magisq, propagem > Urbs vero vefitraa mul-
tis retro annis ab eo celebris fúerit, illudcj (plendide excoluerit, nil 
prater rem me facíurum Jum arbitratm, [i, ajfeclui meo aliquid in-
dulgensr Primam hanc (Deecomtmm meorum velaporro benigna 
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fuá aura impeliente ) mearum in Antiqttitates Hebraas lucubratio-
numpartem, debita cum humilitate Vobis offerrem. Auxit bunc ajfe-
clum fingularis Veflra Veflrorumfe Humanitas, quam femel atfe ite-
rum, cum Ti^uri effem, liberalifirne fum expertw,ut & in Thermis 
Helveticis, ubi fecunda vice, Tüa Amphfiime Confuí, S A I O M O N

H I R Z E L I , gravtfimk converfatione quandoque frui, Tuam hu-
manitatemacfingularembenevolentiamexperiri, mihi fato quodam 
contigit.Tovit eundem affeclum conflans & continua cum pracipuis 
Schola&Ecclefiaveflraluminibu<s,amultÍ6annis, nonfinefruclu¿r 
voluptatefuavifime &fraterrfeplarfe culta amicitia. Cccultos etiam 
proiuldubio ignes fubjecit, quod Civitati veflra aliquam etiam 
eriginis mea quafi venam debeam, quibusdam ex Majoribtn meis, 
Religionis causa ex Italia profugis, fedes primas apudvos qu&renti-
bas <¿r invenientibui, acpoflea demum huc Bafileam commigrantibus: 
aliis Tiguri manentibus, ibife adhucex Bei benediclione opibus ¿r 
honoribusflorentibus', Orelltorum, Muraltorums & Peflaluz,z>iorum 
familias indigito, próxima confanguinitate me contingentes. Sed 
non capit plura pagina anguflia. unum re fíat, ut vos orem, ut exi-
guum ¿r levidenfe hoc ?nunufculum literarium,mei erga Vosjludii & 
obfervantiafingularisteflimonium acarrham,fereno ac hilarivultu 
accipere, & me, meos, meafefludia Veflro Favore ¿r benevolentia. 
complecli ¿r profequinondedignemini. SicDeusOpt. Max. Vos, In-
cljtamfe veflram Rempublicam, turbulentifiimis his temporibm in 
pace & tranquilízate, atfe in ea una cum calefli Veritate, bonarum 
.quoque linguarum ac literarum(ludia, eoflore quo haffenm, ciernen-

ter confervet, & per Vos adpofleros quo fe Veflros tranfmittat. 
Dabam e Mufao meo Bafil. i o. Martij 

¿Anno i 
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P R A E F ATIO x j í D LECTOREM.
I S F F I L T A eft, ut Salomon inquit, Prov. i¿.$>. fO> '»1 UYT 3OT DTX
M f r t 1TPS cor hominis deliberat de vut fua: fed Domimu dmgit greffum ejus.
l l l J l l f Eaiciliceteftrerum humanarum conditio, utinitiaquidem con-
fdiorum & aftionum noftrarum nobis íint certa, hnis autem incertus.
Cum Dilfertationes quafdam meas Philologico-Theologicas, jamolim
editas, nunc receníitas prado fubmittere cogitarem, in quibus tina erat
De Decálogo ra Genere, animus erat,hortatu quorundam, teíamiíiícorfam,
per Specialem finguiorum Prasceptorum explicationem eodem filo conti-
nuare. Exiftimarunt illi, occafionem hinc nafcituram, multa queque
alia pracepta Moíaica cum ftudu ex Hebrasorum feriptis illuftrandi.Dum
ineoeiTem, & jam benam ejus laboris partem perfeciíTem, operis lente
procedentibus, aliud quiddam huic conidio intercellít, quod illud non
quidem intervertir, íed tamen moram injecit, & in aliud tempus difFerre
coégit. Atque haec eft cauía,cur DilTertatio illa de Decálogo híc íit omiíTa,
ut nempe cum reliquis conjungatur, & feparato volumine exhibeatur.
Quod, Deo vitam & valetudinem largiente, brevi Te exípeílare jubeo. Ad
íupplendum hunc defe&um, laciniam novam huic operi attexui; Diííer-
tationes quaíHam elegantes & eruditas Iíaaci Abarbenelis, Authoris lu-
culenti, á me jam olim Latiné verías, quibus aliquot Scripturas loca non
proríüs triviallter explicantur & illuftrantur. Non tamen eá mente in
lucem illas produco, quaíi omnia ejus dicta & fenfa vel mea velim facere,
vel Tibi ample&enda obtrudere,íed coníiderandas,& cum judicio expen-
dendas. Si non ubique rem acu tangir, faltem non indigna funt, quse le-
gantur.Scriptor ille eft ex recentioribus máxime argutus,& acutus,nequa-
quam itaícmpulosé,utpleriq;alii,Magiftrorumfuorum placitisaddiclusj
fed íaspius ab illis recedens, ¿¿liberé animi íüi íenfa proferens: tum etiam,
quoadfieripoteft,literalem Scripturseíenfumfequens&premens.Unde,
ubi in obícuris quibusdam & intricatis multis locis, casteri Interpretes
comodamVerboruminterpretationem vel conftrudionem non invenire
queunt,vel ad Allegorias defle£lunt,ille íagacitate fuá fubinde aliquid in-
veftigat & reperit, quo Literam tueatur, & illa extricet & clariora red-
dat. DumitaqueDecalogicaeillffiDiírertationes prodeunt,his prseíenti-

bus interea fruere & utere. Quse íi placére intellexero, pluraejus
generis íuo tempore á me exípeñare poteris,

Vale.
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H E N R I C I AN D I E S T>
S. T H E O L . D. ET IN A C A D E M I A

D A V E N T R I E N S I P R O F E S S .
In Scripta Buxtorfana 

e p i g r a m m a .

I LLA Deo quondam gratifiima 3 folafefanffay

Heu qu antis tenebris nunc Sinagoga jacett 
SolaDivmis oraclis clara nitenjfe» 

Quantis commentis commaculata rige ti 
Occidit, occubuit, felixfapientia quondam„ 

Stercora pro vera relligione ferens. 
Inde tamen docius BuX T O RF i u s ilicet aurum 

Colligitj & veri fufeitat inde focum. 
jEgregiam vero Laudem &fpolia amplareferre, 

guis neget hunc tanta fedulitate virum? 

I N D E X 

L O C O R U M
E X P L I C

S C i l P T U R l
A T O R U M.

GENE £ Cap. Verf.: Pag,
Cap». Verf. Pag.

Cap.
29. 3T-

I. z6. íl- 32* 10?.-
21.- 5- IX. 18. 78.

IX, 7- 2.I2.JO.ÍIO^ X. 7?.
16.17. 5* (2^.20 zn- 31.8?..
19.20.. 10. ié. feqq.

XI,
126. 147.

2?. 31.52, XI, I. 22.27.53.42
III. 20'« 3o- 6.7.8?,- 44.54.65.

IV. I 30.31. 8,- 128.
¿f. 3í. 20.

4i7,Sífeqq.
28. 132.

V. 4i7,Sífeqq. * a?. J02,104,

UNED



€ap . Verf. Pag.

X I V .
X V . 7. 128.132.
X V I I . i?. 102.
X X I V . 4.10* 128.130.13i.
X X V . 22. 12.5.
X L . 1?. 137.
X L V . 12. 153. i?4» ' 
X L V I I . JO. 26.

X L V I I I . n- 105.
E X 0 D 

I I I . 14. 2¿2.
I V . 11. 12.
V I . 250.
X . 21. & íeqq.471.
XI I . 8.24.29. 288. 329.

42. 329.
X V . 11. 4é2.

N U M E i?.
X X I V . 24, 148.
X X I . 8.9.
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D I S S E R T A T I O P R I M A ,
Des

L Í N G U / E H E B R / E / E

O R I G I N E ET A N T I Q U I T A T E .
§HSM ^nguse Hebraeae Origincm 6c Antiquka-
g| f||§|JÉ cem indagaron, ut á primis fundamentis rem ar-
M WS&M ceíTamus, & tanto folidiüs Theíln nobis propo-

fitam, eatn videlicet efie Primdm ¿r Antiquifimam, 
exílruamus, ad íequentia praíencem Diflertadonem revoca
bimus Capita, ut oítendamus

I. Hominem primum in fuá Creatianüpri-

mor di o,Ser monis Lingua certa ufumf

jiatim habuifft_j: 

I I . lllum eam Linguam a Deo tpfe accepiJpLj. 

I I I . Linguam Mam primamfuijfeHebraamL>,

I V . Eandem tune unicam fe lam extiiijftj? 

V . Cur eadem SANCT A v o ce tur ? 

L

Homimm primum, cum creatHsfuiJfet^flatim 

certa Lingua ufum $$ notitiam habuijje. 
! ' I H d a m u m primum Hominem, totiusque Orbis

habitabilislmperatorem, prater alias innúmeras dotes, qui-
l l l l i X bus áDeoCreatore íuo, prae reliquis inferiorishujusMundi

ereaturis, dotatus ac ditatus fuit, Sermón is íeu O r a t i o n i s quoque
uíüm, in creatione fuá ftatim accepiíTe & habuiíTe,cujus medio, tanquam
non íolüm "Ota >ri Animal loquens&rañónale, Teníaanimi fui articúlate,di-

A
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ftifi&éjintelligibiliter ac x̂ ncüs proferre,quibusvis rebus & añionibus no-
mina ac verba congroa 8c conveniencia imponere,iHa deinde alüs particu-
lis artificióse conjungere, atq, exinde íententiam atque orationem aptam
formare j íedetiam ut f¿?"ra >n Animalpoliticum as avile, cumali'rscommu=
nicare acconveríaripotuerit, 8c Sacra nos Hijloria, & Sana docet Batió,, 

2. SACRAnamqueMoíis H I S T O R I A refert, D E U M O P T , M A X .

Adamum, ftatim abejas creatione, etiam antelapíiim, íermone allocu-
tum eiTe., íermone diíerto ipfi benediccionem &am uberrimam dediíTe&
expoíuiffe: praeceptis & mandatis íüis eum inftruxiíTe (Genefí. ;*>. 28̂
& íeqq. & cap. 2, jir. 16.17.) adductis etiam ad ipíiim beftiis & volatilibus»
quínam illa vqcaturus fit, exploraiTeAdamum prompté, íapienter & 
dextré íingulis nomina impoíuiífe, atque ita non íblam Dei loquentis vo-
ces percepiffe &intellexiíre, fed mutuas quoque reddidiffe ac repofuüTe:
creará deniqueEvá, éveftigio verillimá defaiptione,,8c nomine elegan-
tiffimo atque convenientiffimo eam defignaile 23,) Ex his enim ap~
paret, abipfa Creatione per S E R M O N J E M , Deo & Homini, familiarita-
tem 8c coníuetudinem interceffiíFe, omniumque rerum vires, naturas & 
proprietates, verborum Notationepropriá deíignatas fuiíTe.

3. Hucreferunt quídam illud Gen. 2. y. 7. !~~i'n WQib wtX >m Effacías 
tstbomoinanimam v'mntem. Onkelos enim Parapiiraftes Chaída2us,qui
circa témpora Chrifti vixit, tranflulirillud; i^húD nn2? D7K3 rom Etfuit 
(anima.íc. illa, quam Deas ei inípiravit) in Adamo in Jpiritum loquentem : 
Id eft, Spiritus, Flatus, vel Anhelitus ifte, quem Dcus hominis naribus in-
flavit, non tantum eam vim habuit, ut hominem vivifícaret, Scratione
praeditum eíSceret, fed etiam diftinctam in eovocem & articular um fer»
monem formaret, ut ejus ípiritus vi 8c facúltate, diftincce etiam 8c articu-
laré lpqueretur, atque ita hoc quoque Spiritu loquente ab ómnibus brutis
diíterrer, Sic Jonathan: ¡xV?aa rrn2? dtnt Kcmx^in m Etfuit mima, 
tn corpore hominis in Spiritumloqitentem. Sic Rabbi Salo monis, ad ifta verba,
glofla eft 313 ¿)B7íw j^rar-irn dt.v hv mu rm vez sijpj rvrn nana ^

HyT hoc eft, Etiam beftia &fer<z x sean tur Anima vivens: Sed Anima 
¡fia hominis Vivens eft p&reliqith ómnibus, quia ei prater Vitam addita qnocL, 
íH Scientia vel Katio, ¿> Oratio. 

4. Sed 8c R A T I o fana hoc ipíum nobis íüggerit. MamcümHom©
TI Animal loquens veriífimé abHebraeis, 8c inde áGrscis

definiatur; nullo modo ei hsec definido perfeíté competeret, nifi 8c Ratio-
ne 8c Oratione praeditus eífet. Quid enim eft proprié lata ? Loquens. Quo-
modo? íermone non íolüm interno & hhxti™ led etiam Nam
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Ddvar, h.e. íiepiüsfignificat Orationem extern,tm, quam Inter-
nam imo propriéillam, non hanc fignificare videtur. Ec cui ullii Interna
Ratio, nifi medhim & mftrumentum, divinum hocce munus convenien-
ier explicandi ac proferendi fimul accepiffet? Quodnam autem Ratio-
nis expromendae Homini convenientius médium, quam Oratio ? Hinc
ícribk Ifaacus Aramahin Levit. parafcha Volita , f icl .¿z. «nnn O ymufl
d h nrnm '0'jsn i u i w -ch nn to oran hteo uw ™ w 
pao ¿n w n inon by -nxn ¡non o'snpi D'áJiw h. e. certumeñ,quU 
Mutas, qui nen lo quitar, non kaheat omites proprietates hominis, id¿^ ideo, quia. 
Sermo internas & externasfunt feci't & propinqui, DefeSrn primi, teftatur de de-
feciu fecundi,&c„ 

5. Et cum Homo, ut ante diétum, íít non íoium Animal ratíonale, íed
& Politicum ac civiie, qua rationecogitari poteft, Deum íapientiffimum,
eumque optímum opificem, parentemque rerum, qui hominem ad íocie-
tatem 8c benevolentiam mutuam produxit, Rationem indidiiTe. facúlta-
te!» autem •& organum rationis negafle ? Nam quam vis Angeli quoque
fint Intelligentes 8c inter fe cemmunicent, hoc autem externo medio lint
aeílituti j non íequitur, Hominem quoque Oratione externa carerepo-
tuifle. Illi enim funt Creaturas mere fpirituales, W1? <OU?3 OV {irmü

quarum babitatio cum carne non est, ( Dan. 2. y. 11. ) h. e. ab omnl
corporis unione ífberi: Hinc illis, utíibi mutuo loquantur,íátis eft mens
menti ad confabulandum. Homo vero, quoad Animam quidem, etiam
eft Spiritualis: íed quia ea corpori eft unita, 8c quaíi incluía 8c incarcera-
ta, non aliter poteft aliis, qua in animo habet, communicare, nifi per or-
gana corporea; acproindeopus eft nobis non íblüm nutibus 8c votis, íed
máxime vocibusexternis 8c lingua ufu. Hinc adducit R. Jehudah Mu-
fcatus inCoíripart.4. jf.25. fol. 242. coLi. exCapitulis R. Berachielis:
«JNfort nia-tV nPuan i m f>3 snsn ¿> m differentia inter fermonsm Huma-
mm & Angelicum. Nam Humanas ferino, quia fit per animam in corpore inclu-
fum, opas habet inftrumetttis & fenfibus. Angélicas, quiafit per animam non inclu-
fitm corpori, fit fine inftrumentis corporeis. liten^ autem fit per Animam rationa-
lem &c. Hinc ibidem Sermo Angelorum inCoírivocatur ,!?32? "1137 Ser-
tno inteüeñuaíis. 

6. Adhac cum in fumma perfeccione Anima 8c Corporis fuerit Ada-
mus creatus; poft Rationem autem Oratio pracipuumfit, quo á reliquia
Animalibus diíFert, non videtur perfe¿tio ejus abíoluta fiiifle, fi eá caruif»
ftt. Hinc ceníent, non íblüm Kebrai, íed etiam noftriTheologicom-
ínuniter, Adamum, non inflar infantis, íed hominis juftastatis, corpa-
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ris 8c animi facultatibus & dotibus perrecti, conditum fuiíTe. linde
D. Auguflinus de Geneíi adliteram cap. 14. Quemad-,nodum creditarfacim 
Ad¿m,fine rtlio progrejfu incrementorum,v'trili ai ate continuo, &c. Vide eundem
cap. 13. VenerabiiisBedainGeneíin,mihipag.i<í. Non aliter Adamfaclus 
eft, cum de limo ternt formatos eft, nifi perfecta atatis & v'mlitatis, qua erat in illit 
caufts, ubi Deui hominem infex d'terum operibusfeát. EtPareus ad Gene£ 2.

7 . Injpirato vitaJpiraculo a Deo, Corpus Ada humijacens exanime & mortuum, 
mox c&pitfefe movere, vitam & fenfits exferere audiendo, videndo, loquendo, intel-
ligendo, denifafe hominem rañonalem declarare, & quidem perfeclum Atate, cor-
poris mole,ratiotas&fermonisufu,»on infantem,ficuthomo nafcitur. Hebraso-
rum hac de reíententia Iegítur in Berefchith rabbah fed. 14. B7N pnv YN
1.V03 n w cnvy >.333 nim Dixit Rabbi Jochanan, Adamus & Eva quafi filiivi-
ginti 4nnorum creatifúnt. Sic in Bemidbar rabba íe£h 12. & Schir rabb.
cap. 2. y. ii. In libro Coíri part. 1. JT. 95. inter varia de perfe&ione Adami,
dicit author iíle } WJTTQ21 VróYJC'S d W /llimn JVbstá ?TJR» nst» For-
mavit eim,ficui diesjuventutisperfeñe ajfecutum, perfeclum quoad omniamem-
ir a & qualitates velfacultates, corporis & animi: Idem'accepit Animam &Ih-
teüeüum inftwma perfeccione, qu& i» hominem poteft cadere, & virtutem Divi-
nam, qua adh&fit Deo & Spirituaiibus, inteüexitif. omniafine injlitutione,folá co-
gitañone fubtilijñma. Bine vocatur apudnos Füius Dei, & omnes eiJimUes de 
jemine ipfm, FiliiDei&c. In f-tfflOXrt 1£D R,SchemTof,fol. 68. col.i.á.
Adamus primas, quamprimüm natusfu.it ,fuit Sapiens magnus,&ingrejfuseft'm 
yias Propheña, loquutus% eft Deas cum eo. Et neceffario fatendum eft, etiam Phi-
lofophii ipfis^fifiatuant creañonem mundi, MV p p p 103 xh fotW ohv J03XV
quod creaiusfitperfeüus in Intellectufuo. non vero mfíarparvuli unius dkiinfantis. 
Hac rañone enim opas babuijfet nutr 'tce, qua ipfum laclaffet &eduea/fet>Pr£ceptore
itm,qui ipfum informaffet &e. Etmox: Quando creatus fu'tt Adamus primas,non 
crtatusfuit fecundum forrnam vel difpofttionem hanc ( corporum praelentíum
humanorum): fed ¿"VJnn 7V)ih 3np n3?l IS'ü ty na-T nxna creatura fub-
tilifima & purifíima, proximé accedens ad corpasffnituate, quo etiam accedebant 
Scientu inperfechonefua,fcivit¿j3 ¿r inteüexit omnes mundos. Huctendit, quod 
Sapientes nojfrt dixerunt5 Statura Adam'tfu'tt aterra uf^ad calum,vel,abuno 

fine mundi ad alterum. In Schalfchelet bal?kabdlah ab ínitio: Wrfte? pao }>ít

r - r o r o fí^xn mrhiri m i m r o o a m b a dt¿? n'n nnp"n ^ i ' f l i f r c - K
n«?flí«f na V33 na^an ny'na turras n'nsc T a b u p^í ntrn NuUum eft d«-
hium, quia Adamus, eümfueñt ^¿eft» manuum Dei Benedicli, perfectas fuerit 
in ómnibusfeientiis Naturahbus & Divinis, comprehenfis inLegeMofiSy acproinde 
Hiere pojfumus, quod fuerit ingraiu Mojis & Salommis, quantupofMefuit&c. 

Similitet
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Similiter volunt omnia castera animantia perfecta ftaturá fuiííe creata.
Hinclegiturin Talmud Avoda íarah cap. i. &inCholin c.3. snpnv 11&
Yfiwwb manp rsvnp JWXlrt DW Cornua boyis^quem obtuht Adamus frirnm,
pr<ecefferunt ejus ungulas, quo, juxta expoíitionem R. Salomonis,voluerunt
indicare, iliumcreatum fuiffe in perfeftionefuá,ut,cum éterraegrede-
retur, conípiceretur primo caput cum cornibus, poftea demiim ungulae.

Sic etiam reliquse res creatae, inprimis Terrae nafcentia, Arbores una
cum fruftibus maturis &c. Et hinc petunt fundamentum, quod Mundus
in meníe Septembri creatus fit. Huc pertínet, quodRabbini in genere
de Operibus creationis fcribunt in Talmud Roích haííchánah foL ir. r.
7Í02J ttfUJ twtb 1J03J fraip^ fWKia Omnia opera crea-
t'ionU creata funtinjuftaflatura fua, infcientia fua, & decorefuo. Quod R.Mo-
fes m More parr. 2. cap. 30. explicát; In perfecta fu a Quantitate, Forma, & 
Accidentibtts. R.Afarias inMeorEnájim cap. 57. addit, TKW >f rt' IfiVTO
i-^91 ni D'Ttn hy V^X Tnn D'rfrx Vip VIO®2? cum etiam amcus fuerit, ne-
cefum fuiffe ipftaudire & inteüigere Vocem Dei alloquentis ipfum} deArboreVit& 
& Scientia.

Quaerunt vero hlc etiam5 Utrum Adamus & Eva eodem perfeclionisgrada
ereati fuerint ? De perfeñione corporum non dubitant: íed de perfe&ione
mentis 8c intellectus videntur diiferentiam ílatuere. Hinc Ícribituí in
Tzeror hammor íe£t. 3 — : Creato Adamofimul etiam Mulierfutt creata 
inpotentia: Bine Muliernon peculiari oprn babuitlege vel mandato; (quseílvit
enim author prius; Cur Gen. 2.16.17. praeceptum illud Adamo tantiun
íit datum, 5c in fingulari numero conceptum ?); nam pr&ceptum datum 
Adamo, ¡üam quo% comprehendehat, quia erat ejus pars. Sic non opusfuit,ut Deus 
pecuíiariter animam in nares ejus infuffiarety quia, áum non creatafuité térra, 
fed ex cojíis Adami, Deus autem jam antea animam viventem ipfi infuffiarat, par-
tem ejus jam accepit in illa cofia, qua, tamen fuit exigua: Bine muñeres manferunt 
imperfeSiores,unde & Rabbininojlriajttnt, <~~>hp JJiy? D>»jrt Mulierum ícien-
tía eft exigua. Pluribus hanc quaeftionem traftat Abarbenel ín Legem
fol.20. col.3. Caufa, inquit, cur Síriptura Genef.u v.27. bis dicat, 0*722
E3>rhs Ad imaginem fuam creavit Deus hominem; ad imaginem in-
quam Dei creavit illumj b&c mihi videtur ejfe, quod voluerit indicare, quamyis 
Deus creaverit Hominem marem & fcem'tnam, tamen ambos mn creatoseffeineo-
demperfefttonisgradu: ne^ de ambobus ¡tqualiter dicitur j Et creavit Deus ho-
minem : quamvis enim ejufdem fuerint Jpeciei, tamen non ex equo fuerant ad 
imaginera Dei. Idea dicitur > In imagine Dei creavit eum: maículum 8c fce-
jninam. creavit iüos'y yult quippe indicaret Adamum ¡ohm creatum fuiffe m 
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imagine Dei: tile enim fuit intentie &finísprimarias in creatione; qttamvispro* 
per confervationemjpeciei mafculum& fceminam tilos crearit. Virílitas autem & 
Feemineitas, non funt de imagine Dei, fed pertinent ad confervationem & propaga* 
tionemfuifmilis. Et in hoc conveniunt cum cAterís aninutntibus, non in Imagine 
Dei. Hinc-cognofcere potes s quare non dicatur de Adamo, Secundum ípeciem
fiiam; fedMafculum 8c fceminam creavit eos: quia longe alia fuit ratia 
Adami, quam e&terorv.m Animalium,in quibusfcemina, in eo denigrada eft quo Ma>\ 
&£quali¡ ipfiin natura & exiftentiahinc deiSís dicitur , Secundum ípeciem
£j.a.m¿ftneulld pr ¿rogativa viro fuprafaniinamconcefL Inhomtne veroprima-
riacreationis ratiofaitin Vire, qm fotus dicitur creatus in Imagine Dei,ficutin (in-
gulari numero dicitur •, In Imagine D e i creavit e u m ; quia nimirum tile eft, qui 
videt abfcondita Sapientu, non fcernina, qiu non habet fapientiam nifi incalo. 
Mulier enim creata duntaxat eftpropterfinemfecttndarium^ ut Viro ejfet adjuto-
riumj & ad confervationemjpeciei,proutpofleaScriptura explicat inmodo Crea-
tionis ejus. Summa: Adam íolus á principio creatus eft in perfeccione íua:
mulier pofleafacía eft, tanquam infirumentum ejus &c. Lambertus Daneus,
in Antiquitatibus pag.42. ícribit; Dico, Marem quidem & fceminam,adean-
demunius & ejufdem Dei veri imaginem conditos ejfe 5 ejus tamen Imaginis radios, 
yivacitatem, Jplendorem, aciem & vim, in Adama, quam in Ifcba, id£ft,in Mare 
quam Foemina majorem, efflcaciorem & potentioremfuijfe, utiineodem corpore 
fortior manuum eft dextera. Unde &perMaritum Uxorpr&ceptum Deidfdice-
rat, etiam ante peccatum: & eam Satanperferpentem, poiiusqukm Adamumt

adortus & aggrejfus eft^anquam infirmiorem: & primapeccavit Eva,non autem 
Adam, Gen, 3.1. Jim. z. 14. Nam & in Angelis quotfe ipfis alii aliis a Deo conditi 
funt exceUentiores, quanquam omnes ab initiofuá originis erant ad Dei imaginem, 
& eam quidem lucidiorem, quam Homo, creati. 

7 . Prasterea, quomodo abfolutumfimulachrum conditoris Deiexprejfumfo-
ret in homine, finan Divina mentís, fe fe per Verbum ab í-ternogener antis, im'ago 
fuijfet exprejfa ? ícribit Theodorus Bibliander, De ratione communi
omníum linguasum p. 36. Plura, qua ad hanc rem confirmandam fa-
eiunt, exíeqq. quoque haurire licebit.

FaceíTant proinde hinc ilH rerum Sacrarum imperiti Gentiles,ex quo-
rum fententia Vitmvius lib. 2. Acchitefturae cap. 1. feribit; Primos homines9

finefermonis articulati uftt, diu in cavernis térra, ferarum inflar habitajfe, ac ere-
bris nutibus,Jpiritu vocali, ac voce rudi, animifenfa deftgnajfe ,&fie demum ex ea* 
demvoce,deeadem refpiús repetita, vocem articulatam, vocabulafigmficativas

aefermonisufum ortum efe. EtDiodorus Siculus deprimorum hominum
v i u j lüos^nsrdmatí & bellutna vitaut entes,¡parfim adpafcuaexwjfe, herbas 

UNED



H E B R . . O R I G » . E T Á N T I O J O T A T E . 7 

fuaviftwas quaj%, &Jfonte nafcentes arborumfiuctus devsrajfe. Bt oppttgnatos 
dferis, mutuo fibi auxiliofuccurrijfe, utilitate commotos: atritapertimorem
congregaros,paulatim-fuam interfeformam agnovijfe. Cumautem vox inartku-
lata & confufa ejfet, paulatimfleSiendo verba, & de rebusftngulú mutua inter fe 
fignafingendo, notamfibiipfis effecijfe omnium interpretationem. Ejufmodi con-
venticulss inuniverfo orbefaftis, non babuijfe omnes eandem linguam, cum ftnguli
fortuito nominafingerera,&ci Vicie & Euíeb. de Prasparat. Evangélica lib. i¿
cap,4. & illíc pii & incomparabilis quondam Theologi noftri Joh. Ja.-
cobi Grynai Scholia. Hac & fimilia, ceu mera cerebri humanicom-
menta, mérito explodimus, & rejicimus. T, Livius inter prodigia non
íemel refert, bovem loquutum fuiíTe: Nos inter prodigia xeferamus eos,
qui Primum Hominem ftatim loquutum fuifle negant,

Cum ergó nefas ílc dubit-are, Primum Hominem Ser-
monis certi facultatem & ufum habuiíTe, porro de CauffaEff-
etente illius Ser monisffae. Lingua qusritur ?..

10.' Variantes de hac quaftione JÍunt íéntentise. Quídam Originen?
prima Lingua adíaribunt Natura: Alii nñ3Dn^, h. e. Confenfui, 
Vén Plácito & Arbitrio-feu Jnflituto humano-: Alii denique ad Deum ipfumy

ejusque íapientiffimum inftitutum, eam referant,:
n. Prima íententia eft eorum, qui exiftimant, Linguas efle i—

Naturales, non J tf'aaoil vel n a a f c r S Ex injiituto & confenfu-, ita ut, licet
Homo nullam difceretlinguam maternam 5 tamen Linguam naturalem.
Se natura ejus infitam ac implantatam.loquutunis eflet. In hac opinione
fuerunt olim JEgyptii atque Phryges, qui, cum noícere vellent, quinam
primi hominum extiíiíTent^pueros dúos recens natos paftori tradide-
runt, inter pécora educandos, jubentes neminem coram eis vocem ullam
edere; ut nempe, quae vox prima ex his pueris erumperet, ubi inarticulate
vagire defiiflént, hanc dirimerer litem. Cum erg ó, bimatus exaño tém-
pora, infantes Bec Bec identidem clamantes audirent, quomodo tune
Phryges Panem appellabant, fuam linguam primam & naturaiem ejTefibi
períuadebant, uti refert Herodotus lib. 2. á principio.

12. Hac íententia vero aliis, cum ob alias cauías. £um etiam ideo non
arridet;

Í. Quia fi certa quadam Lingua hoc fenfu efiet naturalis, eam pro-
cul dubio omnes facilius, quam alias,addiíceremus. Atqui hujus rei mil-
la deprehendimus indicia. Nam cum Lingua Hebraa, quemadmodum
paulo poft videbimus, prima fitMundiLingua 3 illa procul dubio quoque

natura»
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naturalis, ac proinde etiam facillima omnium nobis videretur ac eflee,
Sedcontrarium docet experientia, illam, ut & omnes Orientales, Occi -
dentalibus difficiles admodum videri,

z. Adducit R. Jehuda Mufcatus in rrnrV *?1p five Commentario
libriCofripart.z. ad §. 56. íequentcm rationem: iM xh >}QB rvn te 
npitj rmrnn p^n hx nrrn yy¿ avyV p*n nm-sx uaa opnyn
f-hya Oubd fi Lingua ejjet naturalis , irr.pofiibile effet ut komines aveüeren-
tur ab ea,ftcut impofibile «/?, ut Lapis furfamprojéelas deferat natarará defienden-
di terram ver fus, n u a Swfco -v® fya c o y a >¡hx ¿ px rtra mV.nr> o m i
vfotn xh X'7l ne^ fi miüefies millies-eum furfum projiciendo alitervelis affuefa-
cere,illudefficerepoteris,ut Pkilofophusjcribit lib.z. Etbtcorum abinitio; &juxta 
id quod Rabbini dicunt, 'Xp mp>?Ñ XT)XX XTúm pllf Projice v'trgam in a¿-
rem,femper in fundamento fio confifiet. Sic fe res habet in reliquis rebus natur ati-
bas. Et quamvis fateamur, homini quidem naturalem effe linguam unamfed 
pojfe eum doceri etiam linguam aliam, eb quod dijpafitionem ad hochabeat; attti-
men non magis poterit derelinquerelinguamfib't naturalem, quam Aethiopspoteft 
mutarepellem fuam. Noji enim hice si qu&Jlio de eo, ad quod apprehendendum ho-
mo natura fuá aptas eft ex ufu; fedqiuflioeft, cum Lingua dicuntur Naturales, 
de proprietate naturali, uti esl Rifas, qui non poteft feparari ab homine, &C. In
hunc íeníum ícribit Franciíc. Valíeiius deSacra Philoíbph. cap. 3. Si fine 
doctore, ut alia quamplurima, innafceretur fermo ifie hominibus, innafceretur pro-
fecía, etiam fi aliam fermonem difeerent, ejfentfc omnes duplicis fermonis. Si enim 
fermo, quem priushomo didicit, nonprohibetquo minas difcat alium denuo, fed 
fciuntmulti bifariam, trifariam, aut etiam quadrifariam toqui, multo 1ninas 
prohiberipojfet, qui ex ipfa naturapullularet ,abeo, qui compararas ejfet fiudio; 
qtúnpotius, fi ullus fermo hominibus effet naturalis, non pojfentejfe ad altos dóciles, 
quiaquod intiis manet,prohibet extraneum, &c. 

3. Quod impoilibile videatur, ut fine certo confilio & electione, & 
quafi caíu & fortuito, ea emanata fiet lingua,qua certas habetradices,
unde plura alia nomina,quaíi quídam rarni, íiib certis formis derivantur:
cujus nomina pleraque tam íunt htcŷ Ux-i, &c.

4. Quod varietas illa verborum, nominum, & particularum varia-
rum, quibus oratio perficitur, non videatur a natura, íed ex certo inftitu-
to provenire. Hinc cum in libro Coíri parte 1. jf. 53. judaeus qusereret
ex Cuíare Rege, ad Creationem mundi probandam, & aeternitatem ejus
deftruendam, r-nroi orh rx jrcmp nuiwW nxn nr^n Num tibí yide-
tur, Linguas epatemos, acnuüumprinciptumhabere? Cuíari illi fie reípon-
dens introducitur; r-nawn ja mían nt hy mía nn ĵ? oasra rosrrn on bix 
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•rcnn wsiaa jwnpfa iiVJmxn fa om n^am non: fedfuntnou,ex 
inftituto & confenfu vel confilio certo orta,quod docetfeu evincitcompofaio iñarum
ex Nominibus, Ver bis, & Particulis,qua conftant ex literis defumptis ex organis pro-

ferendi fermonem. Ad quem locum R. Jehudah Muicatus in Comment.
fuis notatjP^ ^raax ^nn i m n >í«iaa mmp2? rn nvvaa rn i W n ruion
n>n ors¥? ojn 3$n n a * nipnm : y>a»a nniD ry nnin? runn tpro fífop
13 XSIOI M >X av ^P l̂ Tp3 fnu bvn 7TT h, e. Mens.&intentio horum verbo-
rum eft, quodfi Lingua ejfent Naturales, ejfent defumpta ex organisfermonis abfq}

omrit medio At vocesforas prolata, intentionem edentis voces illas exprimunt: Et
pro eoquod dicere folemus e.g. CDrW 3$n Efurio ego ad panem; voce 
fuafortafis fonaret, A i o , velfmile quid (uti aves íc. vel animaliairratio-
lia) nftam o^yam roasrn ra nnanni rraana maitp̂ n nvm han
r-^nip^n ro>m*n ?a mían pn ^síojí rfnt3 o«? nrt ncxa mam 'Vaa oíraia
í—\ia3Dia fnvn W na faua uaa r m d>ji» o'jaa a>j£n orwreiaa h. e. At, 
ium lingua compofita & conjunta funt ex Nominibus,Verbis & Particulis,quarum 
prolatio non esl ex Inftrumentis fermonis fine medio vel immediate \ fedcompofití, 
funt ex literis defumptis exprolatione iüarunt modis variis hinc aliquo modo con-
sluditur & probatur fnvn hy quod fint ex confinfu & inftituto. Sic
concludit R. Moíes benMajemon in More part. 2. cap. 3. exlmpoíitione
nominum Adami primi, J—VPy3B íóm'CDDn Jitíianrw quod Lingua fint 
ex confenfu & inftituto, «0« naturales. Qui plura volet, videat etiam, quse
hac de re diílerit iníignis Phiíoíophus R. Levi ben Geríon in libro manta
E3«?rt BeüorumDommi, lib. 6« cap. 15. & Ephodeus cap. 1.

13. Nec quicquam patrocinatur huic fententia, quod primi noflri pa-
tentes Deum, certa lingua loquentem,fiatim a creatione intellexerunt, omnes¿ res 
fuis propriis vocabulis appellarunt. Nam illa cognitio in illis non fuit natu-
ralis, h.e. ex naturas principiis orta, íedpraternaturalis,h.e.fingulari
Dei gratiá illis concefla, ut mox videbimus. Ideoque ñeque in Jiberos
íiios per naturalem generationem potuenmteam propagare; íedopor-
tuit eos Linguam illam áparentibusíuisdiícere, non íécus ac noftri in-
fantes» Ñeque etiam ex eo, quod ante turris Babjlonica adtficationem foliut 
lingua Hebraica fuit ufus, fequitur.ejus cognitionem fuiífe hominibus illius
aetatis innatam; cum non minus, ac nos jam, diícendo ex auditu illam
compararint.

14. Altera ergo de Primas Lingua Origine íententia eft illorum, qui
eeníent,eam Í~ia30n3 Ex confenfu, plácito, & inftituto ejfe ortam. Sed & h í
diverfimodé illud interpretantur, Quídam enim illud adícribunt naiDn'?
t m » Confenfm fett Plácito humano: Alii mhü na3DĤ  Qonfmfú & inftituto 
Divina, B 
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15. Qui Confenfui & Inftituto Humano primas Linguae Originem ad-
ícribunt, Adamum fICJOn N>*aam Syián Efficier.tem & Authorem ejus pri-
mum ftatuunt, quafi illam ex proprio arbitrio & voluntare effinxerit & 
inftiruerit. Hi íententia íuae íundamentum ponunt in eo, quod Genef.2.
•p. 19. legitur: Formaverat ergo Deus e térra omnem beftiam agri, & omne vola-
tile caen,**n rtm own i5? v r p \ t e t ñ>n¡?>.naro'xf?oranbx >an 
! IBS? Et adduxit ea ad Adamum, utvideret, quomodoyocaret ea-, Et quicquid 
rocábat illi Adamjdnomen ejus erat. Hoc illi accipiunt &intelligunt de Lin-
gua, quá Adamus loquebatur, & quam inftituerit.

16. His reípondet Ephodeus in cap. 3. Grammatica fuá, bis verbis:
eya*? oro 727 'nrt -10 nnn DJ*® naS nía» nrora &v> ib iiebn o yrr»
tw^n d i b s>a*?n roa»n rsxnpa dji : arta -raa rcp p*?n *?ax rap 
ptñn en o'aysn /yfta? ana c>N*vn ofysro 'en copan roa» o ron 
Qna 7n>ó roa» Dlífll íOp» WX1 :ib) h.e. Notum eft, quod Lingua non per-
ficiatur & abfolvatur, mponendo nomina Os duntaxat ,quaingrediunturfiibjpe-
ciem animalium, &funt fubftantia quadam, & quidem mínima iüarumpars ; 
quin imb vocando nomina ómnibus fubftantiis non abfolvitur Lingua ifta. Nam 
nomina novem accidentium (praedicamentorum) reiiquorum, & actionum 
egredientium feuprovenkntium ex illis, ut & partícula inftexiles, etiampertinem 
ad Linguam. Non autem videmus, Adamum vel unicum korum nomine vscajfe, 
Deinde addit,mentem & ícopum Scriptura in hoc veríii non fuiiTe docere,
Adamum effe pu?X"tn n'JOn t¡ú-mw Impoíitorem 8c authorem pri-
mum; eo quod hoc íeníii verba ifta veríus 20. nixníOp'l Etvoca-
vit Adam nomina-, non cohareant&reípondeantcumíequentibus,

Ir? ib Et homini non invenit adjutorium aquale ac proportionatum. 
Haee enim videntur docere, non in eum finem principaliter ac primario
fuifíe adduda animalia ad Adamum, ut eis nomina inderet ac impone-
ret, íedut videret, num faeminam fibi convenientem in illis reperturus
eflet. Ideo tantüm Animalia, non etiam alise creaturs, ad illum adduda
fuerunt, ut ea nominibus vocaret. Iníliper oftendit, quomodo haecipfa
verba, rite expofita, tertia potiüs íententia faveant, uti mox videbimus„
In eundem feníitm reípondet R. Jehudah Muícatus in Coíri par. 2. ad
jf. 72. Sed de hoc loco plura dicentur infrá th. 21. 22. Addnnt alii, ideo
etiam non íiifficienter hinc probari, Adamum primum &immediatum
effe prima Lingua authorem, quod priuíquam IvtvMZíeU ifta ab Adamo
fa&a eíTet, Deus jamloquutus cumipíb fuerit,& quidem eaipsaproc»!
dubio lingua, qui Adamus poftealoquutus fuit; Adamus etiam íermo-
nem ejus intellexerit. Ob has ergo,& alias forte rationes,neq; hac íenten-
tia plurium caieulum mereri potuit, 17,Alii

UNED



17. Aliiitaque Confenfui & Inftituto Divino hoc beneficium attribuen-
tes, ftatuunt, D E U M O P T . M A X , íolum &Immediatum effe Lingua
prima; Authorem, qui eam creárir, íiio arbitrio inftituerit,ac, utalia dona,
Primo Homini tradiderit. In hanc íententiam inclinant communiter
Hebr se i. Hinc ícnbit Ephodeus modo citato ioco: P3J 7r¡V Xim HX7' p?
C37X7 rrum nirn uixh rrraSi xmn pe^n oooai tyiú 'n> cvn n»n»»
anh o»n imi crap 09 nriKp ni 272 xmn psŝ n m n dnvhv >3 mrft D7X1
n¥?pni 713 73H) nrox IflTiJtl h. e. Idcirco yidetur reft'm effe,quod Deus Benedicius 
fit Efficiens & Author illius lingua, qubdcf lile eam Adamum, Evam & Serpentem 
docuerit, velfaltem Adamum, & Adamus Evam. Tres enim illi eam linguam ir.tel-
kxerunt, tum cum ipfimet mutuo inter fe ccüoquebantur, tum quando Deus cum 
ipfis loquebatur, eistfe vel imperaret, aut benediceret aut malediceret. 

Hinc etiam vocat author Jibri Cofri, Linguam Hebraam, cuí prima-
ran! defert, nX1731 il'Sijrt p'¿-S Linguam formatam & creatam (fcil.á Deo)
Parte 2. § . 72. Sic enim R. Jehudah Muícatus verba iiia explicat; H.TXS?
n x 7 7»x 'r? wixa nxrai r m u x>ti p7 /sunrtn 7x20 tnx" f;3a rsasoia
xh >3 Tyrin ¡vch nxnsn rraun mxh n : n ^31 121 rnpn dm njon m£D>t
'jv wxa nxra p Da x>n has xix roa nasonn nnx nspro nix»
? r-DYT J7UPX73 XXan pxai h.e. Vocatur fie, quia non eíl ex confenfu & con-
ventione hominum, ut cutera lingua, fed eíl formato, vel efiitta, & ere ata ab ipfa 
Deo, qui eam probavit, ea. loquutus esl, & eam ordmavit,é c. Duplicará autem 
•velgemina voceutitur, duendo mscttn & 71X17371 Formata vel Fifia, & Crea-
ra; adindicandum tibí, quod nonfolum formárit&ordinarit eam,poftquam 
confenfit de ea,fed quod etiam creata fit a Deo benedicto, & ex nihilo in principia 
creationis extiterit. Iterum in libro Coíri par. 4,, § . 25. legitur : fltP^ni
pao 'ten x>n nafai mvh hy nattn D7xV on'jxn 717,27 t í x nxmn n'n^vn
. a t e a w n>xi7p^ nnix^m nuwVn <?3a na»ten h. e. Ungua autem Di-
vina creata, quam Deusdocuit Adamum ,quam^pofuitfuper linguam ipfius & 
tneor ejus, eíl fine dubio perfecii/ima omnium linguarum ,& máxime conveniens 
cum rebus vocatis & denominatis ejus,pra ómnibus. Ad qua verba hac eft Je-
huda Mufcati gloffa; flUltt&l 7Í)>3 D71 7W30 Jia3010 TUJ'X '3 71X173 71X7p
s rn'377 r,y7 p»X7n mx2? 7Q ôn xim u?7pn p»1? njya 'na p7 h. e. vocat 
eam Creatam, quia non esiinfiitutaa carne & fanguine,utreliqualingua, fed 
a Domino eíl refponfum lingua f,ancla (alluditadlocum Prov. 16.1.} &Ipfe 
eíl, qui docuit Adamumprimum feientiam viarum ejus ( allufio ad Pial. 94.. 10.)

Huc etiam facit quod in Akédath Jinchaf legitur, in Levitico, fect.
|>71Sa, Porta íeu cap. 62. in hunc íeníum: Quandoquidempraftantia Hominis 
f u aliit dmmntibus eíl pseulium vel prarogativa Oratmis,fequitur ex yalyis sm 
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ejus nuUum debereprodire verbum, nifi quod tueatur differentiam ejus. Prius (quod
fe. Praftantia acpracellentia Hominis pra cateris animantibus fit Ora-
tio) patet ex eo quod Scriptura dicit, Et infuíílavit in nares ejus halitum vi-
t a , & fuit in animam viventem, Gen. 2 .quodOnkelostranfiulity Etfuitin
Homine in Spiritum loquentem. Quamvis enim hoc r~ÜWX"Vr D2i$>3 per fe 
& prima dicatur >a\3fln nata de Orañone interiori, qua esl 'aiPnan rían
Facultas cogitativa vel ratianalis, qua ipfius eft propria,propter quam etiam yaca-
tur fn Animal loquensy q. d. yhyj> ' f i Animal intelligibite vel inte'digent'ú 
praditum,juxta illud; a>n̂ x T3"r nnx Semel Ioquutus eft Deus, Pial.60.12.
¡tem, OX >Jl7Tt Dixi ego in corde meo, EccleC 1. & fimilia ; attamen 
12fft?ai V/7 1£fl1» xrt 'J irm i m n Sermo externus eft interni focius ,fodalis, & 
¡nterpres, quifaras egreditur,quo<fe ea qua in corde fuo habet communicat cum alio, 
vel interrogando, velrqpondendo y vel docenda, vel corrigenda, mam p fytf Tf 

¡—ixnan >nt jrcrnD'Xiajnfea fii^rrmafn nix'xa nwv itautpropterea 
neceffaxiim fit, ut exifientia Sermonis & Lingua fit ex numero rerum creatarum in 
fex diebus creaiionis, quo homines inter fe mutuo communicant, &fignificant, qua, 
in carde fho habent,fecundnmidquoéf3quod Saloman ait Prov.16.1. ' a i y a D7X^
¡•mh mya nm>ai a5? Hominis íiint diípoíitiones cordis: Sed a Domino eíl
reíponíum lingua 5, qm volt indicare , quod Ramo natura fua quidem fit intelli-
gens, érfacúltate pollensfaciendi dijpofitiones cogitatiyasvelrationaies, quafunt 
in corde-y 'J» nithvb ¡12??n Tía1? V? nn»n 'na max a Deo vero acceperit erudi-
tianem lingua, { h.e. edodus fuerit linguam } pro perfeüione fecunda, qua in-
terrogat& tejfondet, utperficiatur >neo exifientia ipfius. Etficdicit Prepbeta| 
Dominusdeditmihi ama*? linguam dodorum, adopportuné lo-
quendum defeiTo veebum, Jeía.50.4. Et omnes dicunt^ ílíffta aV¡$*n X73Jt2í
i T-fcynt n a x a i xnajn paftn x m O Wtpn quod rnundm creatusfit iuLinguá 
fancla j quia fe.eft Lingua illa, qua creata eft per Verbum Dei Opt. Max»12 7C?Xí
nat vaa wam nirn aixS Vawn & inqua inteiligerefecit Adamum & Evam, 
audiendo ex ore ipfius verbum, &c. Huc deinde refert etiam illud,quod Deus
dicitEx0di4.il. na a » >a Quispofuit os (i . e. íermonem vel L in-
guam) Adamo,vel Hominit 8¿c» Hadenus Baal Akédah.

Eandem hanc íententiamapprohatR. Alarias inMeorenájim parte
cap.57.fub finem/cribens v A'íwro >a> fiya psfxm atxa mhR nx'ia invn2?

DTx >jaa Daaia x*n uiaro na »£3- id eft, Quandoquidem 
lingua, ñopa fancla eft creatura Divina in Adamo primo, inde a tempore dietum 
iteationU, utijam commemoxavimus ,ne^infütutaex confenfu vel arbitrio bami-
mrn y ut alia lingua, quamvit & e«ff* conjunclum fit. auxitium D 'mnumi &c»
Huc etiam videtur reípexüTe Aben Eira ̂  in carmine Rhythmico3 Bibiiis
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majoribus prafíxo, in quo de Iiteris Ehevi íéu Quieícentibus inter
estera ícribit; 1X73J J1V37X rhx D1H yna Dl> Eopfe die, que Adm creatus

fuit, creati funt & bi quatuor, &c. Vult enim indicare, una cum Homine
creatam quoque effe linguam. In libro na, quem haud ita pridem,
una cum aliis quibuídam opuículis,Hanoviaeedidit Jofeph del Medico
Cretenfis, ab initio: nvnbxn roxxanria sin oayn un»'?» oa v Vt
•jyt by vn ah 13» roa» rotarr^ai on5? mip is roa^yn axnaa rf'apn 
'ui wxaa t x » naaana fairm nipnsáto, mifili,qubd lingua ñopa 
Hebraafit exproduclionibus Divinis, quas exifierefecit Deus benedtñus in creatione 
faculorum, vel ante illa, & verba qua funt in ea% nonfint per acciderts &fortuito3

ut in aliis linguis, &c. Sic alii.
18. Radones a.d íéntentiam hanc adftruendam aíferuntur varia:

i. ¿t natura Hominis ¡, quod, cum homo animal fit fwuaevTtxot, íéu
memorativtun, &per íé, nifi ex audiru non loquens; indefequaturne-
eeflariojutprimus homo,ante quem nullusaliushomo,nulla etiam alia
lingua, quam audiret, fuit, nifi ipfius Dei, a Deo ipío edo&us fit, animi
fuiíenía íermone intelligibili exprimere, Sctalia primum nomina rebus
creatis imponere, inquibus & natura & gratía, authoritas & naturalis
ratio omnino convenirent. Hinc ícribit Guilelmus Poftellusin libro de
Originibus cap. 4. Sicut rerumfides ex auditu esl ( nam rei nuttius unquam ha-
íebitur cognitio, nifiprius nomini credos, quam rem concipias ) ftc loquutio exau= 
ditu esl. tsunquam enim toqui poffet homo, nifi ab alio prolata auditu capiat. 
Quum ab una omnes ducamus originem, neceffe eft, ut Primas pareas ccelitüsfit edo-
Sus deuniverfarum rerum nomine* Quum autem ante primum hominem nuUus 
effet homo, qui voce exteriare taqueretur, neceffe eft, ut voce inteúoú omnia rerum 
conceperit vocabula. Quare ab ipfifiima Deifapientiafuijfe infuja nomina rerumy

fecundum veritatis aterna omnia ordinantk rationem, esl omnina neceffe. Divini-
tusitatfe Adamaccepit vocabula kSapiemia^Scc. Ha&enusille.

2. Ax Providentia Dei circa Creationem Hominis j quodilla requifiverir,
ut Homo ómnibus numeris abíolutus, inprimisquoadeaquibus areli-
quis animalibus diífert, ut eíl Ratio & Oratio, crearetur. Hinc ícribit
Éphodeus cap. 3. £=nx rvn® m x o ronfon nrusmn p r a a'nna n? n>m
tas p»5? /irana *h dx m w s x >rh3 vxhvn nront rote®* vrom róa/i 
i 'iai viaani uiro»ni iroa'xa 13 ém* p»^ na'» a>ma rwt mrt 1 nxann»
hoc eft, Keceffarium fuit hoc exparteProvidentia Divina, mam ciimHomofue-
rit perfectifiirna omnium creaturarum Divinarum , & perfeclio ejus impofiibilis 
fuerit, nifi per ufum Lingua , uti demonftravimm cap. zffequitur,indendamfuiffe 
kDa ipfi lingnnm)qua efiu ex'ifientia^prudenúa ú'fapientia perficeretur. Etite»
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rum PoftellusinNotis ad Zoharem. inGenefm,adcolumnam 119. Ouum
avuno [mus, tam inferna, quamfuperim, neceffeeft,ut tila Divinagroridentia 
Je fu dedijfet Adamo orbis Imperatoú perfectiones fuapefterhate &ápfo pojfejfore 
digna, cum in aliis ómnibus, tum máxime in illis rebus,quibus a cAterís differt borne» 
creaturis uii in Mente, fummam rerum omnium inUÜígentiam infundendo, & in 
Loquutione,fummam & rerum veritati naturali fupernaturah^ accommedatam
vocum. Sic ita^necejfe est, ut qua eft inprimis adaquata, aut adaquabilis inteU 
lecha veritas, ficut iüam cognefcit Deus, Angelus, & Homo, perfeftijftmo inteüectu 
def&cañfimojiüam Creator tali recábeloftgmficari in auditu & prolatione Ada-
mi curar erit ,&c. 

5. Ab experientia. Quia enim Deus, utíupradiftum, ante loquutus
eft cum Adamo,quam Adam nomina rebus impoíuerit; quia etiam Deus,
antéquam creatus fuiílet Adamus, Lucem, Tenebros, Expanfum, Terram,Ma-
ría , nominibus vocavit, concludi hinc poíTe volunt, Linguam quoque
primario & principaliter a Deo, non ab Adamo, originemíiiamducere.

4. Qua íupra Baal Akéda, ex duobus íocis Scriptura, ad probatio-
nem hujus reiattulit, Proverb.id 1. & Jeíl 50.4. ea minúsfolidanobis
videntur. Caterum ex libris Apocryphis huic fententiae favére quibuf-
dam videtur Eccleíiaftici cap. 7. veríiis praíértim 6. Séptimo ( dedit Ce, 
Deus Homini in ipíius creatione ) fermonem ad interpretationem effisaeita-
tum ejus. 

19. Porro cum in hoc plerique Hebraorumconíéntiant, Primam Lin-
guam,a Deoipfo, Adamo primofuiffe communicatam; in Modo tamen commu-
nicandi nonnihil differunt & diiTentiunt.

20. Quídam íéntiunt, illud Modo[ingulari acJpeciaü effe fa&um, ita uí
Deus Adamo omnia ac fingula verba, voces, modosque loquendi in ípe-
cie ac figillatim fuggefferit,ac quafi in linguam ejus poíuerit: Alii volunt,
illud Modo commumori ac unirerfaliori effe factum, quoad >»7» pracipua
fundamenta & radices lingua. Videamus autem authores ipfos.

ai. Priorem íéntentiam, de Modo fingulari acjpeciah, approbarunt R,
Jehuda Hallevi Hiípanus, in hbro Coíri, & ejus Comentator R. Jehudah
Muícatus. Hinc dicit parte 4. JT. 25. quod Deus pofuerit eam 133̂ 31 W»1?
fuper linguam ejus ,& in cor ejus; nempe; teb D'oycmflVTlpjmriV/ilíffl W?
P i l ' O T teh) DJV737 fecundum omnes literas, puntta, & accentus ,item fecun-
dum omnia illorum verba & proprietates, uti ííipplet R. Jehudah Muícatus
inComment. Idem feréíéntitEphodeus. Sic feribit Abraham de Bal-
mis in prafat. Gram. rwi ü'QV 7Jtv i rrxna >3»w mraa x>n 735» nl& 
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opthna in oculis Dominorum fitcrum: Creans ccetutn & terram & Hominem ad 
habitandum fuper ea, dedit eam ipfi ad loquendum eífecundum ejus particularia &
univerfalta. In hanc iententiam inclinat ex chriftianis SantesPagninus,
utmox videbimus. Hi ergo ceníent, Linguam primamáDeofuiíTeíe-
cundum omnia ejus univeríalia & particularia, adeoque fecundum mi-
nutilfimas ejus parricidas, pro íiio plácito & volúntate, naturis tamen re-
rum convenienter, inftítutam & conftitutam: & una cum íapientia & 
ícientia notitiarum naturaíium, Adamo in prima creatione datarum, tra-
ditam quoque hanc ei fuiíTe Linguam, á Deo creatam,ut íecundum illam,
& rebus ómnibus nomina vera imponere, &c quasvis animi íenfa expri-
mere potuerit. Non enim volunt, ita Adamum edoctum fuiffe a Deo
hanc linguam, ut finefcientia &fapientiamentisiiíam protulerit,inflar
pfittacorum, vel, utHebraiajunt,pmV DUnani a>£Sá»an ffifll?n f a p
W 37a xb DTXn inflar aviumpipientium &garr'tent'mm adfmilitudinem 
hominum, fed qua fine corde (h. e. intellectu) loquuntur. 

22. Alterafententia de Modo communiori&unirerfaliori, eíl ííaaci Abar-
benelis, quam fiise íatis explicat in Comment. íüo in Legem ad Genefi 2.

19. fol. 27. col. 4. non multüm tamen ápriori diftat. Pofteaquamenim
prascedentis íententise mentionem fecilíet, íüam hac ratione exponit : 
cnznn d'codq nmo Vam fw£n X12 na'pn» xin iDib paj v>vn bix 
íiiym n y a u l b iaa njn i&ta mxn r)X ns» ivnyi an3 rsrhxn ny'T^í
waia yacrn yctrn naa 5 bbs »iani nvpm nab mnban rwnnxn 
casya cwaaÁi rvnbx jivjioh n n irrnb yaca naaaan xinn P'^n >vra 
niboi mVipa i®£aa a>awnn c^yn r.ixxaj 4a by jmm^ >?3e na cixa
íaoa> anaan 'jv inaarr5? ct\n p»? apa/i r¿ bsov >72 yaca c>ai«nrt
•?ip vjhó y>a®ro pe^n inwa n"apn lay ia-r n? -abay t a b o'̂ staan yac1?

pe?1? pan yacía yaca pi^n naa ib n>ne? asa xim vbx yaa ¡rnia m s j
dwjho inx iat» •"ni?.vn aniatn vn» ¡>>m iwebz -537b ano lobm ria-n
naa naa a^xa jvyac m naann ni»n ay» iaa >3 ^yisn bx nan ?a wiih
nknan n^nna narna r,xtn ¡ivb naa "tobono nrynni tia^n f y ^yisa ib yun
5 mwx*i 'jy i'bx nata nobn f y byiúi vbx nyjn mn 'r? orna ct<va fljpcío 
p -inx aixh pim nmai pe^n o n mxn np^ ya»» *nbxn ivtn w\xn o 
% W 'jxna byiaai naa aixa pu??n r,x-, mx'sá a"x n»m 5 «mai h. e. Sed 
reñ'tus eíl d'tcere, quod Deys Benediclus creaverit linguam, & determinayerit ordi-
nes ejus, confentientes cum naturis rerum, & fcientia Divina illarum: Etcum 
creajfet Hominem in imagine fua, ecce ficutinfudit eifcientias vel noiitias Veras, 
Divinas, abftfeftudio, difquifltione,vel induftriauüá : (te infud'tt & imprefiit ani-
ma ejus radices velfundamenta, lingua iü'm^confentientis in natura cum illis notitiis 
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veris Divinis, & entibus infubftantia ipforum ; indidit^ bomini Potentiam natu-
ralem ad docendum de ómnibus entibus mundi, fignatis in anima, ipfius,per fonos & 
voces confignatas natura in anima ejus, ut ex omni parte confentiret Lingua Adami 
cum Sapientia Dei,& ambo iUa confentirent cum natura omnium Entium.Deinde
prater boc loquutm eíl cum ipfo Deus in illa lingua, audire^fecit eum auribus fuis 
vocem creatam, fenfiibilem, pertingentem. ad ipfum; & ipfe ( Adamus ) , quia 
lingua illa jam ipfius natura fuerat imprejfa, inteüexit Linguam Dei, verba% ejus, 
t&edoftusfuit ex illis (verbisDei) toqui linguamfuam (anima ejus impref-
í a m ) ; itaut Sermones Dei, quos cum ipfo habuit, eduxerint ipfum a potentiam 
attum, Nam ficuti, licetfapientiaveranaturalis potentiáfit in bomine, inactum 
tamen educenda eíl per docírinam & inftitutionem Docentis: Ita quamvis Lingua 
ifta abinitio creationis imprefa fuerit bomini a Deo Benedicto; pervenit tamen in 
actum demumpernwdum quafi doftrina & inftitutionis, cum Deusprimb cum ipfo 
colioquebatur. Ex ido enim Sermone Divino quem audivit, defumpfit Adamus vías 
feu proprietates lingua & ordiñes ejus,&fie deinde confirmara fuit Adamo, & in 
yoluntate ejus. Itaque, ut ipíemet porro ícribit, approbat in precedente
fententia hoc; V1X na 13 Vfob YTüh N17W1 'JV 130Q i023 f1f§n rvn» quod 
Linguailla fuerit creata a Deo, & quod ipfe docuerit eam Adamum, quando loquu-
tus fuit cum eo t improbat autem in ea fi dicatiu;no2Dnn f'V rr¿h#
m n a a p nfti *p x ip r\ñ Jnxb nranm quod docuerit illam Adamum 
per modum impofitionis vel inftitutionis, dkendo, Hoc voca fie, & Iftudvocafie, par= 
ticulariter & in Jpecie. Et hac eft fententia Abarbenelis.

Cümergo utrique in eo conveniant, Linguam primam ñeque fuifle
Homini naturalem, ñeque ex nuda volúntate, arbitrio ac plácito Adami
principaliter inftitutam; íed a Deo creatam, &,vel generaliter fecundum
uniyeríália Lingua principia, vel ípecialiter, Adamo impreflam & quaíi
concreatam; diípiciendum porro, Ouomodo cum hac fententia conveniat Lo-
tus tile Genef. cap. z. verf. 19.20, de Nominum impofitione ab Adamofaíla ? 

Supráth. 16. jam difturn aliquid hac de re eft, ubi vidimus, quomodo
Ephodeus oftendat,nonpoífe indeprobari,Impoíitionemnominum8¿
Inftitutionem prima lingua ortam fuifle ex íimplici arbitrio & plácito
Adami; ideo ícil. quia 1. illic mentio üat tantum íübftantiarum, ea-
rumque non omnium,fed quarundam duntaxat,non etiam accidentium ; 
2. quod alius fit illiuslocifcopus. 3. addidimus ex aliis, quod ante hanc
nominum impoíitionem Adamus jam Deumillá lingua. loquentem au®
diverit, ac proinde antea jam fuerit.

In eundem feníiun ferérefpondet Jehudah Muícatus in Coíri parte 2„
J , 73. v m oy ta rtiúv Gtxn xipn 3iJisn naxa "vhy TíPpf bsn 
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r-vn bx pn roa» x ip» ainin nax jó -^xa ixa n^p nr «nmi o nxiia
•ft toiin n»x p ^ n roiwa en dj¡ óroar n»x a>a»n ĵiy Wi m»n
< 713X3 H'V >sa h.e. Non eíi autem quod, exifiimes , dictum iüudGenef. z. Et
vocavit Adam nomina,&c. pugnare cum eo quod dixitnus}Linguamfuijfe crea-
tam. Rejponfio enim faci'dima eíi; quod Scripturanon dicat,nifi de beftiU agri, & 
volucribus ceeli, quod iü Nomina indiderit; qua ipfa tamen Nomina etiam dedu-
cía & derivata fuére ex fundamenté Lingua iüias, qua inpojjefíionemtraditaei 

fuit ex ore Dei,fictit dtaum. Et fie ad ^ ^ ^ ¿ m , fea alienam interpretado-
nem illius íoci reípondent.

24. Sed videamus etiam illorum & Quomodo verba illius
loci fea menti & fententise convenienrerexponant ? 

Ephodei,Í£epiús jam laudad, interpretado eft haec; D'aiMn ni?'»'!
yanx*? ¥?ia o» xin ?X33 na7xn ron 'ui a'rfrx » nrt P xw nrunn m 
Vn 'ro a»n iv 7»x3» *iaxi n'naxan p»xnn p£>sa X7xn iaa m)D»n
rox7V D7xn 7X cx>an n¿n;o7an x>n 7»x naranjo n'n1?! nena2? mis fía»
'jv o»n hzx roa» en2? rrn naa» roa» xip5? v*?x ox>sn» *>ox xb ñ X7p> na
•h ím 7»x â»n 'n x̂n naa ®aji»> ox udp ryaV ron» xipf na roxn*? bx
romnn >aa ayas5? caoai roxj D»a cxip'» 79 on^am n'an 73c j>»>»3
h9 rinin2? anrr roa»nw^ fna n»x roa»n n*?x man*? roaiipn roaw^n 
a»n bsx err? 7k?x crnxini jpiipn x̂ nn m»nnfla ^a ona cxipjn 72a
a» C7xn h xnip n w n'n »£a%j» 07X naan rotaWa yon laa» 7axi 'ro
x»nn V inaaoro imina 'ro o»n tex n'n» 1a» xm iyaci irona ^3
oyac w»na >nn aio'? roa» oixn xnp 7»xa >a p nnx 7axi ¡ ¡-ixnan
vyscS roxji oooa tnx ona tnx yaca xsa xh mn m hx o»n o'aom orona?
maam laix^a n ú z r h Ticüt» naa aao *??yn i^a^»'» iy vSx cn'rci "pya
rox»2Q o'̂ m7 *ity xs¿a xV» Vn atxn ra2? fva oix^ iiax bix) u>a rox-sa 
ron : waa rfnt bs ir/7 inxin n? hy o»n ^yaa inxa ironx»m imarro pan
i,E?x ma^i p»xnn 07x7 niDai 'nf waa nxna níi'n x>rtn p»^n» n?a nxu
j mrox róyisn nanpn naan n»n xim h.e. Etexplicatioiliorumverfuum,fe-
cundum hancfententiam, eíi talis; EtformaveratDominusDeus minhaada-
mah de térra, &c. tiíc vox haadamáh (Terra) nomen eñgenerale, compre-
hendens quatuor elementa, ut vocabuluín haárez Genef.i. 1. featndum faniores 
interpretes. Dicit ergb; quod cum Deus benedictas formaffet velcrealTet, h.e. 
dedijfetformamjumentis & befiiis de tena, tamquam materia ipforum, a d d u x e -
rit ea ad Adamum, ad videndum quomodo vacaturas ejfet ea: Non dicit; quod
adduxerit ea, ut nominibus ea vocaret, vel nomina illis inderet: Apud 
Deum enim jam nomina habuerunt y fed, ad videndum quid vel quomodo
vocaturus effet, hoc eíi, ut tentaret eum, numufurus fitpotentiá illa Divina 
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intelküuati, quam ipjiindidit, ut apprehendere pojfei naturas animalium &diffe-
repitas illorum eb-ujque, ut etiam nominibus eangmis & convenientibusea vocare 
poffet j feeundum pofitiones feu principia yXsrZzx, pracedentiairnpofitionem tilo 
rum nominum, ex quibus etiam decifavel derivarafuerunt nominaiUa, ut doce-
rentdemturis earum rerum, qua illi-svocatafuerejuxtaprafuppofttunt notationx 
fi» etjmelogu illius pracedentis, qua nil aliud eM quam Ñamen ipforum apud 
Dettm Opt.Max. Porro ergó ait, quid experfiSionefapientia Adamiprofluxerity

ut Wudnomen, quod unictáfe hflia vocavit ádam feeundum quidditatem & natu-
ral» epís, ipfum illud fuent nornen, quod apud Deum erat, in Ejtts mpejítiane 
confenfione, fecundara linguam illam creatam. Denitfe dicit, quod pojleaquam 
Adam vocajfet nomina,Jpeciei animantitm, & apprehendijfet naturam & quiddi-
tatem iltorum j Deusáj ajfenfam f tum eisjunxijfet -rnon mvemrit in natura tillius 
ex iHis vel unum quod congruum '& conveniens effet natura fua,fbi^ adaquatum 
& appropriatum, unde videlicetperficeretur auxilium fibi necejfarium adperfeclia-
nem exijlentia fuá, & confervathnem-exifientiafpec'tei fus. Etfortafis, quande 
dicitur, Et Adamo velHomini, refpicitur adJpsciem Hominis, utfenfusfif}

quod noninvenerit auxilium ad perfciendamjpeciem,eamc^ confervandam &pra-
fagandam, prout unumquod^ animal ad hoc opta habet auxilio áltenos. Ex kis 
ergo videtur velapparet, Linguam Mam-fuifjfea Deo Opt. Max. creatam, & Adama 
primo datam -r Ipfum^ effe Caufam proximam e$cieníem ej«í.Ka&enus Ephod,

Convenit cum hac fententia, quod Santes Pagninus foibitin Infíitat,
Hebraicis cap. i. Huyas vero , inquit, Lingua author fuit Deus Opt. Max. qiú 
eam creavit, qui eam primum docuit hominem, cunclis linguis (in quas deinde fuit 
éivifa ) & perfecliorem, & ad legendwm aptiorem. Ouippe primus ipfe rebiss 
ómnibus nomina indidit & impofuit: quanquamftnt, quiinAdam pr&to-paren-
iem hoc referant, quoniam Genef. z. fcriptumeHr Et vocavit Adam no-
mina omni animali: & omne quod vocavit ipfum Adam anima viventis,
eft nomen ejus. Sed quod ait; Et adduxit ad Adam, ut videret quid vocaret
illud-, Hquido ejlendit, primum illum non fuijfe autherem r perinde acfi dixiffet, 
Quum Deus congrua impofuijfet¡ingulis rebm nomina, u t primi hom inis, quem crea-
verat, fapkntiam ofienderet, adduxit adeum cateraqua creaveratviventia, ut vi-
deret, an iüeiifdem nominibus, quibus ipfe appeüarat, animantia vocaret. Qui cum 
iifaem ea vocajfet nominibus, qua ipfe impofuerat Deus, ojiendit eam, qua oppletus 
fuerat, fapientiam. Et Adam quidem viventibus duntaxat nomina indidit, qua 
Deus primum impofuerat: caterarum vero rerum omnium, fubfanúarum, acci-
dentiumáj nomina Deus ipfe impofuit. 

ííaaci Abarbenelis expoíitio non longé ab hac receait: Pofieaquam, in-
fluir , formaje* Dominas Deus de térra omnem befiam agri,¿rc. quod fadura dte 
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quinta ¿r fexto, at% unktúc^formam & quiddkatemfuam peculiarem indidiffet, 
adduxit ea ad Adamum, ut videret, quid vel quomodo vecaturus effet ea, CDX V i
jmxii orvaa fawa ia ijraon® na f£¡a 'jy xiaan Tiró >%on rraicao-
í a ' i r n wn37 ?323h.e. num Sermo ejus aclualis congruituruseffet Samara 
mato apud Deum,prout iRumtt (Adamo ) imprejferatmodo appropriato & con-
yemenú natura & quidditatibus rerum: rté inpV üTRn rwhva aiaan 1201 
atan ih ¿Tip' nvx h i nax ¿aro peto naxa w a»ixi vnsejnaspn imx

>aa la» xw o® oían -h xip> isrx nrt vbí ta Vi iow wn n>n ¡trsi 
nSxn aiorn ax 'ipi nafn rsaanna naa V?n naa iaai >rhxn ¡whn 
rwn x¥¿? mía tina laxa Ntnvnaifmxiaa 'iai r.bx avahan tyun ibo i?
ara an® nia»m an>yaa nxnn >ús xhx pxim naaann >33 m a m mnp 
i o 'aaaian masra naann nxv.n ruva n?a» o f t m en ' jun h,e. Rsfert 
itatfe Scriptura9 de perfeccione Adami, quod indiderit animantibus ea nomina, qua 
ipfis rey era cmvenientutfiierunt in lingua. Hocfibi vult, dum ait, E t q u i c q u i d
ei vocavit, animainquamviventi, ilhid nomen ejus erat. Vultenim dicen i 
íüud nomen, quod unicuit^ anima viventi dedit, illud erat nomen ejus, tum feeun-
dum ipfius naturam, tumfecmdumradices feufundamenta Lingua Divina. Hinc 
tantópereextulerunt Majares nofriSapientiam illam Divinam%at dixerinr, Guan-
ta quafofuk Sapiemia in voutione nominum ifiorum,adeo utstiam Angeliad eam 
non pertigerint,&c. Locus eftfatis prolixus, es tendera, utdoceat, Impofitionem 
i&orum nominum non fuiffe feeundum canfenfionem & voluntatem , fed feeundum 
ejlenjionem natura iüornm. Et nomina taliafuntdefinitianes: in hoc enim fe má-
xime exferuit Sapientia Adami5 non in nominibus hberis ¿r voluntariis. Etmox:
Quod vero diciturpojlea,i~yia£ Eixn Ñipa Et vocavit Adam nomina;&c.
-f.io. eo nos indicatur,quod Adam vocaverit nomina, fedfigtiifcatur,quod pojlea-
quam vocaffet Adam nomina omnibus illis Ammdmmjpeáebus, naturas^ idorum 
agnoviffet, non inveneút in illis uüam naturam cermnientem & approprutam na-
tura humana, qua auxilium ei necejfarium perficeretur. Hac Abarbenel.

25, Ex his itaque fententiis Ultima, qua Deum Opt. Max. pri-
mum prima linguafacitauthorem, máxime videturplaufibilis, & ve-
ritati confentanea; utpote qua & rationrbus gravibus, & plurimorum
Km Hebraorum quam Chriftianorum audoritate eft íubnixa ac íizíFulta.
Quod differentiam illam attinet de Modo quo Adamo fuerit á Deo com-
municata vel infuía, illa non adeo magni videtur momenti, Utraque fen-
tentia, etiam hac in parte, non íblüm ex Hebrais, fed & ex Chriftianis
fuos patronos habet. Quamvis enim una plus Deo ejuíque dono adferi-
bat, altera píuículum íapientia Adami deferat utraque tamen, quod
prascipuum eft? Deo, ejusQue gratia, gloriam inventionis & inftitutionis
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Primae lingua» adfcribit: utraque etiam exadiífimam Adamo íapien-
tiam, fcientiam, &rerum omnium naturalium notitiam attribuit, qua
8c res omnes in mundo mente cognoverit, & nominibus propriiffimis,
naturaqueipíarum convenientiílimis, appellarit ac denominarit. Utrum
jam illa nominum impoíitio modo generaiiore & univeríaliore, an vero
ípecialiore, áDeo ipfi fuggefta fuerit. non adeómukunifortaíTereferre
videtur, ut nimis anxié 8c ícrupulosé illud ñt exquirendum, vel acrius de
eo litigandum&contendendum.

2 <5. Quamcunque ex hisfententiam quis eligat, corralt fimul ac pro-
fligaturimpia&iníana inFaufti Socini fententia. qui Libro de Statu pri-
mi Hominis cap. 4.negar, Adamum cognovijfenaturambefúarurn. Et, No-
minum impofitionem, ab Adamo faciam} non aliam in. Adame arguere cognitio-
nem, prater eam, quam quilibet quantumvisJiupidus habere potuijfet, nec adalia 
rejpexijfe talia nomina, quam qua fenfibusfefeprodebant,&unicuitfe manifefta 

fuijfent, afTerere non veretur. Imo, Adamumantepeccatum fuiffe indarinfan-
tisvelpuen, nonratione innocentia tantüm,fed etiam rationeeognitionis, quia 
nefcivit, quid effet Nudum efe, &c. Sed non eft nobis propofitum deliríis
ejus refutandis diu iníiftere.. Sane cum in aliis multis Judaicet Socinus,
híclongé ajudaeis recedit, qui SapientiamAdami, inftatu integritatis
acceptam, & impolitione Nominum comprobatam, miris pailimlaudi-
bus, & mérito, extollunt. Huc ípedatquod dicunt, OTN. iflaip Ada-
mi flaturam, v e l , magnitudinem fuijfe ab una extremitate térra ufque ad aite-
ram, hoc eft, Illum mente afíecutum, intellexiíTe ac cognoviffe omnes res,
earumque naturas, quse mundo continentur. Videat qui voiet Berefch.
rabba Sed. 17. Akédath Jitzchak porta 10. Coíri p. 1. § . 95. & alios.

27. Sic ergo hadenus vidimus, Primum Hominem certi Sermonis fa-
cultaren! & uíum habuiife; OriginemitemíeuCauíamefRcientem pri-
mariam Sermonis illius primi indagavimus. Facultas hsec loquendi in
Sacrisliteris vocatur 1, fi vh Lingua: eo quod inter quinqué organa pro-
nunciationis fit mVipn Vran a 71TX nWJXn " W m 7£Fp W B n máxime 
appropriatam ad difcernendas literas, fcribit Ephodeus: 2. Labium, 

ad Gen. xo. Et fuit térra labii unius: Item; >pay Profundi labio, 
Ezech. 3.5.6. quia Labiumeftorganum máxime conípicuum íermonis,
&quaíi oftium per quod egreditur, ut iterum Ephodi, & Aben Eira fcri-
bunt: 3. 12 Os: ut 7?ian >2 '3 Oubd os meum loquitur ad vos, 
Gen. 45.5 .̂12. quod Onkelostranftulit: Quod lingua yeftrá loquarvobifcum. 
a w ^ n á OP '3 Ouis pe fuit os Adamo, vel, Homini, h.e. Quis ei dedit fa-
cuitatem loquendi? 4. fina Guttur: ut; p'7» X7¡? Clama gutture, Je-

fa, 5?.
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la. 58.1. quia Guttur prasparat aérem, qui eft médium & vehiculum íer-
monis externi. His fie praelibatis,,

Proximum nunc videtur eíTe, ut diíquiramus ; gu&nam ilU
prima fuerit Lingua, quam Deus abinitio mundi. creavit,frimisfe 
hominibus tradidit. & communicavit i;

28. Primam &.antiquiiTimam Mundi Linguam,qua Deus Opt. Max.
eum primis noftris parentibus in Páradiío, illi viciilim cum Deo, & inter
íe, íunt locutijfuilTe eam,qua,longe poft hominum & linguarum diftri-
butionem, H e b r a a , coníequentibus etiam temporibus S a n c t a eli-
da fuit, & etiámnum hodié dicitur, ficuti communis 8c recepta, itave-
riffima eft íententia.

25?. Ita íemper praftantiílimi quique Scriptores, Hebrasi ScChriftia-
ni, judicarunt, huicque Linguae primatum inter omnes alias mundi lin-
guas. attribuerunt..

30. De H e b r a is fcriptori'ous ícribit Ephodeus cap. 3. WNI H.5¡1
fauna i,£?y aaoianv xiíun xwn pr^n o hy laoon» ata mwin 'snsa'?
t m i n ! jn. p»ta Nlpn. nay n X W 'fl> h. z. Vidi Interpretes Le-
gis omnes confentientes inhoc,qubd lingua illa creata, & a confenfu. Del profecía,fit 
L I N G U A H E S R J E A J Í Prophetisditta J U D A I C A , 2 . 8 eg. 18. v.z6. Ne-
bem. i^VeZ^. Ita rem habere, fidem facient íequentia illuftriaHebraso-
rumteftimonia.

Inter Hebraica Synagogae Scriptores antiquiores primi occurrunt,
qui Legem Mofis in Linguam Syro-Hieroíolymitanam tranftulerimt:
illi in íua Translatione huic rei apertiffimum perhibent teftimonium.
Nam.illud:MofisJíCi3,ir!ND>iaii anX rtfi» I Q ^ ? Et fuit univerfa 
terralabii unius, & verborum eorundem, Genefin.i. Jonathan Paraphraftes
fie reddidit: p^aa.nníwnp ftr'ta xin szyi i n Stanrin ¡vñ xyix ta nirn
í-í'llWfQ NQ̂ y n>3. naJI'Nl Et fuit univerfa tena Lingua unius, & fermonis 
unius,& confilii unius: Lingua fancia erantloquentes, in qua creatus fuit mundos 
abinitio. Altera ejuídemLegisTransíatio,qua;abíbiutéHieroíblymitana
appelíatur,in eundem leníum & iifdem feré verbis ibidem transfert; PIHI
n'arp¥?aa nn.xtmpps?ta mía xin xeyvin ^ a a n n NyixiNm ta 
t-í'lltcpa xa^y >iaax Eterant omnes babit atores tena lingua unius,& fermonis 
unius, t& conjihi unius-: Nam Linguam Sanftam loquutifunt, in qua creatus eñ. 
mundus a principio. 

Cum his coníéntit celeberrimusapud Hebrasos Scriptor, Theologiae
Cabalifticas Doctor primarias, Rabbi Simeón ben Jocha), cujus libro He-
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brsei primam antiquitatem á vaftata Urbe & Templo tribuunt. Is in libra
nm? zohar, qui arcanam Legis expiicationem Cabaiiftícam continet, in
fine fectionis Toledotb Jsóach, íuperiorem locum declarando, ita ícribit:
fwVa p¥?ao finÍDt p n s'hx rn"pn n'V Vatai 773/rx nn j»^ xa 'n w 
r'xo r'?n noisjt XTitaai pjta jeyvo p7 ray xp m v b >onro vipn
tatanx X7 *?yi xop>6 iyai "inx xinrf? xyrcs nay xiai xata xpmx*? ¡nx
mtex x1? prutc'S efmritn p'a enpn pnmyi xap/vA íVa'xVr pru®6
t »7pn pr5? 7a iy7towN 'y? K7 xH'Vr xVm pj¡a X7aiya i.e.

Lingua. ipforum car divifafuit,& quare confudit eam Deus Sanftus Benedi-
ctas f ideo, quia omnes illi loquebantur Linguam Sanclam,-& ifiaLingua pr&ftabat 
ipfis auxilium, eo quodin opere & fermoneorispendent resifta, qua ad conjunctie-
neraanimorum pertinent. Et hoc ipfo afferebant auxilium illi toco, quem cupk-
bant erigere: Hujus^ reí causó, confufa fuit Lingua ipforum, nepojfentin effectum 
deducere voiuntatem fuam in Lingua Sanña. Quamprimum enim fuit mutata, 
Lingua ipforum\ non projperabantur in opere illo, quia Virtutes, vel Exercitusfu-
periores ( Angelí) non intelligunt, ne% nofcunt, nifi Linguam fanclam. Etcum 
confufa fuit Lingua, debilit atafuit virtus iüerum, & confractafortitudo ipforum, 
Seníus eft : Homines primi poft Orbis diluvium ingenti numero au£ci,
fuisque viribus, propter imam Linguam, & cgmmunem íocíetatem, ni-
miüm confidentes, volebant opus immane in altum exftruere: íed turba-
rá caeütus ipíorum linguá, quae Lingua Sanfta erat, íe invicem non am-
plias intellexerunt, ñeque caditüs amplius adjuti fuerunt, unde ipfi di-
ftrafti & difperfi, opus ipíiim á perfeccione fuit impeditum. Et mox infra
ibidem: xroyiai 7n naSa pjNi paa zhfj r,nx nasri 7nx cy jn a'ra na 'nn
»7pn psfa X7n i. e. Ecce quid fcriptum eft? En populas unus,&
labium uaum ómnibus illis 5 Genefi íi. 1. Propterea qmd ipfi fuerunt animo 
uno, & voluntateaná,&loquebantur Linguá Suncía. 

In Talmud Jeruíchalmi five Hierofolymitano, in libro Megillah
cap.i. legitur: finí' '71 7?y,!?X '7 D'7n\' C7371 fin* ns» "<7Xn 73 Tin 3'ítt
h v m ? psffta D'7aia w » 7ax njiTfi p»5? D'yaa?a C1370 vn» iox -rn
s »7pn p®1? cViy i. e. Scriptum eft, Et fuit univería térra labii unius, & 
verborum eorundem, Genef. n. 1. Babbi Eliefer & S. Jochanan fuper hoc 
dijputant-es, Unusdixit, tpfos loquutosfuijfe^c. linguis-, Alter dixit, loquutos 
fuijfe Linguam Unid in mundo (hoceft,Dei, quem ficaliquando vacareíb-
lent) nempe Linguam Santtam. De R.Eüeíeris íentehtia inferios dicetur.

In Medrafch five Commentario Legis WOimfl Tancbumah, quem & 
137¿V Jelammedénu vocant, de Linguse Hebrsese pri matu fie legitur: tata 
p*£72 d'7273 rn fi»N7n mf tno ran hs ps?^ snu inx pa» znwvh
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0719* X73J Jisfa 121 trrpn ideft, Confudit linguas ipforum, ut non inteUige-
retu'dus ipforum linguam proximifui. Nam Lingua primara, quá lequutifunt*, 

fiñt Lingua fancla, in quá eadem linguá creatus fuit mundus. 
In libro Beréfcbith rabbah, Seccione in Geneíin 18. p i fa mifl fWO» mi 

t?7pn pU?V3 D ŷn X73Jpte7pn sicitt dataeHLex in Lingua fancla, fie quo-
que creatus eñ mundus in Lingua Sañila, 

ín libro "IP3 Cofri Orar. 2. fed. 68. JlttWfa» §31 » m ¡101^3 JVT3*ni
mr mni otx cypnjr 'n ra 737 w x p^n N'n» ntapn : í-cooi nSapn
r'?31 1737 h o c e f t , Linguam Hebraam per fe effepraffantifimam omnium 
Linguarum, habetur tum ex Kabalá, tum ex recia Ratione. Kabala enim feuTra-
ditio esl, quid fit i'da Lingua, in qua locutus esl Deus cum Adamo & Iva, quaq3 i ti i 
quo^ambo-funtloquuti, &c. 

Rabbi Salomon Jarchi in Comnientario Labiwimoffj
i d e f t , p'tr^ Lingua fancla. 

R. Abraham Aben Eira: P»2? n>n¡r »7X 3l7pí1V; .nffiX fl&V íWW ri22>
fclpn id esl, Labii unius, h, e. Lingua unius. Mihi autem yidetur, fuiffe eam 
linguam fanclam. 

R. Levi ben Geríon in Commentario in Legem ad Gen. 11. in eun-
dem modum feribir: 'a '¿"?pn ps?7 rhnn 13 onain vtw pw*?n ni® non
l tPTpn p'¿-£?n 737 p»X7n 07 X'Apparet, quod'tfte fermo quem loquutifunt inprin-
cipio, fuit Lingua Sanad. Nam Adamprimus locutusfuitLinguam Sanclam. 

Ejufdem íéntentiae eft Ramban, five R. Mofes ben Nachman adExod.
50. :</. 13. cujus verba alio infra commodiore loco adducentür: R.IÍaac
Áramah in Akédath Jitzchak, ut íup. viíum thef 15. & alii. Nam plura
Hebrasorum teftimonia iníeqq. producendi dabitur occaíio, ubi Ratio»
nes quoque expendemus, quas pro hac fententia probanda in médium
adferunt.

31. Sed S C C H R I S T I A N I S'criptores, authores graviíliími, prifei & 
recentes, támlinguaeHebraeaepeririilimi, quam de ejusdignitate, pra-
ftantia & anriquitate graviffimé & prudentifíimé jüaicantes, iis quas de
primasvitate ejus ex Hebraeis Scriptoribus prodüximus, fuum magno ap~
plaufu & confenfu adjkiiint calculum. Hinc ícribit R. Gedaljanin Schal-
fcheleiha%abbaúh: <pd37t raitwin fi®2? n'n no nyi4? r¿Jp3 nmiXR '03n
snpn p»? Dai'jrr n'n mten 717 7? 07x0 '3 mo xa^ >5?io h.e. sapientes ehrt-
fiianorum indagarunt quanam fuerit Lingua prima: tándem tutus mundus,h.e. 
omnes confefi funt, ab Adamo ufque ad Diluvium Linguá fanttá loqnutos effe. 

B. Hieronymus Linguam Hebraeam Omnium Linguarum appellat M A-
TREM,acproinde origine primam. Sicenimin Commentario inSopho-
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niam Prophetam cap.?, ad illud ^..iS, >J"!ñD.V tj^bo Mii quod ipíe reddi-
dit, Nugas, qua a Lege recejferuntcongregaba, ícribens ait; Nugas, five, ut 
A quila interpreíatuseíl, Transíalos, qui a te receíTerunt, congregabo. Id 
quoddiximus2 Nugas; fciammin Hebr<toipfumejfe Latinum fermonem Nu-
ge. & propterea a nobis ita, utin Hebrao erat,pofitum ,ut ndjfe pofimus, Linguam 
Hebraicamomnium Linguarum effe M A T E L Í C E M . Haecille. An verovoca-
bulum Hebraum Suge, fit etiam Latini fermonis, & anex hoc exem-
plo argumentumHieronymi confirman poífit ? híc nonarguimus: dun-
taxat íéntentia ejus adducitur,quá agnovit,Linguam Hebraam omnium
Linguarum eífematrem. Illud autem argumentum millenis exemplis
aliis probari polfet,& peculiarem traciationem requireret, qua non eft
hujusloci. Sed quod dicit, AquilamGracuminterpretem, vocem He-
braam '-5U Nuge, explicañe Translatos, id íenfum habet ex alio fimili loco»
in quo ifta Hebraica, n'flfttffl Betulothébanügoth, in Graca verfione
translata leguntur Kedj&mi twr* .¿&xi*£>Jl<¿ ¿yáfou virginesejus captiva ab-
duela funt-, Thren. i. 4.. Translatos ergo, ídem illic eft, qaod Deportatos t in 
captivitatem adductos. Sed nechujus interpretationis veritatem hícexcu-
tiemus. Tantummodó dicimus, meliorem híc effe Hieronymum, qui
reddit, Virginesejusfqualida/aKr,fcüicetmoerore&luiftu,quffigenuma eft
Verbi Hebraici fignifícatio. Unde non immeritb Santes Pagninus in
Theíauroíiio Lingua; Sánete, inRadice íty miratur, cur B.Hierony-
mus in íuperiori loco Sophonia tranftulerit Nugas. Sed hac extra chorum.
Idemin Epift. ad Damaíum: Initium oris & communis eloquii, &bocomne 
quod loquimur, Hebraam Linguam, quá Vetus Tejlamentum feriptum esl, fuiffe, 
univerfa antiquitas tradidit. 

Orígenes in iibrum Numer. Homilía undécima ícribit : Manferit autem 
Lingua per Adamprimitiis data, utputamus, Hebraa, &e. 

Divus Auguftinus in lib. 1. de Mirabilibus S, Scriptura, ubi de Confu-
fione linguarum feribit, ait: Veruntamen cum ad illudufc^ tempus (aaifica-
tionis turris Babylonicse) ejfetunius lingua cunclus populus, un'tverforum, qui 
ad tale opus venerant, linguas in d'tverfa verba divifit. Qua autemifta Una Lin-
gua fuerit, id docet idem de Ci vitare Dei lib. 16. cap. 11. ubi inquit; Quia 
ergoinejus (Heberi)familia remanfit hac lingua, divifisper alias linguas caterk 
gentibtis, qua linguapriíis humano generi non immeritb ereditur fuiffe communis, 
«¿í¿m«/íHeb8.jba eíl nuncupata. Tune enim opus erat eam difiingui ab aliis 
linguis nomine proprio, ficut alia quoque vocat a funt nominibuspropriis. Quando 
autem erat una,nibil aliud, quam Humana lingua, aut Humana locutio voca-
íatur.quá folá umverfumgenusbumanum loquebatur, 

' D, Am*
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D. Ambrofius in Cap. 3. Epift, adPhilippeníes: Prima enim lingua, qua 
erat fine nomine, cum huic (Hebero) redditur, ex eo nomen accepit. 

Nicolaus Lyra in Geneílc.11. Labii unius; Idiomatis Hebrai,quod ufife tune 
folumfuit inter homines. Et Jeia.19.18.ad illud; Loquentur linguá Canaan j fcri=
b i t : Fit híc mentio magis in fpirituali de Lingua Hebraica, quam de aliis t quod 
illa eíl Lingua prima,&fuit ómnibus communis,ufa ad adificationem turris Babel. 

Johannes Mercerus Genefi 11. t. ait: Pro certo, perfuafo, & indubitato ba-
beo, primigeniam illam Linguam Hebraicam fuiffe,&c. 

Santes Pagninus inlnñit. Hebr. cap. 1. Hujus vero lingua autborfuit Dem 
Opt. Max. qui eam creavit, qui eam primum docuit hominem, &c. 

Cornelius Bertramus in Praef. Gram. fua: Quod ad Hebraicam linguam 
pertinet,certum nimis eíl,eam una cum ipfo Adamo in lucem editam fuiffe,& folam 
apuíejusfamiliam & pofterosperdurajfe, ad témpora ufy captivitatit Babilónica» 

Benedidus Pererius libr. 5. inGenefin: Lingua vero, quam primum ha-
buit Adam,& feeundum quam impofuit animalibus nomina, concejfu omnium He* 
braafuit, qua ante dtvifionem linguarum non appeüabaturHebraa: eratquippe 
una duntaxat lingua Communis omnium hominum, ut Scriptura tefiatur, &c. 

Franciícus Junius ad Gen. 11.1. Hanc (unam íc.8cprimam) Hebraam 
fuiffe linguam, confenfione omnium ojlenditur: & Augujlinus argumentisprobat 
lib. 16.de Civit. Dei cap. 1 r. 

Plurimos alios pratereo.
32. Sed ne Authoritatibus tantum &teftimoniis nudisniti, atque ita

precaria duntaxat, vel eblanditis íiiíFragiis corrogata5 hac Lingua He-
braa dignitas,áprimavaAntiquitateperita,videatur; ageRATIONES
etiam producamus validiílimas, quibus eadem confirmatur, ut appareatj
nil,niíi quod íúmmoei debeturjure, hocipíoeiattribui. Rationes pro
fententia hujus confirmatione afferuntur pracipue íéquentes ab Hebreis.

Primum, á Natura Lingua Hebraa in genere, ejus videlicet íiimma Per-
fettione. Quemadmodum nempe, ajunt, corpus perfediíTimum perfedi£
íimam quoque requirit formam, ut Arift. 1.2. de Ccelo c. 4. ícribit, Cceií
íúbftantia, ceu perfediífima, accommodatiílimam eííe formam rotun-
dam,omnium formarum perfediilimam: fiedigniílimumfuit, i—K2fIÚ
Caten J1XD dV»5? D^íl ut dareturperfeclum,perfecto, áperfecto, h.e. ut D e u s ,
tanquam creator perfecliftmus, Adamo homini primo inftatu perfeciionis 
Mlt0> linguam inípiraret perfeítifimam, qua, fine defedu &erroreulloa

omnes res creatas propriiífimé ac perfediffime denominaret. Hoc autem
fadum effe Sacra litera indicant per ea, ubi dicitur; Adduxit ea (animan-
tia térra, & univería volatiíia cceli) ad Adamum utvideret} quomodo vocaret 
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jingula quo nomine vocavit Adam (animans ícil.quodq;) ftcfuit nomen ejus, 
Gen.i.ip.Significatur enim his verbis,non fuiffe nudas,aut fortuitas 8c ac-
cidentarias appellationes iftas j quasanimantibus & volucribus, ac coníe-
quenter reliquis rebus creatis,impoíuit Adam, íed ex fingulorum naturis
&proprietatibus peritas, quagenuiné 8c proprié id exprefferint 8c figni» 
ficarint, quod res ipfe erant,ut audito nomine ftatim ípecies 8c res ipía co-
gnoíceretur. Prima enim rerum ver'ttas ex nominum recta racione}ceu ex facre 
etymo,pendet, ícribit Poftellus in libro de Originibus cap. 14. Admiranda
Sapientia fuit, ipío aípe&u naturam rerum fimul perípicere,ac juxta eam
convenientia íingulisnomijia indere: Perfefta 8c abfoluta Lingua fuit,
accommodata 8c propria vocabula cogitanti momentoíiippeditare, neq;
cogitantem vel defe¿tualiquo deftituere,aut errore ullo íeducere. Quomodo 
enim unumquod^ nominal atjüud erat ti ornen ejus, proprié fe. 8c accommoda-
tiffimé, tune, 8c inde ad Moíen,primum Hiftoria Sacra teftem 8c Seripto-
remHebraum, appellationibus iftis durantibus, ac deinceps ad ultimum
uíque hominem duraturis 5 Atqui íola Lingua Hebraa eft,qua laudem Se 
gloriam hanefumma inter omnes linguas perfeftionis, pra ómnibus
aliis meretur, cuiq; perfeítionem hanc dodiflimi quique viri adícribunt,
& ad quam hujus rei causa omnes alias linguas, tanquam ad matricems

exigunt; Quockca, cum Perfeclumpriusfit Imperfecto,¿que ac Unum fhribusi

érSimplex Compofitoprius eíl, ut Philoíophus di£to loco teftatur, concia-
dunt, hanc omnium aliarum Linguarum, qua eam confecuta íimt, & 
aheadem Perfeñione omnes abíiint, origine prirrvam effe.

34. Argumentum hoc affert R. Aíarias in Meor Enájim cap. 57, ubi
ílmul etiam aliquot argumentis Perfe&ionem lingua Hebraa probar,
1. Quod nulla alia fit lingua, cujus voces tam efficaciter exprimant natu-
ras 8c proprietatesrerum fignificatarum, ut in Lingua Hebraa pracipue
autem ex Nominibus Divinis, 8c inprimis Tetragrammato !"~nrP, cujus
tam Divina eft lignificatio ad eííentiam Dei denotandam, ut nulla alia
Lingua id íatis explicare, nedumexprimere 8c imitaripoflitr 2. Exipfis
literis, quod 8c illa íüas occultas fignificationes habeant, cum rebus li-
gnificatis convenientes,ut Ramban docet Genef 2. 3. Ex locutionibus
& fignificationibus Metaphoricis, qua in hac lingua fint elegantiffima
& admirabiles; cujus rei exemplum adducit di£him illud Jacobi, ad
mortem parati, '«Xd? Et cubaba cum Patribus meit, Gen. 47.30.
in quibus duabus vocibus tot 8c tanta myfteria ac do&rinas comprehen-
üs effe dicit, l'W ofífíaa by d'iqd iifiri ixb tnbnbi D'aan nna fwü 
fp'úD* ió DTinai ut quamvk multi fapientes feriptores integras jam deiSUcon-
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fcripferint commentarios, nondum fuff.cienter iüa explicarint. Nam dicit;
dum primo Mortem vocat Cubationem, vel Cubitum-itionem, docet, de Vi-
vificatione, refufcitarione 8c reíurreíiione iriortuorum,proutíc. is qui cu-
bitumit,manéiterumexcitatur&furgit: deinde, quando ait, cum Pa-
tribus meis (cui fimilis eft Phrafis illa, Congregan ad popules fuos, Gencfi zf.
& alibi) docet de Immoitalime anima, quód illa poftmortem adhucfo-
perftes fit: D n n>\ VOJH VflttX p Mí O Namabfa hoc, Paires ejus & Populé 
ejus ubi ejfent ? &c. Hac R. Alarias. Vide&Coíri p.4. § . V}. 

Non abfimile eft, quod ícribit Samuel Arcuvoíti in libro Arúgas habbé-
fem cap. 8. Pofteaquam enim per totum caput prolixé egiílet de proprié-
tatibus Numerorum Hebraicorum, 8c tándem aliquid íubjunxifTet de ef«
ficaci fignificatione vocabulorum Hebraicorum, yaiESO iQC&flWWlO frtttf
7 3 7 1 7 2 7 ^ 3 3 qua funt gemina natura unicui^ rei impreffa }eamfe fignificatione 

fuiexprimunt, tándem concludit: Ex Os qua haHenus difta funt in hoc capttef

coüiget quivis cordatus, n » n p n UJWta fOM n^O fio'7p prioritatem dignita-
tis & temporis Lingua nojlra fancla, an videlicet ortusfitfuper eam fol a filo illo tri-
plicáis , Prudentia, Scientia & Inteüigentia, (h. e. an ex humano ingenio íit
inventa): imorevera cognofeet, 7»*' 'Nil D7X WOli DteV fWI $>>fi»n H2 éiWW 
tmhvn 'xo noa /Mían noten rw^n na vsa quod Deusperfeciifimm infu~ 
derit Adamo primo, injpecie fuaperfeftifítmo, Linguam perfekif imam, totperfe-
Sionum Jpecies compleüentem; adeo ut etiam Nomina ex ea in cateras Linguas 
translata, nuUam mutationemfeu additionis feu dtminutienis pa(fa fint apudgen-
tes illas, qua illa tranfiulerunt, ut apparet ex nominibus Adamt Eva, Scbets

Schabbath.
His addunt alii 8choc, quod Lingua Hebraa primitiva voces íeu

radices omnes, vel íaltem pleraque, lint verba: qubd omnes regulariter
tribus duntaxat conftent literis: qubdnullas peregrinas 8c exóticas ad«
mixtas habeat voces ; 8c fimilia. 

Ephodeus cap. 3. exiftimat, hujus rei causa vocariGeneC 11. MiX HSsf
Labiumunum, quando dicitur; Fuerat autem univerfa ten a Lab» unius; 'flft 
p rojii^n nxtpi rama 7f 37?an >6) nateni nowa 7wn nrm» quod

Jfc.¡itfimplicifíimaacperfe¿liJ?ima,ne% admixtuteifitperegrinus, ( hoc eft, nulla
habeat peregrina vocabula ) quod in Linguix aliis non ita esl. Huc refert, quod
Cabalifta dicunt fflX na® (Labiumunum ) 8c »7pn ( Linguafancla) 
per Gematriam five Artem Cabalifticam Arithmeticam aquivalentia
effe, 8cinnumerisinteríeconvenire,Unitateexcepta,qua in »7pn flirt
C lingua fantta ) excedit: Nam litera flfiX nfi» ( Labium unum ) confí-
giunt7í»4, »7pn m b (Lingua SanSa) 79?. Unitatem illam refiduám di-
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cit denotare Unitatem authoris ejus, D E I videlicet O P T . M A X . & Uní-
tatem ac perfe£tionem Lingua.

Partem illam perfe&ionis, reípe&u Efficacium íignificationum, cum
naturis rerum convenientium, eafdemque exprimentium, magnifice
paílim extollunt Hebraa; unde inter alia in libro r~>1¡V TO KóachAdona'i 
legitur Jiaaana fCTfm mpa f y vn ah iaa? a^ysi roa» rotan tai 
nsyai nxtaa misa n>n tan «npn p»ta tax on1? ayo pxv roai»ta wstaa
aroasy *?y ania onam roa»i a'piay D'piaji ama Vy a>7ova atol npiay
¡v¿?7 xnpa pVi 'rn aliona ín>ain onwtamm an'xsiai Dn'ro'mDi fn'Vtam
3 'OI »"Tpn Hujus autem Lingua Hebraa voces, nomina & verba, non funt acciden-
taria aut fortuita, feeundum confenftonem vel confuetudinem reliquarum lingua-
rum, in quibus nulla fubeñ appeüationis ratio: fed in Lingua Sanóla omnia funt ex 
intentione admiranda, & confilio profundo5 cunctac^funtfundatafuperfecretis 
& obfervationibus profundis. Nomina etenim rerum docent de effentia, differentiisy

proprietatibus & principia iÜarum, fimilibus^ adquatuor caufas pertinentibus. 
Et hujus rei causa etiam volunt nonnuüi,illam Sanclam appellari. Vide 8c R. Levi
ben Geríon in GeneC foL 14.. col. fe, &c. Coíri p. 4. Jf. 25. Jehudam Mu-
ícatum in Coíri fol. 117. b. Ephod. cap. 3.

36. Sed 8c Chriftianorum ícriptorum quidam argumento hoc utun»
tur, & perfe&ionem iftam Lingua: Hebrea agnoícunt. Huc pertinet,
quod Nicolaus Fullerusin Miícellaneis Theologicis Iib.4. cap. 4. ícribit 3 
Quemadmodum igitur in immenfa rerum mundi hujus congerie,pracipuum aliquid 
& eximium in unoquo^ genere produxit Deus, quod reliquarum omnium ejufdem 
generismenfuraquadam exifiat, ad quam exigantur, & quáfingulatim exploren-
Par: ita in Linguarum etiam infinita varietate eveniffe cenfeamus,unamprater es-
teras a Divinaprovidsntia conftitutam, cujus direclione acpuritate, aliarum omniU 
sbüquitatem & impuritatem metitemur. Ecqua vero alia, quam matrix illa He-
braa., ad id apta & idónea exiflimabitur ? Theodorus Bibliander in libro de
Communi ratione omnium Linguarum p. 37. Catertim non obfeuris argu-
menté liquet,fermonem hebraum effeparentem acprincipem Linguarum omnium, 
qui natura, omnium rerum Diyinarum fimul & Humanarum aptum nomen, veluti 
publicam no tam, imprimit, & fiugalis esl fine omni luxu, necfordidus & par cus. 
Cujus vefiigia non obfeúra cernuntur in linguis ómnibus,8cc. Poftelius de Etrariae
O r i g i n e p . 5p. Inter omnes mundi linguas opus eft ejfeunamprimariam, rerum 
yeritati!proximam, in qua ante omnes vocabulorum elucefcat veritas. Volo autem 
mihi ex fola authoritate iüorum, qui hoc affeverarunt, concedí, quodfitipfa Ebrai-
fa,&c. doñee aut ex opere nofiro de Originibus, rationibus pateat, autfifeoccafio 
ibtnleritjpofea confirmare poJTtm. Atque hoc eft argumentum primum,quod
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Hebrai pro lingua íua Antiquitate aíFerunt, eujus pleraque, plerique
noftrorum ícriptorum fiio calculo approbant.

37. Secundum Argumentum ducitura Forma externa vocvtm hujus lin-
gua. Quandoquidem primi Parentes in Oriente, & quidem ea ejus par-
te, qua Affyria vocatur, íunt creati, illic habitarant,,illic etiam genus hu-
irianum multiplicari ccepit; extra controverfiam ponendum videtur,
Lingua alicui Orientaliprimatum ínter omnes iinguas eíle deferendum.
Ciim vero inter has, Hebraam & Chaldaam cateris ómnibus priores EC-
íe , á nemine rerum perito indubium vocetur,alterutramíané illarum
eam linguam eíTe, quá primi parentes íunt locuti, haud abfiirdéconcíudi
videtur. Quod íi autem porro inquiratur5 Cui illarum ifte honos debea-
tur? iterum convenienter procul dubio reípondebitur,fidicatur, illam
praferendam, qua firnpiicior & piánror eft, SE unde, íanl cumratione, al-
tera dedu&a & derivata effe apparet., Atqui comparationea linguarum
peritis inftitutá, quamplurimis argumentis, fiveVocum ipíárum ípeftes
formam, five illarum inflexionem, liquebit, Hebraam priorem effe lin-
guá. Chaldaeá, & hanc ab illa multum, illam ab hacnihil, mutuatam elle,
íed quacunque habet, exiuopropribhaBere'peculio. Hinc eft, quod Jo»
íéphus Scaliger ícribitrin Epiftolaquadam ad RichardumThomíónum:
Syri Maroniteantiquiorem SyriafmumHébraiJmo, quovis pignore contendunt,qu£ 
eílfumma imperitia. Nam perinde esl, ac fi idioma Italicum Latino vetufiius ejje 
dicerent. Certé Mehchpriuseíiquamt-iÁúMalcs. (Rex) : & multa 
alia adhancpertinaciam expugnandam aff'errepffkmus. Comludamm ergo,unam 
linguam vetujlifimam effe eam r qui Sacra Biblia confcriptafunt,&c. Quod
Scaliger de Syris Maronitis judicavit; Idem de quibuíclam aliis hodié di»
cipoteft, qui Chaldaicam linguam Hebraa antiquiorem contendunt;
iilos nempe, velex imperitia, vel certé ex novitatis &fingulari taris íeu
ftudio íeu amore, itaíentire,.

38. Tertium argumentum petitur a Notatione vel Ptymologia Nominum
propriorum antiqrdllimorum primi mundi, qua ex Lingua Hebraa, & 
exeodem íua originisthemate fie deflexa íunt, &fignificationiscauíam
adeo emphaticé & effícaciter explicant&exhibent, ut nulla alia lingua
eandem pari flexu & energiá imitari, multo minüsaffequipoflit: Inde
ergo ITUiaa necejfartb íéqui volunt Hebrai, eam Linguam reliquis ómni-
bus priorem eííe, & primitiva iftius perfe&ionis íua veftigia palam indi-
care. Argumentum hoc á Notatione deíumptum, Hebrai Scriptoresin-
dicant, quando dicunt, peta by búü Vocabulum cadit in vocabulum, 
h o c e f t , Vocii notatio abeadem eíl Voce feuRadiee-, VoxaVoce depender & defle-
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¿litar; Vocis ratio e í i , quia ejus Uadix feu primitiva voxfie vel fiefignificat, ita vel 
itadenotat,&c. Interdum tamen etiam non eft vera Notario ex eadem
radíce, fed Explicado per modum Allufionis íeuParanomafiaexvoce
íeu Radíce aíRni, cujas locutionis vim 8c uíumadeundem ícopumrefe-
runt. Palmarium hoc eft Hebraorum pro Lingua fua primava antiqut-
tate argumentum, quod gloriosé paífimja&ant, &utroque brachio mo-
vent. Unde non abs re erit, fi 8c nos paullo preíliüs ei inliftamus, 8c qui
ratione Hebrai illud urgeant, videamus.

39. Vis 8c nervus argumenti hujus coníiftit in hoc; Cum Nomina
propria Primorum hominum, & Patrum antediluvianorum, tefteScri-
pturá, fint aprimitivis fuis radicibus deflexa 6c derivata ty tau fltfta

per vocabulum cadens fuper vocabulum; ut vox á voce dependeat; tan-
quam conjugata ícií, vel paronyma; illaque Nomina adhuc fint eadem
qua primó fuerunt, proríus immutata: 8c vero illorum nominum talis
Notario paronyma in nulla alia lingua locum habeat, nec ex ulla alia de-
duci poííit, quam ex Lingua Hebraa; íéquitur neceffario, Linguam He-
braam effe Linguam primam, q u i tune uli fuerünt: quia procul dubio
non Lingua aliqua poft multa demum fecula oriturá,íed praíenti 8c tum
ufitata, Nomina illa concepta 8c impofita fuere. Ex. Gratia:

0"TK A d a m , dicitur ab n a i í i A d a m a h hoc eft, a Terra, quia ex
térra conditus eft, juxta illud; ¡-ttnxn \n w trtxn dx • rhx » nst»i Et 
creavit Dominas Deus Adam ( Hominem ifium ) pulverem ex Adamah terra%

Genef. 2.7. Híc Gracus Interpres pro Adam five Homine dicit
pro Adam five Terra, r?, etymoíogii omiísá: Chaldaus, C31X Adam qui=
dem retinet, íed pro f—IOfX Adamah, dicit t - W * Arra. Sic 8c in aliis íin-
guis denominatio ifta perit.

m n E V A , quafi Vivida, vel Vivificatrix dicitur, quod pofteritati hu-
manas, ut prima mater, Vitam dederit, juxta illud; C» DTÍffl ÍOp^
Ti ta DN ruvn X'fl O n>n Et vocavit Adam (homoUle) nomen uxoris fua 
Chava, eb quod fuit mater omnis Chaj , id eíl, Viven tú, ícil hominis, Gen. 3.
p. 10. Etenim a f i n Chajah Vivere, eft rnT! Chavah, q. Vivifica. Caba=
liftieam rationem videinZohar inExodum col. 242. editionis Cremo-
nenfis. Graeci ex defeíhi lingua í u a dicunt 7E»*, quia aípirationem illam
n non habent, 8c fie vulgo Eva; íed pro 'fi Chaj dixerunt Viventium: 
Chaldaus retinet nin chavah, íed pro TI Chaj dicit XViK >33 ta Omnium 
hominum; perditautrobiqueetymologia Hebraica.

F'P K A 1 N, quafi Acquijititius, Á Í""Up K A N A H Acquirere,Acquifitumpofo*
dere: quia Scriptnrs dicit, r w f M 7V3p TOX/tt pp m WM Et peperit 
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Kain five Kainum, dixit^; Kaniti Acquifivi virum, &c. Genef.4.1. Graci,
kab, quia e*7vriv.lw , &c. Chaldaus; s'p Kain, quia dixit WJp Keneti,&c.
Ubi eadem eft etymologia, quia eadem voces Hebrais & Chaldais ma-
gna ex parte íunt communes, íed diveríimodé flexae. 

J—W S C H E T H vel S E T H , quafi Pofitivus, vel Repofititius, quod ma-
ter Eva, íubíato é vivis Habele íecundogenito (cujus etymologiam Scri-
ptura tacet, quod ob vita brevitatem quafi nullus habitus fuerit) gratula-
bunda fibi ipíá diceret; Bené íe rem habere, quod aliaíobolesinlocum
Habelis, á fratre crudeliter interfe&i, Eepojtta effet, juxta illud, p itaíl
l'p wn o tan nnn inx jnr am^x h nv o rw ía » ax xipai Et peperis 
(Eva.)filium, vocavit^ nomen ejus Scheth: nam (dicebat) Schath repofuit 
mihi Deus femen aliud pro Habele, quem occídit Kain, Genef 4. 25. Graci ;
sto, Xiyxru, £|*v£r>i«. Chaldaus ¡ — S c h e t h ; nam dixitSchavi Pofuitj 
perditá, in utraque lingua, denominatione.

¿ T A P E L E G , vel ut vulgo, P H A L E G , quafi Divijio, a verbo P A -

L A G Dividere, quia íub eo Divifio térra, & Linguarum confufio accidit,
cujus nomen ipfum debebat effe íymbolum perpetuum, juxta illud;

YA'A '3 P E L E G , quia indiebus ejus Niphlegah divifa fuit térra, 
Genef. 10.15. Graci; <p»>¿x, '¿U divifa eft. Chaldaus; ata Peleg;
quia r-^'taax Itpeligath divifa eft: ubi ruríus eadem notatio, íed diver-
sa flexione, propter Verbum utrisque commune; Hebrais tamen pri-
mum & proprium, Chaldais mutuatitium.

ru N o a c h quafi Qonfolator: Dixit enimLemech nato hoc filio; Hic 
Jenachaménu Confolabitur nos ab opere noftro, & a dolare manuumno-

firarum, Genef 5. 29. Ergo ra Noach á Verbo O r u Nacham, juxta men-
tem Scriptura, abje&á litera Idem. In iftiufmodi enim Nominum pro-
priorum formatione non íemper accurata etymologia Grammatica ra-
tio obíervatur. l inde R.D.Kimchi Joíüa5. 9. ad vocem 'fíhi fcri-
biniaa aaa yruV ix mx 13 ^oin5? tyian ja cnípta ma»3 wtpn fi®*? t t t
a*5> ja 1X39' iaa nvnxn ita -jan5? ají vrhxv 'na >3 ra teia» «ana» fa ra 
h o c e f t , Cenfuetado Lingua Sancla eft in Nominibus deduttis a Verbo ,uteis quan-
dofy addat, vel detrahat literam unam; ut Noach ( Qonfolator, a verbo Na-
cham Confolatus eft; per detradionem litera Mem): Schemuel a verbo 
Schaal ( Petiit, per additionem litera Mem ): quando% etiam litera trans-
fomntur, ut V(3y> Jaabétz a verbo Azabh {non Abhatz; per tranjpofitionem 
iiterarumfe.)

Huc pertinet etiam nomen flVX I s c h a h Mulierquomodo di&a
fuit Eva ab Adamo, nnpft r x s 'S quia ex lsen viro fumpta es% 
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GeneC 2, 23. plané ut homo primus diclus Adam, quia fumptus erat ex
Adamah, h.e. Terra. Ifta denominatione & *-*(t»>vtuxGrseci carent: non
enimdicunt, A»¿/¡, AV*JI , vel r ^ r¿r, r«»!« Mulier, veLAv»fy»ZR^ A 
Imo ne Chaldai quidem, ututHebraorum lingua máxime vicini, hanc
derivationem in hac voce habent. Nam dicunt Gafra Fir; íed
non dicunt t -vnaj Gafretah Mulier: feduíurpantproeo xnx vel XnnX
IctahjVel Ittetah. Sic dicunt M X XfiflX Itta,lttetah Mulier; íed non di-
cunt JVX Ith Vir. Latinis Vir ufitatum vocabulum eft, íed Vira iníblens»
etfi a Viris dodis ex Fefto Pompejoobfervatuslocus, in quo dicitur; Sed 
Fceminas, quas nunc dicimus, antiqui Viras appeilabant, undeadhuepermanent 
Virgines vel Viragmes. Sed Virgo ira(tív<& alia vox eft a Viri voce. Viragot

etfi ex Viri vocabulo compoíitum fit, tamen aliud eft, quamHebrseum
new ¡ficha. N a m Virago eft virum agens, Mulier virili animo 

dita j unde illud Ovidii:
—> Bello mettienda Virago. 

Hac Exempla íiifficiant ad declarationem hujus argument!.
40. Quia vero dubitare quis poflet, Annon fortaífis Nomina ifta fint 

mutata,8c ex alia lingua fie inHebraeam translata ? in quo non mínimum
hujus argumenti pondusSc momentum confiftit; refpondent Hebrai, id
minimé eífe credibíle vel próbabile, eo quod non íóleant rerum geftarunt
Scriptores, & Interpretes, Nomina propria immutare, íéd in variara pror-
íúsrelinquere,ut períbna i l la , de quibus agitur & tradatur, ipfiffimis
filis nominibus ab ómnibus cognoícantur: Et licet alia in íüam lin«
guam transferant,hac tamen nomina intacta relinquere, aut certé fie 
tantummodo ad lingua commoditatem inflexa, utluamoriginem pri-
mam minimé negent.

41. Sed majoris illuftrationis causi & in gratiam Hebraiími ftudio 
forum, audiamus authores Hebrasos ipfos, &illorum de hoc argumento
verba &judicia.

Celebris & palfim in Hebraoram feriptis láudata eft authoritas Glofiae
antiquiifima ex libro ¡"tan Beréfchith rdbbah, Sed. 18. ad hac
Adami primi verba; riNí nnpl1? V>XO O flWX *n¡?> fíüth Hac vocabitur lfcha
Mulier, quia ex Ifch Viro fumpta eíl hac, Genef. z. Ad hac verba fie illic
feriptum legitur: o s a rrpTn 'ni oru'S >an t tPtpn ptpta min rurue? fxaa
/iva» í! »7pn fwta oSiyn Niaa p «Mpn psta mvi ru/w o¡« nax pn>a
P8?W : r-icxi srw amaa N'anniK ^najx >JU mix TONO
m m ty tala n?n Id eft, Hinc (habetur) quod data fit Lex in lingua 
fanita, Rabbi Fintas3 &Rabbi ChUktjaf^nomm R,8imonU dixtt°3 Sicutidata 
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eñ Lex in lingua Sanóla, ftc etiam creatus eft mundus in lingua Sanóla, Audiviftíne 
adiebustuisunquam dicentem aliquem (in lingua fe. Graca) GineGinea;
Antrópi Antropia ? aut (in lingua Chaldaica) Gafra Gafreta Ifed (audis
in lingua Hebraa) Ifchlfchah. Guares1 quia vocabulum hoc ,cadk in vocabu-
lum illud. Nempe, quialingua Hebraica proprium eft, tanquamlingua
primitiva & perfedioris, vocum etymologiam ex eadem voce reddere^
quod in aliis linguis eadem commoditate vel paritate fieri nequit. Idem
argumentum repetitur in eodém libro fed. 31. ad illa, ubi Deus edixit
Moii, utraceret ¿p» Serpentem; & íübjicitur, Moíen feciííe rtwii wru Ná-
chafch nechófeheth íerpentem aeneum, Numer. 21. y/. 8.p. vel ad indican-
damnotationemvocis DVTM Nechófeheth, ab yErugine & virulentis fordi-
bus fie dida, quas as exíudat, ut íérpen&venenum ejicit: vel per parono-
maíiam duntaxat.

- Hinc petita eft R. Salomonis gloíía adíocum dtatum ex Genef cap. i .
qua haber; '¿'7pn pefo D îyn H"OiV fX30 } pefat ty húli P'¿'7 vocabulum 
incidí t in vocabulum : unde habetur, quod mundos creatus esl in lingua Sanóla. 

Abraham de Balmis,in principio Grammatica íüa: PJO 701N ION' DX?
f W 1JW37 U n o 1 ? » 70J01 3>»J ? n a y n pe&n irtf»

>3 ¡ItMf X7pf P DJ¡ '3 0 0 ÜS> 31«« ? 103 » « 0 W X 7 D » I t J í l
rsr poxj pV myrt pafrn r^ir nt pr¡> 13 i v x p»7 s-¿m xhi r.sr nnp>7
0 1 u n cy C»3Di1 X71371 132? pt^hocef t , Si quis autem dicat, Unde habemus, 
quod ifia L'mgua prima fit Hebraica? Ei rejpondebimus,ficuti nos Rabbininoftri do-
cuerunt; Cum inveniamm Adamum mpofiujfe nomen Mulisri,derivatum a nomi-
ne Viri,ficuti feriptum eñ Genef. cap. 2. nuUam autem aliam reperiamus linguam, 
in qua hoc conveniat, prater linguam Hebraicam, ideireb ere di mus, hanc eam ipfam 
effe linguam. in qua Creator communieavit cura Adamo. 

Huc pertinet quod Aben Eira ícribit Genef 11. y. 1. ad hac verba,
m v Labii unius; oj¡ ppi rtini DIN o»i -¿?7pn ptr? rrn» 3i7pm r,nx ptrt

tW Id eft , Sermonis unius. Is autem mihi videturfuiffe Lingua Sari-
lla , cujas nomina propria, Adam, Chava, Kajn, Seth & Peleg, aliaga teftes funt. 
Quomodo teftes ? etymologiá íc. iftorum nominum, ficutdeclaratum eft.
In eundem feníum feribit in libro ¡""17173 7122? Sapha berúrah (Labi-um
eledum) circaprincipium; í-UItMOrt X'il '3 mínno í l ^ t a l j
07X O 17V Dbl 77p1 0'72?3 \Vtfá p HQ7X mf3Q D7X X7pr¿? 70)01
j 'i3i noT tw njm : «foa n3 nn¡s> mn p7 ¡ 10» n>n h.e. Ex 
Lege ipfa pojfumus fe iré, quid Lingua Sanóla fit lingua prima. Fundamentum 
enim esl ineo, quod ratio deúvationis nominis Adami eílab Adamah, quodnec^ 
in lingua Chaldaa, netfe Cedarcna ( i d eft, Arábica ) locum habet: fed omnes da-
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cent iantum, quod Adam fuerit nomen ejus ( Cseterum fubinteüigé notationem
propriam non rcddunt). Chavah autem feu nominé Eva ratio aqualisdari 
poteíl in ómnibus illis tribus linguis. Sed nomen Scheth idem iterum arguit,&c. 

Eodem argumento utitur. Jehuda Hallévi in libro Coíri part. 2. § . 6?.
n? 'jy mi' i»¿o ana» na-t nai nini dix cy -paa'» na "m pnpta x*r% 
i úarvo raí a»a >aapa ppi >na mni »>xa nrxi naixd aix nwn
Hac esl lingua, in qua loquutus esl Deus Eenediclus cum Adamo & Eva: in ea etiam 
loquuti funt ambo illi, quemadmodum de eo tefiatur derivado vocis Adam ab 
Adamah, lfcha ab Iích, Chava a Chaj , Kain a Kanithi, Scheth a Schat̂
Noach a Jenachamenu,&c.

R. Alarias in Meorenájim cap. 57. primo ad probatíonem hujus reí ad-<
ducitíuperiora verba ex Berefcbit/j rabia poftea íübjungit: a»3£¡n ta'? ajaí?
anconi fa?n i»aa o -^r.i.vi x>ni ataipai np?n ny uh na'ron nxf -rata
ua>y aun ¿mi»1? ta2? ornean ípnyr» ayi ¿ta rm pp mrr a-rk naxa rnn 
p»ta c^a D'cyn tex uain tax un»a bh oasy nnann aia»n >a aixn
D'un taa njaxa finyi nafscy avnn 1? xtai *, fingían ra pp din »aa unpn
J »7pn p»ta paran JV»ÍO m»n hy id eft, Verüm omnino esl nobis,prater hanc 
probationem, confirmado alia, & quidem certa; nempe quodyideamus, traclíi 
temporis &hifloriarum, femper dici Adam, Chava, Kain, Seth,Peleg,&c„
Btqttamvis hiftoria ifiatranslatafint in omnes gentium linguas, tamen oculinofiri 
yident, nomina ifta non mutata effe, fed adduci ab ómnibus populé in lingua Sánelo, 
ipfi firme, Adam, Kain, Xoab,&fimilia. Hac certe eíl valida demonflratio & te-

ft'tmoniumfidifiimum ab ómnibusger.tibus, principium impofiúonk illorum nonti-
mm effe hj lingua Sancta. 

Sedfusé Scaccuraté pras aliis exequutl funt hoc argumentum R. Je-
huda Muícatus, & ííaac AbarbeneL Hiípani,quos& ipíosaudire lubet.

R. Jehuda Muícatus, ad modo allega tum iocumin libro Coíri part. z„
§. 68. íbl. 116. col. 3. pofteaquam verba Rabbinorum ex Berefehith rabba
adduxiíTet, & aliqua adhne mterjeeiílet, fie Ícribit: ta\n Xi ya» é f f f t t
n^y p£3paa ta íijn ovrn rwa* juannta asi»'? aa'Tp ta n w n na
aysmyah waiaipn nsa >p>aya -jm px» xin ta >itai tan» *>pyn ojax
ixip'i Dapayna caxar, e n n r on pn anmsaa oaipjn D»csyn aia»n
royniKan ryn» ?yah ; -»pyi ^ta cmx w xbi i-j'tai' ab aia-x oaia»a
i »aa an'aia» Dsya anaiaan nnn hoc.eft, sedandinunc, qua rañonepofiis 
perficere yimprobationé iflm de antiquitate Lingua nofira, & multiplicare exerci-
tus ejus, ómnibus^ fatéfacere, qui eam fuggiüare aut vilipendere conantur. Tunda-
mentum enim a quo omnia dependerá eíl hoc-, quod illi, qui libros & hifiorias anti-
qmrnm transfermt, nonfolunt immutare Nmina propria. qua m Hifloné rel 
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re&m geflis iUorum occurrunf, fedfervant itiorumformas in translationefua, ve-
cantfa ea tfommbusfuis,fine uüa prorfus mutañone j ut tüt, quorum vesgefia enar-
rantur, propriis fuis nominibus cognofcantur. Et pofí interpoíita iionnuíía ite-
rara fk pergit; ta fl«M rrxnn ¿spia Ti8#b ta ron o pswnpy1? r m n
rfjrsyna oans rzprh aavn i n n i r xif t¿?\' aaryn roa»amponas
ta -taa p»ta Dan?:t vaa oy canaai a w n o errpn p»'? »3*133 an runt
ata/? wn roa tai»' '¿3 psi an aa>pi rnra &rha mx dx >3 rw pxi fi®1?
s 'o? n¿nan twoa >n ta d,v nnfn x-ni rara ronay ro^ipa mían r,s<¡ o 
h o c e f t , Sed, ut ad propofimm priusrévertamurfdieimus, totumrsbur hujus pro-
bationis in hoc niti &confiftere quod, cum videamus,Nomina propria, fuperqu£ 
non tranfmt peregrinas, transferendo formam iliorum in translatione fuay attfe 
tüa in Scripturis Lingua Sanóla convenientiam & affinitatem habeant cum Sapphi« 
ro exciponisfua ( ad imitationem Thren, 4.7. h. e. cura íüo primitivo, un«
dedeciía & derivata íimt) per modum vocabuli cadentisinyoeabulum (h.e,
per modum paronomafias veldenominaíionis), hocfanefignumDivinum 
evidentifimum eñ & firmifimum inter ipfum & filias lfraelis,figKum,inquamt

hoc eñ in perpetuum, quod ifia Lexfit data voeibus Hebr ais, & quod illa ( Lingua
Hebraa) fit mater omnisyiventis (matrix omnium linguarum) inde aprin-
cipio Creationis. Patet bocnonfolüm Q^asfyn íl]g¡£3 in nominibus propriis, utj 
Adam ab Adamah 5 Kain a Kaníti, & aliis \ fed & in nominibus aliis \ ut lfcha
ab Iích. Ata., hac &fimilia funt fupplenda in diclo illo Rabbinorum in Berefehith 
rabbah, quod adduximus. Non enim intentio ipforum fuitloqui de illa única voce 
( lfcha ab Ifch ) :Jed more fio abbreviarunt fermonem, & concisé 
loquuti funt, reliqua^ Lectoris judicio & intetteclui commiferunt fupplenda, &c* 
Hañenus ilíe.

ííaac Abarbeneí in Comment. íuo in Genefin fol. 28. col. 3. & 4. ícribit
poftquaedam praemiíTa, in hunje íeníum: Mihi videtur, quod argumentum 
hoc (á Nominum propriorum Notatione ) fit a»inai >m3n asía Demon-

Jlratio neceffaria, ad probandum, quod Lingua Hebraa, qua eftin manibus nefiris, 
fit illa ipfa Lingua, quá locuti funt Eá'JNMOn BHIiin primi parentes,propter No-
mina particularía, propria&fingularia, quafunt derivata á Verbis & Nominibus 
univerfalibus. Nomina enim Propria prima, qua funt Nomina p articularía Viro-
rum, non transferuntur ex una lingua in aliam, verüm in illaforma, quá ea voca-
runt in impofitione prima, in illa ipfa forma accipiunt & relinquuniea catera lin-
gua, qua res gefias ipforum transfcribunt, fine ullamut añone-, ficuti videre eft ex 
nominibus Cafarum & Pbilofopherum antiquorum. Quemadmodum enim vocati 
funt in térra fua, & ingentibus fuis: fie vocantur in ómnibus linguis, in quas trans-
lata funt afta & artes vel feientia ipfsrum, yeluti in lingua Latina^ Aegyptiaca^ 
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Arábica, Romana. Ouin & in lingua noflraSancla vocantur nomine fuofine mu~ 
tatione. Sic Nomina Patriarcharum, & Tribuum, qiu derivatafunt a Verbis in 
lingua nofira, quum libri nofiri in linguas aliarumgentium fuerunt translati ,& 
Verba quo fe illa fuerunt translata; non tamen translata fuerunt Nomina p articu-
larla, fed eodem modo femper fuerunt vocat a, ifaac, Jacob, Rubén,Simeón, &c. 

ficutnos ita appeüamus. Atfe hoc en commune & folenne in ómnibus linguis, ut 
q-úvis metaphrañes&interpres libri alicujus transf erat biftmas, verba & nomina 
unirerfalla, fednon Nomina hominum particularía, adebut propter hocnonrepe-
riatur cognatio & fimilitudo in linguis translatis, inter Nomen viriparticulare,& 
inter Vocera a qua illud eñderivatum. Onkelos Paraphrajíes Chaldaus illud Exod. 
z. v. 10. a>an ra '3 n a m rwa ra» fu xipai Et vocavit nomen
ejus Mofcheh, & dixit, Quia ex aquis Mefchiti extraxi eum; tranftulit, 
Et vocavit nomen ejus Mofche: & dixit, quia ex aquis Schechaltéh extraxi
e u m . Vides eum nontranfiuliffe,fed intañum reliquiffe nomen M o f c h e : fed trans-
tulitvocem Meíchitihu {fe. per Schechaltéh): undenuüa eñ cognatio aut af-

finitas inter vocem Mofche & Schechalté. Sed quid opus eñ afierre probationes 
k Metaphrafiis & Interpretibus ? Lex ipfa nobis teftimonium fideleperhibet, dum 
res peregrinas narrans & deferibens, meminít Nominum virorum particularium ex 
gentibusperegrinis eo plañe modo, ficut in linguis iüarumfuerunt, ut Jethro, R e -
huel, Bileam, Balak, Sichon, Og, Pharao, Potiphar Ofnatphanech, Po-
tiférah, & aliafimilia multa: quia Nomina virorum partkularia nonfolent uüo 
modo transferri, Cujus equidem reí caufaeñ manifefia: quiaexifientiaVir't ali-
cujus particularis infua gente eñ propria, non vero in gente alia. Et dum femper 
Nominefuoproprio vocatur, quod primo ipfi fuit impofitum, omnes illud audientes, 
cujuscunfe linguafue~nnt,fiatim fiiunt agnofeúra, quis nam fit íBe, de quofermo 
habetur. Adde quod, fi nomina illa transferrent, non attribuerent verbum dicenñ 
illud (authori íuo) manifefte. Propterea,fi in Linguá prima, in qua Mundus 

fuit creatus, Peleg E. gr.fuiffetvocatus Cheleph, & derivationis ratiofuijfef, 
quod indiebusejusNechlepháh diyifafiúffet tena, & quifpiamdiceret,hac 
m linguam Hebraam effe translata; ecce, qmmyis translata effet vox N e c h l e -
phah , fubfiituendofc.pro ea N i p h l e g á h , tanquam nempe nomen univerfale; non 
tamen conveniensfuiffet, ut transfenetur quotfe nomen C h e í e p h particulare, per 
nomen Peleg. Nam Nomina virorum particularium non folent nedeber.t trans-
ferri j ac propterea remanfiffet,fi itares haberet, nomen C h é í e p h m ea lingua, in 
quam ea fuere translata, &fie nominis derivatio paronjma non confiitiffet. Ouan-
doqaidem ergo videmus in Lingua Hebraa, Nomina virorum particularía effe deri-
vMaáprimitivis per conjugationem five vela ti Adam ab Adamah,
Scheth i Schath, & fie confequenter, fequitur hinc neceffarib, Linguam ifiam 
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noftram Hebraicam eJfeLinguam primam, quá loquuti fuere Adam &pofterkas
ejus, quá item Lex data fuit, Et quod ratio hac fit necejfaria,non autem probabilis 
vel verofimilií, utAben E/ra videturftatuijfe, ideo Rabbininoftri argumentan funt 
a voce 7WX Iíchah (Vira) ab Iích derivata. Nomen enim fiirx Iíchah, (Vira)
juxta impofitionem fuam primam,eft Nomen Subftantivumparticularepr oprimí 
Era, derivatum anomine V'X líen ( Vir ), ad defignandam nobis matrem homi-
num, & viventium, aut aliud quid. Senfus ergo Scriptura eñ, B^cfcernina eonve-
niens eft, ut vocetur Iíchah (Vira); non autem f'cernina alíus nvent k : Huic 
enimf «mina contigit res ifta magna, quod ex Iích ( Viro) defumptafit,acpro~
ptereaetiani decet, utUlavoceturlfcha. ( Vira ) ; particularisfe. &pecuiiaris vel 
propria: quia fuit pars ex Vir o p articulan defignato ( íc. Adamo ) , & membruni 
ex membrk ejus .veíuti Cofia velBrachhim aliquod: Propterea etiam conrenit, ut 
comtnunketcum ipfe innommeparticulan ejus. Poftéa equidem omnitfcernina hu-
mana-mmme. hoc t^VSK" lícha (Vira) vocat a fuit ¡fed nonper modümillum 
etymologia ( ab Iích Viro ) uti impofitio illius primafuit,fed in meraonam Eva, 
matris omnium viventium. Et quia illa materfuitgeneris velfe xas, ideo omnes 
mulleres nomine ipfius vocantur , licet illis non contigerit, quod ipfi contigit. Idem 
factura de nomine Adam, quod impofitum primo fuit Bomini primo quia 
ipfe folusfaclusfuit ex Adamah térra: Peliqui vero homines origmem ab ipfo du-
ceníes Adam vocantur, juxta• nomen Adami,primiipfpmmpatris, & Patris to-
tius generis humani, quamvis ip¡í nonfint fallí de térra rubrafiteut ipfe. Idemfaftum 
de nominibus Iírael & Jehudah,. Sic itafe fe res habet quo fe cum nomine T1ZH 
Iíchah (qua etiam Chavah vocat a fuit): quiafmtfceminaparticularis,pars ex 
viroparticulan, ut omnes f cernina poft ipfam venientes nomine ejus appeüentur 
QuodreliquasJpeciesanimantium attinet,quorumfoemeüarum nomen que fe deri-
ratur a nomine mafeulí, ut n í a Parah •) PÁR { 2 « ) j- id ideo fit, 
quianominaiÜoYMmmnfuntparticulariaiüúarÁm

univerfali'a, communia man &foemim,ebquodcommunicent-infubftantiafpeci-
fea. Ideo obfervabis, quod in ómnibus linguis regulatis fit nomen quodpiam fpecifi-
cum Hominis, compleclens mafculum & fceminam indijferenter: & prater hos 
Nomina p articularía, mari humano feerfim, & fcernina feorfim, inter fe difieren— 
tía. Sic vides,in lingua Graca jfeciemRsminis in genere,nomine A>»p»x®> vocari: 
& prater hoc injfecie mafculum Á'rfytt*©»,, ( vei: A'»̂  ) & fceminam Tuí». Ita in 
lingua Arabica vocant fieciem Hominis nomine generali ¡NSM Anían, quod 
comprebendit marem & fceminam: particulariter autem Marem vocant biXI 
Raga!; & fceminam XTS Mara, aut XZi'X Inta, Sic in Lingua Latina hominem 

jftecificum vocant Homo: & mfpecie mafculum, Virum; foeminam, Mulier,
Fcernina. ln lingua Aramaa Hmir.em in genere vocant VPX Enaích; F¿~
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rum inJpecie fr-m* Garra; fceminam, Ittetah, aut f-íaptí Náfefa.
Sic intiniverfum in ómnibus Linguis invenitur nomengenerale ,eommune maú& 

fcernina., quod eñingradu Specieij & nomina propria, Marü feorftm}acFcemell£
feorfim, qua funt ingradu Differentia. Pariter in Lingua nojira Sanóla vocant Spe-
ciem humanam nomine gener di, complemente mafculum & fceminam, Adam,
juxta illud', Et vocavit nomen illorum DTX Adam, in die quo creati fue-
runt , Genef 5.2. Sic in Animantibus vocatur rns 12 Par, Parah, (q. d. Tau-
ras Taura, vel, Juvencus Juvenca ) X'DID DIO Sus Susjah, ( Equus, Eqtta ) »33
71»33 Kéfes, Kíffah (q.d. Agnus, Agna ), quif hac funt nomina Jpec'ierum,in 
quibus commumcant mas &fcemella, quia non kabent nominaparticularia,ficut 
homines. Ideo diftmguuntur tantkm mas &foemeUa mutatione aliquali, in litera 
videlicet única nominis illius Jpeclfici. Prater hoc autem funt mjpecie humana "So-
mina particularla unituicfe viro vel individuo juxta particularitatem fuam, in qui-
bus non communicat mas cumfamina; prater quam in Lingua Hebraa. Adam enim 
& Eva vocantur Ifch & Iíchah; quia fací a fuit Vira illa ex cofia Viri: Pr opt ere a 
enim derivatur nomen ejus a nomine ipfrn (Viri) quemadmodum corpas ejus deri-
vatumfuit ex corpore ipfius. Hacfiinieüexerü,perfpiciesSapientiam Rabbi Phineas3

<¿r R. Simonis, dicentium; Audiviftiríe adiebus tuis unquamdicentemali-
quem, Gine Ginea, Antbropi Anthropia; aut Gafra Gafreta ? quod fe. non addu-
xerint exempla a nominibus univerfalibus fpeciei humana,in linguis illis (Graeca
íc. & Aramaea ) ; fed a nominibuspeculiaribús virorum & muíierum; quod fe. in 
nuilo loco reperiatur Nomen viri, proprium ei feeundum mafeulinitatem fuam, & 
feeundum particularitatem fuam, fimile ejfe Nomini mulierisproprio acpeculiari 
ipfi, nifi in Lingua Sanóla. Nam prater Nomen gener ale marü&fcernina, quod eíl 
nomen DTN Adam, habet adhucf cernina aliud nomen,derivatum a nomine maris, 

lfcha videlicet, ab Ifch, qualisfuit Eva ab Adamo primo. Id autem 
non eílfaólum modo ordinario, & confuetudine naturali ,fed propter id quod in 
Opere Creationis contigit, quia Eva creata fuit ex cofia Adami, acfifuiffet mem-
brum aitauod membrorum ejus, & pars corporis ipfius. Ideo^ etiam vocat a fuit no-
mine deriv ato a particularitate ejus, ficut dicitur, Hac vice os ex offihus meis,
& caro ex carne mea: Haec vocabitur Vira, Genef 2.23. Et hac de caufa do-
cuerunt ac concluferunt hinc, Mundum creatumfuijfe in lingua Sanóla,Ex hit 
itafepatet, Linguam noftram fanSam fuijfe Linguam primam, quá loquuti funt 
homines. Hactenus Abarbenel.

41. Sed ex Chriftianis plurimi, pietate Se eruditione iníignes gravesq;
viri, hujus argumenti pondus ac momentum agnoverunt 8c laudarunt.

Johannes Mercerus in Comment. íüis in Genef. 2.19. feribit: Etymolo-
gia Nominum Htbrmum, qutbm Mofes utitur, qua aliis aliarum linguarum non 
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pofiint accommodari ,fatis bujus lingua vetufiatem ofiendunt, & eam primam effe. 
Nam etfi Horno quot^ab Humo, ut Adam ab Adamah (¿Terra ) fit dictus, ta-
mennon incateris ita conflanter invenios nominum & etymologiarum rationem 
ut Ifch & Hií'X Ifchah, ítem mn Chavah, quod effet mater omnium *tt 
Chaj viventium, in qua quafo id lingualocum babet ? Sic in cateris, qua fequun-
tur nominibus, qua origine nonpoffunt effe nifi Hebraica. Ac animantium & rerum 
nomina, qua adnaturam earum proxime in hac lingua accedunt inter omnes lin-
guas , fatis boc idem arguunt. Quod finon omnium rationes inteüigimus, id ex lin-
gua infcitia, quá etiam Judai hodie nimiüm laborant,faclum effe credendum eñ. 
Sane fignificantifiima indidit & máxime appofita rerum natura nominaprimtts 
Homo, qui tum perfettam habebat Dei imaginem inParadifo, & fummá erat pra-
ditus inteüigentiá & rerum cognitione. Aliarum deinceps linguarum inventores 
eo j quam proxime potuerunt, accefferunt, nec dubitarim, eos ad lingua Hebraica, 
quatenusfieri potuit, voces & proprietates reffexiffe, etfi non idufquequafe fint af-

Jecuti. Et ad verfum 23. ejuíHem capias, ad illa; Hac vocabitur Ifchah, quia 
exKchfumpta eñ-, fcribit; Hinc Hebrai lingua fua vetufiatemprobant,cum in 
rtulla alia lingua, ne Chaldaica quidem vicina, a Viro vel Marito, Mulieris vel Uxe-
ris nomen efformetur. Et Genef 11. y. r. ineundem íenfiim ait: Son eñ híc 
quarendum, Ouanamfueritprima illa lingua, qua ante divifionem linguarum ho-
mines fint ufi communiter. Pro certo, & perfuafo, & indubitato babeo, primige-
niam illam linguam Hebraicamfuiffe ; licet quídam huic iniquioresmutata fuiffe 
dicant Propria Nomina a Mofe, & transfufain linguam fuam, cuifayebat. Quafi 
veropafiim Hifiorici nonfoleant nomina propria, etiam barbara, illibata retiñere 
licet aliquando mutent, ubi fucceffu temporis, Regionum aut Locorum, nomina 
funt mutata. Sed Virorum fcu mvariata retiñera nomina, tanturn ad lingua fua 
flexionem & rationem accommodata nonnibil, detorta, aut corrupta,fed itata-
tnen,ut origo fac'tle agnofcatur. Adde, Etyma omnium Nominum propriorum ante 
diluvium & poñ, ufa ad divifionem linguarum, nonpoffeulli alii lingua tribuí, 
ficut nec aliorum poñ illud tempus, quibus Mofes utitur, quam Hebraica,ut Adam
ab Adama, m n Chavah, quod mater omnium viventiumfuerit ,Cain, Ha~
i>d, Seth, Mahaleel, Kenan, Noe, &c. quorum omnium &caterorumfons 
non nifi Hebraicus effe poteft. Quod fidixeris,potu:!ffe Mofen Nomina primor um 
itiorumpatrum exlinguaprimatransfunderein fuam, qui quafoid in omnibusps-
tuiffet, ita ubifecertam & confiantem etymologiam Nominum, utin lingua lía 
primigenia, invenire, quum inpaucis linguis, ai Adam ab Adama; Homo ab 
Humo, fie in aliis, idem inveniatur: Chaklaum ¿OI} Gafra id non admittif, 
nec Ám, aut ÁiSpaK®* apudGracos, aut in alia lingua. 

Fraasifeus Junius in Orat, de Lingua Hebrasa; Deinde veri quid de No-
tat'mt
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tatiene prifcorum nominum diclurifu mus ? quam & libri Saeri tam dilucide ojien 
dunt, uttotam anúquitatem fermonis Lingua Hebraa tribuant,é"c. 

Benedictas Pererius in Ccmment. inGenefm, libro 5. Fuijfe, inquit*
primam omnium linguarum Hebraam, quá nempe ufusfit, Adam,caten fe mortales, 
uffe ad divifionem linguarum, eo patet argumento,quod illa etimología Nominum, 
quas a primavis illis hominibus traditas ejfe, narrat líber Genefeos, non alia in lingua 
u'da, raíl in Hebraa fula locum babent. Et libro 6. Ex interpretarme, inquit, 
Kain ,fatis liquet, linguam, quá primi homines ufi funt, fuijfe Hebraam ,utin qua 
fola omnium linguarum, hujufinpdi vocabulorum interpretaciones locum babent. 

Cornelius Bertramus inPraf. Gramm. íua: Quis vel mediocriterüteris 
Hebrais tinelos, cum audit ex Genef. zo. Adamum appellajfe uxorem fuam ítttl 
Chavah , quod videlicet ipfa mater fuerit omnium viventium, ftatim non de-
prehendat, Adamum Hebraice lequutumfuijfe,nomen fe uxori fua ex yerbo nTf 
Chajah, .quod Vivere fignificat, indidijje ? 

Santes Pagninus: Quando erga dicitur, quod omnis térra erat labii unius;
inteüigendum id eíl de Lingua Sancla, qua modo Hebraa dicitur, & aprifeis 
Judaica, ut Jefa. n. & Nehem. 13.24. Cui adftipulantur nomina, Adam,
Chavah, Cain, Seth, & idgenus, qua a nominibus aut verbis ducuntur Hebrakis, 
ut habes Genef. 4. 

Quiplures deíiderat, coníiilat Commentatorés Bíblicos alios ad Ge-
ne C cap. 2. & prafertim Genef cap. 11. i/. 1. Et bac de Argumento tertio. 

42. Cuarto probatur Lingua Hebraa primaeva antiquitas a Reliquiis, 
five vocibus quibuídam, qua poli confuíionem linguarum in ómnibus
aliis linguis remanferunt, qua vel pura Hebraica íimt, vel originem He-
braicam non obícuredemonftrant. Et quo quiíque populus Hebrais 84
ipfbrom rerra fiiit, vicinior, tanto quoque plures voces ex Lingua He-
braa retinuit. Sic Syrivel Chaldai plerafque voces cum Hebrais com-
munes habent, flexione tantum variatas. Sic Arabica cum Chaldaicaplu-
rima participat. Remotiores ab Hebrais populi, remotiorem ab illis lin-
guam conceperunt. Hebraa tamen omnium Mater, in ómnibus íixos
quofdam Partus reliquit, qui matremíuamreferunt,ut linguarumperi-
tisnotum eft, 8c publicis quoqueferiptis demonftratum. Ita Johannes
Avenarías in fuo Léxico Hebraico, voces Gracas, Latinas, 8c Germáni-
cas, cum Hebrais convenientes, diligenter annotavit. Sic Stephanus
Guichardus, qui ícripíitlibrum Gallicum, cui titulus, Harmonía Etymolo-
gica linguarum, in quo ultra duodecim linguas cum Hebraa conferí, & 
earum originem ac fignificationem ex Hebraa lingua pulcherrime ex-
plicar, Et noviílime Mathias Martinius infuo Léxico Etymoiogico La-
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tino, pafíim idem quoque oftendit. Quin 8c Hebraos quoíHam in hac
materia occupatos fuiífe invenio. Notat enim R. Aíarias in libro Meor
enájim, quendam R. David Provinciaíem, íuperioriíseculo in Synagoga
Mantuana celebrem,in libio íuo rutan Dor hapblaga, id eft, Seculum 
Divifionis (linguarum íc.) ultra mille voces explicafle, qua ex Hebraa
Lingua in Gracam, Latinam, Italicam, 8c alias complures diíperíie
íiuit. Prohxum eíTet exempla adducere: videantur authores nominatij
& argumenti claritas lucebit ut Sol in meridie. Cum ergo taha originem
íuam In Lingua Hebraa habeant, íequitur, eam reliquis ómnibus prio»
remfuiífe.

43, Argumentum hoc adfert quoque R, Aíarias, íiepiüs jam citato li-
bro 8c loco, his verbis: r» la"? nai nraw laVííJtfi rfotn D^atn fa nam
r-vaiwta 7jv ta1? axi jiatp trrpn pfctanf o impvmx-*n ideft, Etecceex 
rebus diclis (dediíperíionevocum Hebraicarum inalias linguas) egreditur 
nobis argumentum amplifimum, prater rationes precedentes, quod hac Lingua 
Sanóla prima fuerit, & Parens omnium reliquarum linguarum 0Úm vefíigta in 

fingulis reliquis agnofcantur .&fuperjint. .Similiter concludit R. David Kim-
chi in Prafat. fuainlibrum Radicum, cujus verba íunt xsax >6
trtata d̂ 13 o í nán ix av ?r¿?ta xmxnn ix tabana mxox xnpaa nan
5 anita imx1? latax ayaaj -jx ateni fiaran o >aay ppVta ideft, cui 
vocabulo non reperero focium in Scriptura, adducam iÜud exMifcbna & Gemara, 
(illuftrabo illud ex ufu Rabbinico 8c Talmúdico )ut&.ex lingua Graca aut 
Hagarena, ideft, Arabica. Nam omnes ifta lingua docent de Lingua Hebraica, quod 
eafit primava & perfeclifima. Diminuta autem eft apud nos propter lohgitudi-* 
nem exiüinoflri, &c. In eundemíeníum ícribit Auguftinus SteuchusEu-
gubinus, Geneí cap. 37. Eft autem lingua Hebraica, ut cateris linguis prior ac 
vetufiior, ita ómnibus admifta, ac quafi inter (perfa. Ex.ejus enim vocabulis in omni 
lingua repenes, quod & ab Hieronymo fapius eft obfervatum. Nam & linguam 
Chaldaicam, Arabicam, Syram, Punicam, & Aetbiopicam fileo, quorum tanta eft 
cum Hebraa fimilitudo, ut eadempene ejfe videantur. 

44. Atque hac íiint pracipue argumenta, qua ab Hebrais pro Lin-
gua Hebraa primavitate in médium adferuntur, quibus alii aha quoq;
addunt. Verümnolumushk omnia coacervare, 8c numero, íed pondere
potiüs argumeritorum agere. His enim rite expenfis, quilibetintelligere
poterit, non fine cauía, fed fiio jure, primatum linguarum Hebraa tribuí.

4 f . Quemaümodum autem LinguaHebrxaPrima Mundi
lingua mentLUme í la .u tur; ita Unicam quoque ab initio crea-

F

UNED



tionis fuifle, Unicam quoque in familia Adami &poíteris ejus,
per mil le feptingentos & amplius annos, manílfíe, Unica hac
linguá, unoque hoc fermone omnes ufos fuiífe, ufque ad hor-
rendam fcilicet illam & Hominum diíperíionem, & Sermo-
nis humani confulionem, non minüs redé vereque ftatuitur. 
Sic enimiterum & Sacrarumliterarumnosedocecauthoritas,
& Rationis rectz gravitas.

46. Sacra enim S c r i p t u r a diferté teftatur Genef n. f . i . taW 
CZD'inX* D^nan nn.V rtfi» Et fuit univerfa térra labii unius, &verborum 
mundemEt mox f . 6. a ta 5 ? nnx nsm -rrw cy frt mn> to*m Et dixit 
Dominas: en populas unus,&labium unum eñ ómnibus illis. Quas verba licet
quídam ad Unitatem voluntatis & confilii duntaxat referre voluerint,
praftantiffimi tamen qui que tum Chriftiani tixm Hebrai interpretes de
ílnitate Lingua & Sermonis, quo ad illud ufque tempus ufi fuerint, fem-
per expofuemnt.

47. D . Cfiryfoftomus Homil. 30. inGen. ad verba illa; Eteratomnk 
tena labii unius, lie ícribit: Non de t erra loquens,fed de hominum genere, ut nos 
doceat, Unam linguam omni hominum fuiffe natura. Divus Auguftinus in li-
bro de Genefi lib. 9. cap. 12. Unam fane linguam primitasfuiffe dicimus, ante-
quam fuperbia turris illius, poñ diluviumfabrícate, in diverfos fignorum jones bu-
manam divideret focietatem. Et lib. 1. de mirabilibus S. S„ cap.j». Vetuntamen 
füm ad illud uffe tempus effet unius lingua tunelaspopulas, univerforum, qui ad tale 
9fus venerant, linguas in diverfa verba divifit. Et de Civit. Dei cap. 11. Ouam=
obremficut lingua una cum effet omnium, non ideof.liipeftdentiadefiuerunf.; nam 
& ante diluvium una erat lingua, & tamen omnes, prater unam Koajufii domum7

deleri diluvio meruerunt: ita quando mérito elatioris impietatis,gentes linguarum 
diverfitatepunita at fe divifa funt, & civit as impiorum Confufionis nomen accepit, 
boceñ, appeüata fuit Babylon, non defuit domas Beber, ubi ea, qua antea fuit 
tmrsium lingua, remaneret. Sic reliqui Interpretes, veteres &recentiores^
QuoScSybilíinum illud oraculum tendit: Cum omnes mortales una linguá 
uterentur, quídam ex his ahí fit mam turr'tm adificarunt ,c«lum per eam cupientes 

fiandere. Dii vero turbines mittentes, everúre turrim,&propriam acá'tverfam 
nnicuife tribuere linguam. 

In eundem íeníum interpretaíitur hunc locum Hebraorum Interpre-
tes íanioies, quorum nonnullos videre eft íüp, nec neceffe eft plu-
res híc conve&are.

48. R a t i o quoque relia eandem primi Mundi Lingua unitatem
svincit 3 eaque gemina, p-fi-
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49. Prima defiimitur a Familia Unitate; quod totum genus huma-
num abUnoíolo Patrcfamiliás fie ortum. In creaturis enim non poteft
ncri progreííus in infinitumab anteriori; eo. quod omnia in humanis & 
mandahis his aliunde, non á íe ortum habeant. Hic autem Unus Mundi
Paterfamilias unam Linguam, quam áDeo Creatorefibiinditamhab*=
bat, íuis liberis una cum lañe materno imbibendam & cognofcendaní
prabuit, & fie deinceps fingulis íuis pofteris, quamdiu prima hac Mundi
familia concordem Oeconomiam habuit, & convi&u, íocietate, coníue-
tudine, converfatione, commercioque mutuo gaudebat. Lihcri enim
non aliunde, quam áMajoribus filis, primum Lingua ufiim accipiunt.
Ut una tune ceníebatur Familia, ab una Stirpe orta: fie quoque Una lin-
gul parique fermonis conformitate contenta fuit. Hoc voluit Rabbi Mo-
fes ben Majemon in Mere Nevóchim part. 5. cap. 50. ubi ait: Vil rÓnfiQiS-

•mtf oa nvrfr >w> p o obvh n>rt m v hsípi tns rnpoa Ab initio fue-
runt in loco uno: Et labium unum erat ómnibus iüis3 Sic enim decebat, cum omnes 
ejfent filii Viri unius. 

50. Altera ratio petitur ab unius familia in piares & diverfas, diver/asfe 
térras, Dijperjione, qua Pluralitatem & diverfitatem Linguarum íecum
comportavit. Nam Senfiii patet,& Experientia teftatur,m toto terrarum
orbeeííe Varietatem Linguarumpermaximam,quas Majoresíüis quo-
tidie infundunt pofteris, quieas, ceudomefticas & vernáculas, naturali
quodam inftinctu avidiüs appetunt, & faciliüs apprehendunt. U'nde íc«
quitur, Primam iftam mundi familiam, ab uno Adamo ortam, &uíque
ad Noach & Diluvium, fiibíecutamque paulo poft hominum Diíperfio-
nem, in Unitate coníervatam, ut unum & eundem íermonem habuit: fie 
illam Sermonis Unitatem, quam Adam primms divinitus acceperat, di-
vinitüs quoque per familiarum Diiperfionem fuiffe fublatam, & in Plu-
ralitatem Linguarum diviíam. Nam Una erat, & poftea fa&aíuntPlu-
res: unde illa imitas, in qua pofteri Adam ante diluvium, & pofteri Noas
poft diluvium, omnes conveniebant, poftmodum, perpetué íceleris hu-
mani pana fie merente, turbata fit neceffe eft.

51. Vanum ergo eft commentum eorum, qui aflerunt, Ante Confiifio-
nem linguarum, cujus Sacra litera meminerunt, plures Linguas jam in
ufii fuiiTe, prout legitur apud Philaftrium in Catalogo Harefium cap. 106.
hisverbis: Credendum firmiter, etiam ante adtfieationem Babel multisfaeulis, 
tnagnam fui/fe inter homines linguarum &fermonum diverfitatem, quarum ta-
men omnium linguarum feientiam, omnes homines Dei muñere, uffeadconftru-
liienem turris, & linguarum eonfufionem, temerunt. Quod autem Mofes dixit, 
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Terram fuiffe labii unius-, ideo diHumeñ, quia etfi varia erant linguarum genera, 
omnes tamen feinvicem intelligebant, erat fe ómnibus Lingua una, & idem fermo, 
«ottquidem eorundem vocabulorum ufu, fed eadem hominum loqaentium & au-
dientium ir.teüigentiá. Sententia hac etiam inter Hebraos jam olim fuit
apud quoíHam, unde in loco íiip. thef 30. ex Talmud Hieroíblymitano
produdo, dicit R.Elieíer, quod ftrudoresturrisBabylonicaiocutifue-
rint D?3»3 feptuaginta linguis. Ex recentioribus nada eft apprcbato-
rem authorem libri Chaskuni, qui ad Genef ir. j!r. 6. ad hsec verba, Etnune 
nonprohibebitur ab illis-, ita ícribit: YTSy> üX jwV D>y3» D^Tl' 0^3» rwjtt
E3J1X7 ta WJW rWJ ona X1! inx cipas Et nunc, quia omnes norunt fe-
ptuaginta linguas, fifubfiiterint in locouno,finonprobibeantur,facient omnem vo-
lunt atem fuam : Et mox ad hsec verba; Age, defendamos, & confundamus ittic 
labium ipforum, ut nonaudiant vel intelligant unus, lablum vel linguam aiterius^ 
mentem fuam ita explicat: n a l 7P!X xhx fiUirta ta TOif inxi mX ta» 
rom ifíiN3» f w r p»5? d w iyr TO otaj ta* nr yr x? nt 9T»
í »Tn ta i>X nn JÍU18& D'ya» 1N13J hoc eft, Taciamus utunufquiffe oblivi-
fcatur omnes linguas, excepta una, & ut quam novit hic, non norit Ule', fed 
omnes fimul fciant 70 . linguas. Nequaquam autem ita exponendum hoc eíl ?

quod iüo temporero, lingua fint creata. Sibil enim novieílfub file, Ecclef. 1. <j0

Hac lile.
52. Verüm íéntentia hujus fálíltas íatis,utopínor,per ea,"qua hade-

ñus dida funt, concidit, ut peculiari refutatione non indigeat.
Quod Genef 10.^.5. defiliis Noachi jam dicitur; Ab his divifafunt re-

giones gentiumper tenas earum, cui fefeeundum linguam fuam, &c. quis non vi-
det, ufitatam eñe prolepfin, five anticipationem, in íacris Iiteris frequen-
tiílimam. Ñeque enim in varías térras, & gentes, eorum familia diípería
íunt, & diverías Ünguas,niffpoíl Linguarum divifionem, de qua Moíes
ígk cap. 11.

QuSd etiam dubitant; quomodo fieripotuerit, ut, cum momento quafifalla 
fit dijperfio populorum, ita fubito & momento quafi etiam linguam fuam unuf-
qtúffe, ad tam multas & varias res necesarias exprimendas, difiere potuerit ? íe-
viíiimumeft; Dicimus cum Abrahamo Genef 1 8 . 1 4 . ' » 0 xta'H Sum 
mirabilis feu impofi¡bilis eíl Domino res ulla ? An difficile velímpoífibilecen-
íendum; Deum, qui in prima creatione linguam plañe novam & creavit
&homini infudit,poftea velinpluribushnguisproducendis,velinuna
illa lingua in plures dividendá,vel fimi'le quid,vel idem praftare potuiíle ? 
Sumamus nos, qui Chriftiani íumus, exemplum Apoftok)rum,qui Spiri-
tu S, donati, momento omnium gentium Linguas funt locuti, Propterea
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adhuc fententia fuperiorpríevalet, juxta iilud tritum; "13-í HX ŷi Qut 
fuperioreii, vincit. 

Unde vero Multitudo Linguarum originem íúam duxerit, de coi»
ieq. Diífertatione, Deo favente, agemus.

5*3. Coronidis Iocofubjiciamusaliquid, obargumenáaf jS-
nitatem, de eo, Cur Lingua Hebraa S A N C T A -uocetur ? 

Paiíím enim & á quibuívis híc honoris tituius ei tributus legitur: íéd
cauíamappellationis non omnes sque confiderantvel explicant. Hebrseí
veteres dicunt cunr epitheto íiibftantivo Wlpnfivb Lingua Sanctitatis, 
eommuniter: recentiores etiam aliquando cum epitheto adjet ivo&.
quidem interdum genere mafcülino, !£Tpn prV; interdum fceminino,
r-timpn pts^ Lingua Sancha. Vocabulum enim P»Vnontantum eft foemi-
ninum,íed & maículinum , utThren.4.^.4. & Jobí27.4. ut fruftrá
dubitaverit Drufius in Obíervat. lib. 15. cap. 12. an etiam maículinum fit» 
Varias" autem illi aíferunt hujus appellationis rationes , ñeque inter íe
coníentiunt.

54. Primo íunt, qui eam ficdici velint abAutbore Sancho,qui , t t t i
vidimus, eft D e u s B e n e d i g t u v Et hidupliciteríiiam íententiam
exponunt. Quídam idinteiligur.t Simpliciter-, alii Secundum quid. 

Priaj-w íententiareft AbrahamdéBalmisGram.íuaecap. 1. itaícribensí
D'PHp ta hy ampar- taaan"isvn >ans? ptT'rt »tpn Vi srrpn p1?
tsnp taa-DflD Cnpn D1T W t t t f ^ pVr ideo vocatur Leíchon hakkó-
4eích, L I N G U A S A N C T I T A T I S , hoc e f t V L I N G U A S A N C T I , Dei 
videlicet Creatoris, feparati & fanclificatifuper omnes Sánelos runde etiam pr& 
ómnibus SanctuepitbetónSanflritatísipfiabfolutétribüitur. SicR. Samuel Ar-
ca volti in Artigas habbcfemcap. j . 'JV tatt fwV«»7r«npn"f1»^ nMK W3 V i l
O W p STTp Mn¡2? Raíbini noftri voearunt eam Linguam Sanctitatis, boceñt

linguam Dei, qui eíl SanSitas Sanclitatum. Sic alii. -
Contra hanc rationem Excipit Ephodeus cap. 33. V? 2'IT Wl h$£¡ JWíll

r w t ^ i t a w ^ i itaa üTtüi ta o n»npn ih matan Quod fit opus 
Dei, dcquireret ipfi Pérfeclionis , r.on Sanctitatis tituium: quia qiácquidexifiat, 
Opus ipfius eíl,', nec tamen omnia vocantur Sancta. Idem feribit Elias in Ala-
fóretb Tab.2. Orat. i. &addit,íe hanc íententiam inter esteros Balmeíii
erreresreferre, quos in ipfius libro deprehenderit.

Alterius íententias eft R. Aíarias in Meor Enájim c h i l l e quidem etiam a -
Deo hoc nomen ipfi vult attribui,íed non fimpliciter,verüm feeundum quid, 
terto rejpeclui nempe reípeftu Incomipt'ibilitatisejus;quod ficut Deus in eter-
nuia mqjíettfic hf c.quoq; Lingua fit in fternum maníüra. Verba ejus funt;
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®np iXtn omina aya abatan aaann nai ta <|»aia aan np> Batn*? 'atf
na jvtPX73 «va aiaa nrtx nx»u uivnS »a nwi laaw1? *?x 
an nan mtan iry oa anV nita» cy jrtfoeta uva btx >jan osota x*r\ lanar»
¿pa mim Dyoa n?n pisa aaros iaa siax >rya taa -raann hx whi ata
ñx o'rhx Nin laxa an>ta i v x nuoaan u v oy n o y naS xrn ¡ ría asna
aia.va 'rutai c»p mían »rrp ixfí ixn ta p i r pai tya ais nam ntry -¡»x ta 
a^yV D'p'ix W c p o^y^ tr.-rp na i5? nax' »rrp aiaan ta p-tnaani p"a ta 
{ a>a»p hoc eft, Placa autem hic novi aliquid addere verbis Rabbinorum r,nfirc~ 
rum commemoratifRationem videlicet elegantem,Quare nomen tPVTp Sanftita-
tis lingua. nofirs attribuatur, hanc nempej Cum illa fit creatura Deiin Adamo 
primo, inde a tempere dierum Creationis, ut diximus, ex confenfu humano pro-

ai c*fír<e /¿«g#¿ ( quamvis & illis auxilium Dtvinum fit conjunttutñ; atta-
men corruptianifubjefta funt, sr omnia Opera humana, quemadmodum in hoc ca-
pte fcripfimus ex libro Zohar ,feSione Noach ) & fola fitpermanfura cum cateris 
creaturis, de quibus diclum eft-, Et viditDeus quicquid fecerat, & erat valde
bonum, Genef i. 31. idcirco competit ei quo fe valde Nomen San&itatis vel 
Sancti, idem nempe fignificans, quod Permanens & ¿tternum, ficut Rabbiní 
noftri dicunt inTalm. Sanbed. cap. 1. de eo quodfcriptum eft, San&us dicetur
ei; Quid eftSanclus? inperpetuumpermanet: fie etiam jufiiin eternum manent. 
Ergo R . Aíarias Lingua Sancla idem eft quod Lingua incorruptib 'tlis, seterna,

55. Secundo, volunt nonnulli Linguam Hebraeam Sanctam vocari re-
fipeólu Materia. Sed & hi diverfimode id explicant.

1. R . Mofes ben Majemon in More Nevóchim part. 3. c. 8. vult illam
fie vocari a Verecundia, Púntate, & Cafiitate, quod nulla in hac lingua fint 
propria vocabula, quibus generationis membra vel aftus, & alia fimilia 
miniis honefta & verecunda, defignantur,quemadmodum homines quo-
que propter hanc Virtutem Sancti vocantur, ut ibidem docet. Verba ejus
íunt: ' atan xin» aisnn xhi m p n p»1? nr laai»1? axnpa naya p Da >{?i
'taS ¥?a a» ia nam xb »npn p i r a ntv asa aax yin tax aiya tx laao
y5!?5? xhi rn^in1? x>non nsryan ¿ju'? xhi o'san fa x^i a»axn fa xh tasan 
! tai ataa onatn )hx r\x>x,!7 tói hoc eft, Et hac apud me quo fe eft ratio, cur 
Lingua nofira vocetur Lingua San&a: non enim exiflimandum, aliquam bicfub-
effe hyperbolen, autfaüaciam, (i . e. nos eam fie vocare ex íuperbia, vel errore
aut dolo) verüm ipfifiima eft ventas. Nam in Lingua ijla SanctanuHumextat 
vocabulum proprium membrorum generandi, nefe viri, ne fe mulieris,nefe etiam 
acias, &c. Hon.mtnquam nuüum reperiturproprium ac primum in Lingua nofira 
vocabulum,fed exprimuntur vocabulis tropicis, ac metaphoricis j id fe hanc ob cau-
fam, qued talia non nominare, ac proinde nec nominibus propriis tnfignire, fed 
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reticerepotitis expediat & conveniat, &c. Qui volet, videat locum integrara,
Contra hanc rationem Excipit RabbiMoíes bar Nachman in Comen:.,

fuo in Legem fect. XVI) >3 ; Illam non elle íufficientem; primo, Negando
Hebraeam linguam di&is vocabulis inhoneftis carere, quod probar verbo
hxtí, quod proprium dicit effe vocabulum A ¿tus venerei, & D H i n , quod
etiam partís obícamas proprium dicit effe vocabulum: fecundo dicit; licet
res ita íehaberet, &c Majemonidi, quod íümit, concederetur ac daretur,
non conveniret, ut hanc ob cauíam vocaretur n«?V?p Sancia, fed r r p a
Pura, Cafa, Verecunda. In eundem íeníum ícribit Elias in libro Maíoreth
Tab. 2. Orat. i. Ephodeus addit,exrationeMajernonidis coníequi, nvs'C
pspta o nra piaan» ta "wnani txnn roarn sana laaa anpn ps^
waa n»n>i vta laajni tican aaam ama xtn ta* 5 p payn pxi srnp tasya
•jiaan aaaw a'aana nn» sripn anayi tf-rpn rana iana¿o vtpn pe?*?

*jaaanl inhac locutione-, BHpn fttP1? Lingua San&itatis, effe conftruclic-
nem compofitam ex Nomine fubftantivo & adjectivo; eo qubdintendatur, Linguam 
infe & per fe effe Sanctam: Atqui non ita effe: fed effe conftruclionem duorum Sub-

fiantivorum fe mutuo regentium, &, «npn pu?2? Lingua Sanftitatis dici, ficut 
WTpn aana Oblatio Sanctitatis, Ezech.45.6. & KHpn JTTW Minifterium
San&itatis, Exod. 36.1. qua funt conftrucla, quorum unum regit alterum. 

2. Itaque aliam adfert Nachmanides appellationis hujus rationem;
quod videlicet res Sanítae á D E O , qua Voce, quá Scripturá, illa fint expo-
fitas: asa xwtr «npn pr<? mían prS pnp w a i f naa >tax ayan pi
Nin nam i naxa xmn pe?ta chis nrnp nai tai aiNiaam nnnn rom 
axm f? n'n» ib 1 oaxirny oyi íwaa cy 13 nata lac? 'jv n'apn» ptrta
ni nwi «Max a>nta¿ ta twrrpn vaiara ínpa lai nxiaam mían anat
vaxtai aa wí? tal a>atp aia® xnpi la^iy xia lai w a n Sitan a»m
awrpV aiar xip lai xinn prta tamaai taa>a íop> c»a ata1? vías tai 
í £=jatal natal prvt> cniax X*ixa nrx hoc eft, Hinc etiam ratio eñapud me, 
quare Rabbini nofiri vocent Linguam Legis Linguam Sanfiam; nempe propterea, 
quod verba Legis & Propbetarum, & omnis Sanctitatis, omnia, inquam¡ hac lingua 
diña funt. Etenim hac eñ illa Lingua, quá Deus Sanctus Benedictas, cujas nomen 
txaltetur, lo cum eñ cum Prophetis fuis, & eorum cectu; Ego íiim Deus, &c.
Non erunt tibí; & eatera pracepta Legis & Prophetie: In ea vocatuseñ DeusNo-
mnibus/¡¡isfanciis, Deus fortis,Deus exercituum, Omnipotens, Jah,&
Nomine ijio magnoproprio m n ' I. H . V . H , In eá creavit mundum fuum, Se vo-
eavtt ea nomina Cceli & Terra, & quicquid ineiseñ: item Angelas fuos, & omnes 
Exercitus fuos, omnes inquam Hits nominibus fuis inhac lingua appellavit; veluti 
Michael, Gabriel, & fimilia • In ea nomina impofuit Santtis qui in térra fuerunt, 
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Abraham, Iíaac,Salomon, & fimilia. Ha&enus Nachmanides quas eadem
adverbum íeré habet Bechaj in Legem fol.108.c0L3. Videcundem fol.133.
col.i.Sententiam hancapprobatEiias in Libro MaífóretHammaíióréth,
Tab. 2. Orat. 1.

Sed ñeque hsec íeñtentia fufriciens eft Ephodeo; qui üc contra excipii: 
BJ¡I 12 saaa» is 12 nairwnano .no n^taoafnan1? D'ípj^ -p-t px®
j cá'anrp mp cnvn ny wip B'X'aam .minn itfipi» aran tas 'axsa hé?
Non eñ conjuetudo hominum, ut nomenimponant tingue AÜCUÍ a Libro iniUa lin-
gua compofitoyelconfcripto: netfe etiam invsniin univerfa Scriptura, qubdLex & 
PropheU yocentur SHp K o d e f c h Sanftitas, quamvisfint Sanólitas Sanólita~ 
tum, n. e. San&iííima.

56. Tertio non defunt, quí a Forma interna fie dici veíint hanc linguams

ob Summum ejus Perfeólionem, quas in fignificationum emphafi & energia
conípicitur,quá vocabula naturis rerummirá efficaciá refpondent,easque
exprimunt, utíúp. vifiim.

At ñeque hac ratio placet Ephodeo: Dicit enim: 1*? P îtf T100 Hí ta 
tax } ix'scaai larrna n)tíivn IXSAN» no DJI MARETA ta sixv NAA nVya
yaofy inoaon »3 mpn pa?5? n? MSO xip>v 1 nwnp3 Tixin a»n> tó nr ta» 
i r^ r tmm ntaon IXa l5? J W XSíaan h. e. Cúnela hac attribuitnt quidem 
ipfi Dignitatem & ExceÜentiam fupra cateras linguas.- fed non acquirunt ipfi titu-
lurn Sanctitatis, ut propterea dici debeat Lingua Sanctitatis: confenfus enim 
ejus & convenientia cum natura entis, largitur ei duntaxatjprafiantiam pra-
cellentiam.

57» Quarta fententia eft ipfius Ephodei,qui ceníet,Linguam Hebraam
Sanclam vocari a.Subjeólo3 Populo íc. Sando líraelitico, cujus illa lingua
fuit & eft ; & ab Adjunólo , a Terra ícilicet Sanóla, in qua illius lingua uíus
fuit: eo quod fie íoieant eommuniter Lingua vocari á Populo, cui íunt
propria,&á Terra,inquafüntufitata. Verba ejus fiint: 31f¡33 TOJL pifftal
icio oiotai n a x ay? ion» aaax s n a nar® \n?ó ix 13 n r » ay'? anvn
lona s eayi oy psrtai ? nzm»tai aaaaa o'tin'n tai : e r reo pefo
SIÍ ASO RUN t mvx p»5? X M » >sh rwmx -1310 acn onaai nax
xnpjn ayn p®1? xin® >sh mpn p»*? nayn p»ta xipa oaax® a¡¿-in fiH
ipx3 n3 w » -i»x xini t tr-rp yir p OJ xtpJi ¡ '"h tais?' «np ax enp
NM PRTA xipa nrSi J "jcip ny S?-rp OJC nnV ? p nna o «np íopjrt
Mn p33i • nxaanw ras vta -jaojm iioono aanio noxo íom ¡ 8?tpn p»1?
Nina ona» r.taia snp ata» >shi ! p»^ ix tat»' pwS ixnp1?
8 «JTpn ara hoc eft, Lmguaattribuiturin Scripturafemper Populo tlliqui 
eá loquitur, Quid Populo attribuatur, patet exeo quod dicitur, Et ad doeen-
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dum eos, libros 8c linguam Chaldseorum, Dan. i. ítemEt ad judíeos fe-
eundum Scripturam ipforum, & feeundum linguam ipíorum, Efth. 8. y.
Itemj Et feeundum linguam cujus fe populi, Nehem. 13.27. Terra attribuitur, 
quando dicitur•, Et filiorum ipíorum dimidia pars loquebatur Aídodice,
Nehem. 13. 24.. Linguá fcilicet (térra ) Afdod. Propterea exiftimarim ego, Lin-
guam Hebraam appellari Linguam San&itatis; quia eñ Lingua iSius populi, qui 
vocatur Sanccitas ut•, P Sanctitas eft Iírael Domino, Jer. 2. 3. Item, Se-
men Sanctitatis, Jefa. 6.13. Terra etiam, in quá linguam hanc loquuti funt, vo-
catur Sanctitas: uf, In monte Sanctitatis mea, Ezech.20. 40. Item, In
monte inclyto San&itatis, Dan. n. 45. Item, Urbes íanclitatis tuae, Jeíae

6 4 . . Et hac de caufa vocatur Lingua hsec Lefchon hakfódefch, Lingua San-
clitatis, phrafi compofitá exduobus fubftanttvis qua inter fe conjlruuntur ,ficut ex-
plicatum eñ. Kecium quidem ejfet, utvocaretur Lingua líraélis, aut Lingua
térra líraélis; quia vero Vocabulum Sanctitatis utrumfe fubfe compleclitur, vo-
catur abfolute Lefchon hakkódefch Lingua Sanctitatis. Hacille. Hane oi>
cauíam etiam in Targum Jonathanis 8c Hieroíolymitano íapius vocatur
fc»te?7lp p'8?S Lingua domüs fanclitatis, vel,fanctuarii. Vide Genef 31.47.
Se 32.2.8c 35.18. 8c 45,12.8c 42.23. 8c Deut. 25.7.8.

58. Atque ha funt Hebraorum de hacquaftione fententia. Etíane
nemo ex Chriftianis, quod íciam, Scriptoribus íanis 8c cordatis hadtenus
repertus eft, qui hunc Honoris titulum Lingua Hebraa negaverit,vel in-
viderit. Caufam reddunt, uti 8c Hebrai, alii hanc, alii illamj alii plures
conjungunt: prout revera illi, qui primo huic lingua Epitheton hocat-
tribuerunt, non unam, íed plures fimul reípexiíTe videntur.

59. An temporibus antiquis 8c Propherarum jam ita appellata fuerit,
dubitari poteft ? Antiquitüs enim dicta fuit '~3>? p'¿!¡7 Lingua Hebraa, cu-
jus apppellationis rationem alias inveftigabimus: Item mil-; Lingua 
Judaica, ut videtur ex Jef. 36. n. Nehem. 13.24. An forte tempore Capti-
vitatis Babilónica demum hictitulus ei tribuí capit, quando Judai pri-
mum linguam íüam mutarunt, ut íuo quoque loco videbimus, 8c aliam,
Babylonicam íc. loqui didicerunt; ita ut epitheton hoc r̂-e/Lr.™ quaíi
fuerit, quo Lingua hac, in qua Legem San ¿tam originaliter habuerunr,
legerunt, preces conceperunt, íacra peregerunt,Scc.diftin¿ia fuerit a lin-
gua «hn communi, familiar, ¿¿profana, qua fuit Aramaa. Sic enim *?lrt 8c 
«np Commune & Sanctum in variis rebus opponuntur. Ita habucámt ara
tal Scripturam communem, ad familiarem 8c quotidianum uium, qua fuit
Samaritana, & SHpn 3J13 Scripturam Sanctam, ut ampie videre eft in Dif-
íertatione noftra de Literis Hebraorum. Sic h <n DV Di es commurtu. o tro o-
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nitur Diel Sabbathi, qui eft Bies facer, facris deftinatus, Sic fuit trtpn hptf 
Sichís Sanctitatis, 8c V¡n hpv Siclus communis, & c .

6o. Quocunqae modo res íe habeat, oprimo titulo híc ipfi Tituíus tri-
buitur: idque non unam ob cauíam. íed plures. Sancta mérito dicitur hsec
Lingua,quia immediate authorem habet Deum, qui ipíaeft f?tp Sancti-
tas, qui etiam eá primó uíus eftin primo hominum alloquio, utiviíiim:
Sancta mérito dicitur, quia Lex Dei fancla, Oracula Dei fancta, Scripta
Prophetarum Sancta, &c. hac lingua íunt conícripta; imo quia illa hodie
nullibi ampliiis pura, qüám in Ltbris Sacris exiftit: Sancta mérito áicicuiv
quia niveo pudore ubique verecunda, profana fancle, turpia cafte & ve-
recunda profert, & vocabulis obícsenis, quse ápudorislegeabeunt, veL
deftituta eft, vel non utitur. Sanclaeñ obíummam perfeftionem, quam
aperfeñiffimo authore coníecuta eft, prout etiam alia hanc ob cauíam
Sanóla, vel Divina appellare íolemus. Sancta etiam vocari poteft, propter
Vopulum olim Sanólum, cujus hac lingua erat pecuüum, propter Terram 
Sanctam, in qua exercebatur, propter Urbem Sanctam & Templum Sanchi ni, 
ubi Sacra:eá linguá peragebantur. Iíaacus Caíaubonus Exercit. ad An-
nales Baronii: Jam fi linguarum inter fie comparatio fit infiituenda ,ut qu&fit 
emnium prafiantifiima dignoficatur, pefiimam inveniendi veriv'tam inivit Baro-
nías. Utenim equi aut mancipii vera latís in eo esl p o fit a. ut ad illa mimfieriannt 
aptifiimi, quibus fiuerint deftinati :fic iüapra cateris magmfieri lingua debet, qu& 
«sd exprimenda fenfit animi eñ convenientifima. Is nam fe eñ ufits linguarum, cu-
jas tantüm gratiá afapienúbus & difcuntur & ufurpantur. Aniiquitas pratereg. 
eaufa alia eñ, cur lingua ali au a pr afilare alii mérito credatur , prafertimfi matrixr 
altera fuerit alterius, altera tradux & ab illa orta. Tertiam caufiamfiatuere hctty

Dignitatem eorum, qui lingua utantur, velfuerint ufi: & quartam.fi qua lingua: 
tifupatet latios, quam altera. Si prima ratio fpecletur, lingua Graca fine dubie 
emnes antecellitr Si fecunda, Hebraica omnium procul dubio nobilifitma; Graca 
item nobilier Latina: fi tertiam, nulla eñ linguarum omnium, qua ad dignitatem 
Hebraica accedat: quam Deus initio rerumfiormavit: quam Divina Majefiasfapé 

ufiurpavit: qua oracula ccelefiia eontinet: qua Nomen Dei iliud adnurahile ̂  
quod priora fécula facro fiientio femperJknt yenezata*. 

fila n>syu> 
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D I S S E R T A T I O S E C U N D A ,
Des

L I N G I I / E H E B R / E / E
C O N F U S I O N E : E T P L U R I U M

LINGUARUM ORIGINE,

T H E S I s L 

LTM fuperiore Difíertatione non foíum Prim^ ín
mundo Lingua Originem indagaverimus, íed etiam Argumen-
tas & Authoritatibus íufficienter, ut opinor, oftenderimus, Lin-

guam Hebraam Primam in Orbe Linguam, eamque Unicam, fuifle, & 
talem per aliquot íacula permanfiíTe, nunc vero tanta linguarum varietas
exiftat, ut ea vix numerari poffint, nullaque feré, ipsá marre Hebraa, ra-
rior & ignotior exiftat, coníideratione porro digniílima videtur res, tum
Linguarum Confufionis & Multitudinis Originem atque Hiftoriam,tiim
etiam Lingua Hebraa in hac Confufione, & poft illam, Coníérvatienem
& Propagationem, Sacra Scriptura ducente & pralucente, inveftigare SE 
confiderare.

2. Mira etenim profe&o res, cum omnes in Spiritu, Mente, Anima, SE 
Corporis figura pené conveniamus, omnes abUnkis, una loquentis lin-
guá, origine dependeamus, & educati finguli fub majorum familia conti-
nué fimus, qui faftum, quodin illo Uno, quo maximé íecundum Ratio-
nis uíum pollemus, id eft, in Locutione, rationi proximá,ceu ejus nuntiá,
tanta nunc fit varietas, ut illius Unius oüm Lingua, in reliquis linguis,
vixpauciihma remanferint veftigia. Ubivis gentium convenir Balatus
ovium, Mugitus boum, Ruditus afinorum, & caterorum animantium
voces ufitata, mutuos illis fixos affectus fignificantes, & íolus Homo ubi-
vis loquens nullibi loquitur, &qui erat animantium, propter loquutio-
nis beneficium, excellentiífimum, nunc apud ipíos homines, inque íuo
genere, hoc reípeftu animalium videtur effe unum deterrimum. Dum
enim extra nativam loci alicujus & Hominum linguam, ejusque affinita-
6em loquitur, eft apud ipfiffimos homines conditione brutis inferior. Ma-

G z 

UNED



52 D I S S E R . I I . DE L I N G . HEBR. C O N F U S .
gis namque voces cicurum animantium novimus,quám hominis á lingua
noftra alieni. Hinc eft, quod D. Auguftinus ícribit de Civitate Dei lib. ip.
cap. 17. Linguarum diverfitas hominem alienat ab homine. Nam fi dúo fibimet in-
vicem fiant obviam, nefe preterire,fedfitmul ejfe aliquá rañone cogantur, quorum 
neuter novit linguam alterius, faciliüs ftbi animalia muta, etiam diverfigeneris, 
quam iBi, eum fint homines, ambo foáantur. Quando enim, que fentiunt, inter fe 
íommunicare nonpojfunt, propter folam linguarum diverfitatem, nibtlprodeft ad 
confociandos homines tanta fimilitudo natura', itaut Itbentiiis homo fit cum cañe 
fío, quam cum homine alieno. Et hinc Plinius quoque dixit alicubi: Tanta 
esl linguarum varietas, ut externus alieno non fit hominis vice. 

3. Hiftoriam hujus rei tradit nobis Divinus Moíes in íüo Originum
Sacrarum libro Capite décimo & undécimo. Nolumus autem nunc Ana-
lítica Methodo verba illa accuraté reíblvere, 8c minuatim enucleare&
eviícerare (hoc enim á multis aliis íumma cumlaude &utilitate jam eft
fa&itatum ): íed quadam duntaxat, ad noftrum propoíitum facientia,in-
de excerpere, & acriore cura, proingeniinoftromodulo, quodpraíenti
&propitiofiatNumine! proíequi.

4. Ut vero & Lectoris oculis atque animo dicendorum íummam íiib-
jiciamus, & nobis quoque certos cantellos, intra quosnos contineamus,
circumicribamus, ad Tria principabaCapita totanoftra praíens revoca-
biturDiflertatio. Confiderabimus enim,

I. ORIGINEM C o n f u f i o n i s f e u M u l t i t u d i -

nis Linguarurru. 

I I . Linguarum, in quas c o n f u f i o f e u di'vifio 

ifiafacta-, NuMERUM. 

I I I . E j u f d e m Confufionis T~EMP U S. 
I .

T>e Origine Confufionis,feu Multitudinis 

m Linguarura. 

5. Quemadmodum de prima, & nunc temporis Uniese, in Orbe Lin-
gua Origine, varias vidimus efleíententias: ita de Multitudine quoque
Linguarum non idem omnes fentiunt. Alia enim hic eft iterum P.bilo/b-
pborum, alia Theolcgorum fententia.

6. Philo-
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6. P H I L O S O P H I , & ' alii nonnulli, Hiftoriae & rerum íacrarum im-
periti, Natura hanc varietatem adfcripsére. Sed hinc varia íequuntur ab-
íiirda; ut, quod Hominum genus non ab Uno, íed á Pluribus inceperit;
imo íecundum pluralitatem Linguarum plures hominum fimul creata
fint ípecies (Nam Lingua, íi naturales funt, una cum Natura rerum ce-
perunt, & vice versa): aut quod Lingua pro varietateregionum&cli-
matum variare debeant, &c. Sic impugnar hanc íententiam R.Levi ben
Geríon, in libro " momo BeUorum Domini, lib. 6. cap. 25. his verbis:
n t a s a o''ya» vrr ox» nn cyats x2? b»oaon onr oa'ayb n x r niawta®
pta¡a >®iaxrr pon n'n»» DX onat IRA -rnx A'roio nn non5? nvyam DIO*?
ÍM'® ohw : ea'o^pxs ptaiftmxn ix catarro mawtat ptairn 'sh o'a'o1?

naa» nxiao np» xw maiwta ptamn fch c>xzh ptaia 'tcmxn pon
TCX xwn n®ta -ny: n>ai mx p®ta nato mx p®ta r x a r ^ m o
virtn fo txann® no >£h np» nn ia>oa rxxoa ntao w mx yatoa •h n'n
r\mb oyi? ai®'i mx >»ax pa lypr,»' mx p®ta o'»ax nxna lanax» nn
0'0'Spxn >eh mai»ta w ® d'NXI : a t t e p®** ono Tty»i xtnn p®ta laxo
oni'on xwn p®ta yaca nar® nro a'nro n'n -13a» >£h fa oa np® xm
iwno aruv® oaox o'̂ pxn *étv nyt 1 Q'®axno- o® o*xan ta mx o^px1?
D'taism mo®n D®N xV o'hpx D'^px yna ¿jonnn >úh p®ta rnm'Xi nyunn
o>'yac oj'x marrta® nxian xin fa pjyn avnar t pvtaf nonn nvnixn itaa
• tal h o c e f t . De Linguis etiam apparet, quod illafint ex Inftituto, non Naturales. 
Quod fi enim ejfent Satúrales, ut tíinmtus Equo, & Ruditus Afino, fequeretur al-
terutrum ex his duobus: aut quod genus humanum divifium fit injpecies pro drverfi-
tate linguarum variarum. aut quod Lingua varientpro varietate climatumfive re-
gionum^ Ouod autem geuus humanum divifium fitinjpeciesfeeundum varietatem 
linguarum, id manifefté falfum eñ. Hincetenim fequeretur, nonpojfefieri, ut Vir 

five Homo unius Lingua loquatur lingua alia, quin privetur illa linguá, qua in ipfo 
fuit a Natura \ eum illa ( ex hac íententia ) fit proprium ipfiusJpeciei. Atqui hoc 
eñfalfum, ut ex ipfo fin fu & experientiá perfpicitur. Videm us enim nonnullos, qui 
funt Lingua unius, immerfos inter homineslingu a alias vel alterius, quorumfiemen 
tándem loquitur linguá illa, &privatur linguá pregemtorisfui. Quod Lingua va-
rient feeundum climatafive regiones, id itidemfalfum eñ. Eitic enim fequeretur, 
omnes natura loqui linguá illa, qua alian climati attribuitur, quotquot iUue homi-
nes veniunt. Deinde etiam fequeretur hinc, Velocitatem & Tarditatem motionu 
feu pronunciationis in Lingua, confie qui ex natura cujuffe climatis, non vero ex No-
tatione Nominum & Verborum cum his vel illis literis, quibus feribuntur. Cum vero 
appareat, rem hoc modo fehabere,iteriim liquet,quod Lingua non fint Naturales. 

7* II. THEOLOGi,authontatemMofisfecuti,adDEUM OPT, MAX,
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5 4 t ) IS S E R. I I . D E L l N G. H E B R . C O N F U S .
Multitudinis Linguarum Originem referum, Illumque ejus Authorem
faciunt. Sic enim ille hac de re ícribit Genef. n. 5^.6.7.8.9. Dixit mn»
D O M I N U S , En populas unus, & c . Age, defcendamus & confundamos labium eo-
rum,8cc. Dijperfit itafe D o m r N U S , & c . Propterea vocavit nomen ejus Babel, 
quod Me confudijfet labium univerfa tena. Q u i b u s v e r b i s diferté Deo hujus
rei C a u f a adícr ib i tur . E t i n h o c q u i d e m c o n í e n t i u n t & c o n v e n i u n t p l e -
rique. A t t a m e n i n M o d o e f f i c iendi , & F o r m a h u j u s C o n f u f i o n i s deícri-
bendá,' variant fen t e n t i i s . I t a q u e , a d p l e n i o r e m & p l a n i o r e m hujus rei
inveftigationem j duae confideratione non indigna expediendaveniunt
quaftiones: I. Quá ratione hac Linguarum Mulñtudo & varietas fit effeéla& 
producía ? 11. Quid Deum ad hanc Confufioneni inducendampermoverit, occa-* 
fionenife ei prabuent ? 

8. Primam quaftioneni quod attinet j Quá rañone a Deo hac Linguarum 
varietas ¿r mulñtudo feu confufio fit producía ? de ea dua praecipuaefiint fen-
tentia. Quídam enim hoc opus inter Deum, tanquam Cauíam primara,
& Creaturas, ceu Cauías fecundas, partiuntur, ita ut lile tantum primus
Motor, ha Promotores, lile Caufa principalis, ha Adjuvantes & Inftru-
mentales fuerint: Alá Deoin íbliaum hoc attribuunt, quod íolusvirtute
íua Divina & plañe miraculose momento id efFecerit.

9. Qui Deoíocios íeu cauías Medias intervenientes adjungunt,íte-
rum duum fiint generum: Quídam Angelorum operam & minifterium ; 
Alá Hominum placitum & Arbitrium, vel indufttiam ei adjungunt.

10. Prioris Sententia de Angelis, in hoc opere exequendo cum Deo con»
currentibus, funt non íolum Hebrai, íed & nonnulli Chriftianoram.

ít. Hebraorum fententia patet ex Jonathane Paraphrafte Chaldao, qui
veríüm íeotimum & octavum cap.xi. Genef fie transferí; 10X

' ttryx pyo®' xta pna»'2? p a nimyji nvui pío pjyx notp fto'p-T xvxha 
pya» tap ta xotáa pyn» n'oyi xmp nVy mn>7 xno'a nnan ¡®>h 
xynx ta ta fo.no pj"mi n'ono otrin n>oy ¡wb -mi in tai X'OJÍ
i tai nnan no»i no tn ? t mn >ói pjw*? xyyzh i. e. Dixit Deus •jo.Añgelis, 

fianñbus coram ipfo; Venite, defcendamus, & confundamos illic linguam eorum, ut 
non inte'dtgantquiffefermonem fociifui: Et apparuit Verbum Domini fuperur-
bem,& cum eo feptuaginta Angelí, juxta feptuaginta populos, & quifa, habebat 
linguampopuli fui, & defignañonem feriptura ejus in manu fua,ac difperfit eos inde 
infuperficiem totius térra., in feptuaginta linguas,nefe inteüigebat quifquam, quid 
loqueretur focius ejus, &c . Mirum, cur Drufius, hanc ipfam paraphrafin ad-
ducens, in Comment. adLoca difKciliora Genef cap. 32. non folum red-
diderit, Dixit Dominus feptem Angelis fuis, íed & porro inquifiverit, quare 

Septem
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Septem duntaxat Angelorum mentionemfaciat ? cum exprefsé habeatur
Septuaginta? In eundemíeníum legitur diftindiüsinlibro ntynx ' i >p73
Tirke B.Bliéfer, cap. 2 4 . 1 1 1 3 3 XD3 D'331.Dn D ' s x t a n"3pn X l p
i CJiWhns tatajl 1X3 Di1t7 Vocavit Deus Septuaginta Angelos, circumdantes 
foliumgloria ejus, & dixit eis,Venite,& confundamos linguam eorum. Etmox:
D31Kf¡7 tatal 11133 XD3 D'331DH DOxtan D'V'3»! X1H 1113 B>Vtpn Tl ' l
ta ta i x t a naai 1:1261 « r a í na t n x i i n x ta ps?5? cyserVi D>ia D ' y a ^
8 í—¡221X1 n n i X h o c e f t , Et Defcendit Deus S anclas Benedictas, & feptuaginta iBi 
Angeli, qui circumdant folium gloria ejus, & confudit Linguam ipforum in feptua-
ginta gentes, & feptuaginta linguas, ut totidem ejfent Gentes, Scriptura, & Lin-
gua : prafecit fe Angelumunicui fe populo: i tani t p t a a ta: taíY¿*n Ifrael autem 
cecidit inportionem & fortem Dei. 

12. Hanc interpretationem exPatribus Chriftianís arripuit Orígenes,
Homilía fuper Números undécima, ita hac de re ícribens: Sed & ilíud.quod 
in Genefi fcriptum legimus, Deum, ad Angelas fine dubio loquentem,dicere, Venite
confundamus linguam eorum: quid aliudputandum eíl, nifi qu'ód aiverfi An-
geli diverfas in hominibus linguas operatifunt & loquelas? ut, verbigraña, Unus 
aliquis fuerit, qui Babjlonicam tune uni bomini imprefferit linguam, Alius, qui 
alii Aegjptiam, & Alius, qui Gracam, & fie diverfarum gentium ipfi illifortajfe 
principesfuerint, qui & linguarum ac loquela videbantur aut bares. Manferit au-
tem lingua per Adam primitas data,utputamus, Hebraa, ineaparte hominum,qu& 
non pars alicujus Angeli vel Frincipisfacla eíl, fed qua Deiportiopermanfit. 

Auguftinus etiam lib. 16. de Civitate Dei cap. 6. hanc íententiam, íed
dubitanter & haeíitanter, profert, alterius quoque veriorís mentionem
faciens. Sic ícribit Bibiiander inlib. Decommuni ratione omnium lin-
guarum : p. 52. Conditor igitur atfe rerum opifex & architeüus, vel nutufimpli-
si, vel Angelorum opera, ut Ortgini vifum eñ, effecit fermonis bumani varietatem. 

13. Fundamentum,ut apparet,hujus íiiae íententias ponunt in eo,quód
Deus uní-cus, in pluraii numero, veluti colloquens & coníultans cum
aliis, dicit, Defcendamus & confundamus labium eorum: cui fimiíis eft Iocus
Genef cap. 1 . 2 6 . Vaciamos hominem ad imaginem &fimilitudinem nofiram: 
qua verba á Deo ad Angeles difta volunt: vel íaltem, á Sacroíancta Tríni-
tate ad Per fonos ipíkis ad fe invicem , & ad Angeles, quibus adíiia decreta
exequenda utitur.

14. Verum nec neceffe, necujfe adeo tutum exiftimamus, m hacíoqnendi
tatione ad hanc interpretationem confiigere 5 

L Non neceffe eñ-, 1. quia nulla híc Angelorum, íed folius m n ' Dei
menú o, rom inDecreti Divini, tum in ejus Exequutionis expoíitione.

Non
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N o n dicitur 5^.5. Defcendit Dominus &Sancli ejus , vel Angelí ejus cum eo,Scc. 
íed íblüm; Defcendit autem Dominus, ut videret civitatem illam, &c. Sic tf. 6. 
Dixit Dominus, En populus unus, &c. Pariter etiam 8,9. in narratione exe-
quutionis hujus Decreti, five Judicii Divini.

2. quia conftat, Locutiones has improprias elle, &per drfyamraS¿x>
Deo accommodatas, ut exprsecedentibus verbis conftat, ubi Defcenfio, 
Vtfio, Deliberatio, Deo attribuuntur, q use utique proprié híc non adhiben-
tur. Sígnificatur autem his, Deum non nifi maturo confilio, optimis & 
graviffimis rationibus, juftaque de cauía, cum in ómnibus reliquis fuis
aítionibus, tum injudiciorum fuorum exequutione progredi, fimilitu-
dine defumptá á Regibus & Principibus, qui rem aliquam fiiícepturi 
vel cognituri, Sedijudicaturi, ipfimet eb fe conferunt, eam infpiciunt,
coníiderant, deliberant & coníultant,

3. quia íatis aperté liquet, uiumm eífe in his verbis, qua Spirit. S. homi-
num ftolidorum, & iníanum opus aggredi conantium, vseianiam deride-
re Voluit: Dixerunt illi, o»ü8o liswi Vum yy nh nan Age, ¿difice-
mus nobis urbem, & turrim, cujus caput pertingat ad ccelum. Ex oppofito in-
quit nunc Deus: ffpjMf ¡-(y ntajl T1TU nnn Age,defcendamus & confunda-
mus i'du linguam eorum, &c. innuens, vanum effe ahquid contra Deum,
vel fine ejus auípiciis, molirij cum Ipíe, licet unicus, tamen n-afnm fit 

4. quia, fiin his verbis confiiltatio cum ahis continetur, ea nequá-
quam cum Angelis poterit dici inftituta cum illi in prima períona Deo
tanquam sequales conjungantur, & in eodem dignitatis & potentise gra-
du conftituantur, quod de Angelis dicere abíiirdum. Non enim putamus,
ullum locum planum, & qui fit extra controverfiam, é Scripturis adferri
poile, inquo Deus hoc paño Angelos fibi adjungat. Et quomodo hoc
faciet, ciim de illis teftetur, quod in illis quo fe non pofueritftabilitatem, nefe lu-
1 en?, Tob.4.18.^ Nevero,quod Gloriara fuam non detalteri,Jefz.^,2.8.8c 48.11.

5. quia opus hoc Linguarum confufionis non eft opus Angelorum,
fed cpus Dei; & quidem tale, inquo millo modo videturminifterialis
A: eiorum operae effe ufiis. Dúo enim híc concurrunt; primo, prioris
L;ngtitE, quam callebant & abincunabulis nofcebant,Oblivio,quaein-
ducenda erat; fecundo, Novarum Linguarum notitia, quseintroducen-
cía, c u s Opera íiint plané Divina, & miraculoía, non minüs ac primse
linguas creatio. Hinc fcripfit Lutherus in Comment.in Genefin cap. n .
Nec mor&rnur caviüationes Judaicas, qui nugantur, Deum locutumcum Ange-
lis, & c . Non enim Angelipojfunt confundere linguas: eíl hoc Creatoris opus, is folus, 
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ficut unitatem lingua dedit, eam matare & taller e poteft , cr entura boc non poteft. 
Ajfumere linguam hominum po (funt Angeli, ficut exemplaplurima Scriptura tejía-,t-
turfed in homine eam nec creare, nec matarepojfunt. 

6. Contra judaos inípeciehoc quoqueobíervetur; fingulos,dicunt, 
Angelos íingulas attulifíe gentibus fingulis linguas: Atqui alibi dicunt,
Angelos nullam, nifi Hebraam, linguam intelligere,in Zohar,íeaione ru
in fine & alibi. Quomodo hacconciiiabunt ? An Angeli ipfi non intelle-
xerunt eas linguas, quas hominibus illius íaculi attulerunt ? 

7. Cum fimile opus in die Pentecoftes olim in Apoftolis operaras eíTet
Deus, non legimus Angelorum opera id effe&umdediíleDeum, íed mo-
mento 8c miraculosé plañe, atque adeo ixnmediaté,SpiritumSancfcum
elle operatum. Hujus itaque íolius opus eft.

11. Sed nec uffe adeo quo fe tuta hacvideturejfe ex'pofitio: 
1. quia & T u d a i , & Judaizantes quídam Pfeudo-Chriftiani, qui

Sacroían&am Trinitatem negant, quam his quoque loquendi rationibus
exprimí, 8c á Theologis probari vident, haíce in hoc & fimilibus locis in-
terpretationes avidé arripiunt, Sciis in íuo errore magis magisque con-
firmantur.

2. quia hoc quoque iiiperftitioriis Judaica, fub hac fententia, fovetur
fermentum, ac fi Deus fingulis gentibus & Jiationibus, in hac Linguarum
Confufione & Gentium diíperuone, non íoliim totidem certos prafeciílet
Angelos, íed etiam ipfis omne in illas gentes regimen tradidiflet, ut quic-
quid deinceps,íeuboni, íeu mali efficere ac conhcere conftituerir,non
nifi Angelorum illorum medio 8c interventu efficeret, nullaque Influen-
tia jam ampliüs a Deo ipío immediaté, íed á Deo in AngelosPrincipes & 
prafectos, exinde ab Angelis in Homines 8c hac inferiora, omnes deri-
ventur. Sic enim híc fcribit Abarbenel: OTt 'a rnnmri l jwta
naiX ta1? mátala aaw^ avna 'ani J cataS anx ÍUVN» mvn m>?y 'xn
vjruswt Jirmxai uwta a&w 'fí o»n» na a»n oy ntaa n® nanra
>x ta nxtava»a nn'ta y>£¡»nVi arox iTurf? ana ip'm» ntaa naa azmpan
xin ta»n aViyrw m nx>ai ¡ omnX1? Yrauma mnva naix ta pna
ax aavtana -trrx vta a>ta®na 'x ta» ?vtan aViyna anjiai ya»ia
t tal'»aa mi»xa 'rr aaa o»?a»ia a^ai ntaa n»a a » íx aaia h.e. ve~ 
rumin confufione linguarum concurrerunt dúo, j. dereliclio lingua qua una erat 
ómnibus, z. eleélio linguarum yariarum juxta populas varios. Idcirco conjunxe- • 
runt fe Principes Superiores cum Deo,ut Deus BenediSus abjiceret eos a Lingua fua, 
&ab Unitate Providentia fua fanítifiima, Princit..T?, fuperiores illosfufciperent3

ad eos regendos, & injbtenúas illis inde & ulterius 7,minias, unufquiffe fc, illa-
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rum fuper populum pe cu Harem, juxta lirtguas ipforum in térra ipforum. Mandas 
enim tfie inferior infiuentias accipit, & regitur a Mundo fiuperiore: quia fuper 
unumquodfe ex his infeúoribas mfiuentiam effundit unas aliquis ex fuperioribus.five 
Stella,five Sydus, five Princeps aliquis fuperior: omnes autem primo influentiam 
accipiunt a Deo, juxta illud \ Ne attollas oculos tuos in ccelum, & videas So-
lem, &Lunam, & Steilas, omnem mi!;tiamcceli,&c. quae diftribuit Do-
minus Deus tuus ómnibus populis íiib roto ccelo, Deur>4. tf.ip.&cc. 
>tao 'n> vunan*? -rnvo ir¡vrh ñ.v» rvn n>nta ntaa wrn? cixn po caos jx 
í 'mjirr.2 pQD 'ta n'n pl.^ta 'ySOX i.e. Verism genus humanum, quia ad 
Imaginem Dei erat conditum, decebat, utpeculiariter fubjeclum effetgubernationi 
Deifine omniprorfus medio: quod ita & tamdiu procul dubio erat, quamdiu homo 
qñarebatfinem fuum Intelleclualem propter quem creatus erat, &c. C3'0'3
taa 'n> uoo cmrini éyzvm rn '»uxn fon ta_ mtan nn 75? o'jswm
o'oan c w x ona D'XSOJ T O D vn pVi DX DX Y¿SX 'íao on>:':5?
n'm on>oiT) na "jtf? ntainoi nayi DC?I DIX3 fmoxn jvnta noaro cyf-n
ni oyi morron jrnxtant miran >tao mncn >$?acn an:on ona xsoa
í tai nnX ns® onS n'n hoc eft, Etecce diebus prifcisufife ad ftculum divifionis, 
totumgenus humanum immediate, & in ómnibus, fuberat Irfiuenúa & Providen-
te Divina., tam quoad bona, quam quo ad mala: unde etiam continué inter ipfos 
exifiebant Viri Sapientes & peritivera Sapientia Divina, uti Adam,Schem, Eber, 
Mathufalem, Lemech, Noach, & horum fimiles, qui etiam fimplkem & puram 
confuetudinem naturalem obfervarunt,fine cupiditate rerum fuperfiuarum, qua de 
caufa etiam Linguam unam retinuerunt, illam videlicet, quam Deus Adamum pri-
mum docuit. Pefieaquam vero a Deo, & a confuetudme naturalifin exftxuttiane 
urbis & turris recefijfent, defcendit Deus, utvideret opera eorum, quiaadilhsd 
ufque tempus Ipfe revera & reipfa eos regebat, dixit fe ; Quandoquidem iftinsn 

, eontenti fuerunt effe Populas unus, & Lingua unius, abfcondam faciem rr.eam 
abéis, & agubernatione iüorum, trad mi fe eos in manas Principar,! fuperkrmn:
Nam refpeclu Prmcipum fuperiorum ait •, Age defcendamus, &c. q. d. Ventte 
tnecum ad curam gerendam populorum in genere humano: quilibet noftrúm pr&-
videntiá fui regat populum peculiarem: Et quemadmodum ab ipfis auferetnr
frovidentia mea, fie auferetur quoque ab illis Lingua diyinitiis fanclificatafita ut 
dividantur in linguas diverfits, excsgit andas & infiitaendas ab'tpfis, & at tribu-
tas gubernationi prmcipum fuperiorum, ficut Lingua SanSa afiignata &fingu-
lariter attributa eñ Providentia Dei Opt. Max. E t m o x ; Dum dicit 
Deas-, Age defcendamus,& confundamus iliic labium ipíorum, n'3pn ̂ iw
onos? lory xin Confociavit fetpfum Deas Opt. Max. eum illis, quia Ipferecepit 
pro fua parte in Providentiam & gubeznatknem fuam Populum unum, fiemen fe. 

Airaba-
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Ahra.ha.ml amici fui, una cum Linguafmcla, quapenes ipfos permanf&at, 103
ijwrüm w pyfy n a w np*? o n r n a TTIN ficut & unufqaify ex 
Angelis fufcepit populum & linguampeculiaremíub Infiuent'tam & gubernatioxem 
fuam. Vide & Pirke R. Eleaíaris cap. 24.

In eundem íeníum legitur in Prsefatione libri fe VQV Schepba-tal: rUfl!
TOKJZ? P J P I N * rwh ni m s o y D îjm ta YN^INON irrmip O YIN
niaií? nnn1? op^m DTtíjn n/7£¡n i m i q t o nnin m * na® ipan ta 
on'/jioipo tan Drmsnx'7 orvnuwV? riaxy MÍÜ naixi nai\ <?3
nVya te HP NNN PPFI naix ta RN^RNI D0313 D>O»N nv r,NN MJTUI
'01 O'CTFIL xy¿ ta D0313J1 DS) FLTÑ FIXI VOVH flN 10X3V ¡"tyZ vh W 0 1
jiiaixn» wmo mn rurt : anvn ta nnn D>oyn ta1? DAIN imVx 'n ptai ivx 
mhya nv c>avn xy¿ non omoni c j v u Dn hoceft, scito, qubd ante /acu-
itan Diluv'úomnes komines inmundo erant populas unus,gensuna, & lingua unas

ficut dicitur j Et fuit rota térra labii unius, & verborum eorundem. Geneí¡
11. i/. 1. Sed in fzculo Dmfionis feparavit & divifit eos Deus in multos populosy

unumquemifc populum feorfim, fecundum Itnguas, térras, & babitationesfuas, in 
ómnibus locisfilis, fubjecit^ eos Principibus exercitus ccelorum, Steüis & Sydertbus, 
tinumquemtfc fe.populum & linguam fub Principe fuperno ipfi appropriato velajíi-
gnato, ficut dicitur Solem, Lunam, Stellas, & omnem exercitum cceli,&c.
quas diftribuit Dominus Deus tuus ómnibus populis íüb toto codo, Deu-
ter.4. íp. Ubi mantfefte docetur, qubd Populi Jinttraditt & fnbjeclimilitia cali 
fiu Principibus fuperioribus. Hinc & in lib. EccleíiaíHci, cap. 17. f 14.15. le-
gitur: In difíributiane natiomm univerft térra, unicuiife genti Ducemprafecit: 
Ifraelem autem populum peculiarem delegit fibi. 

Epíphanius contra Hasrefes, Lib. 2. Tom.i. hserek 51: Na ¡a regna & 
gentes, fub Angelapofita funt, velut attéflatur mibi Mofes,fanctus Deifervus,]uxta 
confequentiam interpretans ac dicens \ Interrogapatrem tuum, & annuntiabit ti-
bí : feniores tuos, ¿r dicent tibi. Ouando divifit altifíimus gentes, velut dijperfitfi-
lias Adam, conftitttit términos gentium ,)uxtammtium Angelorum Dei: & facía, 
eíl portio Domini populas ipfm Jacob,funículos bareditatis ipfius Ifrael & c .

Sed de hac íententia nunc agere, vel eam prolixe refutare, non eft inñi-
tuti noftri. Aiium loci iilius, Deut. 4.15?. elle íeníurn, & auidem contra-
rium, quivis, qui non plañe obeiSe eft naris, facile animadvertit; quód
nempe iilic agatur, non de Dominatu 8c Imperio in Homines, Exercitui
calefti tradito; íed de iilius Minifterio & Uíu Hcminibus, ex Dei ordi-
natione, conceffo & prebendo, prout optime íeníiim verborum illorum
expreílit Vetus Interpres, ita reddens; Ous. creavit Dominus Deus tuus in mi-
ritjleriitm cunclis gentibus 3 niíi qubd pro Dijiribuit, íubftituit Creavit. In eun-
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dem feníüm exponít ex Hebrais. Chaskuni addens, ftolidum & abjectum
ejfe eum, qui adoret idquad creatum esl W'OCtf)?. adminifterium fuum. Et hinc
etiamargumentumeft dedu£tum,&c«

15. U t vero ad propofitum noftrum revertamur j Quomodo ergo, dicat
aliquis, Verba ifta funt intelligenda & explicando ? 

Refp. Duobus modis explican poffunt; Vel fumendo Nomen Divi-
num H W ¿5-¡a}üs; vel -ixrosaLy.Zs..

1. Si íumatur, dicendum, Deum hic, ex confuetudine lingua,
deSeipío loqui in plurali numero rhya "pl honoris & magnificenti* 
causa, ad imitationem Regum & Principum terrenorum, In hanc íenten-
tiam abeuntmulti etiam Hebraorum. Sic videtur exantiquioribus in-
tellexiíTe R. Ammai in Beréíchit rabbahíeft. 8. Nam inter plures íenten-
tias,qua illic adferuntur, cum- quibus confiütárit Deus in creatione Ho-
minis, quando dixit, C37X n'ryj Faciamus hominem-, ipfeftatuit, ISta >>

qubd cumcordefio confultarit, i. e. cumíeipío,.
2. Si -¿̂ oí-al-.xSí accipiatur Nomen f~)in% tune Deus Pater, tanquam

prima. Deitatis períbna, dicit ad careras dúas períonas, Filium & Spiri-
tum Sanchim, Defcendamus & confundamus-, &íic Períonis hominum, in
plurali numero loquentium, ac dicentium,Exftruamus Urbem y opponun-
tur Períbna Div ina , dicentes v Defcendamus nos & confundamus. Nam fi 
verba hac íunt coníultantis, adneminem referri poffunt, nifi quifitDeo
aqualís; cum in prima períona !Tin> Deus ille effentiá unicus, fibi eos,
cum quibus coníultat, adjungatDeo autem nemo aqualis, nifi Deus
ipíe. Procopius adhunclocum: H<zc verba ad Spiritum Sanclum, nec ad Ange-
las referuntur. Non enim Angeli creare quicquam poffunt, fed creatura funt, Crea-
taris eñ novas formare linguas. Is enim homkiem fermonis facúltate inftructum in 
orbem induxit, ficuti docet Job. Spiritus Sancti opus eft, linguas mutare. Sed no-
lumus nunc ex profeffo de hoc argumento agere ::hoc duntaxat dicimus,
finon omninb fint JW.T)£nn demorftrativa, aut /¡VTTDn Se fíOtWfo neceffaria 
&fufficientia hac argumenta ad convicendos adveríarios, ad SS. Trinita-
tem probandam; tamen apud domefticos fidei non omninb nullius de-
bere effe momenti, & adveríarios quoque eo redegiffe, ut varié in illis ex-
plicandis íe toríerint: ut vel exemplo Judaorum patet, qui in íiiprá alie-
gato loco ex Berefehith rabba,diverfimodéadmodümeaexplicant. Re-
ferunt iidem, L X X. Gracos, cum Ptolomao Biblia ex Hebraa linguain
Gracam vertiffent, XIII. loca interpolaffe, & aliter quam in Hebrao
textu erant, reddidiffe. Recenfentur illa in Talmud, Códice Megilla c. 1.
f, coL 1, & in Maffechet Sopherim: in Tanchuma fol. 23. col, 2. & alibi.

Inter
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ínter illa loca íunt quoque dúo ifta; Genef i. v. 26. ubi TWyiTactamus, 
dicuntur reddidiíTe Faciam hominem ad imaginem & fimilitudinem5
quare ? O ^ n N CJ? >as x1}^ ne videaturac fi híc confiiltatio 
inftitueretur cum aliis :8c Genefii. 7. pro «rita:» m i ) Defcendamus & con-

fundamus; ntaxi TniXDefcendam & confundam illic labium ipforum. Quare ? 
DO") pu?ta nN7? ifik?. ne videatur híc depluribus fermo effe. Seníerunt nempe,
abíurdum effe coníultationem aliquam híc fingere cum Creaturis ¡ quo-
modo vero Deus EíTentiá unicus in plurali coníiiltaBundus de íepoííit
loqui, non viderunt: quia non intellexerunt, quomodo in única & fim-
pliciffima effentiá Divina pluralitas aliqua, fine muítiplicatione efíentia
Divina, poífit ftatui,& differentiam inter EíTentiam & Períonas non aíle»
cuti Íiínt..

Et Hac de prima fententia , 
16. II. Alteram íententiam qui tenent, de Hominum plácito, arbitrio & 

eoníeníú íeu induftriá. interveniente multüm in explicanda hac re
variant:

17; Primo etenim íunt, qui exiñimznt ,qubd a Deo Cor ipforum immuta— 
tumfueritfita ut, cum antea efíent, non tantum Lingua, íed &Animx
unius, íeque invicem dilexerint, nunc unas alierum ceperitodijfe i & ex hoc 
odio quifife novam Linguam condidijfe & excogitajfe. Hujus fententia mentio
ftem faciunt R. Abraham Aben Eira, & Abarbenel.

Verüm primo hoc prater Scripturam ftatuitur, qua de hoc cdionihil
jjrodidit: deinde , ut refté Abarbenel fcíibit fol. 50. col. 2. ¡""U D'WlV- OJIVA
Dn'^a pcVtPrnr ¿ntV* xh ílf hXOdrum mutuum nequaquam caufiatumfiuiffet 
innovaúonemlingua interipfios.Si tale quidftatuendurn effet, vel contigifiet,
probabilius foret dicere ,-odium tale confufionem linguarum confequu-
tum efTe, quam anteceiTilfe, ut alii nonnulli fcribunt.

18. Deinde íunt, qui dicunt; Deum Opt. Max.induxtjfe in ipfostantiim obli-
Vtonem lingua prioris univerfalis yut neceffe habuerintfinguli lir.guam peculiarem 
éffingere& excogitare., 

Hisiteram refté reípondet Abarbenel, pttta taita i i n ^ J »
ñnSKüTxV ta* quod Scriptura attribuat Deo Confufionem Lingua,nonObli-
vicnem vel Oblivionis induclioncm: Aliquid hi dicunt, íed non totum, Con-
fufio enim illa praterea in fe compleftitur Sermonis immutationem, & 
alterius ufum feu notitiam.,

19. Tertió alia eft fententia Aben Efra fcribentis: -Wfifcr P3ÍÍ1V
fcm o p t &m¡t n n s m n x cafe: "¡api taas-rnoa i t a a'rsxr d e s m w í n
iMWifm peta rnavr p»jnrr irrrr hoc eft, Mihi autem reñum videtur, quid 

H ? 

UNED



6 2 DLSSER. I I . D E L Í N G . H E B R . C O N F U S .
prius inde dijperfi fuerint, & p o fie a Nimrodin Babel regüaverit, alii^ Reges pos! 
ipfumfurrexerint, ¿f^, ¿ta longitudine &progrejfu temporis prior hngua oblivione 
deletafuerit, «orá exorts. 

Sed hsecfententia repugnat menti Scriptura2,quaí femper Confufionis
linguarum meminit ante Diíperfionem populorum, ex cuo evidenter
arguitur, qubd Ccnfuno linguaecontigerit in ipfa exiirucíione llrbis & 
Turris, anteq uam inde difpergerentur, non longo demum tempere pbft,
ut iterum refte queque Abarbabenel obíervavit. linde n o m e n Babelis? 
Armón a Bilbul C o n f o f i o n e , linguarum ? Et ii ira eft , ergo oblivione de
leta quoque fuit Hebrea lingua ? Contrariatur etiam hsec íenteñtia aliis
antiquiilimis, ut Tonathani Paraphraftas Caldaso, R. Elieíeri in Capitulis,
& aliis.

20. Quarto lenfit Rabbenu Niium; Í11ÍJ&73 nrtWf f in D713 tfftn 'n> hkTiV 
Dtipa DT? NN'n» m v na»» ICO mira nr n>n>» nz ira i? rnprn mpitai
: in' OUlflI D5É13p JÍ3D nn'rt qubd Deus Benedictas produxerit in ipfis volunta-
tem, ut eligerent lino u as diver/as, a fe invicem difiantes, ut bmc ejfet caufa dijper-
fionis ipforum, prout labium unum, quod antea babuerunt,fuit caufa ipforum con-
junclionis & congregationis. Sic feré quoque R. Levi ben Geríbn fol. 22.
col. 1. in Gen.

Sed hujus rei nullum eft veftigium vel indicium in Contextu: Confu-
fio linguae attribuitur Deo. Et quomodo tam íl ibito, íine miraculoía
operatione Divina, potuiffentipfi in illoopere novas linguas excogitare,
quibus omnia animi fui íenía exprimerent, &c. Prasterea, videtur hac
ratione convenientius fuiííe,ut primo inderetur ipfis voluntas diípergen-
di íefe, & ab invicem íeparandi, fine confufione lingiiíe.

21. Quinto alia eft íententia Abarbenelis, qui tamen & ipíe ad Homí-
num inftitutum, placitum & arbitrium, Multitudinis Linguarum ori-
ginem refert. Audiamus, quia perípicue íatis íiiam mentem explicatj
ipfummet fie in Comment. filo fol. 50. col. 2. ícribentem: n? nnnx 73,̂
vn tan han nnnN vn» on373 D»»a;i»o onn tr»jxn vn» ny ta» xin f'jyn
D#ua nii»4? ijnr IVY NNS OÍOS : r-^taon Dji»ta on'imi on'ma»
üzha x^h i3->xin nna ranvrh Dnna D'ir? n r o m»yV)

cnn'nnx' onyr < V 7 3 n p a o'icrn nra ouuyn rhxb o>{?y£i nía»
ja lan isa ota njn y y run 'ni maxtaa ipaynn» nvn o? vjni f p run o 
ip'rnn Dnp-raa» >ch ana 737 wai ru hv n o x î ^isan >aa •rna® ninta
ny na4»n rw^NN DI^ ron o w h NN'NI nr rhv sh cy^cn n ' 7 3 I 2
vry D¿iS7a txv nsfln nrt^ip»3i D^nmtan arpana nra tajan 'ja»
D-irn ^njnn nnx nsnn Dta iaoo' x1?» c»n 330 Djaxn : dji»^ tóa 
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i&x 121 ta1? rvx! n»n tr,ns»a >aa -ma ta p^ levtn TO Dnn â niMetan
niOOT 37$?nnai ! mn.v nnatra '¿a inury» >zh p^na um^ d» n»y»
ruvn» ruv^in D$? nn2»ai nnstra taa D'otaman carinan o'aaoian
¿jî nni Siatan nn : Dn'maaon >éfm tetairm mnji n r ó n itata.ru en1?
5 ta ta 0717-3 r o a n»n n u i » t a hoc eft, Ver km rei hujus veritas,feu,ve-
ra ratio eñ hac: Ouamdiu homines lüi ufi fuerunt rebus duntaxat naturahbus, 
qu& un& &e&dem apud omnes fuerunt, tamdiu nomina queque feu vocabula, & 
modi loquendi omnes, extiterunt in Lingua ipforum commrni. Pofieaquam autem 
ipfis vifum fuit confuetudinem fuam naturalem mutare,&de novo resaltas artifi-
ciales conficere, utillis uterentur, necejfe quofe habuerunt nomina & vocabula nova 

*effingere & excogitare, ad exprimendas res illas quas de novo elegerunt,& de qui-
bus non cogitarant Patres ipforum. Ouamvis enim Kain &filii ejus antea quoc^ 

jam operam dedijfent variis artibus,&ipfe quo^ civitatem adificajfet, omnes tamen 
illi.perierunt & confumpti fuerunt aquis diluv'ú, nec quicquam exittis retinuit 
Noacb& filiiejus: lili etenim, pro jufiitia &pietatefuá,acquieverunt in rebusna-
turalibus, nec quicquam aliud habuerunt,unde & lingua ipforum perpetuo fuit lin-
gua perfecta Adami primi. Ouia itacy Struclores turris Babilónica rurfum vías 
ipforum área res artificiales elegerunt ,&in abominationibus illcrumfibiplacebat 
anima ipforum, ideo titm pro fuá volúntate & arbitriofecerunt confufionem lingua 

fuá. Attamen effecit D EU S, ut non confentirent omnes in volúntate una,dum 
nomina imponebant rebus illis artificialibus, quas excogitárunt j unde unufquifex 
filiisfamilia fuaimponebat rei quamfaciebatnomenprolubitufuo,differensabeo, 
quod lili rei imponebant filii familia alterius. Sic ciim ifia nomina nova, ex plácito 
ipforum infiituta, & inunaquaq, familia diverfa& differentia, camlingu aprima, 
quam habuerunt, commixtafuérunt, confufafimul, multiplícate, & variata fue-
runt lingua, pro varietateplaciti ipforum. Et hacconfufio ac variatio linguarum 
caufa fuit dijperfionts ipforum in faciem univerfzterra. Et foí.51. col. 2. Attribuit 
Scriptura Confufionem Linguarum Deo Benedicto: qubd, cúm una ejfent in illo adi-

ficio,fierifacilépotuijfet, ut omnes confentirent in nomimbus artium, infirumento-
rum, reltquarumq, rerum ad illas pertinentium, ita ut illa lingua mixta evafijfet 
una & aqualis ínter omnes. ideo, quodimpotitiones & plaáta ipforum varúrunt, 
itautneuter alterum intel!exerit,a Deoprofectum & effcclumfuit, ut a fe invicem 
feparentur, & in fuperficiem totius térra dijpergerentur. Hac de caufa totum opus 
attribuitur Deo, ficut dicitur Quia iiiic confudit Deus labium univerfae tér-
ras, & illic diíperíit eos.

^ Declarationis erg o, huc redit ejus íéntentia; 1. Homines poftdilu-
yium, uíque ad hanc ftru&uram molis Babylcnicas, non folum Lingua
una, fed & O'inx e n r n rebus unis ufos & contemos áriíTe, quas videlicet
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& quales natura ipfisíubminiftravit, 8cneceffitasfiagitavit,nullasartes
excoluifle, nullaque fuperflua vel non neceffaria expetivifle. 2. Poftea-
quam vero novas & artificiales res excogitarint,opus quoq; ipíos habuifle
excogitare & adinvenire novas voces, ad illas exprimendas. 3. Initium.
quidem hujus rei jam ante fadum fuifle á Kaino & ejus .filiis, qui jam ipfi
quoque civitatem adificarunt, & artes varias excogitarunt & excolue-
runt,íed illos omnes aquis diluvii periiffe &mortuoseffe. 4. Poft dilu-
vium Noachum & pofteros ejus priftinam conílietudinem naturalem re-
tinuiíle, & propterea etiam unam tantüm ipfum, ut& pofteros ejus, lin-
guam , primam fcil. habuifle. 5. Structores Babylonica urbis & turris
cum iterüm artes Kaini novo conatu retentaren!, cum nova urbe, turri,
novis fabricis, novas quoque excogitarte voces pro íuo lubitu & plácito,
quas illisimponerent. 6. Inhac vero nova, novarum rerum,nominum
impoñtione, mirabili judicio Deum eíFeciíTe, ut finguli fingulis rebus pe-
culiaria Se inter íe differentia nomina jnderent. 7. Ex his denique no-
vis, variis & differentibus vocibus, cum lingua primacommixtis, Confu-
fionem linguse primas ortamefíe,&cvarietatem linguarum introdu&am.

In hac fententia prima nondum probatum eft prineipium quod fumit,
inde á Diluvio, ufque ad Linguarum confufionem & populorum diíper-
fionem, nullas ab hominibus excultas fuifle artes, íed rebus duntaxat na-
turalibus, ad quemvis vitse humana -.ufum, victum, te£lum, & amidum,
fuifle ufos: deinde, cixm ftatuat, rerum artificialium, tanquam illicitarum,
ufiim hanc linguarum confufionem cauíatum efle; eundem autem jam
ante diluvium quoque apud Kainum & ejus pofteros obtinuifle velit, mi-
rum cur non tum jam D E U S hac linguarum varietate 8c confufione ho-
minum iníolentiam puniverit,&c.

32. Cum itaq;.fingula jaro enumerata fententia íua habeantincom-
moda, 8c vel contra, vel prater Scripturam airerantur,maluerunt ahi,cum
litera &fimplici Scriptura íéníu, miffisfixbtilioribus 8c nimis curiofisae
ícrupulofis ípeculationibus, Deo immediaté operis hujus exequutionem
adícribere. Attamen ñeque híc intra términos conquieícere potuit hu-
mana íapientia, quin exproprio ingenio Scriptura fimplicitatij de íua
íúbtilitate, aliquid aflueret.

23. Fuerunt enim nonnulli, referente Julio Cafare Scaligero, quicen-
fiierunt, immediaté quidem á Deo confufionem linguarum ortamefle,
v e r ú m n o n per linguarum multíplicationem 8c variationem: fedita,ut
prima 8c eadem linguá manente, uni eidemque vocabuío,quod unam
tantüm rem primo denotabat, in mentibus 8c auribus aliorum atque aiio-
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rum, alia atque alia nova figniñcatio introducá Se imprefía fuerít5utcüm
adificantium quis E.g. Lapidan peteret, alius per hanc vocem hoc,
alius aliud intelligeret, atque inde etiam alius hoc, alius illud afferret, pro
ratione nempe fignificati voci illi in mente & auribus ejus impreffi. Hoc
modo non lingua & voces effent multiplicara, íed vocum unius ejuf-
demque lingua íignificatus; ac per coníequens, prima ubique adhuc ex-
taret lingua: íed cum alienis Se heteregeneis íignificationibus. Verba
Scaligeri in Exercitatione contra Cardanum iKp. íunt hac: Puer ego ab He-
brais accepi, tot (íexagintaíc.&duas) efe linguarum difrerentias, in quas vox, 
unius ante amo di, ad mírificam iÜamturrim,facía e(fet fiscózra* ¿tépá&m. Ita illi 
intellexerunt: nuüam additamfive Aramea,five Chaldaa,fexionem, aut crafitu-
dinem, aut temiitatem, aut reclitudinem, aut temptts ( Quippe omnia momenta, 
qua a natura pvfmt in explicatione vocis expedirían fua confinen lingua jañant 
ipfi, nec temeré ) fed deletasjfiecies priorum fignificationum, alias fe novas,ac varias, 
alias aliis mentibus, ac recordationibus introductas, atfe impreffas, Sic enim ajunt : 
Quo impii propofiti opus illud interciperetur atfe prohiberetur,faílum a Deo Opt. 
Max. ut lapidémpetenti alius calce-,n, alius fabulum, alius maltham,alius bitumer,, 
alius aquamferret. Fortajfe etiam non defuiffearbitrar, quifibi diclamputarent 
contumeliam, atfe propterea manum confererent. Ubi maxima incidit occafio fub-
tilitatis. Namffi lapidem petenti alius aliud, multi multa, diverfa omnia affere-
bant, videretur uniusfoni modus, in varias(pedes deducías, diverfs mentibusfe fe in-
finuajfe. Una igitur illa prifea adhuc extaret lingua: varii verofignificatus. H a c
ille. Sed íubtiiis magis quam íolida eft hac fententia. Scriptura dicit,po-
pulos difperfos eíle C3ÍTÜwta feeundum linguas fuas. 

24. In his & aliis opera danda, Se cavendum, ne quid temeré, non íb-
lüm xno, íed nec -¿t»ip rf? ftatuamus,quód Judais íolenne & fami-
liare eft, qui nihil ignorare volunt, tanquam ii, qui '--«V NaVr aura in pe-
netralibus cordis ( Dei) fedent (utfcribitur in Talmud Nidda fol. 20.2.) Se 
fciunt, quomodo Júpiter Junonem duxerit.

25. S C R I P T U R A SACRAdehacre i taa i t ; ^ 7 . EATF ntail nfíü RTART

W Y I J")£)2? IYA;R> X1? Y¿?Ñ NAA» Agedum, defcendamus & confundamus ibi 
Labium eorum,ut non audiant vir labium focii fui, h.e. alter íermonem alte-
rius: Et^. p, TA a s » mn» V?a D«? O taa na» xnp p ta idchco voca-
tumfmt nomen ejus Babel, quia illic confudit Dominas labium totius térra. 

Primo dicitur < ¡ta.3 Confundamus illic labium eorum: Et; Quia illic taa 
confudit Dominus labium univerfa térra. Verbum taa quod híc adhibetur,
íígnificat Confundere Mifcere, Commifcere,Admifcere,ex diverfisrebus vel fpecie-
bus} ut Pabulum jumentorum mifeeri íolet. Judie, ip. 21. aut ut ficca cum
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humidis confundí iolent: unde, [2H n*?lta fita simila confufa in olee. 
Hinc Vta Fárrago, Vabulum, jefa. 30.24. Jobi 6.5. &24.6. lZsHi^Z '£.h

oy ono TtiN tai» fiVo»m omyem nanan taxnS propterea quod 
tro pábulo júmentorum confundunt bordeum & avenam, aut alterutrum ho-
rum, cum palea, fcribit R. D. Kimchi Judie. 15». 21. Per Labium metonymi-
ce inreiügitur LinguarelSermo totiusterra (quitiim fiieratHebrseus,uti vi-
dimus) ucQ nfisn n̂n ¡0 DSI Tm£? nxnjm 'tan y¡n nsirn o
: TOTI quia Labium eft ¡njhumentum primum, & máxime apparens, imo veluti 
ojiium, é quo fermo egreditur, ut Ephodeus fcribit. Videtur ergo inciigitari,
Mulriplicationem hanc linguarum factam eíTe non íimpüciter pernova-
rum linguarum creationem, íed per aclmiftionem & confufionem alic-
rum, íeu novorum,feu ex Hebrea corruptorum, aut potius ratione aliquá
deduftorum vocabulcrum, tanquam aliarum &novarum quafi ipecie-
rumlinguarum, cum Hebrasa,apudpíeraíque ícil. gentes: quia Hebra=a
pura inuna duntaxat permanfit familia, cujus refpeftu, 8capudquam
nulla erat confuíio. Unde etiam adhuc in ómnibus linguis, máxime car-
dinalibus, ut vulgo vocant, aut matricibus, reliquias 8c veftigia Labii ii-
lius univerfalis totius teme deprehenduntur. Hinc íimt qui putant, Ba-
bylonicam iftam Confufionem nihil aliudfuifle, quámLiterarum radka-
liumLingue Hebrea, veletiam Vocalium,permutationem,transpofi-
tionem, inverfionem, Iiteraeve alicujus additionem,ab!ationem,&c.

Cum his convenit, quod Theodorus Biblianaer fcribit in Commenta-
rio De optimo genere explicandi Hebraica pag. 51.52.53. Ut igitur conatus 
eorum fierent irriti, & opus aliquo ufy produclum, ut videreturjam nullá rations 
impedir', pojfe, non ultenus procederet, ac depof.ta impietate homines ijli difeerent 
ebfequi Divina fententia, & in dtyerfas orbis partes migrare, quam fors Dei cui^ 
afignaverat, ut Pfalmographus canit, labium eorum vanavit Deus, ac mifcuit, non 
cuiefefamilia novum fermonem attribuit. Aliter enim Mofes indicajfet iüud per 
verbum fiú Divific, aut T"l-¡n Separavit, aut Difíinxit. Sed S~-itaj
inquit, Confuíum & permixtum eft labium, ut ex uno fermone communi,pia-
res dialefti prodirent, &primógenitus integer fupereffet atemos tejlis,qubd aliquan-
do una omniumfuerit lingua. propter impietatem vero Niinradica conjpirationis 
multa differentia introducta,qua commercium fermonis tolkret,S>íc. Etmox per-
g i t : Caterúm ut fermonis cujufvis áiverfitas ab aliis, & idioma Vernaculum hs-
dte^JpeSatur: itafuit etiam in illa fubita confufwne linguarum ad turrim Babel» 
Vel enim variaverunt Dialecli Mutatione integre dictionis, & jufuspomgers 
TruSam,forfan exhibebat Regulara aut Perpenduulum, &jubens Intenderefunes 
duélarioSy videbatur imperare, ut Remttterentur: pettnsLigonem, juxta prover-
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ímm, arripiebat Talcem: vel (fe. variarunt) In Par te dict ionis> puta Litera-
m m p e r m u t a t i o n e , a d d i t i o n e , d e t r a é t i o n e , t r a n s p o f i t i o n e ; in quibus tan-
tum eíi virtttm ad mutandamfignificationem, ut una prefodia matara, novitm 
quiddam oferat mentí: longe nam fe divertunt Hara & A r a , O l e r e & Olere in 
eadem lingua Romanorum. Scitum eíl illud Fabii, quod rufticus interrógate!, ec-
quid nojfet A m p h i o n e m ? Minimé, rejpondit: R u r f u m interrógate, ecquid nof-
fet A m p i o n e m ? Optimé, inquit, nempe vicinam & amiettm meum. Vel (va-
riant diaiccli) In c o n n e x i o ñ e plurium diftionum: ut T o l l e r e p e d e m , aliud 
Hebrais eíl, aliud Germanis, aliad Latinis, 8cc. H a c i l le .

N e c a b l u d i t , q u o d C o r n e l i u s B e r t r a m u s ícr ib i t in P r a f a t i o n e G r a m -
marica» H e b r a i c a & A r a m i c a h is v e r b i s : Mérito igitur Linguam Hebraicam 
omnium antiquijsimam appellamus, quin etiam addam omnium aliarum Matrem. 
Ab ea enim Dominus, non confufionis fed ordinis Deus, certo quodam confilio & ra-
tione,in mentes hominum, ad adificationem turris Babelperturbatorum, &jufo
ejusjudício perculforum, aliarum linguarum feminaria dertvavit & indidit. 

P o r r o autem Confufio ifta íeu Commixtio fafira eft non ab Ho minibus,
f e d p? Deo, íicut dicitur: Dominus confudit labium totius tena•, & quidem re-
pente: quia caufa fuit hac Confufio, cur áftru&ura turris 8c urbisdeftite-
rint,atque in diverías orbis partes diíperíi & dillipati fuerint, Modus qui-
cunque fuerit, fuit is plañe arcanus & miraculoíiis, utpote cujus vi homi-
nes illi prioris lingua íiibitó íunt obliti,& momento alia & confuía Lin-
gua eis indita 8c inípirata fuit, íed pro ratione populorum, quos Deus fi-
mul habitare volebat, ut ex lingua cognationeíiiamquiíque familiam
agnofeeret, íedemque aptam eligeret. Sic feribit Merceras: Nec eíl quod 
fubtihus & curiofiüs quaramus, Quomodo fit hac linguarum confufio tune facía ? 
Ego repente idfaclum Dei arcana ratione putarim, & nobis ignota, ficut&plera fe 
alia infuperioribus a Deo facía, qua facía quidem feimus, fed quo tándem modo, 
ignoramus: fide opus eñ. 

Secundo dicitur; Ut non audiant vir labium focii fui, h. e. Ut non audiat
alter íermonem alterius.

Ergdne,dicat aliquis,prater confufum & turbatum fermonem furdifaelifunt? 
Reíp. Minimé: íed Audiendiverbum adIntellectum traducitur. Seníus

enim auditus, ea quaauribus percipit, intelle£luiftatimdefert,utdeiis
judicet. Audiebant ergo íonos, clamores 8c vociferationes, íédíeníum
non intelligebant, fie ut uno petente lapides, alter atFerret lutum, ut R.Sa-
lomon feribit. Nec iníolens hac locutio eft: Nam verbum Audire8c
ahbi eodem íeníu legitur: WrüX D'yoi» O JVOTH fTiy ta XJ "OI Aüoquere 
quafofervostuosSj/ré: nam(audimus,ideft,intelligimus) nos, nefeloquitor 
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ad nos Judaice, id eft, Hebraice, 2. Reg. 18.26. Item, í«6l yin ih '11
"I3T no ya»n Gentcm cujas non cognofcesfermonem, nea^ audies ( i e. inteili-
ges ) quid loquatur, Jer. 5.15. Item ; Dl̂ n TDX1? >nya» >¿S1 

Ego audivi de te,quod audias, h . e. intelligas fomnium, ad interpretandum 
iliud, G e n . 41.15. Sic, CDÍlUtt X'hüK '3 ¿¡fcV y a » '3 i y t ' D-l ipfi vero non 
cognofcebant, ¿/«ei audiret ( i . e. intel l igeret) eos Jofepb: erat enim interpres 
ínter eos, GeneC 42.23. GíoíTaR.Salomonis, ya», id eft, £3:1»^ pan m-
teüigebat Sermonan eorum. 

Quod vero porro dicitur; Alta alterim verbanon eft ita íntelligen-
dum, quafi íinguli homines íeparatam linguam locuti fint: fie enim nulla
domus una vivere, non frater cum fratre, non maritus cum uxore eolio-
qüi potuiilent: fed qubd certa hominum familias & clafifes diftinctam
linguam locute fint, quarum fingule, ad tam vafti operis ftructuram ad-
hibite, nullo modo eamperfeciiTent, unde demum fachim, ut ab edifi-
cando defiftere coacti fuerint. Et fie deinceps una familia,íue familia:
focios & confortes inteliigens, cum aliis ómnibus familiis, atque adeo fin-
gule fingulis, eíTent barbare, íe mox diíTociare, & in diverías terre par-
tes difpartire neceíTe habuerunt, ut ea,queunamloquebaturlinguam,
conjun&im habitaret, 6c íe deinceps in pagos, urbes, provincias,regiones,
nationes Scregna propagaret.

Tantum eft quod Scriptura nobis revelavit de hoc negotio, hecque
Linguarum varietatis Origo, quam illa nobis aperit.

26. llnumadhuc S>íJ)70*í xnil"^ hoc eft, ut curioíb quoque Lector!
íátisfiat, addo. Scripfit Scaliger in íúpra addudo loco : Fortajfe etiam non 
defuijfe arbitrar, quifibi diñam putarent contumeliam,atq3 propterea manum con-

fererent, Iftud quoque ab Hebreis hauíiiTe & audiviííe videtur,qui paílim
ícribunt, ex mutatis 8c divifis linguis rixas & cedes inter architeítos Ba-
bylonicos ortas fuifle. Jonathan Paraphraftes Chaldeus: in yv nin
í^vnp 'jaata ipDsi n*? rt fñvp uní 7rai ia»7 na Ne% inteüigebat qutf 
quam quid loquereturfocius ejus, atq, occiderunt alteralterum, & defierunt ¿tdtfi-
tareurkm. In CapituIisR. Eliefaris cap. 24. W 1 bx V>X "Orh fsn l'ni
ey î K* larfei lann nph i»y na ¡ m$n ftrS » ' x pn>3a thi »tpn
Í 3"NA -hQÍ D» D ÎYN ' S M MI»!!*? "hit Vclebant loqui quify cum fratre fuo 
lingua SarJlá ,& non intelligebant alter fermonem alterius. Quid feceruntAc-
tepit quififc gladium fuum, & depugnárunt inter fe acritcr, adeo ut mediapars 
mundi illicgladio cecíderit. In antiquo libro Bereíchith rabba, Sect. :8. ad
hec verba, O f i S » ntait Náfela (confundamus ) labium eorum, ícribi-
« « : >JWÍ rnarf? nnja -rn nm ntaj n»YX tm&a xjna 13 X3X '7 nax
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r f f f i o y'ssi T\>h mn nim *ávuo n><7 yn> mn Hini a^ip >b nixit 5. Alba, 
bar Cabana (h.e.exponit hsec verba) : Faciam ex lingua ipforum Nefélah
( caaaver, vel, cadavera) Si quifpiam iüorum dixitfocio fuo, Cedo mihifecurim, 
hicporrigeb.it ipfipalam; ita^percufiteum,&perfiegitcerebrumejus, S imi l ia
vide in R. Salomone, 8 c in libro Jalkut fol. 1 7 . col. 1. Hac illi, qua íiic
loco reiinquimus. Ex illis autem hoc íaitem obíervari poteft, veteres
iftos authores ftatuiffe, Confufionem hanc linguarum in ipfa LIrbis & 
Turris Babylonica ftruílura, ante diíBpationem illorum, contigiffe. Sed 

fufficiant hac de prima qiuftione. 
2 7 . Pofteaquam ergo in Origine Linguarum multitudinis inveftigan»

dá,vidimus, quá ratione illa á Deo, ex Scriptura mente ,&:interpretum
íententiis, fit producta,confideremus quoque, Quid Deum ad hanc confufio-
nem inducendam permoverit, & occafionem ei prabuerit i Oportet enim ma>
gnam aliquam fuiíTe cauíam, ob quam Deus Sapiendílimus,ideniq; opti-
mus, qui omnia verbo íua potentia produxit 8c formavit, ut eílent perfe-
£ta,poft tot centenos annos aliquid mutare voluerit in opere longé pra=
ftantiffimo, in Homine condito ad imaginem 8 c fimiiitudinem Deipa»
rentis omnium.

28. Occafionem nobis iterumdeícribitMoíes. Cüm enim homines uni-
verfa térra omnes labii effent unius, 8c verborum eorundem, quidam ex
eis, qui, ut nomen fibi compararent, 8 c , quam metuerant, fiii diíperfio-
nem, quantum infe,pracaverent,conípirantes, in loco, quem adpropo-
fitum fuum commodum judicaverant, in térra Schinear, civitatem, 8 c in
ea arcem fiveturrim immeníae,& humanas quafi vires fiiperantis magni-
tudinis & altitudinis, exftruere conati 8 c aggreíli íunt. Quia vero non
cum D O M I N O adificarunt, fruftrá fuerunt laborantes in ea. Deus enim
e calo defcendens, 8 c conatum nunc filiorum Ada conípicans, Linguam
Ipíorum, qua única fuit, 8 c , tum ad concordiam, tum ad amicam conabi-
tationem inter ipfos coníervandam, arctiíTimum vinculum, confudit,
plures in ipfisproducendo linguas, ut íingula familia peculiari linguá
loquerentur; atque ita fe mutuo non amplias intelligentes, adverfis Diis,
son íblüm a propofito d-efiftere coaíti, íed 8c in diverías térra partes íece-
ciere coacli fuerint. Mofis verba ipfa qui legere defiderat, videat ea Genef
cap. 11. verfibus prioribus novem. Nos, vocum 8c phrafmm explicatione
Üterali nunc prateritá, ad hiftoria illius illuftrationem ,tria potiílimüm,
fed breviter, perfequi conftituimus: r. Quinam Fabri feu Architecli Olí 
Babylonici fuerint ? AninOperoiüofufcipiendopeccárint„ 5 . Queánam ÍUQ-
rum pescatum fuerit? 
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2.9. Prime i taque vivendum, Ouinam autbores & arcbitecli famo/i iilius 
operisfuerint ? Scriptura híc illos non diíerte & explicite,íed implicité dun-
taxat commemorat: Erat autem uni vería térra labii unm}&cc. Etfuit quütn
proñciícerentur,&c, Dixeruntá^ alter ad alterum: Defcendtt Dominus }utvi-
deret civitatem illam & turrim, quam adificárunt filii Adami, &c.

30. Ex collatione áutem Scripturae locorum, & círcumftantiarum
confideratione, plerique ceníent, Porteros Adami non praecise omnes in
hoc opus confenfiiTe, íed quoíHam duntaxat. Unitatem & llniveríalita-
tem quandam coníeníli íuo facientes, Familiam ícií. Chami, quorum
kpyahá¿hs & Antefignañus fuerit Nimrodus; ita tamen, ut ex caeteris Ja-
pheti &Schemifamiíiis non paucos quoque adíe forte pertraxerit. Col-
ligunthoc r. ex eo, quod de Nimroao, filio Cuích, filio Chami, dicitur
Geneficap. xo. ^.9.10. Isfuitpotens venator corara Domino: fuitá^pnnápium 
regni ejus Babel, Erecb, & Acbad, &c. quibus verbis, Urbis Babel, & aiiarum
quarundam, sedificationem tribui obíervant ipfi, non ómnibus Noachi
pofteris. 2. qubd non probabile fit, Noachum, Semum, Japhetum,aiios-
quepios Patres intam iníanum atque impium opus coníeníiiros fuiíTe,
vel operam jfiiam ilií íocaturos; aut certé, fi illi adfuerint, tamen illud
ómnibus modis, íedfruftrádiiruafiíTe,&impedireconatos fuifle,utnefie
quidem inter authores ceníeri poilint, aut debeant 2. qubd á poena, opus
hoc coníecutá, pofteritas Semi & Heberi immunis fuerit. lili enim lin-
guam Hebrasam invioiatam in Linguarum confufione retinuerunt: unde
probabiliter concluditur, illos quoque peccati iilius non participes fuiíTe.

31. In hac íententia íunt,prseter infigniores Chriftianorum Interpretes,
ex Hebrseis quoque authores priftantiílimi.

Iíaac Abarbenel in Legem fol. 50. col. 1. 71* »7*1103 1'rt V33Í en ?13ffi
tajani 7>YN F'333 mnwon msxtan 7nx ¿¡MS D W >VSK nx D'nnoi D W D »
{ C37X '33 ta >1301 ¡1778? orft trpf? hoc eft, Et ecce C ham & filii ejus 
fuerunt illi qut rebeüarunt Luci ( ex Jobi 24.13. h. e. Deo) feducentes & impel-
ientes homines fitculi fui, utperfequerentur artes fuperfluas& nonnecejfariasftn 
¿tdificatione urbis & turris iilius, ad acquirendumfibi dominium &principatumfu-
per cuteros homines: Item, ÎTV? tajoríD7lp DT'$? >33 ta "in'TH f'p >33» 103 »3
n33 ! ̂ i3on xa 0713931 Vum Donm rnsuon mixiiai ninmon noxtan nnx
fia?*? taata i3'nn3 D713501 tajoni vyn ¿>333 chy '33 taS uvon V33i orí
p#>nn C7X '333 rp nroi ni '333 Dn n'n >3 : inxn ta '32 ta reani ruten*
{ toan nnn taatam hoc eft, Nam ficut filii Kain impulerunt homines totius 
mundi ante diluvium ad res fuperfluar, ad turpes cupiditates, violentiam & rapi-
nam, horumfc CAUSA venit diluvium: fie Cham & filii ejusfeduxerunt homines in 
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¿áific añone urbis & turris Babel,&propterea reifañi funt pcena confufionis lingua, 
divifionis, & difperfionis in fuperficiem totius tena. Cham enim inter filias Noachi, 

fuit loco Kaini interfilias Adami primi, & Confufio linguarum fuit loco Dilurii. 
In Tanchuma antiquo Commentario, fol. mihi 6. col. 2. ta tT'X 170X1

i tftjsh C121 ülüb 2TD m y i E tdixerunt alter ad alterum-, Cufch fcilicet ( q u i
filius eratChami) ad Puf, & Putad Canaanem. Similiter in Berefehith rab-
bah fed. 38. ana®? iox D'IXO I O X n'aia ' I >nb iox >0 inyi ta s?'X nox ' I
Et dixerunt alter ad alterum; Ouis adquem dixití B. Ber achias dixit-, Miz,-
ra'jim (alter filiusChami) dixit ad Cufch (fratremíiium). Ad hsec verba
in Commentario ¡"taina mafia ícribitur: Indican his verbis, quodmensScri-
ptura, quando dicitEt dixit unus ad alterum; non fit fignificare, quod unus-
quüfe illic prafentiumfie ad alterum dixerit, fed populus unus alter'u Ex his peri-
ta eft R. Salomonis gloífa ad hunc locurrw

In Talmud Traftatu Cholin cap. 6. fol. 89. col. 1. feribitur; ifrdelitos 
Deo dilectos effe, eo quod Deo ipfos extollente,fefe ipfi deprimant & humüient: con-
tra verofiacere populos mundi: Exemplis illud deinde illuftratur, & primo
quidem Nimrodi: Nam, dicitur ibi íiib períbna Dei; 1110a*? ntata 'Jifia
vy la*? naaa nan IOX Dedi magnificentiam Nimrodo: dixit (magniíícentiá
ícil. ifta elatus) Age,adificemus nobis urbem,Scc. ubi verba 8c confilii hujus
principium atque origo ipfi Nimrodo tribuuntur.

inPirke R. Eliéíaris cap. 24. no® atrai TV la1? naaa ixa myb moa iox
:'ai xtxn ta 'a¡D ta V&* & ñama hoc eft, Dixit Nimrod ad populum fuum, 
Venite, adificemas nobis civitatem habitemus in ea,ne dijpergamur in fuperfi-
ciem totius tena, 8cc.

Huc facit quod feribit R. Salomen ad Genef 10. v. 9. ¡—Mlf? tan Xin
s ¡-¡atan i n nsva n'apn ta oViyn ta Tion^ ; xi.vs 112a ipfi (Nimrod)
itu^bit ejfe potens in tena; ad rebeüionem fie. incitando totum mundum contra 
Deñmbenedicluminconfiliofieculi Divifionis ( l i n g u a r u m 8 c g e n t i u m ) . C u m
quo convenit, quodJofephus feribit Antiquit.lib. 1. cap.5. Adfiuperbiam 
autem, Dei fe contemptum, excitabat eos Nimbrodes, nepos Chamafilii Noa.vir au-
dax & manu promptus: docens,non Deo, fed propria virtuti eosprafentemfeltci-
tatem debere, atfe itapaulatimrem ad tjranr.idem trahebat, ratusfore,ut homi-
nes adfe deficerent a Deo,fi fe illis ducem praberet, operam fuam ojferens contra no-
rum aliud diluvium intentantem. Turrim enim fie exadificaturum ,excelfiorem, 
quam quo afcendere poJfet,8cc. vide 8c Zohar in Gen. col. 217.

R.Levi benGerfon 8c R.Abraham Seba, Hiípani, ceníént, Schemum
&Noachum quidem etiam fuiífe taaon 'aiao exfiructoribue illius turris-, fed
nonulteriüs confeníilfe, quam quoad licitum 8c bonum ipíorum propo-
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fitum fuerit» áeaeteris abhorruiiTe; Q'CCf Dtp1? Hfl'n amero rhnrtf >ch
m i m r,nn?a Principium enim cogitatisnum ipforum. de unitate inter ipfss 
confervanda,fuiJfe bonum, adgloriam Dei. 

Sicitaque apparet, Quinam ftatuantur Authores operis iilius Babylo-
nici 3 atque itaoccafionemadMuItitudinem linguarum introducendarn
Deo prsebuerint.

32. Altera quasftio eft; An in Opere illofufápiendopeccárint? Sutít enim
nonnulli, qui eos ab omni peccato in hoc negotio abíolvunt, inter quos
eChriftianis eft Alphoníiis Toftatus, exHebraeis, Aben Eira, & ex parte
R. Le vi ben Geríon 5 Dicunt enim inter alia, quod intentio & cogitatio ipfo-
rum fuerit duntaxat 17n> Diñan TDfiró confervarefocietatem mutuami

& una habitare, ftcut dicunt; Ne forte diípergamur; & quod Deus ipforum 
bono eos di/perferit; vel fcil. ut iwjAercnt terram vel ne,ftuna manerent,terr& 
motu,vel hiatu, igne &grandine, autaquá & inundátione, vel aliis accidentibust

finges & alimenta hominum corrumpentibus,fupervenientibu¡, tetum humanum 
genus penitus confumeretar. 

33. Qubd vero Peccárint, ©ftendunt, 1. Procejp.is Dei jtidicialü contra
ipíos inftitutus, qui híc defcribitur: 2. Pcen&fmgulares & extraordina-
ria^ Linguarum fcil Confufionis, & Populorum íubitaneae Diíperílonis,
quibus a csepto defiftere coacii fuere.

I. Procejfis Deifudicialis graphice híc deícriptus; Quid fibi enim vult,
quod dicitur H77J Tttn Age defcendamus, &c. Item, Tígch » 771 Et defienda 
Dominus ad vivendum ? Utrumque verbum, Defcendendi & Videndi, ad ju-
dicium referunt Hebrasi, Hinc Jonathan Paraphraftes reddit j " >ta,i7>ft
w V u a i x m p >72-15? ta Et man'fefiavítfe Dominas ad vindiciamfu-
mendam defirucloribus urbis & turris. De verbo 77> Defcendendi fcribit Ram-
bam in Morepart.i. cap. 10. Ouandoplagafupergentem velregionem aliqugii, 
juxta voluntatem Dei defcenfura eñ,eamá? Deusinfiigit, dicitur Deícendere^"
res ifia vocatur !"~n>7> Deícenfio: uf, Age defcendamus Se confundamus
ibilabium eorum: Item, Et deícendit Dominas ut videret: Sic; Defcendam
mine & videbo,Genef. 18.21. Onmia h<zcfignificantpcenam hominum. De verbo
Videndi legiturinZohar columna 21B. rmpO $n> mn xh) ir&rh ino OI
! &¡m DS'ta » ÍV7> X73 X¿>73 NTOíwé filjnV Ouidnam fibi vult quod. 
híc dicitur Ad videndum? annon feiverat iüudjam antea ? Omninb :fed)

Ad videndum fignificat híc, Ad videndum injudicio, vel judicialiter,
juxta illud Videbit Dominus íuper vos, & judicabit, Exod. 5". 21 . Sicalii.
Eódem tendunt verba feqq. Turrim quam czdificarunt Filii hominis veí
Adami, Per contemptum enim híc nominat Giganteos iftos archite¿k>s,
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Filios Adam, hoc eft. Ternefilios. Ejuíaem commatisíuntíeqq. f.y. Con-
fundamos ibi labium eorum, ut non inteiligat vir labium proxirnifui» 

II. Poenafingulares procellum hunc coníequutaidem docent; Confufio 
ícií . Linguarum, & Dilperfio pspulorum. 

i. Confufionem etenim Linguarum quod. attinet, illam tune temporis
Pcenam divinam fuiffe, generi humano infíiclam, vix duhitari poteft. Ut
enim eximia Dei gratis, & maxima felicitatis humana pars íuit,univer-
íum genus humanum, ad iacrum íocietatis vinculum coníervandum,
unam & communem inter íe linguam habere: pariter horrenda Dei ira,
& infignis pana ac infelicitatis humana teftimonium erat prodigioíaifta
hominibus immiffa linguarum varietas. Ut lingua unitas natura fuit
beneficium & íocietatis vinculum: fie linguarum diverfitas natura exti»
tit vitium, & íocietatis humana diílipatio. Hinc feribit D. Chryíoftomus
H o m i l i á 30. i n G e n . Qyi¿i abufifunt ypeis unitate , ideo yocis diyerfitate cafiigare 
volo. E t m o x : Hi quo fehonorepares, & ejusdem lingua, abufi illa,quamgraviter 
peccarint, ex linguarum varietatefiunt experti. Et confundamus illorum, in-
quit, linguas, ut nonaudiat.unusquisque vocem proximiíiii: llt,fieutlin-

gua unitas cohabitationem fecit, ita lingua diverfitas dijpergat. Nam quibus non 
eft idem fermo & lingua, quomodo cohabitare pojfiuntí Et D. Auguftinus lib. 16. 
de Civitate Dei c. 4. Genus vero ipfiumpoena qualefuit/ Quoniam dominatio im-

per antis in lingua eft, ibi damnata eft Superbia, ut non inteüigeretur jubens bomini, 
quinoluitintelligereut o'oediret iubenti Deo. Franciícus Georgius Venetus de
Harmonia Mundi fol. 447. b. Poenagravifiima eft hac linguarum varietas, ob 
quam nonpofiit unuusquisfe vel contubernali, vel commeanti fuos manifeflare con-
ceptas, & necejfaria petere. 

Nec deftruit, íédaftruit hanc íéntentiam, qübd Linguarum variarum
peritia & cognitio íingulare nunc fit Dei beneficium. Qua enim hujus
rei alia caufa, quam quod hác variáin uno fubjecto peritia & cognitione,
plures illa lingua in unum quafi iterum jungantur,& fie unitas illa amif-
íaaliquo modo recuperctur ? 

Annon pana loco mérito ceníendum, id, quod cum la&e materno
quafi fiigere, & a nutricibus noftris, fine radio, moleftia & labore diícere
poteramus, cum ómnibus fcilicet hominibus íermones communicare,
omnes feu Ioquentes, íéu feribentes intelligere, quodque primorumali-
quot faeulorum homines potuére, tantis nunc laboribus, fiimptibus, pe-
riculis, temporisque pretiofillimi diípendiis, comparare oportere, imo
nulla ingenii humani vi velmediocrker comparare poffe? Quantahinc
multarum optimarum rerum inter homines ignorantia,quantacacitas,
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dum quod unus novit, alteri, ut máxime velit, tradere non poteft, neque
etiam alter abeo accipere? Quantum rerumftudiodecedit,dumlinguas
addifcimus, & addiicere cogimur ? Ut proinde velnon audiendus, vef
aliter hlc explicandus fit Theodoretus, Sermone 5. De natura hominis,
ícribens: Ne-% vero linguarum ate¡¿ idiomatum differentia quicquam gener't hu-
mano vitüaffert: E t m o x : Linguarum itac^ differentia & varié tas naturam de-
trimento non afficit. 

Annon Scriptores íacri, imb Deus ipíe, metum hcsftilem exaggerare
volens, minitatur hoftem,cum quo non fit commercium fermonis ? Deu-
ter. 28.49. Jererru 5,16, Sed defino piura inre manifefta accongerere ar-
gumenta.

2. Dijperfionem etiam popslcrum in Superficiem univeríe terre, preñe
rationem híc habuiiTe, certum & manifeftum eft. Licetenim fine dubio
alias etiam. diípergendi fuiíTent ( cum omnes, nimis multiplicati, eodem
uno loco agere non potuiíTent) alia tamen tune raííTet Difperfionis ratio.:
Omnes, licét diíperfi, unitate lingua: fibi fuiíTent conjunái, neque ita fta*-
tim repente íimul ac íemel. omnes inira Domini ab invicem fuinen t íepa-
rati in tam longincuas regiones ob lingue divérfitatem, íed paulatim
creícentes, novas íedes quefiviíTent, & Colonias ex communi confeníu
deduxiiTent. Licet etiam hec Diíperíio commodis ipíorum iníervierit,
quos una térra; pars & regio ob multitudinem incommode íüftinuiflet 5 
id tamen non fak ipíorum Virtutis & Dignitatis, íed Dsi bonitatis & ía-
pientie teftimonium, qui hanc pcenam eb direxit, ut, ex iba gratia, tum
ad hominum íalutem, tum ad propriam gloriam converteretur j dum
nempe effecit, ut humanum genus,incomplurespopulos & térras difíi-
patum, univeríe terre íruclus percipiendo, tanto uberiorem haberet ma-
teriam, infinitam Dei beneficentiam gloriosa predi candi,

54, His coníbna íünt, que ífaac Abarbenel ad adduda R. Aben Eíre,
& R. LevibenGerfonis, argumentareípondet; n;n íiyrn .vn npim T!<V

'J-nim JUtt» Stdlonginqua, i n q u i t , eñhmcfgntentiaa-menteLegis. Maman-
tea quocfc, ex quo egrefít fuerant ex arca, congregan erant omnes in focietate una, 
netfetamen dijperfifuerunt in térra: ibi etiam <tqubapt't & obnoxii erant i'd'w acci-
dsntibus, de quibusdicunt, & tamen non. difperfit illos Deus, ne^ Linguam eorum 
confudit, doñee urbem hanc & turrim ¿dificarqnt: Adde quodm 'mhunc qitidcm 
ufife diem tale quid contigerit iti valle Stnar. Quamvis-triim urbs Babelpropter ini-
quitates fuas (it fubverfx inflar Sodom* & Gomorrhs., valiis tamen illa etiamnum 
ab bominibus inbabitatur. Et, quando Demvolmffet, ut totaterraab bominibus 
inbabitaretur & repleretur, (ficut certé mn in vanum,fed ad itibabiundum, eám 
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creavit, Jif. 4). 18. ) longitudine temporis,& tnuUipHcatione hominum, idnecefi 
fario &fponte tándem fuiffetfañum, ut non opusfiuffet confufione Lingua, & to~ 
tianxietateiftí. Numquid enim vides, quod, eum ejfent in tmntibus Ararat, & 
inciperent multiplican, inde fint profecii, eo quod illic una habitare non pojjent ? 
Cur ñor. idem a-ntingere potuijfet in valle f Concludit ergo ; O 
t-non1? ic'or íétvnst mrm tü ta n? rra® iiv oavon verum fenfiu 
literalis Scriptura docet reverai, quod hocfactum-fuerit per modumpeena. &nein 
peccatofttopergerent. Hadenus ilíe.

Sed ulterius íiquebit hoc ex tertia»,quampropoíuimus, quaeftionis fo-
lutione.

35. Tertio loco enim quaeritur, Oupdnam iflorum hominum peccatum fue-
rit ? Varia híc Veteres excogitárunt Sc commenti fiint; quia Scriptura
horum hominum poftdiluvianorum peccatum non tam diferté, ut ante-
diluvianorum, expofait

1. Alii dixerunt, Z=mv 33113 Dntai5?! ¥>p~h fíbfi D.mi3 ¡11171 O quod 
voíuerint firmamerttum fcandere, & bellum inferre Deo inccelohabitanti. Sed
quis credat, fi quídam in illa multitudine tam iníani fuerint, omnes eo-
dem furore correptos ? Adde quod Scriptura videatur innuere 3 iílosrem
non impoífibilem, íed poffibilem fuiíle auíos.

z. Alii voluerunt,quod molem hanc praealtam fint mol i ti, 13 ta^n^
^13!3n utin eatutosfe praffarent,fi forte tiovum diluvium terram effet inundatu-
rum. At nec hoc ípeciem aut coiorem habet; Anignoráruntomnesfce-
dus Dei cum Noachopadum, de non excindendo ultra genere humano
per aquas diluvii ? Genef cap. 9. ̂ . 8. & íéqq. Si hoc quasfiverunt, ut quid
in valle humili & profunda, inundationi opportuná, & non potiüs in alto
& arduo aliquo monte,quales fuerunt montes Ararat,ex quibus íiint pro-
fedi, & in quibus omnium ad tantum opus neceífariorum materialium
major, quam in valle, copia, fundamenta tanti operis jecerunt ? 

Alii alia excogitárunt, quaevideri poílunt inTanchuma,íédione ni ,
apud Abarbenelem, R. Bechaj, & alios. Nobis integrum non eft nunc
illa omnia vel receníere vel examinare. Videamus paucis, quid Scriptu-
ra nobis hac de re indigitet & aperiat ? 

36. Rede feribit in hunc locum R. Ifaac Aramah '--SWO rnX ffiW 
csataim niíOOjn ritan ta flYpnn quod ratio inquirendi de re vel actione ali-
qua eonfiftat in confiderañone finis. N a m finibus difhnguuntur & dijudteantur 
acliones. Ante omnia itaque confiderandus híc eft Finis, quem homines
ifti fibi propofuerunt in hoc opere. Ipfimet id exprimunt fuis verbis; Agite 
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adificemus nobis civitatem & turrim, cujus caputpertingat adcoelum, &fadamas 
nobis nomen, ne forte difpergamur fuper faciem univerfa térra. 

37. Primo volunt fibi comparare Nomen 8c famam: DK? la5? ntrya Facia-
mus nobis nomen, inquiunt: Nomen 8c famam quarere 8c ambire, per íe
non eft malum aut illicitum, íed debito illud fíeri debet modo. Honor 8 c

gloria Dei ante omnia, 8 c primo omnium nobis debet effe propofita,
adeo ut huc quoque omne noftrae gloria ftudium debeat effe dire&um.
Ifti vero Ada filii, iníaná, ob continuatum proíperitatis curíiim, ambitio-
ne turgicii, tantüm de íiia loquuntur gloria: quinimo res ipfa nihil aliud
loquitur, quam meram, vanam 8 c inanem ambitionem humanam. Qua
enim Divina gloria promotio in tanti 8 c tam íuperbi operis íufceptione,
quod multum opera 8 c laboris inutiliter coníiimere debebat, 8 c utilitatis
parum allaturum erat ? Non adiíkabant pro templo, utDeum illic colé-
rent, nil loquuntur de altari, íiiper quo Sacrificia & preces ipfi offerrcnt,
íed ut nomen fibi compararent. Altum apud illos de illis ómnibus filentium.
Adhac, negledo calo, immortalitatem quarebant in térra. Et annon
aliud habebant quod agerent, quam ut urbem adiíícarent, eoque nomen
famamque fibi compararent ? Hujusríe rei gratiá á Deo conditi fuerunt ? 

38. Deinde volunt ftabilire íuam conjunítionem, 8c pracavere Diíper-
üonem; ta M2 ta U&i Neforte dijpergamur in faciem univerfa térra, 
Conjun&ionem & focietateni arctam acunitam quarere, per íe non eft
malum: íed 8 c híc modus eft obíervandus, 8c attendendum, ne noftra
voluntas Dei voluntati, vel noftra prudentia Dei Sapientia 8 c ordinationi
repugnent. Cavere illi volunt prudenter, Ne difpergantur in faciem univerfa 
térra. Hac erat ipíorum voluntas 8c prudentia. Quid vero voíebat Domi-
nus? quod ipfius erat c onfilium ? In ipfo ftatim rerum primordio dixe-
rat j Crefcite & multiplicamini, ipNrt JIN ixtal Et replete terrara, &fubjicite 
tam, atfe dominaminipifabas maris, ac volatili caeli, & omni beñia reptanti fuper 
terram, Genef 1.28. Et poft diluvium eandem fuam voluntatem repe-
tens 8c renovans, ait: Vos autem crefcite & multiplicamini, generate in térra, 
& multiplicamini in ea. Et poftquam Canaan,minimus natu ex fiíiis Noa,
íümma contumelia parentem affeciffet, Sem autem 8c Japhet dedecus il-
lius operuiffent, calefti aíííatu excitatus Noachus, generis humani repa-
rator, íententiam divinam in filios tulít, 8 c fata eis íüa, praíágá mente,ad
hunc modum pracinuit: Malediclus Canaan,fervus fervorum erit fratribusfuis: 
Benedictas Dominus Deus Sem: fit fe Canaan fervus ejus. Dilatet Deus Japhet, & 
habitet in tabernaculis Sem, fit fe Canaan fervus ejus, Gen. 9.25.2fi.27.Huic Nu-
minis prapotentis fato 8 c decreto relu&antur Babylonica molis condi to-

resjfuas

UNED



res, fuas ratíones, confilia, voluntares,opem & operam,adverííis perfe&it
fimam 8 c íiipremam rationem Divine voluntatis & verbi conjungentes,

Varia itaque, vel ex bis, peccata emergunt, quibus íe homines ifti con-
taminárunt, &Deum ofFenderunt, Superbia, Ambitio, Dei neglectus & 
contemptus, Labor irritus 8 c inutilis, aliaque.

3 9 . Hos inanes 8 c impios ííios conatus,non íblüm animo apud íe volve-
runt 8 c re volverunt,íéd 8 c exíertá lingua ftolide exprelíerunt, atque ita íü-
perbis quoq; atq; temerariis verbis peccatum aggravarunt.XInde fadum,
ut, cum Sermonis unitate 8 c conformitate,uti etiam concordi íocietate, ad
atrox íuum propofitum complendum abuterentur, Deus tum linguam
ipíorum, diveríos ipíis íermones immittendo, diviíerit, tum íocietatem
divuiférit, ut diverías inorbeterrarum habitationis íedes querere coge-
rentur. Atque ita íeníerunt, quod alibi Scriptura,- dicit; f'Xl naan ['X
ron' TJJV nsí9 f'NT nJUí*, Non eñfapientia, nee^prudentia, neq3 confiíium,contra 
Domintm, Prov.21.30. Item, UN13Í) X>n yen miya Ouod fimetimpius, eve-
nit ei, Proverb. 1 0 . 2 4 . Híc etiam, ut Hebrei loquuntur, m a "U33 ma
Menfuram pro menfura acceperunt, dum, quod ipn íperabant eterni futu-
rum nominis fui 8 c originis fymbolum, id eterni dedecoris 8c perpetúe
confufionis factum eft teftimonium r quod etiam íue conjundionis & 
cohefionis famum íperabant médium & vinculum, id diilolutionisac
diíperfionis ipíorum promo vende fadum eft organum.

Ethac de prima, hujus Differtationis parte 3 de Linguarum fe. . Confufione ,fm 
Plurium Linguarum Origine.. 

rr.
De Numero Linguarum > inquasDivifio 

facía fuit.:
40. Secundo loco queritur; In quot linguas ifta Diyifio feu Confufiofa~ 

ña fit i 
Scriptura hoc diíerte non exprimir. Conati tamen íünt Interpretes hoc

ex illa elicere. Quia enim Confufio Linguarum Diviíionem ac Diíperílo-
nem gentium anteceilit, ejusque cauía fuit, ftatuerunt, probabile effe, íe-
cundum diverfitatem familiarter, unde gentes nate, diverfitatem quoq;
Linguarum fadam elle. Quia igitur de diveríitate famiüarum inter He-
breos 8 c Grecos códices aliqua eft difcrepantia; hinc quoque alia eft
Hebr&orum, alia Gr¿eorum 8c latinorum, de numero Linguarum íententia,
linde tres de Numero Linguarum emergunt íententie: Prima, Hebreo-
rom,qui Linguas 7©.ponuni: Secunda, eorum,qui faciunt 72, Tertia-xiará, 
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qui Me hri&trt, & rem hanc noníátis certam & exploratam effe volunt»
41. I. HEBRÍElíimpliciterfequuntur authoritatem S.ScripturaHe-

braica , qua ex tribus Noachi liberis, Septuaginta difponit nepotes, totidem
famiiiarum & gentium capita. De Noachifiliis dicit Scriptura; Erant autem 
filüNoachi, qui egrefi funt ex arca, Schem, & Chain, & Japhet ¿re. tres ifti erant 
filti Noachi, a quibus dijperfa eñ univerfa térra, Gen. 9.18. DE Ipforum autem
Propagatione, mox cap.ro. agens,inquit; ¡Jla autem funt gen, rationes filiar uní 
NoachiScbemi, inquam, Chami & Japhet i, quibus filü poñ diluvium nati funt, 
Subjiciamus majorisiucis causa typum iilorum:

Filü JAPHET V I L Se Nepotes V I L

G O M E R , Magqg, Madai, J A V A N , Thubal, Meícbec, Tiras,
\ f — - — > 

Aíchkenas, Riphaí, Elifcha, Tharfis, Kittim,
& Togarma. & Dodanim.

Filii CHAM I Y. & Nepotes XXVI.
C U S C H M I T Z R A J I M : P U T C H E N A A N

•V

( — i I — ! ( X 
Seba,Chavila,Sabbe- Ludim, Anamím, Tzidon, Chet, Jebu-
ta, RAHMA,Sabhteca, Lehávim, Naphtú- feus, Emoraus, Ger-

NimrocL chim, Patrofim, gaíaus,Chivaus,Ar-
( A i Casluchim (ex qui- caus, Sinaus, Arva-
Scheba,Dedan. busprodieruntPhi- daus, Tzemaraus,

íiftai) Caphtorim, Chamataus,
Filii S C H E M V. Nepotes X X I .

r
Helam, Afchur, A R P H A C H S C H A D Lud, A R A M

1 t 
Seía, H E B E R , Utz Chtd,

Peleg, J O K T A N
^ Gether, Meích.

Almodad, Scheleph , Chatzarmáveth , Jerach,
Hadoram, Uíal, Diklah, Hubhai, Achimael,
Scheba, Ophir, Chavila, Jobab.

44, Ha familia, Japheti X I V > Chami XXX.Schemi X X V L in-
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ter fe addite, familias conftituuntL X X . Nam Pbiliftai nonnumerantur
inrer legitimes Mizraími íilios, íed dicuntur exCasiuchaeis egreffi,i. e,
coloni quídam, cerro numero & certis copiis ex Caslucheis egredientes.
qui invaíerunt Paleftinam, ibique íedes fíxerunt, a qua térra poftmodum
didi fuerunt Pbiliftai. Inde S. Hieran, Queft. in Genefin fcribit: Exceptis 
Labáim (OOr&Lehávim Heb.) a quo Ljbies poftmodum no mina ti funt,qui 
prtüs Phutai vocabantur-, & Chaslóchim, qui deinceps Pbiliftüm appettaiifunt» 
quos nos corruptePalaftinos dicimus, caíera fexgentes ignota funt nobis &c. Sic
fcribit Moíes Gerundenfis: Mea fententio. fecundum fenfum Scriptura litera-
lemfuerunt Casluchai habitatores urbis ita vocata, in terrafive regione Cafl&tory

ubi erant Capbtorai fratres ipforum: Et bi Capbtorai, qui erant de femine Caslu-
cbaorum,egrediebantur ir.de,ad quarendum requiem,&relinquentes terram fuam, 

o» ta wipii wtai on'? wasi fubjecerunt 
fibi terram, cujas nomen erat Peléfcketb, & ab iüa térra deinceps vocatifunt Pbili-
ftai. Sic ergo manent precise L X X . capitafamiliarum, que íe in toti-
dem diverías gentes dilatárunt,

4.3. Numerum hunc 70 Populorum probant Hebrei etiam ex loco illo
Deut.32.5^.8. Quando bareditates diftribuit Excelfus gentibus,quando divifitfilios 
Adam,ftatuit términos populorum fecundum numerumfiliorum Ifraelis. A t n u -
meras filiorum Iíraélis, qui ingreífiíünt in JSgyptum,dicunturíeptua-
ginta,GeneC 4Ó. 27. & Deut. 10.22.

Sic explicar R.Bechaiin loco qui moxproducetur, & in Deuterono-
mio fol. 224. col. 3. V en» o?ayn mVnj yznb n'apn nanao

xbx '¡bisa ira xb VÜS V vn» ansa m v tan»> 'ja nana'? ouando 
divifitDeus linguas adftatuendum términos populorum, qui funt 70.fecundum
numerum filiorum Ifraelis defcendentium in Aegjptum, qui fuerunt 70» anima, 
nonelegit ex ómnibus, nifi lfraelem, Vide&R.S,

Ineundemíeníümprolixeexplicatur illelocusin prefát. libri be
Schépha tal: Quando hereditates diftribuit Excelfus gentibus, quando
divifitpopulos, ftatuit términos populorum; Vn a'»ar Jftn picar?
Virfus ifieeíi inflar Dialcgi, interrogationem cantineas & refponfionem j & vultdi-
cerej Quando Deus bareditates gentium diñnbmt ínter principesfuperiores, qui 
híccognominantur voce.^bl Excelíi: quandodivifitfiliasAdámiprimi,utunus-
quis^ejfetpopulas fingularis &pecultaris, quot Principibus ( Angei i s ) diftribuit 
eos, & in quot términos i erra ftatuit términos ipforum ? Refpondet ver fus; Statuit
términos populorum íecundum numerum filiorum Iíraélis, hoc eft, Ita 

ftatuit términos populorum, ut unaquaque gens ejfet perfe, unaquaque in termino 
fuo, fecundum numerum filiorum ifraelis, qui'jo. erant, ficut dicitur Genef. 4 6 .
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27. &Deut.io. ¿z. Ut íumrna reíponfionis huc redeat; quod pro unaquafe 

anima, vel refipeclu uniuscujusfe anima diviferit & determmaveritpopulum pecu-

liarem, fuo certo & pecuisari Principi (Angelo) fubjectum, 70 .fe. populas 70.
Principióos (Angelis) &c. 

44. Septuaginta populorum mentio quoque fit in Midbar rabbab, id eft
Gloísa magna in librum Numerorum fol. 253. col. 3. ubi comparado infti-
tuitur inter Regem Salomonem, & Regem Mefiiam, his verbis: no5?
isia tj?i Dhipn ¿pon nn» aiaix y' ta .ona» lata?» bpv V i'Tpra i.e. ouare 

pontos ejus ( Crateds íc, de quo.Num. 7.13. & íapiüs eo capite ) 70. fiule-

rnm ? ea <7«¿¿ regnaturi erant ambo ifti (Rex Salomon ,& RexMeííias) fuper 

70. popules, qui funt afine mundi uno,adfinemejus alterum. 

Et inTargum Cantic. Cantic.c,x.y.2. J^ara - m f? "T 7WS» f i a
X'SQY Besjedt&íimsftoJSomen Domini, qui dilexit nos magú, quam 7 0 .populas 

45. Quod vero totidem etiam, hoc eft, Septuaginta lingua, in famiiia-
rum iftarum divifione, & in térra diverías partes diíperfione, extiterint,
& nata fint, Hebrai rurfiis inde ex Scriptura íacra deducunt & derivant,
quod fingulis pofteritatibus íubjicitur; juxta linguasfias ;ut , J a p h e t i ;
Ab hu divifa funt Ínfula (id eft regiones) gentium in tenas ipforum, quaque
juxta linguam fuam,&juxta familiasfuas ingentes fuasyGe n.10.5. C h a m i ;
ifti funt filii Chami, feeundum familias fuas, ;& íecundum linguas fizas, in tenis 
ipforum, cum gentibusfuis jíbid.^. 20. S e h e mi; Ifti funt filii Schemi feeun-
dum familias fuas, & feeundum linguas íuas, in tenis ipforum, juxta gentes 
fuas,y. 31. 

4Ó. Septuaginta harum linguarum, earumque íecundum 70. populos
nativitatis, frequenselt in Hebraorum ícriptis mentio:

In Chronico Tzémach David, parte 2. fiib anno Wptlfl ppó: laaai
sn» m aansa awxaan aiaixn áaaÉi oyjs? b'n nat >sh n>n m&hn. 

Crttí? DV1} ib >onV *7 > fiü'b "f hoc eft ¡Numeras autem linguarum 

fuit feeundum verba Rabbinorum mftrarum LXX.; feeundum numerum fe. po-

pulorum, qui invenimuur infecl'tone na Noach} Genef. cap. 10. nempe; dejapbe-

to 14 . de Cham j o . de Schemo 2 6 . qui fummatim faciunt 7 0 .
Sic feribit R.Bechai iníéñioneru fol. 20. colum. 2. na >aa Mftafl ntaíl

nnan anx nca? p x n ta >na asna ly n?n aman fa ¡naa ani as*
aa ainada ata ntnan <3103 a>nai na ta arrSia ftaa piaa e?>x a^a» xxan
>3 -nata fxaai ¡ Viaan anx p x a anan moa ntaai airaaa aanVia*? ra 
j a nrn airan nn» laxy asa jwV n*? naixi naix tai aViva v aiaix c>v*a»
*psfn s lax?*? fia?5? "tnx taanta?ap» aaitaiai»¥? a?>x tnx TOX -nana» tata
n?ai rtysa*? lavnax n i ' » mi D'ya» naaa S ^ í m h nansn a r f a r xxan

nax
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; 131 rnx aa rrlana mi p*ta airón mx hoc eft, Et ifta funt gene-
rationes Hiionim N o s ; Schem, Cham, & Japhet, Genef. 10. i. Ab hoc ver-
fu usfe ad caput undeúmum; Et fuit univerfa térra labii unius, &c. invenies 
70 .viras, omnes depofientate Noachi. Etinfinecap. 10. fcriptum eíl", Ifta íunt
familia filiorum N o a , feeundum genera tiones fias in gentibus fuis: 8c
ab iftis divifa funt gentes in térra, poft diluvium: unde difeimus, quod fe-
ptuaginta popuiifint inmundo, &unusquis fe populas habeat linguam peculiarem. 
Nam Scriptura ifta docet, quod unusquisfe divifusfuerit feeundum linguam fuam, 
quafi diceret; unumquenifefibifixifife & confiituiffe Linguam peculiarem. Idcirco 
reperies generañones Capitis hujus Becimi, feptuaginta, feeundum nempe feptua-

ginta animas, quibus defender unt Patres noflri in Aegjptum. Hinc dicit Scriptura j 
Quando hareditates diftribuit Excelfiis gentibus, quandodivifitfilios
hominum, ftatuit términos populorum íecundum numerum filiorum 
líraélis, Deuter. 32. -p. 8. Hoc eft, Quo tempore divififunt homines in mundo 
( de quo Genef 10.32.} abeotemporeftatuit terminas populorum, h. e.ftatuit
Deus Benediclusin tnundofeptuaginta populas, feeundum numerum filiorum ifr ac-
lis, defeendentium in Aegyptum, qui fuer unt 70. anima. 

Huc etiam fací t quod ex f u h.e. RabbenuNiíIim,adducit Abarbenel:
en aaa pi arrapjiroin mat x^i r¿y aa mp r imia nnnn nía? na5? naan
npita '£a arpitai n'n» 'shxm ansa c a r n i ona jintaa asp na? a» aaai
aninara1? iaivh »'X laxi ana "rnx taa a a n » *sh ja Traía jaym nwitttat
tan tax taipa n'n ajín.nr tai íiiJi»ta ptarna xta amx pbrv ¡6 o aaai»ta
í V an a a i r t a » hoc e f t , Caujfa, propter quam Lexgenerationum quarundam 
Japheti, Chami & Scbemi meminit , quarundam yero non ,fednonnuUas omittit, 
hac eíl-, quod illas diviferitfeeundum divifionem linguarum,id quod res ipfa arguit. 
Nam obfignat uniuscujus fe generañonem his verbis, Quifq; feeundum linguam
fuam; feeundum familias íiias, & linguasfuas: quia eos non alitex div 'ifit, 
quam feeundum divifionem & diftinclionem linguarum. Hinc perTradiñonem re-
ceptan! fuit apud Sapientes noftros beata memoria, quod Lingua fint feptuaginta. 
Quomodo vero Septuagenarius populorum numerus ex íiiprá poíito
Schemate extrahendus & íiipputandus fit, peculiarem hic Rabbenu Nis-
fim habet íéntentiam, de quá hic etiam Leñorem monére placet. Putat
lile , patres inhis genealogiis, quia infiliis comprehenduntur, non effe
numerandos: horum autem íunt 10. Gomer, Javan, Cufch, Miz>rajim, Ce-
naan, Rabma, Arphachfchad, Aram, Heber, Johtan. His vero detra&is, íiiper-
íiint duntaxat ¿ o . Ad complendum igitur íeptuagenarium numerum,
dicit, eos,quorum nomina inplurali numero ponuntur,eífeduplicandos:
Ideo enim in pluraH numero poni, quod finguli duas linguas habuerint,
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& duas familias j fimul tamen & conjunftim poni, qucd iingue illae due
eflent affines, & exiguam haberent differentiam. Horum autem íünt 10.
Kittim,Dodamm,Ludm,Ananíjim,Lehávim,Napbtúcbim, Patrófim,Caslúchim3

Eaphtórim, Pelifcbtim: qui duplicati faciunt zo. Et fie iterum habetur 70. 
numeras.

Hinc eft, quod Poftellus fcribit in libro de Etrurie origine, fol. 136. edi-
tionis Florentina: Inde a Spintufaclum esí, utpoñ idos duodecim Paires ante-
diluvianos ,ftatim a diluvio feptuagintapopuli & lingua in univerfi orbis pojfefíio-
nemjint afognau. In Targum Jonathanis & Hieroíolymitano Deuter.27*

i r a opnn vrmí p>pn ana xr.mx >mr,£¡ ta x»jax ta panam
i pya»3 ffihm» id eft, Etferibetis fuper lapides omnia verba Legis 
hupts Scriptura Sculptá & explicata,léela lingua uná.fed explicata Linguisfeptua-
¿mi a, Vide & Seder olam rabba cap. 11.

Hinc ícribitur etiam in Talmud, quod AiTeiTores Cameras judicialis
Hieroíolymitane, id eft, Synedrii five Senatus magni, debebant caliere
70. linguas,ut quemvis ex toto mundocoram ipfis litigantem poffent au-
dire, intelligere & judicare, nec opus haberent interprete, a cujus fide vel
ftarent vel vacillarent. Textus eft in libro f T O D Sanhedrin De Judicibus
& Judiáis, cap. 1. fol. 17. col. 1. hisverbis: **vm»a f'3'ttlO pX fjríP S TQX
esosa o w i o>£}»3 ^ 3 1 njpf >taai nxno >taai naan %ai nmp 'taa xtaf
í farWffi tyGW mruo Tin xta? fiaV hoc eft, Inquit R. Jocharían, Non 
íonftituebant inSjnedrio (Sive Senara magno ex 70. Senioribus, quibus
praeíidebat Moíes ) nifipraditosftaturá ,praditosfapientia,pr¿ditos afpeclu-re-
verendo , praditos feneñute, praditosfcientiamagica, & peritos Septuaginta lin-
guarum, ut non opus habéret fenatus audire quemqúam ex ore interpretas, Quod
h k dicitur de Scientia magicá, Hebrei in bonum accipiunt, non qubd
malitiam artis iftius peniniis feirent vel exercérent, íed ut arte eá abutert-
tes (íkut JEgyptii faciebant) artemque íüam fubtilis cujufdam ac lauda-
t e naturalis fckntie titulo defendentes, ipfi, tanquam periti judices,po£-
íent convincere, & vi legis acícientiá juris, jufta morte afHcere.

Sic legitur de Mardocbao rn Talmud Megiíla fol. 13. col. 2. *3»VC Ol ía
D735P3 nfrn 71>n JVKn Trt&b Mardocbausfuu ex Ajfcjfonbus Camera ex 

lapidibus caps, & fuit peritas 70. linguarum. Idem reperitur in Targum Eft-
herecap. 2. f . 22.

Sic ícribunt de Jofepho, qubd 8c ipíe noverit 70. linguas, quod ex litera
jllaHearguunt, que ipfiusnominiiníeritur Píalm. 81,^. 6. ^Olil'3 fíny 
lOtPTeftimomum injebofeph pofuit t ud. Lccus extat in Talmud Trafíatu
Sotah cap. 7. fol. ¿6, col, 2, ubi inter cerera: pie1? 073» rrühl ta?73J xa

Venir
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Venit Gabriel, & docuit eum 70. linguas. V i d e de Joíspho etiam Jalkutin
lib. 1. Reg. cap. 4. fol, 28. col. 2.

Sic de Salomone, &quibtifdam aliis, quos ab omnígena Sapienria
commendare volunt, ícribunt, eos peritos fuifle 70. linguarum.

47. Sic multa pailim leguntur apud Hebraeos de Septuaginta Angelist

Principibus feu Prafe&is 70. populorum. Indivulfb enim vinculo tria
hac conjungunt, Septuaginta linguas, feptuaginta populas, & feptuagmta An-
gelas, illis prafeños; imb etiam Septuaginta Architettos molisBabylonicse.
Bechai fof 20. col. 3. CO'Va» Vn V«an a n '3 'ayo® Audivif ruciares turrú 
Babylonicafuijfe 7 o. Exempla hujus rei videantur fiiprá ex Targum Joña-
thanis & Capitulis R. Elieíaris, Th.11. Turrim quoque dicunt habuifle
mtao D73» 70. gradus ver fus Oricntem: & totidem ex oppofito ver fus Occiden-
tem, Bechai ibidem.

^ Hinc etiam eft, quod R. Bechai feribit in Exod. cap. 15. foí.82. coium.4.
aVipa» aiatx V ta oaiaai iban xaa o-aaion caxta V en o»non o'jñsa
ífiOlK ta ™aa Taxi inN ta hoc eft, Et feptuaginta palma (de quibus Exo.
15.7. & Numer. 33. 9.) funt feptuaginta Angeli circumdantesfolium gloria, & 
prapofiti 'jo.populis qui funt in mundo, unusquüfe fcilicet populofuo. Sic legitur
in nuiaxrt nao Libro Fidei R. Schem Tof, porta 8. cap. 2. ¿-MJW1? V PJOI
ana anv V naan xaa a'ao IXSCOJ fijjai oaiseo onan Va 'Í'OII aiae? V raaa
{ 'iai ntaiX V D'rnXJ hoc eft, Unde vero funt 70. lingua ? Secundum nume-
rum 70. Nominum (Divinorum). Etindigitatafunt per*]o.palmas diverfas 
( Exod. 15.7.) Ex adverfo etiam illarum inveniuntur áreafolium gloria 70. Prin-
cipes (Angeli) quibus fubfunt 'jo.populi &c. De 70. Nominibus Divinis quo-
rum meminit, feribunt Cabalifta, ut & de 70. Nominibus Legis, & Sy-
nagoga Iíraeliticae, & receníentur ab Auguftino Juftiniano, Epiícopo
Nebieníe, ad Pfalmum 119.

Et hsec eft fententia Hebraorum de Linguarum numero.
48. 11. Altera de Linguarum numero fententia eft eorum,qui Divifio-

nem hanc in feptuaginta duas linguas faciam volunt. Caufa hujus rei non
ita certa. Hoc extra dubium, quod numerum hunc quoque ex numero
familiarum defumant: inmodo vero numerandi variare videntur. Quic-
quid tamen fit, numerus hic ex Bibliis Gracis originem omninb traxifle
videtur.

Patethoc ex Clemente Alexandrino (Origenis Praceptore ) qui Stro-
mat«n libro 1. ícribit: Euporus autem, & alii multi Hiftorici, & gentes & lin-
guas dicunt feptuaginta quinqué, cum audijfent vacem Mofis dicentis: Erant au-
tem omnes anima ex Jacob 75. qua deícenderunt in ¿Egyptum. Videntur 
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autem, ex vera ratione, lingua feu dialecli, ut vocant, & fermones generales ejfe
feptuaginta dua, ut nofira tradunt Scriptura ( Grecas fe.) Fiuntautem alia per 
communianem duarum, veltriutn, veletiamplurium dialectorum. 

49. Grecienim, qui L X X . Interpretum nomine appellantur, fami-
liarum capita numerant72. Namfixperiori Catalogo adiiciunt duos Cai-
nan, unurn Schemifilium, veri] 22. alterum Arphachfcbadi filium, Schelacbi pa-
trem y/. 24 qui dúo in Textu Hebreo Genefi 10. non legantur.nec in textu
Chaldeo, aut ullo alio Scriptore Hebreo. Hi autem fi70. íiipra récenfitis
addantar, fient72. Attamen alii aliteretiam & diverfimode hur.c nume-
rum 72. íupputarunt.

50. D. Auguftinus quomodo iupputárít, explicar lib. 16. de Civitate
Dei, cap. In fumma igitur (inquit) omnes progeniti de tribusfiliis Noa, id tftt

I<¡.dejaphet, &31, de Cham, 27. deSem,fiuntr¡$. Deinde fequitur Scripturas

dicens: Hi Filii Semintribubusíuis,fecundum linguas íuas,&c» Undecol-
ligitur , feptuaginta tres, velpot'tus,quodpofiea demonfaabitur, feptuaginta dúos 
gentes tunefui(feynon bomines, &c. Quod 15. de Japhet numerar, cum Scri-
ptura 14. duntaxat nomínet, in eo íecutus eft exemplar alíquod Grecum,
quod Elifam octavum filium Japheto adjecit. Sed alie verfiones Grece
communes & meliores hunc Elifam non agnofeunt inter Japheti filios, ut
&TextusHebreusacTransIatioChaldaicaeum excludunt. Chamo 31»
ailignat, Philifiaos forte quoque pro peculiari populo reteniendo: Sche-
mo 27. duos illos Cainan írreptitios numerando, & Phalegum excíu-
dendo. Cur autem maluerit 72. potius gentes & linguas numerare,id ex-
plicat eodem libro cap. n. ubi Phalegum excludit, & cum Hebero patre
conjungit,qucd ifti dúo unam familiam conftituerint, & unam linguam,
Hebream fcil. retinuerint. Phaleg enim in divifionem non venir, qubd
ciun fieret divifio, ipfe naíceretur,acpuer exiftens,nec familiam habere,
nec familie in divifione propoñte author exiftere poterat. Ac tándem in-
quit : Quomodo igitur omnes-filii, qui commemorati funt trium filiorum Noa,fe-
ieruntfingid as gentes.fi Beber & Phaleg finguiaí r.cnfecerunt ? Nimirum illud eíi 
probabilm, quod gigas Ole Isimrodfecerit etiam ipfe ger.tem fuam,fedpropter ex-
teüentiam deminationis & corporis ,feorfim eminentiús nomtnatus esl,ut mar.eat 
numerus feptuaginta duarum gentium atfy linguarum. Phaleg autem propterea 
(ommemoratus eíi, non quodgentemfecerit, ( nam eadem ipfa es! ejusgens Hebraa, 
eademcfe lingua ) fed propter tempus infigne, quod in diebus ejus térra divifa eft. 
Hinc etiam ibidemeap. 7. fcribit: Ex Hits igitur tribus bominibus, No<efiliis, 

feptuaginta tres, velpotiús,ut ratio declarata eft, feptuaginta due. gentes,tatidem^ 
hngua per tetros ejfe cceperunt, quo, crefcendo & ínfulas impleverunt. Idem m 
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libro De mirabilibus S. Scriptura cap. 9. Linguas autem Olas, ait,feptuaginta
duas effe, plurimi autbores confentiunt, quia ad adifieationem turris illius in térra 
Senaar, qua nunc eíl Babylon,tot partes congregatas (alia le&io; tot patres con-
gregaos )fuiffe dicunt. An autem pracisé íeptuaginta dúo, ftru&ura iftius
authores vel confiliarii fuerint (nam operarios plures fuifle, vix eft dubi-
tandum ) ac propterea in tot quoque linguas diviíí fint,in medio relinqui-
mus. Sané Epiphanius quoque contra hareíés lib. 1. Tomo 3. har. 29«
idem aíTerit, inquiens: Et quando quidem 72. tune turrim edificantes, linguis 
dif ipati funt & confufi, & pro una quam noverant, ex volúntate Dei infpirati, 
alius aliam habuit. Hebrai, utíiiprá v i fum,& horum numerant feptua-
ginta. Revertamur ad recenfionem famiüarum,,

51. Epiphanius contra harefes, libr. 1. Tom. 1. fie de numero lingua-
rum & dé genealogía filiorum Noa ícribit: Quinta igiturgeneratio poíl di-
luvium, quum multiplicarenturjam homines, ex tribus-film Noa,per fuccef ionem 
filiorum filiigeniti funt feptuaginta dúo numero, Principes & Capitanei in Mundo. 
E t m o x i Exftruunt autem turrim&adificant Babylonem, & non habuit compla-
centiam Deus in opere dementia ipforum. Difperfit enim &divifit ipforum linguas, 
& unam in feptuaginta duas dijlribuit, juxta numerum virorum tune repertum, 
Et eodem libro, Tomo 3. ai t: Et facía eñ illoternpore Babylonk exfiruclio in 
térra Afyriorum, & turris quam adificabantc< Erant autem r circa hoc tempus, 
omnes viri 72. numero Duces &Capitanei : degenere Cbam ¿z.degenere Japhet 15.
deSchemz1). Et fíe ipfa turris & ipfa Babjlonfaéla eft, & ex bis dijperfafunt per 
omnem terram tribus & lingua. linde apparet, illum in íupputatione filio-
rum Chami Se Semi ab Auguftino diferepare, Auguftinus filios Chami

. numerar 31.- EptpBxniérp?. Auguftinusíilios Semi 27,. Epiphanius 25r.
52. Hebrai putant,Latinos & Gracos,721 gentes numerantes,(quia de

vragduftááus nihií fciunt} in cenfiim traxifle Philiflaos, &Ajfur,- cujus men-
tio Genef cap. 10. n. Hinc ícribit R. Aíarias in Mear endjim cap. 57.
XH'T W Í Í OTADOS ID'jan ons? >n$nV yin wj'aVoys n?n ENANA
nyruv in?/? TO d» uaa a® O toi xana airxnpaaa avio» no «rax p 
nviffx iht arr aaay c^a» id en» ac6 an»?r n»» nn5? a>vhv m n 127
•U13?» 103 D>a»Vai hoc eft, Differentia hac inter ipfos (Cliriítianos fe.) & 
nos, mea fententia, inde promanat,quod ipfi numerofuo-inferan: Aííur&Peü-
ftim) quod nos nonfacimut, ficuti vid', in Pefikta Raf Cabana. Illic enim fiqiüatim 
&nominatim recenfentur: de Japhet 14. de Chambo, de Schem zé. quifaciunt 

fummatim 70. In fiiiis Chami tranfiliuntur Afíur & Peliftim diximus. 
Ita ícribitur inChronico Tzemach David: n»iaa WO añsan na'iDl
C a r a c y a c í oaaaa iVyni niaix >ivh a anc^ai h. e. scripmes 
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Chrijiianorum fupputarunt inrecenfione bacquo^ Affur &PeIiftim produobus 
populis: unde afcenderefecerunt numerum fuutn adjz. 

53. Cseterum Numerum hunc feptuaginta duarum linguarum & gen»
tium approbaíTe quo que videtur D. Hieronymus. Unde Matth. 26,53. ad
verba ifta5 ilt exbibeatmibiplures.quam duodecim legiones Avgelorum \ fcribit:
UnaLegio apud Veteres fex miüibm compfebatur bominum. Pro brevítate tempo-
ril numerum non occurrimus explicare, tjpos tan tum dixijfefüfficiat,netnpefeptua-
ginta dúo miüia Angelorum ( m quot gentes bominum lingua divifa esl) de duode-
cim legionibus fien. Inteílige, in feptuaginta duas gentes & linguas, non in tot 
millia, quodad Angeios duntaxat refertur.

Guido Fabricius Boderianus, in Praefatione N. T . Syriaci, adLecto-
rem, in opere Regio: Illa autem confufio^z. linguarum diverfa genera in orbem 
dijfeminavit, qui obeam caufam in 72. naílonesdivifus esl, per totidem duces & vi-
ros principes ex fihú & nepotibtisNoachi, qui'jz. colonias ex Armenia Saga in va-
rias mundi partes deduxerunt, ut univerfam terram, memoranda clade defertam, 
incotis& babitatoribus cerno replerent. Ouanquam nonfum neje ais, de numero 
nationum difcrepare do Serum virorum fententias. Alii fiquidem 70. tantüm, alii 
"jl.aliir¡^. alii denife 7 4 . recenfent. Communis tamen & magis recepta opinio, 
cum inter Hebreos, tum etiam Ecclefte Proceres, feptuaginta duas enumerat,&c. 
Multa ibidem porro íubjungit ad confirmationem hujus numeri. Quod
vero dicit, Communem quoq3 inter Hebreos opinionem 72. linguas numerare,id
non credo vel unius Hebrsei teftimonio confirman poífe, qui conftanter,
utividimus, 70. populos, linguas, Angeios principes numerant. Etin
Praefatione Novi Teftamenti Syriaco-Latini edit. Parif An. 1584. Ante-
quam turris Babel extrueretur, univerfa térra erat labii unius, Sánele videlicet & 
Hebraica tingue: ex Confuftone autem Babilónica orte funt alie feptuaginta due, 
juxta numerum 72. Geniorum,qui totidemprecipuis nationibus mundiprefunt, uti 
Sapientes Hebrei tefiantur, & nos alibi ftifius explicavimus. Quod tamen 72.
dicit Genios ejfe, qui nationibusmundiprefint, nos paulo ante exHebrseorum
Iibris vidimus,qubdtantum de7o.feribant.

Et hec eft altera fententia, Chriftianorum fe. Patrum de 72. linguis.
54. III. Casterum abhis duabus fententiis, t a m d e L X X . quam de

L X XII . linguis in Confuíione linguarum natis, alii rurfus graviffimi
authores diverfum petunt, & intermediam quafi ample&untur fenten-
tiam. Confenfus in eo, quod certum eft, qubd fe. plures & diverfe lingua
fint induítas, quarum pluralitatem Scriptura Confufionis, five Confundendi 
voceindicat: diverfitatem vero per ea, qubd alter alterius fermonem non intel-
ligeret. Dijfenfio vero eft in Números quem certo definiri polTe negant,
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ac proinde in incerto relinquuntj idque obíequentes precipuérationes:
Primo, quia enumerado iftarum feptuaginta duarumperíonarum, to-

tidem gentium capitum, non eft conftans:
Secundo, quia incertum,num tres liberiNoe,Schem,Cham & Japhet,

iüisadditi, 75. gentes 8c linguas conftituerint, utEuporus &alii quidam
íéníerunt: tum etiam ex eo, quod 75. anime, ex Jacob egreífe, inMgy-
ptum deícenderunt; vel illisfiejuncii, unam quandam íeparatam gentem
efFecerint, atque íuperiorem numerum auxerint:

Tertió, quia probabile non eft,patrem afilio, fratrem a fratre íic fuiíTe
diftra&os &cfegregatos, ut 8c terrá&íermone fibi deincepsperegrini&
barbarifuerint.

Quarto, quia nemo poteft efiicere familiam, gentem vel pofteritatem
a íe denominatam & propagatam, niíi per generationem alicujus íiii filii, 
unde deinceps gens & pofteritas deducatur. Quomodo ergo pater hanc,
Scfilius aliam gentem eífecit? aut certe pater, per alienam proríus aíe
afcitam familiam, fue genti &c nomen & numerum dedit: aut fi pater
cum filio manfit conjundtus, decem de 70. decedent. Tot enim patres in
íuperiori Catalogo, preter Schem, Cham & Japhet, leguntur. Inde Au-
guftinus Heberum cum Pelego conjunxit. Et certe Peleg omnino cum
Hebero in Syria manfiíle deprehenditur, qubd ejus nepotes, quiAbraha-
mi fuerunt majores, in Syria fi ve Chaldea nati fint. 

55. Sed placet híc adícribere judicium eximii quono'am Theologi,
Franciíci Junii, quod in Notís in principium capitis X. Geneíeos his ver-
bis legitur: Singulas gentes, regiones & linguas, a fwgulisprofiuxiJJe,&perfingu-
losfuijfe difiinctas, nullá mihi rationeprobari poteft. Qum potiús aliter fe babere 
omnia,confirmant due raitones ifie. Prior eft afine bujus bijiorie. Hoc enim pro-
priumMofis confihum non fuit,utfingularum gentium, regionum & linguarum 
ortus progresiones^ fingulis ifiis capitibus tribueret, aut ipforum familiis ( nam 
quisnefcit, exfamiliis vicos, civitates,pagos, regiones,gentes propagaría') aut ut 
potiús mundipropagationem curiofis mentibus perfcriberet, quod non eft officiumfa-
cra bifierie, utApofiolus ad Timotheum non ebfcure indicar. Sed potiús ad hocfa-
ciendum,quatuoryidentur fines ipfum addnxijfe. Nam ita vifum eft Spiritui Sán-
elo vim benediciionis Divine ofiendere, tam brevi Jpatio multiplicante genus huma-
num tn tantum numerum: tum etiarq fevtritatem judiciorum Dei, dijperdentis 
confilia eorum, qui fibi adverfantur, & auclores ipfos: pr itere a Ifra'e liras de agna-
ttone propinquarum gentium certioresfacere, & deber edítate ad ipfosperventura 
tx malediclis gentibus-, pofiremo autem piis ómnibus viam commodioremfiernere, 
edHtfiona Ecclefiafitce & Scriptura Sacre inteUigentim, & errorum, fomnio-
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88 DISSEJL: II, DE LlNG.HEBR.CONFUS.
tum fe humanorum in hoc argumento eonfutationem. Pofterior autem ratio eñ ah
bifioria ipfius fiorma.Namponutxur quidem ^¡pax^iT^ (ut Epiphanius eos vocat) 
feptuaginta dúo i bos autem fi quis afimet feorfimprivatúfedibus haíitavijje, & 
alio a fe ablegavijfepofieritatem fuam, quotusquisfe treditaras eñ ? Praterea divifa 

fuiífe dicuntur regionesfingula terrarum per familias gentium feeundum linguam 
ipforum, id eñ, unaqu&fegensexfamiiiispluribus, & umquafe térra ex regionibm 
rariis cmfiitijfe, qicam in terramfamiliaplures confiaxerunt'fefe pro.commoditate 
lingua conjunxerunt. Tum gens Canaanis ( ut alias taceamus) minutatim in hac 
retenfione de feribitur,fines feangufiiejus exponunturaccuratifime, quosfines única 
linguáfuifie ufes, ( plebeyas enim duleclos tic nonturamus ) & Scriptura docet, & 
ratio analogía. Denifegentes alias máximos, regionibus, tenis & linguis difimüas, 
autreticeri plañe, aut una folum appeüatione.defignari ¿rperfiringiconfiat,cum 
tamen única illa quamvis angufta Cananaa tam accuratéperferibatur. Quam-
obrem probabüi minimé videri poteft, eundem fuijfe terrarum, gentium, lingua-
rumfenumerum, tanquamfi illi ipfi Patres,Schem, Chara & Japhet ,ne tena qui-
dem aut gente, aut linguá cum fuis pofieriscominunicavifcnt, aut eorum alter cum 
altero. Hadenus Juníus„

56. Qu senam autem Lingua fuerint ex Confufione ifta orta,an item
adhuc quadamhodié ex illis íuperfint, quaque illa fint, difficile eft defi-
niré, eo quod &Nomina populorum ac regíonüm varié fintmutata,& 
Lingua quoque ipfa varias mutationes palia. Illas, qua nomina reti-
nuerunt áprincipibusfamiliarum diíperíarum, admodum probabile eft,
originem fiiamab hac Confufione ducere, Ñeque exíftimandum,linguas
tum ortas ita comparatas fuiífe, ut ex aquo omnes inter fe diverfa & dif-
ferentes fuerint, nullamque ínter ieaffinitatem habuerint; adeo ut fi7o.
aut 72. illa lingua hodié quarenda eílént, illa tantum pro matricibus
habenda eílént, qua nova & plané divería ab aliis effe videntur. Quo
enim populus aliquis populo Hebrao, Hebraicé loquenti, erat vicinior,eé
viciniorem quoque hnguam, vocibus&idiotiímisioquendi propiüsad
Hebraam accedentem,accepít Scretinuit: quo quis ab eo remotior fadus,
fie quoque lingua ejus amarre Hebraa remotiüs receííit, adeo ut quam
longiííimé diíTiti alium plané íérmonem, & quafi barbarum fintlocuti, 
qui non nifi rariífimé veftigium aliquod íuamatris refesret. Sed de his
agere nunc non eft inftituti noftrijnt^grum hec res Tradatum requireret»

I I I

<De Tempore Confufionü Linguarunu, 
57. Tertium Diífertationis hujus caput reftat Chronologicum 5 ut vi- * 
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delicet inquiramus, Quando, vel quo tempere fafta fit Confufio Linguarum ? 
Novimus, inhac Queftione varias 8c pugnantes eító;Virorum dofto-

rum, t-am Chronologorum, quam Theologorum íententias, quas inter
iudicium ferre, aut aliquiddefinire, longe majorum fit, quam noftrarutn
virium. Occaíione tamen hlc íe oíferente, 8c id quaíi eíflagitante, de
Queftionibus lilis intrícatis, 8cpartim etiam, D, Hieronymo, at quanti
judicii Viro ! judice indijfolubilihusy pro noftrá tenuitate, boná Ledorum
venia, aliquid agemus,8c,adilíarunr uiteriorem illuftrationem, íymbo-
lamquoqne noftram conferemus 5 ita tamen, utnemini quicquam pre-
judicatum aut preícriptum veiimus; íed eo pracipue tendat 8c dirigatur
noftra opera, ut Sacre Philologie Studioíis iftarum controveríiarum dif-
ficiílimarum guftum, quantá fieri poterit perípicuitate, prsebeamus & 
prelibemus. Nec velitandi aut digíadiandi, íed nos ipfos exercendi cau-
sa, in hancPaleftram defeendimus: 8c ut alios, ad veteranorum Athleta-
rum pugnas májore frudu dijudicandas, preparemus,

58. Quando Linguarum Confufiofaclafit, id Sacra Scriptura, stfi o'oícurc
nonnihii, indicat, quando ait Gen. 10. i/, 25. "tnXn OS a»J2 i ta "Qyta

rnx 0»1 ipxn njtaj VO>3 O hú Et Beber o nati funt dúo filii-, Unius 
nomen Pheleg (id eft, Divifio j quia indiebtts ejus níphlega Diyifafuit tena : 
nomenmiemfrjitTiséfits Jahtan. 

Hac Divifio terre fimui de Divifione Linguarum accipienda eft quíppe
que caufa fuit, ut Terra, id eft, Hominesin térra tune vivéntes, prout-lin-
guis divifi fuerunt, ita in diverlas térras 8 c regiones quoque fuerint diífi-
pati. Verbum enim Hebreum Dividere, híc proprie de tingue divifione 
dicitur, ut 8c apud Davidem, OilS^ Divide linguam ipforum, P£ 55.10,
De Uominum autem Dijperfione in varias térras, uíurpatur Verbum X^3

Dijpergi: u t , p x n ta 7KB1 Ab iüis dijperfa eñuniverfa térra, i d eft, D i -
íperfi íünt habitatoresinuniveriamterram, Gen. 51.10, Item, ta 
\7.Vn ta *iQNediJpergamurinuniverfamterram,Gen.iu^.Et,7i)nf oran 08?01
'<nxn ta ta Et inde difperfit eos Dominus in fuperficiem totius terre, Gen.11.9.

59. Cumergohic Peleg (vulgoPhaleg) áDivifione Linguarum, que
fub ipfo accidit, nomen habere videatur, querítur, Utrum fub Nativitatisi

anfub Vite medie, an vero fub Mortis ejus tempus, Divifio ifia contigerit ? 
Difpertiunturhk Scríptoresintres íententias, quarum prima Divifio-

nem Linguarum inPelegi annum natalemponit; altera eandem in ipfius
Vitam,íeu etatem ejus mediam: tertia in emortualem ejus annum rejicit.

60. I. Qui Divifionem linguarum Initio vite PELEGI adfcribunt,
moventur Nominis ejus Notatione. Volunt enim Peleg, five Phaleg ab

M

UNED



ifto Divifionis eventu nomen á Patre accepifle, quod tune, cum Divifio
ifta fieret, aut pauló poft, & quafi primus in pia illa Semi familia, a Divi-
fione naíceretur, urfic nomen ejus rei tam admiranda & memoiabilis
perpetuum efíet fymbolum. Ifti ergo hoc paño explicant verba illa Mo-
fis; Quia in diebus ejtts, hoc eft, tempore nativitatis ejus in Pretéri-
to) divifa fuit, hoc eft, dividebatur térra. Quorfum enim hinc potifll-
múm Nomen ipftfuHTet impofitum, nifi eventus ifte praféns Nomen il-
lud patri íuggeiliiTet ? Utique & incaterorum omnium, qui cum ipfo
tum temporis vivebant, diebus iftaDívifio contigit,íed non indieipío-
rum Natali. Unde in hocPelego magis ípecialem aliquam cauíam,quam
In ómnibus aliis, oportuiife effe putant, qua nulla alia, quam qua nomi-
ne ipfo exprima tur, eñe potuerit.

Natus autem Rut PELEG anno poñ Diluvium centeíimo primo, li-
quide ni pracisé infiftamus litera Hiftoria Sacra. Nam Sem filius N o a
genuit Arpachíchádum anno poft diluvium fecundo: Arpachfehad fi-
liumSchalach anno vita iba trigefimo quinto: SchalachHeberuman-
novitatrigefimo: Heber Pelegum, anno vita trigefimo quarto, qui con-
junta faciunt annosroi. ut ex Genef n. liquet. Hoc ergb anno, qui Pe-
legi na ta lis fuit, aut eo tempore, quod ejus natalem annum proxime pra-
ceilit, Linguarum Divifio, & Hominum Diíperfio facta judicatur.

In hac fententia fuit primo Hebraus Aben Eira in principio capitism
Genefeos fcribens: inx ras? nxa inx o ay-rn ^ipfca wna na>n ruSám
yn.vn rtffca rftin o A s >npji rwn Vaan h. e. videtur ex equilibrio ra-
tionis,qmd ceníum annispoñ Diluvium Divifio fací a.& Peleg ita diñas,quod tem-
pore nativitatis ejus Terra dirija fuerit. Idem tamen etiam mox allegar alte-
ram íententiam ex Chronologia Hebraica, quam &nos pofteaadduce-
mus, & ineam quoque inclinat, dum ait; vh l̂ oattJ thv? YíD >*fl"r Di
"jIDDJ sed & Verba Seder olam recia funt lili nos innitmur. Vide eundem
ad i7 .e jusdem capitis.

Huc inclinat quoque Joíephus Antiquk. Judaic. lib. 1. c. 7. ícribens ; 
Torro Bebería Juktam & Pbalegum genuit, qui natus eñ, dum babitationes di-
firibuerentur: nam hac vox Pbaleg Parritionem Hebrais fonat. 

S. Auguftinus de Civitate Deilibr. 16. cap.n. in eandem íententiam his
verbis ícribit: Dixerit aliquis: Si in diebus Fbaleg filii Heber divifa esl térra per 
linguas ,tdeñ, homines qui tune erant in ten a,ex ejus nomine potius debuit appeüari 
lingua illa, qua fuit ómnibus ante communis. Sed íñteli'tgenáumeñ, ipfium Heber 
propterea tale mmenimpofuijfefilio fuo, ut vocareturFhaieg, quod interpretatur 
D i v i f i o , quia tune ei natus esl. quando per linguas térra divifa esl, id esl% ipfo ten:-
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poye, ut hoc fit quod diclumeñ: In diebus ejus diviía eft térra, Genef. ioe Et
paulo poft: Quandoquidem i o tempore, quo natus eñ Phaleg, divifa eñ tetra, 

Mercerus in Comment. íuis inGenefin: Ego crediderim árciter tüa tém-
pora natum Phaleg, ut ideo hoc nomen eifit datum, vel ab illo eventupofieafic di-
clum, utforfan nonfiatim nominafiliis recens natis mdebantur, fedpofteaab aliqut 
eventu„ Sanefaguátate polluerunt, & vi ingenii excelluerunt veteres illi paires, ac 
fepeprophttkefiliis nomen indiderunt, ut Lemechfilio Noefuprá. Verifimilim ta~ 
men videtur, fub tempus nativitatis Phalegcont'tgijfe linguarum divifionem, aut 
paulopoft,ut ex hoc eventu fit ¿idus ita„ 

Wolígangus Mufculus in Comment, filis in Genefin; Verefimilm eñt

i n q u i t , é reprafenti nominajfe illumfilium fuum Peleg, propterea qubd in ipfadiyi-
fione térra prognatos ejfet. Et huic fententie ftmplicitas contextos adflipuiatur. Non 
enim dicit, qubd in diebus ejus dividenda efifet tena; fed, Quia in diebus ejus di-
viía eft térra. Nec remorari debet quemquam, quod dicit, In diebus ejus. Nihií 
enim aliud e¡t, quam Circa dies nativitatis ejus. Alioquifi deannis vita ejusfim-
pliciter loqueretur, non confiar et ratio, quare térra in diebus hujus Peleg di vifa dice-
rítur cum non in iilius tantum,fed & aliorum, qui tum vivehant, diebusfuerit 
divifa.

Poftellus de Originibus cap. 20. Anno árciter joo. poít diluvium, quifuit 
vite Noachiplus minus nongentefimus, eo anno quo natus esl Phaleg, abierunt in va-
ñas Colonias, divifo invicem orbe,filii Noe: obidq3vocaruntilium unum Pbeleg.t

quod Divifionemfignificat,utfuo nomine tam celebrisfach memoriam confervaret. 
In eandem íententiam eunt Matthseus Beroaldus, Guilielmus Perkin-

ílus, Hugo Brougthonus, DavidPareus, Pererius,& complures alii Theo-
logi &Hiftorici.

61. Atvero obftarehuic íententias videtur 5 Si Divifio in Nativitate ejus 
contigit ,&natusfiatuatur anno posl diluvium 101. ut primo intuitu Chronologia 

[acra referí, id eñ, Anno mundi creati 17^7} quod videatur nec credibile,necpofíi-
bile ejfe, tam brevi tempore ¡ id esl, centum annorumjpatio ,tresfiirpes in tantam 
hominum mulútudinem erumpere, inq3 totgentium capita,familiarum diverja-
rum authores & principes, dilataripotuijfe ,ut tot tenas invaderent, tot nationes 
confiituerent, totdeni^ mundi plagas cis & ultra mare occuparent atq3 habitat ori-
lus complerent. 

Sed reípondetur ab aliis ad hoc Argumentum 5 Dei benediciionem im-
menfam effe, quam pro gratuito jfuo beneplácito fie dilatare poflit, ut
eam ratio humana non comprehendat.

-¿Eque incredibile fuit feptuaginta homines, qui duce Patriarchá Ja-
cobo inJigyptum defeenderuntj ducentis decem aut quindecim ann̂ %
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quibus in ¿Egypto peregrinad funt,in fexcenta millia excrefcere potuiííé*
parvulis 8c mifcellaneá turba exceptis, Exod. iz. #. 37. Pauci quippe in-
greífifunt ^Egyptum, utpiuribus obedire,& jugumipforum ferre diíce-
rent. Multiplicad firnt numerofiífimé, ut hoc -¿fgyptiis caufa efíét eos di-
mittendi 8c expellendi, nifi ab hofpitibus gratuito exceptis 8c admiffis fix-
perari vellent. Multi exiverunt, ut populos multos debellare, íédibus
ejicere3 exterminare, 8c penitus delere, hacque ratione illorum terram oc-
cupare poífent.

Sic poft diluvium Mundi reftauratio, a paucis incipiens, citiore 8c libe-
raliore augmento opus habuit, ut térra novis habitatoribus impleriz&
mundus longé lateque occupari polfet. Deus quippe talem benedi£tio-
nem, de hominum incremento 8c repletione terrae-, Noacho ejusque íe-
mini, ex arca diluvii ad terram inhabitandam egreffis', bina repetítione li-
beraliiiims promiíerat, inquiens: X1XH ftX IXbül m i 110 Fostificate, & 
multiplicamini, & replete terram, G e n e f 9.r. Etmox: . 1311 US üiiiñ 
iia 1311 y\X2 vos ergofcetificate & augete vos, abunde-progignite in terra,& mul-
tiplícate vos inea, i/ 9. Minimé ergomirum, hanc talem Dei benedi&io-
nem brevioritempore innova Mundireftauratione completam, 8c fupra
judiciumhumanumefficaciffimé in eífeclum productam fuiíle„

Excipitur hic; Patrum posl diluvium vitam, rejpeciu Patrum antediluvia~ 
norum,fuiffe duntaxat dimidiatam. Nam priores iWt excefferunt octingentefmum3

mrmuUi etiam nongentefimum amura: At Arpachfchad, Semifil'm.pr 'muspoíí di-
luvium Patriarcba, yixittawtummodb annos^z. Heber Scheldcb't filias annos/^64» 
&bic quidem omnium eorum} qui posl diluvium natitdiutifimé omnium vitam 
produxit.

Ergo in tantum homines augeri tam hrevi tempore nonpotuerunt. 
Ad hancexceptionemreípondent alii: primos iftosante diluvium, ut

duplo longiüs vixerunt, fie quoque duplo tardiüs generare ccepiííe: fe-
cundan! vero poft diluvium,ut dimidiatum vita terminum reípe&u prio-
rum nabuerunt, ita quoque dímidio citiüs liberos progenuerunt, 8c uni-
veríam genituram, ut hiftoria Sacra teftatur, accelerárunt. Nam anno tri-
gefimo, 8c paulo ultra, gignere cceperunt, cum Adamus primus anno 130.
Seth filius ejus anno 105. Enoích anno90.8c fie deinceps,primum geriue-
rint. Quod ergo in primitivis gignendi tarditas in fécula plura produxit,
id in íecundanis Patriarchis gignendi celeritas breviori tempore auxit, ut
70. gentium capita, qua in divifione térra extiterunt, fuá proíapiáevi-
dentiinmé demonftrant. linde ex horum vita breviore, paucitas aut de-
fectos evidentior nullus evinci poteft; máxime cum nova promiffio Di-
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vina, de numeroíá hominum fcetificatione 8c au&ione, mundi poft dilu*
-vium reftaurationi adjun&a eíTet.

Etficeftprimus Temporís articulus j Annus videlicet Pelegi primus,
ad quem Divifio Linguarum' refertur.

62. II. Alterafententia eft eorum, qui tempore Media círciterwfcePha*
legiDivifionem hanc fa&am volunte.

Hanc fententiam tuetur primo Cornelias a Lapide in íüis Commenta-
riis, ubi eam íeptuageíimo etatisPhalegíanno ailignat: vixit autem
Phaleg 239. annis.

Deinde propender in hanc íéntentíam AuguftinusTdrnieüus ín Annalibus
Sacris, íub Anno Mundi 1931. in aííignando tamen anno, á Cornelio á La-
pide diflentit; Refert enim iíle hanc Linguarum & Gentium coñfufio
nem, ad annum etatis Phalegí 14,0,,

Atifti non íatis hoc obftaculum removent; fi ita íe res habeat, quam
ob cauíam potius Peleg ab hoc eventu nomen acceperit, quam ceteri
complures, etiam fratres ipfius, qui cum ipío vivebant ? Si ípecialis ali-
quafuillet caufa , Sacra Scriptura eam non reticuiífe videtur; ficutinSe-
der olam capa, dicitur , K7X Diroh XI xh X^mr va'- yitaxz DN siín 
medio dierumejusaccidijfet, Scriptura nonabfolúte & indefinite;fed explicatiüs & 
circumftantialiter id explicaffet3 Et in lib, na¡§ íiiy'V R. Saíom.Lurie,fol.de
col. 3. nra pmiaaViyn» nnxni .mjsnran r¡aDVw?np; naV va' ysaxa ax 

mx xip na2?: -ñ^T ab xhx awfcV a^an xa xri nata na'/i te»p OH
Si in medio dierum ejus divifio contigit, quare mpofitüm eñ ei nomen a Toma&ca-
iamitate , quod homines fugere & vitare confueverunt ? Mirum fan 'e hoc esl,ft ita 
fe res babear: necindefimté&abfolute hoc Scriptura enarrajfet,fed claré & diferte 
expofuijfet, quare Peleg vocamfueriu-

Argumenta que ex Sacra Hiftoriaproferunt, magna ex parte, tum ex
iisquaejamdicta íünt, tum exiis que iníeqq. dicentur,refolvi poííünt.
Undq, ficut paucos aut nullos ex véteribus habent, quos ipfi hac in parte
íintíecuti: ita non multo pkuesfortaflisnañi íünt, qui íequantur ipíos.

Que ex collatione Hiftorie Sacre cum Profana, áBelo (quemNim-
ícd eíTe volunt) & ejus íücceíTore Niño, illorumque tum vite, tum regni,
temporibus adferuntur, queque iilorum palmaria funt argumenta, de iis
ahí judicent, num illa ita fint certa, firma, & íoüda, ut Sacre Hiftorie an-
naks xllis íüperftrui debeant aut queant,

¿3. III. Tertia Sententia eft eorum, qui ultimo Pelegi anndDivifionem
Linguarum adfcribimt. Vixit autem Pelegannos 23$>.Unde fie Divifio lin-
guarum incidit in annum á Diluvio 340.

M 3 

UNED



Hac communis eft Hebraorum íentententia, quam etiam multi ere
Chriftianis docti Viri funt amplexi:

64. In Chronico Tzemach David fol. 6. col. 1. feribitur; Heber vocavit 
nomen filii fui Peleg, tpxn nataa va'3~'3 Ta?n DVt ta propter id quod futu-
rumerat: quia in diebus ejus divifa fuit térra. Hinc dicitur in Seder Olam, quod 
Heber Propheta magnmfuerit. 

In Juchaíin fol.8. coi. 1. d f a p a»a» rn»y natr n'a p lapx amax n>n»3
ata ta m ¿pea oaiai»ta riunxn i i na?>íiaw rutan u t n>n ru nnr oa,?»-
ífo Abraham fuit 48. annoruni, ¿eresj antequam moreretur Neaclm,fuit 
Ssculum Divifionis linguarum, f£íT<e inhabitata fuerunt feeundum linguas 
fuas, j»dierum Peleg, «f¿ habetur in cap. 1. Trañatus de Sabbatho, i» 
0/¿m. Idem tradkur in Schalfcheleth hakkabbalah.

Recentiores ifti Chronologi hauíerunt hanc íiiam íententiam ex Chro-
nologia antiquiore Seder olam, cujus magna eft apud ipíos authoritas. In
ea cap. 1. in principio ifta leguntur: ra X2£oa na® d'v rutan T5? ton fa
>ai» Snax i r a » rfa p nataña n»n amax la'ax na» r¿?y mtan m x n>rs
tai \nxn nataa r a o o 'xa» «npn nna ata aa o» xip» -iay n'n tara x»aá
axi i lataaai ainada a'f vtan íaaa fiap n'n vnx fap' xtai va' atarú ax
xta ip^n nataa 'a na\x ia'X xn -ÍIS1; xta oiría'? xa x*? xtai va' ysaxa
5 Ta' ¿)iaa id eft, A' diluvio us^ ad divifionem ( l inguarum) funt^o.anni, 
Invenitur autem Ñoach vixijfe poñ divifionem annos decem : Patriarcba nofier 
Abraham fuit in ipfa divifionefilias 48 n'a (mendoía íunt exemplaria, qua
habent n'a 45.) annorum. Dixit Rabbijofe: Propheta magnasfiuit Heber,quod 
vocavit nomen filii fui Peleg per Spiritum fanclum,ficut diclum eñ \ Quia in die-
bus ejus diviía eft térra,&c. Si fuit Divifio inprincipio vita ejus, nunquid Joktan 
fiater ejus fuit ipfo natu minor, & tamen genuit familias, qua divifie fuerunt* 
Si autem accidijfet in medio dierum ejus, certé non veniffet (Scriptura) adindefi-
nité determinandum illud, fed explicajfet (fcilic. circumftantialitér. Videíimi-
lem phrafin in Haiíchoth olam cap. 2. porta 2. ¡zana in hoc uíü non eft
Occultare; í ed e x u í ü R a b b i n i c o , Indefinité & indeterminaté aliquid pfoferre, 
proponere: ejus contrarium.) Ouapropter nibil aliud dicit, quando ait $ 

Quia in diebus ejus diviía eft térra; nifi quod infine dierum ejus Divifio acá-
derit. H a c ibi.

65. Sententia autem hac inter Hebraos videtur effe antiquísima, & 
per Traditionem longam inter ipíos recepta; cum propter ipium Librum,
hujusque Traditionis authorem, tum quod 6c in ipíb Talmud ejus vefti-
gia manifefta deprehendantur.

Chronologiam enim iftam Seder olam rabba volunt Hebrai feriptam
effe
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efle a R. Joíe hen Chilpheta, qui vixit circa annum Chriftiijc. quique
Preceptor fuit R. Jude San&i, authoris iibri Mifchnájos. Rabi Joíe íane
mentio tum in principio, tum in fine libri. Videatur hac de re Tzemach
David part.i. fol. 42. 2. Liber Júchaíin f. 43. Schalfchéleth fol. 31. col. 2.
Gilberdus Genebrardus in praefatione hujuslibri fcribit, citari duntaxat
á Rabbinis quadringentorum annorum,unde tiim ipíe, tum quidam alii,
recentiorem ipfi etatfm, quam Hebrei,adfcribunt. Cerré in Talmud Ba-
bylonico in Gemara jam fit ejus mentio, &nonnulla inde citantur, que
iifaem verbis illic reperiuntur. Videatur Talmud Jevammoth cap. 8.
fol. 82.2. & Nidda fol. 46. col. 2. & conferatur Seder olam rabba cap. 30.
Abíolutum eft autem Talmud anno Chrifti 50 o. Ergo antiquior ejus me-
moria, quam Genebrardus voluit. Sedhec obiter& Xn71X 2.JX in traníitu.

In Talmud quoque aliqua hujus íententie veftigia reperiuntur. In
Tra&atu enim Avadafdrab > five de Idololatria cap.i. fol. 18. col. 2. & 19.
col. i, legitur: n m a x nr n^yz-i nxyn f?n jó nsex c x n nspx fítfv '"i
"vy njaj njn iaxr¿> vn c>ymv mtan w >vix mya *jta x̂ u? i w x h, e„
Dixit Rabbi Jonatban 5 Beatus eft vir, qui non ambulat in confilio impio-
rum,Píal. x. Bunumodi fuit Abraham Patriarcba nofier, qui non ambulavitin 
confilio virorumgenerationis Divifionis (linguarum ) qui impiifuerunt, fe cu t di-
citur ; Ageedificemus nobis urbem, Gen.n. Ergo voluerunt,Abrahamum
jam vixifle tempore Divifionis, & per coníequens, eam non inprimum,
íed noviffimum Pelegi annum incidiffe. An ad hunc locum forte reípexit
Abraham Sachuth in paulo ante allegato loco exjuchafin, quando fcri-
pfit, íententiam hanc haberi in Talmud Tract. de Sabbatho cap. 1. ut me-
morie lapíiiunum Traclatum pro altero pofuerit; nam in cap. 1. de Sab-
batho nihil hac de re legitur.

Idem traditur quoque in libro Pirke R« Iliefaris, ( qui itidem circa illa
témpora, paulbpoft deftrudum Templum fecundum, fcriptus effe ceníe-
tur) cap.24.his verbis: D^pi Y$?n r,Ñ o>iv anw nxn mr, p airas nayi
¡ 'tal 1721 m IDXai DJ1»*? ita mn> yta 7DX1 vn'w DW h. e. Tranfiens au-
tem Ábrahamfilius Tberach, & videns ipfos ¡edificantes urbem, maledixit ipfis in no-
mine Dei fui, & dixit 5 Perde Domine, divide linguam eorum, Pial. 55.10.
fedajpernati funt Verbum ejus. Sic proinde, cum apud alios quoque Hebreo-
rum fcriptores legitur, qubd Abraham fuerit tajan >|ba exfiructonbustur-
risBabilónica: vel ruta rt ">173 ingenerañone Divifionis; non itacapiendum,
acfiipfe quoque inillammolem coníeníerit, fed qubd illo tempore jam
vixerit. Vide&Übrum Cofripar. 1. f. 45).

E x h is i taque H e b r e i recentiores í u a m hac de re íentent iam peñere,

q u a m

UNED



quam ex ipfis fontibus dedudam repetere 8c pramittere hic voluímus0

Opera pretium autem erit, eam paulo accuratiüs coníiderare 8c exami-
nare, utpote valde receptam 8c communem.

66. In íiiprá pofitá ergo Hebraorum Chronologiá fciendum,duo pra«
cipué poni, qua confideranda 8c attendenda;

67. Primum eft, quod Abraham fuerit Thara patrisfui primogénitas, 8c na-
tus anno ipfius 70, 

Fundamentum hujus fententia eft, quod Gen. n. ir, 26. ícriptum;
pn rxi nina nx a-nx ax -faa na» 0722? .mn na EtvixeratTerach(wí-
go Tbare)j o, annis, & genuit Abrahamum,Kacborem,& Har añera. Hac enim
itaintelligunt, quod 7 0 . anno Therach inceperit generare, hosque tres
filios eo ordine, quo recenfentur, genuerit, 1. Abrahamum, 2. Nachorem,
3. Haránem.

Hoc fie pofito, tum íiipputatis annis,qúLfingúlorum atatibus Gen. tu
adícribuntur, ultimus annus Peiegi five Phaleg fuit quadragefimus oda-
vus nati Abrahami, 8c trecentefimus q uadragefimus á diluvio: Nam Semt

N o a filius, genuit Arpacfcbadumbienniopoft diluvium: hic annoatatis
35. genuit Schelachum: hic anno 30. Heberum: hic anno 34. Pelegum, five 
Phaleg: hic anno 30. filium Rchú: hic anno ^z.-Serugum: hic anno 30. fi-
lium Sachar: hic anno 29. Therachum: hic anno 70. Abrahamum. Qui
numeri invicem additi, faciunt 292. quorum ultimus ponitur natalis
Abrahami. Jam vero detradis.292. á 34.0. qui paulo ante pofiti,relinquun«
tur anni 48. quos Abraham habuiflfe dicunt, cum Peleg moreretur, & Di«
viíio fieret. 

Quia vero huic fententia obftare videtur,quod Genef! 11. ^.ultimo,
dicitur Therachfive Thare obiijfe tn Charan anno atatis 2 o y Se fequenti cap. 12.
#.4. Abraham (mortuo nempe jampatre, utordobiftoria docere vide-
t u r ) egrejfus ex Charan anno atatisnj. qui cum fupeúonbiisyo. juncii, faciunt 
tantumi^.nonzo^. ~~ 

Ideo dicunt, Abrahamum non demum poft mortem Therachi patris
ex Charan íolviiTe, fed 60. annis ante mortem ipfius.

Sic Abarbenel in Gen. fol. 52. col. 2. addens; quia Therach negligentiá
quádam fpontaneá non egreíTusfueritexCharan,Abrahamum,manda-
to divino juífiim, inde profedum,Therachum autem cum altero filio Na*
chore Charris permanfiiTe. Vide eundem fol. 54. col. 2,

Quódautem Scriptura Mortem Therachi pramittat egre(fui ejus ex Charan j 
<s&>¿-¿Uy.Z>s eñe fadum volunt, 8c quidem ob hanc rationem, ne videretuc
Abraham parentes íüos vivos 8cfenioinfirmos deíeruiíTe,atqueitaeum
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honorem, quem ipfis ex Lege Dsi 8c naturas debebat, non ut par erat tri-
bui ffe.Hóc eft quodfcribunt: D73X flX'*' arftp mí! T¿¡ Vin'Q 3V)3n Cnpn
p tai . • "h ita* ?pr in'rsss dxi ax naa aiax c p ub ényn nax> xta? »tj
¡ n r te v m ^ i w p pxu? na mn ria'i Yarrft ainan T^in h. e. Pr¿-
mittit Scriptura narrationem mor tu Tberachi egrejfui Abrahamiex C¡jaran ,nebo-
Mines dicerent, Abraham non obfervat Legem de honorandis Parentibm deferit enim 
panntemfuum fenem. Idcirco przmittendam ¡udkavit moriera Theracbi, quod in 
czteris Senú generatiombiu noñfuit factum. Vide" R. Bechai íub finem íe-
ciionis ni-

68. Alterum, quod in íuperiore Hebreorum Chronoíogiá confideran-
dum,quodque propios preíentem ícopum de Tempore Confufionis Lin-
guarum attingit, efthoc, qubd Peiegfive Pbalegfuerit primogénitas Heberi, & 
ftatere)mjo%tannatuminorProbantideo; i. qubd Peleg primus recen-
íeatur: 2. qubd Joktanus 13. reliquerit ftirpes, que in divifionem terre
venerunt, quod impoffibile eflb judicant, fi i píe primogénitas ftatuatur 
cum Peleg natus fit anno patris Í U Í 3 4 .

Ex hoc ergo fundamento fie arguunt, Divifionem Linguarum inuití*
mam Pelegi annum, id eft, Abrahanii 4.8. 8c 340. a diluvio, incidí fie; 
Cum Joktanus, frater Pelegi júnior, tredecim reliquerit hlios, totidem fa-
miliarum & gentium capita, u iis in Diviíionem terre Genef. 10. annu-
merantur, quibus etiam ampliilime 8c nobiliílime Ürientis terre íúnt
aííignate j he quoque tredecim ftirpes juftum annorum tempus poftula-
runt, quibus 8c naíci, 8c íe in nepotes propagare potuerint, ut digne habi-
t e fuerint, que in Orbis divifione receníerentur. Hec ergo cüm nativi-
tat^m Peleg fint coníécuta, Confufio linnguarum 8c Divifio terre non
alio, quam ad annum Pelegi emortualemreferripoteft.

Huic vero íententie quiaNomen Peleg five Pbalegob&zre, videtur,quod
ipíi a Divifione Linguarum 8c terrarum fuit impofitum, que 239, annis
demum poft ipfiusnarivitatem contigit 5 

Ideo dicunt, Heberum, cum filio Peleg nomen imponeret á Divifione,
Prophetam egilTe, quod ex íañdo vaticinio per Spiritum S. cognoverit,
que demum poft 239. annos eventura erant,8c filii mortem perpetuo íym-
bolo coníecratura. Sic R. Joíein Seder olam, Ber. rabba cap. 37.8c alii.

Abarbenel alias etiam hu¡usappellationisrationeseire potuiiTe fcribit:
P íopj pVi ipxn itan va'ai rrsyrt incana nxi» ax ¿ta xipj rocatus 
esl, inquit , Peleg: vel qubdHeber fapienttá fuá prtviderit¿¡uod futurum erat, Di-
vifionem nempe terre in diebus ejus: ?0'35r IX"! nrX31 JTin.V ímXipr IX
X5? 'japyi apy 122? xip on iv9 r'aai n> ta nmn nax \-ixn rutaj
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iSro» 10» ta imon» nryon nfn nrtó» xta rtr asa p x-pae?
Atttfieri frotes! ut propter aliam aliquam caufarnfie vocaticsfuerit: eum vero v'tde-
rent, m diebus ejus terram fuiffe divifim, tum demum dixerint, Somen ejus huios 
rei ornen fuiffe: (ficut Efau de Jacebo dixit, Veré nomen ejus vocatumfu.it
Jacob ( Supplantator ) fupplantavit enim me, &c. Gen. 27. y. 36.) Non quod 
propterea ita v status fuerit: fed eum res hac ita evenir et, attribuerunt eam nomini 
ipfiuf, quafifingidarifato vel infitnclu tale idacceperit: '<1̂ 7! nataa *1»X3» 1?f
X">xn futa-a roa o ata o» na* nt ta4 nir nooi jnwon ata 10»
J p 10» ixij? nataa ieS2 >3 aut quod tune, cum Terra divideretur vel divifa 

fuijfet, eum Peleg vocarint, ad memoriam illius eventos. Hoc docere videtur, quod 
dicitur-, Peieg '3 quia in diebus ejus diviía fuit térra; quafi aiceret, Quan-
do vel cüm Terra divifa fuit .fie yocarunt nomen ejus, &c, Ita enim '3 aíiquan-
do fumitur pro . 

Hujus íéntentia videtur fuifle S. Híeronymus in Quaftionibus íéu.
Traditionibus in Genefin, ícribens: Heber, a quo Hebrai, vaticinio quodam 
filio fio Phaleg nomen impofuit, qui interpretatur Divifio, ab eo quod in diebus ejus 
lingua inBabylone divifa funt. Et D. Chryfoftomus Homil. 30. in Genefin t 
Confidera, i n q u i t , qnomodo figni non multo poSfuturiprafcientiam, vocabula 
nati pueri indidit, ut cum videris rem opere adimpletam, non ultra mirer'ts, videns 
divinitüs hocpueri nominepradictum, Lyraíiusadhuneeundem verfum : Ex 
koedkmt EibrM, quid Heber habuerit Spiritum Prophetia, quia impofuit r.omen 
filio fuo ex divtfisne tena qua futura erat. 

6?. Et fie eft Hebraorum fententia, brevisque & íummaria ejus expli-
catio^ed excutiamus eam paulo accuratiús,& dúo ilia,qua in ea notanda
& confideranda diximus, ad uiterius examen revocemus, ita tamen ut..
eum magni ex Chriftianis viri in eam quoque. inclinent, nemini prajudi-
cemus, nemini dicam feribamus, multo minus cum quoquam certamen
hujus rei causa inftituamus»

70. Prime ergo quarítur; An Abrahamus natus fit anno patris Tbaravel 
Therachi feptuagefirae, ac preinde quadraginta ocio amos, ultimo Pelegí anno, 
quando divifio falla dicitur, habuerit!' 

71. Hebraorum & multorum aliorum, hanc efíé íententiam, & qui-
dem Sacra hiftorise fundamento, uti putant,innixam, vidimus,

At contra non deíimt graviffimi quoque Scriptores, qui Abrahamum 
non feptuagefime, fedeentefima trigefimo patris Terachi armo, natum effe ceníént.

Niruntur & hi Sacra Scriptura authoritate, atque ex ea íententiam
fuam firmare conantur;

Et primo quidem, quod fimplex hjftoria Mofis hoc docere videatur,
qu®
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que/>r¿'«0mortem Therachi patris in Charan receníet cap.ir. v.ultim.
deinde ftatim ei cap. 12. f . 4. exiturn Abrahami é Charaneíubjungitanno
etatis ejus 75. Unde, cum Tare vixerit 20 j, Annos, íeqaitur Abraha-
mum narum eiTe anno ejus 130.

Secundo, qubd Stephanus,teftis inter Chriftianos omniexceptione ma-
jor j in Adis Apoftolorum, aperté íatis hujus hiftorieíeriemitaexplicat,
Ita enim Ador. 7. 2, diíerté ícribitur j Ipfi vero (Stephanus) rejpondit . 
Virijratres & patres,audite: Deusiüe gloria appamitpatri no jiro Abraham o,quím 
ejfet in Mefopotamia, pr ita quam hxbitaret Charris, & dixit ei, Exi e térra tu a, & 
excognatione tua, & abiin terram quam ojienfurttsfum tibí. Tune exiite térra 
Cbaldaoram (quamanteaMeíbpotamiam vocavit) &habitavitCharris,Et 
sÜinc, poftquam pater ejus mortuus eñ, tranfiulit eum Deus in terram hanc ( C a -
naan) in qua vos mine habitatis. His íané verbis hanc hiftoriam, apud Scri-
ptores adeo con tro versa, dilucidé íatis explicare videtur Vir íandiílimus;

Primúm dicitur híc Deus Abrahamo apparuijfe inMefopotamia, (quam
mox etiam Terram Cbaldaorum vocat, id eft,in Ur Chaldeorum ) & man-
dara m exeundi, patriamque fiiam & cognatos relinquendi, ipfi dediíTe
antequam h abitar et Charris. Quoríixm ergo diíputatur, An in Ur Chaldeo-
rum, an in Charris, Abrahamus mándatum divinum de egreííu primo
acceperit ? 

Deinde dicitur ex'mjfe e térra fuá & cognatione fv.a. Terrá nataíis ipil erat
quam Stephanus Mefopotamiam ¡ScChaldaam vocat(quod propter viciniam
una fiib altera comprehenderetur): Patria oppidum Ur: híc accepit pri-
mo mandatum, & ideo hinc egreílus eft.

Tertib dicitur habttajfe Charris,fivemurbe Cbarran, que in Meíopotamia
fita erat. Habitavit ibi aliquandiu, non ut mandato Divino de adeunda
térra Canaan reludaretur, íed ut parentis íeni© confedi, quieti gratihea-
retur, qui jam ducentorum quaíi annorum erat.

Coníederunt autem ibi per annos circiter quinqué,ita ut egreílus Abra-
hami ex patria tire precisé inciderit in annum vite ejus íeptuagefimum.
Ab hoc enim anno Iíraelite ( I p f i & patres ipforum, ut L X X. Greci expli-
cant) dicuntur in ̂ Egypto peregrinad per annos quadringentos triginta.
Exod. 12. -p. 40. ad Gal. 2.17.

Nempe abhocegreíTu exUre Chaldeorum ad exitum ex Charris an-
ni 5. ( unde íupra didus fuit anno vite 75. Charris egreífus ) & inde ad an-
num vite ejus eentefimum (quo ipfi natus fuit Iíaac, Gen. 21.5.) anni 25.
qui dúo termini ( 5. & 25.) faciunt annos X X X . A" nato Ifaac usque ad
exitum Ifraélítarum ex ^€gypto anni 400. Nempe ab Ifaaco ad nativita-
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tem Tacobi anni fuerunt 6c. Genef. 25.26. A' Jacobo ad ingreffiim ín
jEgjptum, anni 130. Gen. 4.7.0. In ^Egypto commorati per annos 210.
qui tres termini pracisé faciunt annos C C C C. Hinc Deus ad Abraha-
mum dixit: Scito certo, peregrinos fore pofteros tuos in térra aliena, & fervient 
ipfis, affligentfe ipfosper annos quadringentos, Genef. 15. v.15. Quod Stephanus
repetiit Actor. 7.6. in quo loco Abrahami peregrinado triginta annorum
excluía eft,quod ifíaad Abrahamum verba duntaxat de ejus femine,quod
inEíau & líaaco incepit, tune dicerentur. Unde patet, Abrahami pere-
grinationem initium habuiiTe anno vita ejus feptuageíimo, quo ex Ure
patria exiit, & Cananaam eft ingrefíus, ac non longé poft, fame pulíiis in
,-Egvptum abiit, Genef 12.10. Inde ad Iíaacum. qui etiam in JEgyptum
tender, s, Gerari peregrinus íubftitit, Gen. 26. f . 1. anni íunt 30.a quo, ad
exitum ex rEgypto. anni 400. qui conjun&im faciunt diñam peregrina-
tionis íiimmam annorum 430. Poflunt etiam triginta anni claudi in
quinto Iíaaci anno, & inde initium fieri quadringentorum annorum
quod tune pradicia íéminis Abrahami zffíiQio,primum in Irrifione illa in-
ciperet, quá Iímael fratrem Iíaacum derifit & afflixit 5 deinde in expulíione
IfmaéKs & matris Hagar, Gen. 21.14.

Ouarto dicit Stephanus in íüprá citato loco; Deum tranftidijfe Abraha-
mum exCharris, po&quam mortuus efet pater ejus: quod cum eo convenir,
quod Moíes exitum ejus morti patris iliicb fibjunxit. Non ergo íéxagin-
ta annis ante obitum patris Charris difceflit, patre deíerto, ut Hebrai vo-
lunt. Propterea enim diíértis verbis mortis Therachimeminiífe videtur
Scriptura, ut conftaret, Abrahamum non relíquiííe patrem íuum vivum
in Charan. Quod fi autem 70. Therachi anno Abrahamus natus ftatua-
tur, tum neceiTe eft, ut poft diíceñum ejus é Charan, íeptuageíimo quinto
vita anno, Therach pater íexaginta annos ampliús vixerit.

Ex quibus ómnibus confequitur, Abrahamum íub obitum parentis
Thara fuifle duntaxat feptuaginta quinqué annorum, quando é Charris
egrefíiis eft in Cananaam,ac proinde natum anno patris centeíimo ttige-
íimo, non íeptuageíimo, ut Hebraorum Chronologia habet.

Varié ftudent hac doftiífimi Viri concillare cum firperiore íententiá
Trimo íunt complures, qui expendendum hícputant verbum MÍ:¿¡c¡¡tr»,

quo Stephanus utitur, quando dicit, Tranftulit eumy Dicunt
enim, non eam effe Stephani mentem, ut dicere voluerit, Abrahamum
primum á Deo ex Charan eñe edu&um, poftquam mortuus eífetThare 5 
fédtum demum in regionem Cananaorum tanquam colonum transla-
tum & colIocatum,qui ante patris mortem magis ibi peregrinatus eflet,
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quam habitafTet: Verbum enim Mf?««¡«¡, fignificare proprié Colonuikfecit: 
Unde diftinguunt inter Peregrinationem & Incolatum.

Deinde aliam conciüationis rationem quefivit Cl. Vir Ludovicus de
Dieu, in Animadverfionibus in Afta Apoftol. in íequentibus verbis,
¿S TCUlfluJ tIoj y¡UJ Ás ti vuets vvv y.rjt?Sir,«Ti ln terram hanc, in qua vos nunc habita« 
tis-, quaíi nempe illis verbis noninnuereturterraCanaanuniverfim,fed
ípeciatim ea pars, que tribui Judae ceiTerat, in quajudei, quos Stepha-
nus Hieroíoiymis alloquebatur, tiim habitaban!, adeoque ípecialiiíime
habitatio Abrahami in Mamre, & quidem poftquam empto ibi,propé
Hebron in medio tribus Judas, agro, firmam feaem illic fixit, quod non
nifimortuo patre Thare contigilTe,exhiftoriacolíigatur. Sednefcioan-
non nimis íubtiiia & coacta ¡fía videri poiiint, ñeque íatis in Scriptura
fundata, ut non eadem facilitare, qua affirmantur, negari poílint.

Denique non deeftetiam, quibréyiús nodumhuncfecatauthoritate
Codicis Samaritani, in quo Therachopro 205. non nifi 145. anni vite tri-
buuntur, qui numerus fi fit genuinus & authenticus, nulla eft difficultas,
nec ullo vel Oedipo vel Thisbite alio opus. Nam Abrahamus natus dici-
tur anno Thare 7 0 . & 75. etatis íiie anno egreiiiis, qui dúo numeri inter
íeadditifaciunt 145. etatem ícilicet Therachi. Sed necdum, velHebreis
Codicibus íixa authoritas adempta aut fati's imminuta, ut ab illorum le-
sione recedere , vel Samaritani iilius codicis authoritas ítdficienter afTer-
ta,ut ei accedere 8eaííeníum largiri queamus. Nam inpluribus aliis ab
Hebreo diíFert circa Patriarcharum témpora, ut vi aere eft apud Docrifli-
mum Virum Johannem Seldenum, Anglum, Prefatrin Marmora Arun-
dehana. B . Auguftini judicium eft, varietatem annorum inter 70. Grecos 
& Hebreos non corruptioni textos Hebrei fedGrecitribuendam,acproinde in ifi'ms-
modi difcrepantiis potiús ei litigue (adde& Scripture ) credendum, unde eslin 
aliam per interpretes/acia translatio. Vide eum Iibr.15.de Civitate Dei cap. 13.
Idem ejus procul dubio judicium fuiíTet de difcrepantiis inter Pentateu-
chum Hebreum & Samaritanum. Pergamus.

Porro, fi anno Abrahami quadragefimo octavo faiía eífet Divifio, quo-
modo anno ejus íéptuagefimo,quando ex Chaldea eft egreíTus,annis fcil.
viginti duobus,potuit fieri tam celebris & infignis ampliílimorum regno-
rum,terrarum,regionumque conftitutio, ut jam fuerit térra Chaldeorum,
unde dicitur egreílus; Syria Mefopotamia, in qua cum patre íubítitit;
Cananea, inqua habitavit; Aegjptus, in quam tempore famis profugit,&
alia fimilia Auftri & Orientis regna nobiliílima, ut non jam paucis annis,
fedintegrisfeculis, orbis partitio facía fuiíTe & fubftitiíTe videri poílit?
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quomodo tempore tam exiguo tanta hominum multitudo tot térras & 
regna longé lateque replevit ? 

Adhac,communis eft Interpretum Hebraorum & Chriftianorum fen-
tentia, Saramuxorem Abrahami, fuiífeHaranis fratris Abrahamifiliam,
& fororem Milcha, exiíio quod legitur Gen. n. yb. aj>. Duxerunt quo fe 
Abraham & Nachor fibi uxores, nomen fe uxoris Abrahami fuit Sarai-, nomen verh 
uxoris Nachoris, Milca filia Haranü patris Milcha. & patris r~¡2D! Jisha. Hanc
Júkam fui & Saram Interpretes communiter docent. Ex Chriftianis In-
terpretibus vel unus teftis fit Hieronymus, in Quaftionibus in Genefin
his verbis fcribens; H aran filias Tara, fiater Abrahami & Nachor, duas filias 
genuit, Melcham&Sarai, cognomento Jeskam Ex quibus Melchamuxs-
rem accepit Nachor,&Sarai Abrahamus: necdum quippe inter paitaos & fratrum 
filias nuptia fuerant lege prohibita, qua inprimis hominibus etiam inter fiatres & 
forores mita funt. Sic & Auguftinus de Civitate Dei iibr. 16. cap. i<?. & 
contra Fauftum lib. 22, cap. 25. Talmudici in libro Megillafol. 14. col. i»
¡ n i » ir nao» Jiskaeñ Sarah, &c, Et hanc fententiam pofteriores omnes
íunt amplexi.

Jam, fi Abraham fepmageíimo anno patris Theráchi fuit natus, tune
íequitur, Haranem, fratrem A'brami, genuiífe Saram, uxorem Abrahami,
anno atatis fua nono. Decennio enim Sara Abrahamo fuit júnior, ut ex
Abrahami verbis patet, quando dixit: An nato centum amos najeetur proles ? 
an etiam Sara nata nonaginta annos par iet t Genef 17.17. Si porro Abraha-
mus ftatuatur primogenitus Theráchi filius, natus anno patris íeptuage-
fimo, & Haran íecundogenitus, natus anno patris íeptuageíimo primo,
tune neceffario Saram genuit anno nono poft: alioqui Sara non dicetur
Abrahamo decennio júnior: quodfi vero Haran ftatuatur Abrahami fra-
ter júnior, natus poft Nachorem fratrem anno patris Thara íeptuageíimo
fecundo, tune íequitur, eum genuiífe Saram anno vita íua octavo, quo-
rum utrumque eft abfiirdum.

72. Ut quid ergo, dicat aliquis, Abraham hic & alibi in genealogivs prime 
locoponiturf

Adhoc reípondent do&iílimi Interpretes, abfurditatemfcilicetillam
nimium pracocis genitura Sara animadvertentes 5c declinantes, Abra-
hamum fuiffe fratrum íüorum natunonmajorem,íedminorem,acpro-
inde nullo modo natum anno patris íeptuageíimo; fed Dignitatistan-
tüm causá primo loco pofitum.
- 73. Ex Chriftianis Interpretibus eft B. Auguftinus, quiin Quaftioni-

bus íuper Genefin Q u . X X V . quaeftionem hanc controveríam prolixé
tradansj
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traftans, inter castera ita fcribit: Poteft &fiefolvi, quoniam Scriptura, qua di-
xit Cum effet Thare annorum feptuaginta,genuit Abraham, &Nachor,
& Haran; non atife hoc tnteüigi voluit, quia eodem annofeptuagefimo atatisfuá 
omnes tres genuit-, fed,ex quo anno generare coepit,eum annum commemoravit Scri-
ptura. Tieri autempotuit,utpofierior generatusfit Abraham, fed mérito excellentia, 
qua in Scripturis valdé commendatur, prior fuerit nominatus,ficut Prophetapr'to-
rem nominavit minorem \ Jacob dilexi,Eíau autem odio habui, Malach.i. Et 
1. Paralip. 4 . cum fit quartus nafcendi ordine Judas, prior eñ nominatus,a quo Ju-
daica genti nomen eñ datum prepter tribum regiam, &c. Videatur ibi ulterius.

Procopius Gazaeus Sophifta Coment. in Gene£ cap. n. Verüm enimverb 
mihi elucefcere fatis videtur, Tbarram genuijfe Abrahamum non inflante anno f e -

ptuagefimo,fed eo perfecle completo. Nec etiam continuo, ubi tile annusfinem acce-
pit, natus eft Abraham: fed demum 13 o . anno Thara. Nec Mofes recordatur Abra-
hami,ut inter primogénitos eum connumeran velit: fed ejusmeminit,utprimi& 
pracipui, & filiorum celeberrimi, qui vel inprimis nece/fariusfit ad prafentis hiftoria 
relationem.

Nicolaus Lyranus: Tantúm nominatur primo propter ejus dignitatem, & 
qubd ponendus erat caput &fiipes generationis fequentis, & qubd primo facía eft ei 
repromifiio exprejfa de Chrifio, & c .

Sic Cajetanus, Cornelius de Lapide, Pareus, & multialii recentiores.
74. Ex Hebrasis interpretibus ilíuftres hic funt prifei íapientes Tal-

mudici, in libro Sanhedrin cap. 8. fol, óp. 2. Locum, quia infignis eft, & 
haftenus á nulíis noftrorum, quod viderim, tranícriptus, integrum ipfis-
met Talmudicurum verbis adducam, quse ita habent: nin JwSin rhx 
brto "nrai rus? nruo tarj omaxi ¡ pn r,x) nru nx nniax r¡x v^n m n

1 nn^ Tirui o">3X np"i 3>ji3i t pna O>J» >r,v tari orrox xíoí ni» pna
•kqx ! nao> ox) nota pn ra nata mru rvx c»i >•>» max nvx o»
u»ni : »Tipn nna na©» nac> no» xipj na î > r-ns? ir nao' pra» >an
JOD tan» nao» nnx la i ¡ .—é>pa yo» m » - ' ta "taxn *i»x ta a'^ai
mn rn» cxi nxa ptai lata ">oxn pnxn tus ta tan i w i : r r s ' a
Viv f'mn n>3xa »'»pi cu» *t»y m»a orna* »'»p naa : ita na»
>nin>a xvu onnax xata >xan '< m r x uora pn mtax 'a r o r r x
>n>i yi&t fnoart t~ fwV a»»n xpt yin inb a>»n xp jraan mn
na» Dna Vna c » : hX) en r x c» r x ra ttai nj» nixa »on p m 
M A »» P RUT T nau» r,-yn VITJI D » XSAJ n¿» n&a hm am
'kr) nj» r)Xo p o» n» rntan ntai a>t)3t 1 x^n ta n>o n>n ^aom nj»
*JTT xix mn {'JW PNRII nxa na nj» 'p p taaan in.v D'/Ü» iraafx r¡x 
t m*i 2'vn xp jfioan m >aa xan mV 3'»n xp tasan id eft> iftae funt ge-
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nerationes Tharach: Tharach genuit Abramum & Nachorem, & Hara-
nem, Gen.n. s/. Sijim Abramfit Hachare majar anno uno,é>Nachor major Ha-
tañe anno uno, reperitur, Abramum majorem efe duobus annis Batane. Scriptum 
etiam esl: Et acceperunt Abraham 8c Nachor uxores fibi,8cnomen uxoris
A'brami fuit Saraí, nomen vero uxoris Nachoris, Milcha, filia Haranis pa~
tris Milcha, & patris Tiskse, 29. Dixit R. Ifaac: jiska esl Sara: quare au-
tem vocatumfuit nomen ejus Jiska ? 5~¡3D>? quia í~D1D Socha contemplaba-
tur per Spiritum Sanctum,juxta id quod'fcriptumeñ; Quicquid dixerit tibi Sa-
ra, áuícukato vociejus, Genef 21.12.1latió alia: Jiska vocatur, quia 
?0*D Sóchin intuebantur omnespulchritudinem ejus. Scriptum porro eíi: Etpro-
cidit Abram íitper faciem íüam, &riíit, dixitquein animo fuo, An nato
centumannosnafcetur proles? &an Sara nonagenaria pariet? Gen. 17.
y . 1 7 . Ouanto fenisrerat Abram Sara ? decem annis. Et quanto fenior patre ejus ? 
duobus annis. Sic invenitur, quid genuit eam Haran anno octavo. Unde id? num 

forte Abraham natu minar fuit ftatribus fuis,&ratione fapient'u ipforum recor da-
tur ipforum Scriptura f Sato, quod fupputat eos Scúpttirar atione fapientia ipfo-
rum, juxta id quod fcriptum: Fuitq; Noach filius quingentorum annorum,
& genuit Noah Schemum, Chamum 8c Japhetum, Genef 5.32. Si Schem 
major fuit Chamo announo,Cham major Japheto ano amotune reperitur Schem 
major Japhet o annis duobus. Pr&tereafcñptumzft: Noach autem erat natus
fexcentos annos, quum diluvium illud fuit,8c aqua effent fuper terram,
Gen.7.6. Rurfus fcriptum eíl: Ifta íiint generationes Schemi: Schem filius 
erat centum añorum, 8c genuit Arphachfchadum, biennio poft diluvium,
Gen.n. 10. Fihúsnecentum annorum r inimofilius centum duarum annorum fuit; 

fed ut illic apud Abrahamum) ratione fapient'u ipforum fupputat eos (Scri-
ptura): Itakícquofe ratione fapient'u ipforum fupputat eos. H a & e n u s T a l m u d .

Ex quibus luculenter apparet, Talmúdicos iftos idem, quod íiiprá pro-
pofitum,íenfiffe, videlicet 5 

Primo, Si Abrahamus fuit primogenitus, & Haran duobus annis ipío
júnior, tune omninó Haran genuiífe Saram, qua & Jiíca vocata,anno vi-
t a íua octavo ; Id vero cum abíiirdum fit, coniequi, Haranem diu ante
Abrahamum natum fuiffe, ut 8c ipfe juftum atatis tempus ad conjugium
ufque habuerit, & filia ejus Milca 8c Sara fimiliter maturefeerent, & ple-
nis annis nubiles fierent. In hoc ipfo quidem loco Talmúdico, u t &
in Seder olam rabba cap. 2. videtur aíferi, Haranem, ut 8c alios priícos,
octavo anno gignere coepiffe, Íed reclamant plerique Hebraorum Docto-
res. Videat, qui volet, prolixé hac de re diíferentem R. Aíariam in Meor.
enajimcap.17. ubi inter catera ait, effe duntaxat XrfÜX difcuríumanimí

8c de-
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& delectationis causa propofitum,8c tándem, íolvi & refutari per id quod
fequitur, Kejpeclu fapientia & dignitatis illos ita locatos ejfe. 

Secundo, In receníendis familiis iftis non obfervari ubique Ordinem
Naturas 8c primogeniturae, íed interdum Dignitatis, propter hiftorias ne-
ceííitatem 8c evidentiam, que per iftas prascipué perfonas, tanquam illu-
ftriores 8c fllV-SD peculiares, debebant texi 8cperduci, ad ortum Ecclefias
8c populi DEI defignandum, tum etiam ad genus promiíH Meillse indi-
candum.Ut proinde ex ordine recenfionis familiarum non íemper exa&é
ftatui poffit, quo quisque tempore fit natus; cum nonnunquamprimo
loco nominetur, qui tamen ordine naícendieft pofterior.

Patet id híc in receníendis Therachi filiis, quos non nativitatis, íed Sa-
pientu, ut Hebrei loquuntur, h. e. dignitatis ratione Scriptura enumerar»
primum Abrahamo locum tribuens.

Sic inNoachi filiis Schemo, ceu digniori, primus datur locus, cum ta -
men eííet fratrum íüorum natu minor. Nam GeneC cap. 5. fi. ultimo di-
citur 5 Noam, cum ejfet annorum <¡00. genuijfe Scbem,Cham, & japhet. Si híc
ordo naturalisobíervatus, ScSchem, utprímogenitus natus miffet anno
Noachi quingentefimo, tune biennio poft diluvium ( quod contigit anno
Noachi íexcentefimo ) debuiíTet efle non centmn annorum, íed centum
duorum. Scriptura vero expreísé teftatur, Schtfoum anno fecundo poft
diluvium fuifle centum annorum, GeneC 11.10. Ergo habuiíie oportet
fratrem, biennio setate majorem. Et Japhetexpreísé natumaximusdici-
tur GeneC 10.21. Hinc etiam ibid. recenfentur primo filii Japheti, «einde
Chami, tertio Schemi; unde ordo nativitatis ipíorum elucére videtur.
De hoc legitur inBereíchithrabbahíed. 26.rftnna xhxbrnn Xffl D& ifm
D m a x s n vVy ias> n 'apn bina w n r a P-'TJÍ n w o v t r m n n x
5 lainna n'a ruaaa» nVnj ruwaa 8?asr» isaa mtsh h. e. Annon Japhet 
fuit natu maximus, quare ergo Scbemprius legitur, h. e.praponitur ei ? Rejp. quia 
fuitjujlus, & natus circumcifus ( hoc eft integer, fanctus, íeparatus a concu-
pifeentiis carnalibus ): quia Deus nomenfuum ipfiadjunxit ( GeneC $>. fi. 26. 
Benedictus >rh¿t Deus Schemi): quia Abrahamus nafeiturus erat exeo, 
qui Sacerdotio magnofunftus eñ: quia denife domusfanciuarii in termino ejus £di-
ficatafuit. Hinc petitum quod feribitur in libro Juchafin fol. z. col.i.
Wna'wm inpTX u s a uvh 0>7pn p1D3ni Scriptura pr&poút Scbemum propter 
ipfiusjujhtiam, (hoc eft,p;etatem) &dignitatem,8cc. Hunc enim ipfiim
putant eíTe Melchifedecum, 8cc.

Sic etiam Patriarcha Jacob, filium Joíephi-juniorem Iphraimum pre-
tulit fratri ManaiTi, natumajori. ob Dignitatem, GeneC 4.8. fi. 17.8c feqq.

O
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Et Jofi cap. 24.4. Jacob praeponitur Eíauo, cum tamen Eíau fueritprl-
mogenitus.

Et in libro Paraíipoménon cap. 1. f . 28. Ifaac Iímaeli prseponitur, eam
tamen Ifinael quatuordecim annis eíTet natus ante líaacum, nempe anno
Abrahami 86. GeneC 16.16. Ifaac Anno Abrahamiioo. Genef 21.5, Di-
gnitatis fc.rations, non Natu rae.

Hucfacit quoque quod in libro Coíri legitur parte 1. Qtierit ibi JT. 46.
Coíri ex Judaeo, envn OfJia DfiX naai Ouot numeratis vos hodieannos (fcil.
a condita-mundo--)? Refpondet Judeus JR.47; $>37*

7? 135« D® 7? m.Ty' 8713X1 JVP1 D7X SVQV IjW SCQJnH 7£D2 7X133 DCIfil
D»nrn Dna 7nx ta71 vitaffli D7xn a5? rn ntai raa w 3py>i pm> omax
P I A N ÁAAAI 'NTAN ¡UJM Dna 73NR,NX^I MAX5? C A N DJ>X JIIAFYO IXÍRM

: a'37 xVi C'7'n» vm D»ntan nta1? hoceñ^guatermiHe qmngentos annos, 
quorum Jpecialisfupputatio- declarara esl in Pentateucbo nofiro, irtdea diebus Ada-
mi, Schet, & Enofch, ustfe ad Noam,.Scbemum, Eherum, Abrahamum, Ifaacum}

Jacobum, & usfe a¿ Mofen, qui fuerunt cor generis humani & peculium ejus, Et 
musquiscfc horum babebat quidem alios stiamfilios,fed reliqui erantinfiar corti-
cum,patrumfuorum multüm disimiles: unde non ajfociavit fe ipfis res Divina, & 

f¿íia vel relata esl fupputaúo tewporum ad ifios viras Divinos, quorum pauci non 
multifuerunt,

Ex his ergo ómnibus paret, Scripruram híc in Abrahamo non ortus5

íed dignitatis rationem obíervaífe, vel íaltem, ut ita fit, fieripoffe. Hoc
autenr termino nativitatis Abrahami deftrufto, fimul corruit & alteruns
Chronologie Hebraicas membrum, qubd anno Abrahami quadragefimo
cftavo fa¿ta fit Linguarum & Térras divifio, quod íirprá inquirere infti-
tuimus.

Et haecíufficiant de prima queftione,de Anno íc.Nativitatis Abrahami.
75. Reftatut nunc alterum quoque diíquirámus, quod íüpráinHe-

braeorum Chronologia attendendum & coníiderandum diximus 5 An 
Ftleg Heberifuerit primogénitas,ac Joktanfrater poñ ipfum natus cumfuis pofieris•<? 

Sic ftatuit Hebrasorum Chronologia, & inde concíud-it, cümjoktan
cum luis poñeris in divifionem terre venerint, Divifionem iftam Lingua-
rum neutiquam in Pelegi nativitatem incidere potuifTe, ficutiíiiprá vi-
dimus.

At Pelegum natu máximum,ac Joktanem cum ibis poft ipíiim natum
rüiíTe, Scriptura non diíérté affirmat; ñeque ex Ordine recenfionis necefi
fario colligi & concludi poteft;

Primo, quia ordo ifte naturse non ubique in Scriptura obíervatur, uti
modo
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modo demenftratum exempKs. Ut ergo ordo digniiaris in aiiis obíerva-
tus: íic híc quoque dici poteft Pelegus dignitatis causa primó nominatus,
quod ipfius genus poftea, in linea populi Dei pertexenda, erat continuan-
dum: Jektan autem ipfi poftpofitus,quia ejus familiamox erat in divifio-
fie térra receníenda, & fie abrumpenda.

Secundo, Si Peleg fuiííet primogenitus, & in ultimo ejus anno Divifis
accidiflet . tune ejus quoque, ut unius ex pracipuis, familia in divifione
numeranda fuiíTet. Atqui nulla pofterorum ejus in divifione térra fit
mentio: unde verifimilenon eft, eum Joktanepriorem fuifle. Pofteros
vero eum habuifle, liquet ex Genef. n. i?, ubi dicirur, eum genuiífe filios 
& filias. Quod autem ibidem non nifi unus ejus filius commemoratur, id
fit ob dignitatem hiftoria, quódexipío genus Abrahami dsdaceretur;
illud enim indicare, Scriptura inprimis erat propofitum.

Tertie, cum Heber, Pater Pelegi, omnium Patrum poftdüuviancrum
fuerit longaviílimus, verifimile eft, eum plures quam dúos commemora-
tos reliquifle liberos, quorum alii praceaere, alii fahíequiPelegum po-
tuerunt. Immó plures eum genuifle Scriptura affirmat, quando dicit,
Ipfum quadrmgentis triginta annis genuijfe filios & filias, Genef ti. 17. Cum au-
tem iitorum nulla fíat mentio, ac inmajori numero unus vel pluresPele-
gumpracedere potuerint, videtur fimpliciter litera infiftendum nonefle»
quafi ipfeprascisé anno Heberi trigefimo quarto, ac Joktanaliique,poft
ipfum geniti fuerint,máxime quod ordo ifte litera neceífitatemprimoge»
nitura non inducat, ut jam indicatum. Quod plures quam duoex ipfius
pofteritate hic non fintrecenfiti, inde fañum, quod ipíorum familia,neqj
adlineam velproíapiam populi DEI quidquam facerent,ñequeadftir-
pes gentium in térra divifione conftituendas,fátis eflent celebres, aut fuf-
ficientes. Sic & aliorum multorum integra pofteritates in ifta genealogía
non comemorantur,qua tantum aliis addita,earum numerum auxiífent.

Ouarto, Si Peleg fuit primogenitus, & natus anno poft diluvium cen-
tefimo primo, tune tempus videtur ftatuinimis breve&anguftum, quo
totftirpes,tot familiarum & gentium capita, tot terrarum, regionum & 
regnorurn Íncolas, producere potuerit, nihil obftante eoquódfupráad
hoc argumentum eft reíponfum. Hinc aflignatipfiGuilelmusPoftellus
in libro de Originibus cap. 20. longiorem a diluvio nativitatis terminum,
d u m ait : Anno circiter trecentefimo poñ diluvium,qui fuit vita Noachi plus minas 
nongentefimus, eo anno quo natus eñ Phaleg, abierunt in varias colonias, divifio invi-
eem orbe, filü Noa,ob id fe vocaverunt illurn unum Pheleg , quod Divifionem

fignificat, utfuo nomine tam celebrisfacli memoriam conjervaret. 
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Ex quibus ómnibus probabiliter colligitur, quod verba hsec, Et Heber 
vixerat triginta quatuor arrnts, quum genuit Pelegum, Genefin.^.ió. hunc habeant
feníiim; Heber triginta quatuor fuit annorum, quum incepit procrearefilios&filias, 
id eñ, líber os, ínter quosprmcipuifuerunt Peleg & Joktan. Peieg ideofie diclus, & ideo 
primo loco nomiñatus, quia in diebus ejus divifa fuit térra, qua res máxime in mundo cele-
mis fuit & admiranda-, tum etiam quod ex ejus familia defcenditgenus Abrahami: cu-
jus ortum indicare, pracipuus ibi hiftoria fuitícopus. Joktan vero no-
minaras, quod ampliilimam & celeberrimam pra reliquis liberis pofteri-
tatem elTet coníecutus, qua digna fuit, ut inter capita & ítirpes diviíarum
gentium receníeretur.

Quo ipfo reíponíio íuppeditatur ad argumentum, a numerofafamiliafeupo~ 
fieritate Joh tam deduclum, qm in divifionem. terree venit, ob quam non potuerit ante 
Pelegum natus effe Joktanw, cum Peleggenitus dicatur anno patrisfui 34. R e í p o n -
detur enim, non neceíTario ita intelligenda effe verba Genef.ir. $'.16. quafi
Heber 34. atatis f u a anno genuerit Pelegum: Sed quod illo annoliberos
gignere inceperit, inter quos fuerint illi dúo, Peleg & Joktan.

Quocirca ex his etiam nunc patet, multis modis dubiam effe & hanc
Chronologia Hebraorum partem, quá Pelegus primogenitus Heberi fta-
tuitur, & per coníéquens ñeque hoc argumento validé fatis concuíla pri-
ma fententia, quod in primum Pelegi annum,íéu nativitatem ejus Divifio
inciderit.

7 6. At, inquiat aliquis, Si Peleg poñ Jóktanem natus ftatuatur, tum Annus nati-
yitatis ejus eñ incertus, &per confequens etiam Annus Confufionis linguarum & terraru. 

Reíp. Elfo: Aliud iniftis Genealogiis pracipuéfpe£ta vitSpiritus San-
£his,utividimus. Ñeque tamen propterea Chronologia íacra membra
& artículi vel minimüm turbari aut luxari debent: ad quas enim perfbnas
S a c r a Scriptura diftantias annorum, & Chronologia articulos applicat,
ea nobis inviolabiliteríunt retinendae, five natura, five dignitatis ordo
ín perfonis illis fit obíérvatus. Catena iftius Sacra junctura nunquam
humana fápientiá divellenda, utut articulorum junclorum ratio exquifi-
tiífimé nobis non fit cognita. Hoc unum Sacra Scriptura certum elle vo-
luit, ut Pelegi nomen Divifionis Terra & Linguarum íym'oolum effet
íémpiternum, idemque catena temporum articulus effet immobilis. In
hoc itaque & nobis acquiefcendum.

77. Ét hac pro inftituti noftri ratione, de prafentibus quaftionibus
íufHcere poffunt, qui non s-oAeutKÜs íed Jl̂ tu-xítMxas & Woe/-*-ñ¡ ifta, citra cu-
jusquam prajudicium, melare nobis propoíuimus. Qui plura de his vo-
Iet, S¿ ea, qua pro Sí contra adferuntur, cognofcere defiderat, coníidat Se-

thum
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thum Calvifium in Chronologia, &, contra hunc diíputantem, Davidem
Pareum in Comm. in GeneC cap. 12. Nicolaum Torniellum in Annalibus,
fub anno mundi 2039. Andream Máfium in Comment. in Joíuam, cap,
ultimo, Pererium in Diíputationibus in Genefin, & alios.

Et fie eft Linguas Hebree in abas plures linguas Confufio & diííipatio,
ex fingulari Dei judíelo immiíTa. De Lingue Hebree,poft Confufionem,
Coníervatione 8c Propagatione, DiíTertatione agemus íequente, fi Domi-
nus voluerit.

Ne íéquentes pagelle vacuum facerent, placuit eas expofitione íen-
tentie Hebrasorum de íequenti Queftione complere,juxta illud Hebreo-
rum, JVíXta.nn2? "I21D fpn >ta ta Omne vas vacuum de'uet repleri. Quasritur»

i^sín Homo ita natura mortaíisfuerit, ut necefjarta moriturmfuif 
(et, etfi non peccaffet? 

Ex Chriftianis nonnulli in AfKrmantem, ahi in Negantem concedunt
íententiam. Sociniani8c fimiiis farine homines, utPeccatumextenuent,
& poftmodum etiam ejus Expiationem annihilent,Affirmativamtuen-
tur, 8c Mortem faciunt necelTariam. Naturehominis - non Peccati, feque-
Iam. Orthodoxi Negant.

Nolo autem nunc a ¿tum agere, 8c poft tot Horneros Iliada conícribere,.
vel Orthodoxe íententie confirmande, vel Heterodoxe refeilende, ar-
gumenta producendo. Hec enim apud alios legi poflunt.

Hebreorum tantüm íententiam proferre placet, idque ideo potiiíi-
mum, qubd nonnulli ex Socinianisícribant,íuam íententiam cum Vete-
rum Judeorum coníentire, veIíaltemab ea non eíTe alienam. Quam veré
autem id ab ipfis dicatur Scfcribatur, íequentia teftimonia docebunt.

In libro Zóhar, in Genefin col. 218. ad GeneC 11. legitur: TIO nXOlp Día
x z t y l XDIO D"U1 "'1X02 h. e. Adamusprmus rebeüavit dominofuo,&caufatm 
eñ ( fe. rebellione íiiaj mortem mundo (non fibi duntaxat.)

In J7l310Xn nao Sepher haemunoth R. Schem Tof , porta 6, cap. 9. fol. 68.
columna 2. t-*ta? envinan vn nini mx ixsn xh DX O / w n o 3 nox
nwtan ramsn -n3n ¡vaiy r.iwn jvtaro pvün n>m yin 13t» nm0x3
i C a ^ a D'O'pl e n vnr mov mtapni h.e. In Medrafchoth five Commentariis 
Allegarías dicunt Rabbim noftri j SiAdam&Eranonpeccaffint, tumgenerañones ipfo-
rumfuijfentfine ulla mala concupifcentia, & copulatio ipforumfuijfet convenientifíima, 
qualisfe. esl conjunclioformarumfuperiorum, ut malediñiones arguere videntur. & vtvi 
acftabiles perpetuó manjifent in mundo. Et fol. feq. r,»n itart

flttnn nxen TÍX3 i x -tyh >n<« jrntfinn aipan n> ta ' w o f? xi^r?
O I 
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no d í í s é í l i i de lrng.hebr.€on§u§.
í tal fDflilV -pTT/l TtX Sifuiffes ufas i Ho corpore, in quo creatus es , ficut coñveniens 
erat, vi acvirtuteloci tilias ( horti Edenis ) faiffes atemos in perpetuum: quandoqui-
dem autem peccafti, & converfus es in vtrum alium, pertinges & vades ad corruptio-
nem, &c. 

Rabbi Bechai in Legem fol. 12. z. ad haec verba Genef 2.17. Morte mo-
rieris, in hunc fenfum hac de re feribit: P Tvrrtff xta ita* ora í i W nnan
rnrn ta.vtaa >nia D>p n'n' tax •t?w:? /va» ió xan® 'ta? tain$n ta o ms
Intentio horum verborum non eft, quodeo ipfo die, quo comederit , f t moriturus, fed quod 
Filias (reus, obnoxius) mortisfitfuturas. Nam ex fententia Paíbirwrum noftrorum; 
Niftpeccafiet Adam, mnfuijfet mortuus in aternum, fed perpetuo manfjfet vivas, feut 
Angeli tninifteriales. Secundum fententiam autem Pbjfcorum, Adamas etfi non peccas-
fet, tomen monturas fuiffet fí-yí® nfi'O morte natundi-, quia omne compofitum tán-
dem iterum eft dijfolvendum, & morte notarali deftruendum. Necejfarium enim eft na-
turaüter, ut omne compofitum in radicem fuam, & fundamentum fuum revertatur. 
Juxta iüorumergo mentem verbo ido, Morte morieris, intelligenda funt nn'a ta 
nnpa de morte accidentan, qua major hominum parsmoriunw, unde fententia iüa-
rumeft-, Etiamfihomomn peaoffet, iílum tomen morte noturalimoriturum fuiffe: po-
fteaquam vero peccavit, peccatum caufiaum ipfi fuiffe mortem accidentariam, quá fe. ms-
riturantetempasfuum,iitisquireas fitmortis D ' a » ' T 3 per manumCoeli, ideft, Dei. 
Ouodautem vox Moriendi ingeminatur, ideofaclum voiunt, quod dúplex fit Aícrs ac-
cidentaria, juxta id quod feriptum-eft i.Sam.26.10. Sed Dominus plagaafficiet
eum: aut dies ejus advenietutmoriatur, autinbellumdefcender utcon-*
.fumatur. Ouod enim dicitur Aut dies ejus adveniet ut moriatur; intelligunt 
de morte naturali. Pofieaquam vero per peccatum mors accidentaria in ipfum regnavit, 
fabtrahendaeifuitarber vita «.terna naturalis, unde Arbor vita vocatur Arbor fe. qua. 
"pervenire facit ad vitam naturalem, doñee adveniat tempas feparationis compofitionis 
ejus,&qua eripiteum a morte accidentaria. Verba illa; Etvivat dhv/l iníaeculum,
non defignant tempas infiniturn, fed finttum & determinatum, juxta illud Exod. 21.<£,
Et íerviet ei no1?!?*? in íecuium : Itemi. Sam. 1.21. Maneat ibi uíque in ísecu-
lurRj&c. Hujus fua fententia varias proferunt rationes, quorum unam & alteramhíc 
adduxijfem, Til n$n Xini Ipyn TSJ3 on$n® 'hlh nifi fententia ipforum repugnares 
fundamrntisfidei noftra, fententia fc.Rabbinorum noftrorum b.m. tí1? '1X1 f'X 1JX1

n>n xcnif xtata» D'X'aan ctaipan b'n nato xtaf anona ympta paxr&
cntaa nax x*?i cita ?vta 'jai nax cnta trnnx ux airón TOX pi n̂ iy1? t i
t ¡-ir ta Q'a'nan m i »aa p'ta aai »aa D'nta xtaí fi'ta uaoi Nobis enim 
nihilcredendum, nec utlibi clavasfigendus, nifi ex verbis Rabbirwrum noftrorum ,per Tra-
ditionem inde a Prophetis astfe receptis: quod nifipeccaffet Adam, vixiffet in faculum. Et 

fie dicit Scriptura Pfial. 82.6. Ego dixi, Dii eftis vos, & filii excelfi omnes vos;
Non
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Kcn dicit Sicut dii,& íicut filii excelíi 5 fedDii reverá, & Filii excelíi revera,
Etplur afunt in hanc rem Scriptura. dicla, &c. Hactenus Bechai.

Rabbi Mofes Gerundeníls ad eundem locum, fol. mihi 6. col. 4.1» die 
quocomederis ex eo, morte morieris; h.e. Quo tempore comedes ex eo, fies filias mortis. 
Tale eft illud-, Quo die exiens abieris huc aut illuc, certo ícito,teomnino
moriturum, 1. Reg. 2.42. Non enim vult,quodconfefiim eoipfo diefit moriturus. 
Netfe etiam mens eft,.qubd fciturus tantum fit, fe moriturum: quia viventes omnes fciunt, 
quod moriturifint 5 fed vult dicere, qubd, quotemporefit exiturus,reus monis fit futuras 
apudRegem, qui ipfumfit pro lu'bitu interfeclurus &c. Et juxta Phtlofophorumfertten-
tiam, Homo morti obnoxias fuit inde a principio creationis, qubdfe. compo fitas ejfet: tttme 
vero decretum fuper eo, utfipeccaverit, moriatur propter peccatum fuum fecundum mo-
ran illorum,qui rei funt mortisper manta Dei ob transgrefíionem quandam,ut Comedens 
oblationem, Inebrians fe vino, &c. in quibus infentio eft5 quod fint ob peccatum fuum 
morte intempefiivi & prematura morituri. Ideo volunt tn denunc'tatione pcena dici 5 
Doñee revertaris in terram, quia ex térra defumptus es: quia pulvis es, 8c 
in pulverem revertéris j tn naturam fcil. tuam. Praterea quiaabimtto vefcebatur 

fiuclibus arborum, &femtnibus tena, hincCequi volunt,fuijfe inipfodiffolutionem& 
caufamgenerattonis & corruptionis: O uhwh DO >h XEn» xhühx #Jim fíipt 
pa-na rvrv rrvrn n$>a ia iirx \£>mi r/i a»n /orna ji'jytyn narar»
i loa *Tyh TO D'p» NfflT TQD Verum juxta fententiam Rabbinorum no-
firorum, fi Adam non peccaffet , non fuiffit mortutts in .factdum. Anima, quippe fuperna 
dedijfetipfivitam inperpetuum, & Voluntas feuBeneplacitum Dei, quod in ipfo fuit in 
principio Creationis ejas,jugiterei adhafijfet, & inperpetuum ipfum confervajfet,utjfupra 
expofui,&c. Etfcito, qubd Compofitio non necejfario Corruptionem inferat,nifiapui 
0/u>a=-iW, &c. &perpetuitas iüafmffetinipfo, quamdiubeneplacitum iUuddurajfeti-
TH2 />ax nn Attfe hac pura puta eft vertías. 

Ha&enus ille, Alios omitto,

Ex his luculenter íatis, ur opinor, apparet, quid de
hac queft ione Veceres Hebrai -

feníerinc.

D i s ^ E R -
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D I S S E R T A T I O T E R T I A ,

x)C/'

L I N C U / E H E B R / E i E
P O S T C O N F U S I O . N E M , C O N S E R - •

V A T Í O N E . E T P R O P A G A T I O N E ,

T H E S 1 s 7.
f|||||§ Onfuí ionem ac diverílcatera L i n g u a r u m , occaíione
f¡É|j|p$ immanis ftru&ure Babylonice urbis.& turris, a D E o indu&am,

ac inde quoque hominum ac populorum, in diverías mundi par-
tes, Diíperfionem íecutamfuiffe, fuperiore Diiíertatione, pro inftituíi nó-
ftriratione fufficienter, ut opinor, vidimus. Proximum itaque nunc vide-
tureíTe,ut etiam inquiramus, ubi & apud quo s m rafia illa Confufwne, &gem 
ris humani dijperfione, primeva lingua Hebrea in fuápuritate confervata &propagata 
fuerit 1 Quod enim certo Dei conidio, & íapíenti ejus providentiá, alicubi
& inter quosdam, íalva & fuperítes maníerit,deeocum experientiaipía
teftetur & teftata fit,nullus dubitationi locus reftat. Hinc, ut David
P f a l m . 2 9 . fi, 10.inquit, .3»' 1̂30*? mn'DOM I N U S diluvioprefeditfie re-
vera quoque dicere poííumus: 3»' htálb ' " D O M I N U S confufioni prefedit, 
eamque íuá providentiáprudenter rexit. Infigne vero illud gratie Divine
ergaiftos homines documentumfuit, qubd eos, utiníocietate civili, mo-
ribusque Sclegibus, concordes,fie quoque eadem lingua coníentientes
eiTe voluit. Summum enim hoc eratíuturum, cum adfederis cumifto
populo arciiüs ineundi coníervationem, tirm ad ían&ioris fidei ac religio-
nis íacratioris inipíb feliciorem propagationem, adminiculum.

2. ManuducHonem ad hanc rem inveftigandam & explorandam hlc 
quoque Sacras nobis prebentlitere, quarum du&um, Divina, quam im«
ploramus, adjuti gratiá, íequemur, earumque vefiigia, quam vis alicubi
obfeura & perplexa, utpoteantíquiílima & a paucis trita, quantum noftrá
fieripoterit induftriá, luñrabimus. Totum autem hoc DeLingue He-
bree Coníervatione, Propagatione; &Duratione; negotium- commodé

nobis
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nobis íéguentium Quaíftionum explxcatione &enpdatione videtur ab-
foivipoíle;

L <zAn in populis familiü  pluribus^an ve-
ro in Una duntaxatfamilia, Heber i Je. 
Schemi pronepotü? permanferit ^ con-

firvatafit ? 
II. Quare  potius in hujus Heberi^quam in al-

terius ait cujus ex pii Schemi nepotibm 
familia,fit confervata? quomodo item 
in hac familia fit propagata ? 

III. Uh  i fe desfuas hacfamilia habu erit ? 
1 7 . < i A n a b hoc  H e b e r o nomen  H e b r a o r u m

derivatumfit, ita ut $$ Lingua Po-
pulas Hebraorum nomen abillo accepe-
rint ? An vero ab h o c e í l ^ T r a n f i t u

fluminis? vel  ut alii volunt,  a b A b r a -

h a m o ? 

Y. Quomodo  porro hoc populo multiplicatos
varia exilia experto, in familiari lo-

quendi ufu fit inter  ipfos confervata? 
Quando familiar is loquendi ufus defie-
rit ? Ubi qua  ratione  pofimodum 
conférvatafuerit i 

V I . E t h a n c q u a e f t i o n e m , q u s e á c u r i o í í s n o n -

n u l l i s m o v e r i í o l e t , f u b j u n g e m u s , An 
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perpetuo fit permanfura, an  in  futura 
quo vita  ejus ufusfitfuturus 2 

L

sAn in populis ^famitm yp!uribus, an  verd-
ín Una duntaxaty potf. Confufionemx per-

manferiti confervata  fit Lingua 
Hebraa i 

3. Difpertiuntur Híc Authores: Alii enim volunt, illam. poft Confufio-
nem quoque-, inpluribus familiis& locis incomiptam permanfifTe: Alii 
Unicam tantüm familiam ponunt, in quá confervata fuerit..

4. I. Sunt, qui Linguam-Hebraeam inter compíures,&in majori ho-
minum íócietate, nec exiguisdocorum ípaciis, permanfifTe judicárunt,in
tota fcilicet Syria, Aífyria & térra Canaan5 atque íta inter plures Nose po-
fteros, diveríarum etiam linearum; nempe non duntaxat in Schemi aut
Heberi familia, fed & in nonnullis pofteris Chami:. Syria enim & Aífyria
ceíferunt in divifione terrae pofteris Schemi; Cananaea pofteris Chami»
•Qui tamen hujus funt íententiae, non concordant inter fe, fed variant.

5. G I L B E R T U S G E N E B R A R D U S in Chronologia fiia lib. I ; pag»
mihi 33. ita hac de re ícribit: Hebraica, qua antea communis erat, apud Heberum 
(aquolingua & populi nomen ) remanfit incorrupta,qubdnefeconfilii,nefeoperiseo-
rum,quibus turrim inccelum erigereplacebat,interfuijfet.. Nam etfiijlaconfufio umti-
gerit ultimo anno ?haleg,ideíl, atatis ejus 23y.at ú Heber fupervixit 170. annis, nsfe ad 
82. videlicet Jacebi. In eo enim finid antiquus Macrobiorum. vigor. E t m o x : Imo vero 
remanfit etiam in Syria & térra Chanaan, antiquis Patrum fedibus, cum fe in eam venit 
Abraham Ckaldaus, tam ipfi, quampofteri ejus locutifunt labio Canaan, área qua tem-

pera corrupta eñ in Syria, ut deinceps non Hebraica five Cananaa fuerit, fed ejus, dunta-
xat dialeciuspróxima. E t m o x : Sed nec, qui mtrrabantur in Syria & Canaan, viden-
tur interfutjfe conjfruftioni turris, aut ccmmmicaffie. Oueniam Gen. 11. r . l.firuclores 
defiendijfievtdentur de Oriente m eampum térra Sinear,illicfe confedijfe ad hoc epus,Syria 
autem & Cananaa erant in Occidente terrarum, qua tune incolebantur, & c .

In hac fententia notandum, r. quod tanquam divería ponat, Hebrai-
cam Imguam apud Heberum remanfijje incorruptam: Se, Remanfijfie etiam in Syria. 
Nam oprime inter íe coníentiunt,cüm Heber ipfe & ipfius pofteri, utin
fcqq, videbimus, in Syria habitárint, unde eoipíb, dum apud Heberum

p e r m a n -
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permanfit. manílt quoque in Syria. AH vero per totam Syriam difluía, & 
apud omnes ejus Íncolas in uíü fuerit, id adhuc eft in dubio:

2. Quod in Heberi familia permaníerit, inde probat, qubd ilíe nec
confilio nec auxilio Turris Babylonicse ftru&uram adjuvárit: hoc vero
cümfecerint Cham & familia ipíius,utividimus Diiíertatione íuperiore
th. 29.30. &c. quo fundamento etiam inipfiuspofteris,Canaanisvideli«
cet linea. Hebras as linguas coníervationem ponit? cor ilíi qui rei, &ic©*
ieris confortes fuerunt, cum reliqais non íunt puniti ? 

2, Neício an 8c illud confiftere poífit, vel foliditatcm aílquam habeat*
qubd ait, illos qui moraban tur in Syria & Canaan, non interfuifle conftru-
Gioni turris: Inde enim ex parte videntur profe&i eíFe in terram Sinear ad
exftruendam turrim. An térra Canaan ante difperfionem populorum
jam inhabitata fuerit, incertum, & non probatum. Cum enim a Canaane
nomen íbrtitaíit, tum demum, quando Canaan cum. íüis iliuc migraviq
videtur habitan cepille.

6. J O S E P H I S C A L I G E R . 1 fententla eo tendere videtur, qubd Lin-
gua Hebreapartim in Aflyria, & quidem non in una duntaxat familia, íed
ínter complures homines, partim inCananasa, coníervata fuerit, 8c per-
maníerit: In Aííyria autem priüs, commerciis 8c negotiationibus extera»
rum gentium, á puritate íua defecerit, 8c in eam, quas Syriaca vocata eft,
defeiverit: Sed in térra Canaan, fiveinPhcenicia, quo áChamipofteris
tradudta fuerit, nativam puritatem diutiüs retinuerit,propter rariorem
exterarum gentium ad illos tradus appulíüm. Hinc etiam ftatuit, Abra«
hamum dum in AfTyria erat Syriacé loquutum efle: Hebraicé demum lo-
qui caspiiTe, cüm juítu DE I ex terraíuain terram Canaan veniílet, adeoq;
illic eam linguam addidicifíe. Videamus iilius verba ipía: Primo expri-
mit hanc íuam íententiam inEpiftola quadam ad Richardum Thomío-
n u m , h is v e r b i s : Lingua Hebraica eñ, qua in ufu fuit chananaú, hoc eñ, Pheenui-
bus tempore Abrahami. Syriacaverb, quautebatur antea Abraham, lotumhabebat dun~ 
taxat intrattibus Euphratü, qua degenerarat exCananaapropterjrequentemufum,& 
Aliarum gentium commercia, qua in Babyloniam negotiationis caufa fe conferebant. 
Ajfyria enim, ut omnta prifea monumenta teftantur,prima omnium regionum culta fuit: 
ibi funt natalesprimi hominis, ibi ante diluviumpofteritas Adam manfit. Poñ Diluvium 
conftrucla fuit magna Babylon, & omnes ripa Euphratis amplifimis & opulentipmis ur-
btbuspretexta erant, quum interea colonia ex iftis regionibus in Syriam & Phcenuiam de-
ducerentur, qua adhuc avo Mojis, &infia illa témpora, lingua Ajfyria prima indeliba-
tum&incorruptumfermonem confervarent,quia peregrini raro ad eospenetrarent,qm 
eorum linguam contaminarent, &c, Laban loquitur syriacé ( fegar Sabadútha,Gen.p. 
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v.4.7.) Jacob lingua ejus loci, nimirum Cbananaa, extulit id, quodLabanmaterna
fua Syriaca. Et tarrien Abrahamo & Labani, ut idem genus & patria, ita etiam eadem 
lingua communis erat. Abraham igiturprius locutus eíl Syriacé, deinde & ipfe &pcfte-
ritas ejus chananao fermone ufifunt, quem integrum in Aegjpto confervarunt,&c. 
Concludamus, unam linguam retiifiifimam efe eam, qua Sacra Biblia confcriptafunt, 
eam primum integrara & incorruptam in Ajjyriáfuiffe, deinde peregrinorum commerciis 
(ontaminatam. In pambas autem Syria, ad témpora prioris Templi, non folum inter 
Hebr¡eos,fed etiam inter Sydantos & Tyrios diu obtinuife,quod quidem eorum numifmata 
tefiantur, &c. Deinde etiam in alia Epiítola, ad Stephanum Ubertum, ea-
dem luculentiüs ediíTerit, ubi ita Icribit: Tempore Eli fe., qua coloniam Pocnorum 
inAfikam deduxit,univerfa Pheenicia & Palaflinapuro Hebraifino utebatur ,& literis 
quahodie fuperfunt apud Samantas, &purafunt Pheenicia. Vide vicifiitudinemrerum„ 
lingua quam Heffraicam vacamos, & quá utuntur Sacra Biblia, falso eo n omine appella-
tur,quum fit Pheenicia. Ea intemerata manfit in Affyria aprimo as fe homine, doñee 
commerciis & negotiationibus exterarum gentium defiecit aprima puritate, &ineam 
linguam deficivit, qu&Syriacavecaia eñ, & jam tempore Abrahami & Patriarcharum 
inufu erat, utperjpicué confiat ex Genef. 31.47. ubi tumulum Jacob Pheenicia lingua 
vocat tyta Galhed; Laban Ajfyriá & trans-euphratenfi linguá utebatur, ut illi opas 
fuerit Pheeniciam, arpóte novo inquilino, difiere: Ifaaco&Jacabo opas nonfuit: utpote 
qui in ipfa regione nati effent. Extera nationes longo poñ tempore, atfe adeo ipfi Ifiraelita, 
tam linguam vccarrunt ab Abraham, qui, quod ex Transeuphratenfiregione venerat, '135? 
Hebreus vocatusfu.it.ld enim proprié eft Homo qui ex transeuphratenfiregione venerat, 
hoceft,Grace KC&TUS ve l W . Itaenim primas Abraham,&dein ejuspofierivocati, 
iujusrei vetufiifiima memoria extat Genef. 39. 14. (ubi Jofeph inAegypto vocatur Vir 
Hebraus). Ab eo igitur (Abrahamo) chananaafivePhceniek lingua vocataeft 
Hebraica, propter Hebraos, quiafolorum Hebraorum libri, qui ea lingua utuntur,nobis 
noti funt. Hac ergo vicifiitudo, quampropofui, notand.a eñ, quod in regione Aljyria, in 
qua nata eft ea lingua,propter innumerarum gentium commercia, & varias mutaciones 
imperiorum,florem iUmn & nativum nitorem diu obtinere r.onpetuit, quuminteger 
manferit in Pheenicia,propter rarum exterarum gentium appulfum ad eos tractos, qui ex-
teris expiarati non fuerunt ,av.tequam Sydonii & Tyriümperium maris cbtinerent. Nefe 
tamen Índoles illius linguaproptereáfiatim mutata eft,ut apparet ex Annatibas Phani-
cum, quorum frafia extant apud Jofephum & Phílonem Btbtienfem, citante Eufebio. 
Dido igitur, qua &Elifa,linguamPhceniciam cumcharacteríbus inAfiicamintuía,& 
lingua tamen tempore Plauti áprifio Hebraifino defiiverat,ut ex Peenolo patet, & litera 
fuñica mirum quantum ab illis Samaritanis diverja, quod nummi Carthaginenfiumte-

fiantur. Haftenus Scaligeri verba, in quibus etiam nonnulla occurrunt,
qua ulteriori confideratione opus habent, de quibus Leíterem paucis
monebimus. Quod
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Quod enim his verbis i, Scaliger íimpliciter contaminationi Lingua He-
breas in Ajfyria, Syriace & Chaldaice lingue ortum adfcribit ,acji Lingua Syriacanihil 
aliudejfet,quam Lingua Hebrea corrupta exfiequenti exterarum gentium inAjfyriam 
commercio; id equidem maturiori confideratione,& probatione clariore in-
digere videtur. Annon enim fieri poteft, atque adeo etiam probabilius
&vero fimilius videtur, eam Linguam fiiam Originem traxifíe ex Lin-
guarum Confufione ? Sané hoc muiti graviilimi authores ftatuunt.

2. Videtur Syriam & Aflyriam pro fynonimis íiimere, que tum tem-
poris difunde erant, & diítin&os Dominos habebant. Syriam enim oc-
cupaverat Arara, áquo Se Aramia vocata fueran AíTyriam vero quo
pariter nomen íiium accepit..

3. Mirum v illum prorsüs Linguarum Confufionis hiftoríam fílentlo*
preterire, & mutationem Engue Hebree in Aííyriaíoli & único exte-
rarum gentium cum AfTyrii&commercio adíeribere, ñeque definire,quan-
dohec mutatioinceperit: namfihec commerciahujus mutationiscauía
fuerunt,, tune íiicceilivé contigit, ita utin confufione, & paulo poft eam
adhuc, Lingue Hebree uíus in Aflyriápermaníerit,&, utíierifoíet,pau-
íatim interierit&mutatafiu.

4. Pro confeíTo íiimit, Linguam Hebream fie vocatam eíTe ab Abraha-
mo; non quidem ab ejus Nomine, íed eo qubd, cum inCananeampro-
íedus eílet, Euphratem tranfivent, & ex Transeuphratenfi regione vene-
rit. Ab hoc trajectu & Abrahamum,£¿ pofteros ejus, Hebreos, quafi w&O&s
vocatos eíTe, h. e. Illos qui ex Transeuphratenfi regionevenerunt, vel Eu- • 
phratem trajecerunt, De hoc in féqq. pluribus agetur..

4. Admodum lubricumeft, qubd idioma lingue Hebree proprium
facit non Hebreorum, íed Cananeorum j quinimb falso Linguam He-
braicam fie vocari, ciim rectiüs dkererurPhaenicia,

5. Dubium máxime eft, & probatione inciget, quod innuit, Abraha—
mum, dum in Aífyria ageret, Syriacam duntaxat linguam ealluiíTe, He-
bream vero demum in Cananea addidiciíTe; utpote. que propria illo-
rum, &diuante Abrahami in Cananeam adventum^ineain uíü fuerit.

7 . T H O M A S E K P E N I U S inOratione de Lingua Hebrea, quam vis
in nonnullis á Scaligero & Genebrardo diferepet, & quedam habeat pe-
culiaria, ex parte tamen etiam cum illis communia quedam habet. Nam
primoícribit, Hebream Linguam non ab Hebero, Schemi pronepote, nomen hcc na-
ftam-, 1. qubd Heber chaldaicepotius, quam Hebraice loquutus fueritid quod inde 
ipfi patere videtur, quod Abraham Patriar cha,qui abeo originem traxit,chaldeusfuerit: 
i , quod ac Hebero asquead Abrahamum nemo ab Hebero Hebreas nominaras legaturt 
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Deinde fcribit, eam, tefiib. ómnibus Rabbini;, Origene, Augufiino,&aliis, ficdiciamak 
Hebreis, qui populas fuerit oriundas ex Canaane •, huncífc populum cum fias eum Afia li-
tar alis tractum occupajfe, qui eñ inter joráanem fiuvium, & More Mediterraneum, 
quem Terram Canaan, & inde feipfos quo fe Cañarnos, ipfiappellarint: a chaldeis veré 
&vicinií populis Ebreos vocatos ejfe, h. e. Traje Sor es, qübdjordanem trajecijfent: earu 
iemcfaob caufam etiam Abrahamum, cumrelicla táefapotamia,patriafuá, in eam pro-
rinciamfecefiffet,Ebr£um appellatum ejfe, ( hoc eft,Cananeum ) non a fuo tranfuu, 
ut altorum quorundam eñ fententia. Ergo vult, apud Cananees.poñ linguarum confu-

fionem, linguam Hebream remanfijfe: Cananeos veros & primos ejfe Hebreos: a Cana-
mis Abrahamum cum fuis linguam Hebream didicijfe: a Cananeü denitfe Heberipofieros, 
Abrahamum & reliquos, Hebreos diclos ejfe. Et hinc etiam ejfe, qubd Lingua Hebrea 
Lingua Canaan vocetur a Prophetajefaia cap. i<?. 

Inhac quoque fententia nonnulla funt nobis valdé mirabilia 8c nova,
que vero híc examinare & ex pro feíTo repeliere non eft neceíle, cum ea, ut
8cíuperiora, exfequentibus cuivisperíe,uti íperamus,íéíefintproditura.
Breviterilla tantüm indicaíTe, 8c monuiífe, nobis íufficiet.

1. Qubd putat, Syriacam vel chaldeam linguam ita in Syria & Afiyria ohti-
nuijfe, utlingua Hebrea tota, &prorfus apud omnes, obliteratafuerit, adeo utHeberus, 
& ejus liberi & nepotes, inter quos & Abrabamos, chaldaice tantum fint locuti, nullami^ 
HebreeLinguenotitiambabuerint,fedaCananeiseam primum dtdicerinf, id magna,
adhuc probatione eget, 8c nefcio an Chronologia: ratio permittat.

Nam, fi Confufio linguarum contigit in nativitate Pelegi,tum fien non
poteft, quin Heber, pater Pelegi linguam Hebream íciverit, cum ante
confufionem vixerit: acproindedicendum, qubd poft Confufionem ejus
oblitus, Se ipíé quoque pcene turris Babylonicae exftru&e particepsfa-
¿tus fuerit, cum tamen culpe íe non coníortem fecerit. At hoc dicere, vi-
detur abíurdum; Si Confufio Linguarum accidit in morte Pelegi,ut mul-
tiftatuunt, tum longé hoc eft abíurdius: nam fie 8c Heber ,8c Peleg, 8c
Abraham, linguam Hebream calluiíTe proríus eft indubium; cum ipíc
etiam Abrahamus 4.8. annis ante confufionem vixerit.

Non negatur, linguam Chaldeam vel AlTyriacam in illis regionibus
viguiffe: non negamus etiam, Abrahamum eam calluiíTe: íed negatur,
eam linguam folam 8c apud omnes ibi obtinuiíTe, adeo utnulla familia
LingueHebraicepuréScincorrupteuíümhabuerit: negatur, Abraha-
mum non íimul etiam Linguam Hebream incorruptam habuiíle: nega-
tur, illum cum fuis primum eam linguam á Cananeis didiciíTe.

2. Mirum & novum, qubd nec ab Hebero, nec ab Abrahamo ejusque
inCanaanem3 traje&o Euphrate, tranfitu, nomen Hebreorum ortumeíTe

putatj
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effe pntat, íed á Cananais, quod illi Jordanem trajecerint, 8cc, Magismi-
rum, quod ícribit, Omnes Rabbinos idem íéntire. Plerique certé Rabbini
aiiter íéntiunt. Et ipíe quoque Auguftinus , quem pro íélaudat,illiaa-
veríatur. Unde nomen Hebraorum originem íitam ducat ;Et quid Hebrao-
rum Rabbini dehoc íentiant ? iníéquentibus videbimus.

3. Statuit Erpenius, chaldaicam & Arabicam Linguam ortos ejfe infamiltis 
a Chamo oritmdü; in Oratione primi de lingua Arabica; In eadem oratione
aíTerit, agmen Nimrodicum occupatumfuiffe in exftruenda tum, & per varietatem lin-
guarum difipatum: 

In Orarione de Lingua Hebraa ftatuit idem, Heberum Semi nepotem, lo-
quutum fuiffe non Hebraicé,fed Chaldaice: Hebraos inCananaaprimüm loquutoseffs 
Hebraiee: Cananaoslinguam Hebraam retinuiffe. Hac vero videntur eíTe ¿cúfeiSf. 
Si Chaldaica lingua orta eft in Confufione in familia Chami, quomodo
Heber Semi nepos loquutus eft Chaldaicé? Si familia Chami, qua fuit
illud ipíum agmen Nimrodicum, per varietatem linguarum diifipatiun
fiiit, quomodo Cananai, á Canaan, maledifto Chami filio (Gen. 9.25.)
oriundi, Linguam primam Hebraam retinuerunt ? Si agmen Nimrodi-
cum,fuit diííipatum, 8c varietate linguarum punitum, Ergo qui de agmi-
ne illo Nimrodico non fuerunt, Schemi íc. pofteri, nec loci nec lingua
mutationempaiíi videntur»

Sané ha tres íéntentia omnes, Scaligeri, Genebrardi,8c Erpenii, apud
Hebraos íüntnova 8c ignota»

8. Cur ergo, quarat aliquis, a Propheta fefaia capite 19. vocatur Lingua Ca-
naan -y annan quia Cananai hanc linguam retinuerunt, loquuti funt, &propagarunt ? 

Reípondent Hebrai, negando eo íéníii á Propheta Jefaia vocari Lin-
guam Canaan íed ideó, quia eá ufi íunt habitantes in térra Canaan, pri-
mum quidem patriarcha Abraham, Iíaac, 8c Jacob, deinde Iíraelita eje-
&is Cananais 8c Phcenicibus.

Abarbenel in Jefaiam; O'iViSne? flffl) nnr jnjp Dm3N n"n
B»35?33n pe?2? ta fyja naw mx xb o xin -ipe? m ? nn snpn jwtattTaro vn
i Í9J3 Tpaa D'3»v vnw n W H M ® ta OX '3 h o c eft , Rabbi Abraham Aben 
ifrajcribit, hoc ( quod nempe Lingua Hebraa vocatur Lingua Canaan) ejfete-
ftimonium, quod Cananai loquutifuerint Linguá Sancla. Sed hocteftimonium falfum 
esl-, non enim dicit Propheta hoc de lingua Canar.aorum,fédde lingua Judaorum,qui 
babitabant in térra Canaan. 

R. Jehuda Mufcatus in Coíri parte z. jf.68. fol J17.C0I,4. pofteaquam
adduxifTetfententíamNachmanidis, qui etiam vult, Cananaos Hebraice
loquutos efle feribit; Nequaquam na fe rem haber e; fien ngato TOXI DX pf 
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íif T " tai «nipn n»ta nnr!?x t m t vaa xvtn \pxa itain ui»*? omxv c *
y s x h n w v t a n>n t » x tai xinn ova 10"' fo 'o i n w x-aan n a x » :na -ixan»
n'pS «/IX «NA» nam a'V D I M vn «rrpn p » t a D'jyaan '3 t inta nra i m x a
• í í /IX? nJTn Vt73Xa O naT fed dkend.um, qubd ab eo tempore,quo iUicfuk Abra* 
bamus, lingua ejus in térra illa invaluerit, quod ipfo ore fuo cum ipfis lingua fancla foque-
retar, Et hacratione exponendum,qued Propheta Jefaias dicit cap. 19» In die ilIo,8cce

adque verba Aben Ejrafiribit, quid hinc difamas, Cañamos loquutos ejfe lingua fanUa* 
fedecce labia ñopa nobifcum ad ajferendum, qübdab Abrahamo hoc habuerint. 

Rt Salomonín Tra&atu Talmúdico Menáchoth cap. ult.foí, rop.coLí,,
ubilocus hic Jeíaie citatur, fie ícribit, fia» íinato Loquentes lingua 
Canaan,hoc eft, fW3 V">X3 0>3»vn tal»' r a » Linguam Ifraelkzrum babitmism 
in térra Canaan. 

Et hanc expofitionem íaudat quoque R. Aíarias in Meor Enájím
cap. 57. foL 176. a.

p. II. Altera ergo de propofita queftione íententia eft,Certam aliquam
fuifle Familiam Lingue Hebree in, &poft confufionem, Confervatricem r 
Queritur itaque 5 Quxnarn illa familia fuerit, in quahecLinguabofiitiumvernacu* 
lumretinuit? Communis & recepta Doñorum inter Hebreos &Chriftia«
nos íententia eft, Heber: familiam fuiíTe, Schemipronepotis. Schemenimge-
nuit Arpachfchadum: Arpachíchad genuit Sélam : Séla genuit Heb&-
rum,Gen.io. 8ccap. 11. fi.-10.11. 12.13.14.15.

10. Raciones, quibus hec íententia nititur, & probabilis redditur}

precipue funt ifte:
1. Quia Schemi familia, ut fiiperiore Diflertatione vidimus, non coi>

íenfit in impium & flagitioíiim fabrorum Bábylonicorum confilium. Ita-
que non eft probabile,illam;poenam.illorum expertam eíTe,quorum culpae
íe non reddidií participem.

2. Schemi , per Héberi'iineam, familia inconcufia eo tempore iníúis
íécGbus permanfit, doñee Abraham fpeciali vocatione Divina inde evo-
catus fuit, nec in aliam, ut alii, terram diípería fuit, ut in tertie queftionis
folutione videbimus. Itaque cüm Diíperfionemnon íubierit,probabiLe
eft, illam nec Lingue Confufionem paflam eífe.

3. Quia ut Schemi familia per Heberum deícendens in vera pietate &C
íyncero Dei cultu perftitit: ita quoque eam fingulari Deus favore,gratü
ac benedictione eft proíecutus; cüm Chami contra familia,ex qua Canaan
prognatus,á Deo fuerit maledi&a. Ergo longémagisprobabile eft,Deum
in familia San¿ta & benedi&a voluifle Linguam Sanclam coníervare, per
quam Religionem & Legem íüam propagare voluit,quam in familia pro-

phana
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phana & maledieta. Genef 9.25. Maledióbis Canaan,firrus[errorum eritfi atri-
tas fuis : Benedictasfit Dominas Deas Sebera. Et Divinae procul dubio benedictio-
nis lococeníénda fuit Linguas Hebraa in illa confufione coníérvatio in
certa familia. Hinc íingunt Hebrai, cum Deus per íertem inter 70. An-
gelos, 70. Populos diftribuiflét, íortem Dei cecidiíTe in familiam Abraha-
mi, ex Heberi familia 8c linea deícendentem, ita ut illa immediaté Dei
populus permaníerit, & linguam Hebraam puré atque inconíusé reti-
nuerit. Legitur hoc inPirke R.Eiieíaris cap. 24. Verba vide inDiflérta-
tione íuperiore thef. 11. & 14, Vide & R. Bechai fol. 20. col. 4.

4. Quia ab hoc Hebero pofteri ipfius Filii Heber, Genef! 10. 21, 8c Hebrai 
nominati íünt, ut in quarta quaftione videbimus.

5. Quia Nomina Patriarcharam, ut Heberi, Pelegi, Abraha,Sara,lfaaci: 
Nomina item quadam propria locorum, qua ipfi impofiierunt, docent,
illos Hebraa, non Chaldaá linguá uíbs,; imo quia Abraham, ex doctis-
fimorum Virorum féntentia,etiam anteegreííumfuum, inipfa Mefopo=
tomia vel Chaldaa,Hebraicé loquutus eft,ita ut eam nequaquam demüm
in Cananaa didicerit, fed contra potius in eam intulerit,uti idin noftra
Differtatione de Literis Hebraorum thef! 46. docuimus, 8íteftimoniis
D. Hieronymi, Munfteri, 8c authoris libri Coíri declaravimus. Etqui
quáfo aliter effe poífit? Heberum ante Confufionem vixiffe, & multis
poft Confufionem annis vitam produxiffe, ita ut eum non folum Abra-
ham, verum etiam reliqui dúo Patriarcha, Iíaac & Jacob, adhuc viderint
Se audiverint, conftat ex Chronologia. Fuit enim omnium,qui inde á Di-
luvio vixerunt, Heberum vero 8c Schemum linguam He? 
braam in Confufione perdidiffe, quicquid dicatur, nullo modo eft vero-
fimile. Si retinuerunt, procul dubio etiam per íuos pofteros, quofdam
íaltem, propagárunt. Qui vero in hac propagatione prateritus credi po-
teft Abrahamus,familia illius pracipuum decus 8c oriiamentum? Syriaca
nempe in Syria (qualatépatebat) erat vulgaris 8c communis, ex Con-
fufione linguarum orta; Hebraica,familia ifti ían&a, 8c forté regioni illi,
aut ejus parti, quam inhabitarunt, peculiaris.

Itaque magnorum inter Hebraos 8c Chriftianos eft fententia, in hac
Heberi familia, tempore Confufionis, Linguam Hebraam coníérvatam
& ulteriiis propagatam fuifle.

11. Ex Hebrais, celebris eft Philoíophus 8c Theologus, author libri
Coíri, íapius nobis in noftris Differtationibus laudatus. Hic in parte 2.

68. fiibit: n>ta - w j w asa nnay nxipj noyai nay p»1? nn>n X'nn
1 ÍVUwtal V>atal rutan aya hoc eft, Conftat etiam ,quod eadrn illafiuertt hngux 
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Heberi, & propter ipfum vccatam ejfieíííbream, quia apUdipfcm remanftt tempere Di-
vifionis terree, & Confufionit linguarum». 

' Idem in Parte i. § . 4,9. fcribit: n í s n 1113 n>n fey i¿gx pni3X tax 
5 '13? X7pJ n&l V3X >3X 135? P»ta ranpl Xin 7X«ai hoc eft, Imb Abraham 
Pater nofler ipfe fuit tempore Divifionis , rermanfit'cy ipfe & lognati ejus in lingua Beber i 
avifui^unde etiamHebreus vocatusfuit.. 

Ifaac Abarbenel in GeneC foL 49. col 3. fotaJl?31. C>73yn WtfliBa na*-
t wsanaya obiyn ta D'i3"iO D7pa vn» ?i»ta ,mx»3 m i s t a hoc eft, Ab 
Hebero egre/i funt Hebrei: & temporeConfufionislingáarum.remanfit linguailla, qu¿ 
Antea univerfus mundtis utefdtúr, m Heber o & ejus Itberis. Etfol. 51. columna?,,
-py Ti30 31»T131T1J p C»2? r»npan p»ta niX»ai E iremanjit Lingua Sanóla 
apud Schemumfllium Noach, & quidem penesprecipuum ex ejusfiliis, Heberumfe. 

Abraham de Balmis in Prsefatione Grammaticae lúas: nyi nal7»X3t
utaa «. \'ixa taaai ni? ínró s lyiiaxn 'n tai : iy3 »>x ta cixrs
fi»ta ixtrai i-Dr,i3i»ta zrmzvzh ipXn mtaai x onx'n ân : ene® o»
claxon '¿'Xi i V 7 1 1 annaxbi >.p*óm ta 73y 'aa1? t.-o>anp n?n
: 131 D'a'anni hoc eft ,. cim vero multiplicara fuiffet maliúa hominum, & major 

pars obbrutuiffet, ac contra Deum lacertosfuos exemiffet, aiedifeandum urbem & tur-
rim in tena Sinear-yconfufkm fuit iük lahuón ipforum, & dijperfít eos Dominus, divi-
faífcfuit tenafecundum familiasfuos & linguas fuas, éf renianfit lingua ifia, lingua irw 
quam i fia antiejua,filiis Heber, ómnibus diebus, & Abrahamo,&c, 

Elias Levita in Prsefatione- hbri Meturgeman: n>n p£D 'ta »3
nm ipym >sa »>x na iy oixa itap itrxa »ipn prta o>iata m s x i .
t n i p a » h o c e f t , Xam absq¿ dubio ipfe Abraham & Patres ejus loquebantur lingua, 
Sanciáyprout eam acceperunt ab Adamo usfy adXoam, unus ab altero, inter cues treti— 
ptusfiát Schemns. Si Abraham & Patres eiusloquuti íimtHebraice; Ergo
apud illos coníervata fuit lingua Hebraica.

Huc quoque tendit, quod fcribifcSamuei Arcuvolti, inPraefat. Arügas 
hMófem: V®h niX»¿ rxai 11373 ipta 113131X31 x¡m ta? uiaipaayoaa
5 r - n W V73y yin 7373 ntao 'rn' tax snpn h.e. Et fuit quum Sfiederern 
a Deo,peccarunt infermone, acpromde q¡t$í¡7punitifunt in férmsne. Et abeo tempere 
remanfit lingua Sanóla apud fingidores peeuliitanríon, &femen fervorara ejus horedi-
rate accipiebant eam. Qui. vero, fuerunt ifti, prseterquam.Noah, Schem,
Eber, Peleg, Abraham ? 

Huc íaciunt iiioram aitthortim teftimonia, qui docenr, Linguam He-
bream fie dictam ab Hebero. Cur enim, 8c quse ratio, quod velint, iliam ab
"Hebero appellationem fuam derivare? quia apud ipfum, 8c inipíius fami-
lia, fuit tempore Coníuíionis linguarum confervata,&poftmodum quoq;
propagara, Hasc videbimus pauló poli» ^ 11, Ex
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«. Ex Ecclefiae Chriftianae Scriptoribus celebris eft D. Auguftinus,
!ib.i6.-ífeCivitate Dei cap.n. iraícribens: Cum enimlegttux,unamfuiflelm-
guara primitks omriusm,&ante omnesfifias Semi añtanendatur HEBER, quamvtsab 
rilo quinfas (juxta L X X. Graícos;quartus juxta texmm Hebraeum) criatia, 
& inde HEBRAEA vocatur lingua, quam Prophetarum & Patriarcharum ,nsn'folian 
infiennonibusfuú- verum etmmn Ikeris facris, cufedtvit autkoritas. Profecía itatfe cum 
quaritur, inDivifione Linguarum ubi lingua tlla-r emanenpotuerit ¡.quafuii ante com-
munis , qua fine uUa ¿ubitatisne ubi rémanfit, non ibifuit iSapma, quafaña eñ r-iáta-
tione linguarum, quid aliud occurrit, nifi quod in hujus gente remanferit, a cujus nomine 
nomen acceftit ? Et bocjuflitia hujus gentis nonparvum apparuiffe veftigium, quid cim 
aliagentes.pleclerentur mutationelinguarum, adiftam nonpervenerit tale fuppliaum. 
Item ibidem: Quia ergo inejus ( Heberi') familia rémanfit hac lingua, dtrifis per 
alias linguas cateris gentibus, &e. Et Übr.18. cap.jp. docet, non tantum lin-
guam, íed & literas Hebr«oram; per hunc Heberum cuftodifes fuifle: Non 
itafecredendim eft, inquit , quod nonnulli arbitrar-tur, HebraamtaKtumlinguam,per 
illum, quivocabatur Heber, mdeHebraormi vocabulum eft,fuijjefervatatn,atfeinde 
pervemffe ad Abraham; Hebraos autem literas a. lege ccepijfe, qua data eñ per Moyfen: 
fedpotius per illamfiiccefiionempatrmi,memoratamlineuam cum fuis Ikeris afioditam. 

D. Chryíoftomus in Genefin Homilía 30. ubi de Divifione terrae,& lin-
guarum Confufione agit, fie feribit: Vide quet res fura, ut memoria hujusfacli in 
omnia féculaproducatur. Primum Linguarumfit divifio, tramo ante hoc nominis appel-
latio: Phaleg enim nomen, quod Heberpuero impofuit, Partitionem figmficat. Deinde 
Lociagnomimtio: Confufio enim vocatus eft, id quod Babyíon fonat. Pofiremum 
HEBER ipfe manfit idemfervans idioma, quod & antéhabebat,ut raanifefium hujus di-
rifiomfignumforet. Vidifiiper quot res immortalem nuilofe oblivione tklendam hujus 
facli raemoriam fervor i Deus voluerit ? Scc: 

Eucherius in Gen. libr. 2. c. 2. Eo tempore, quo linguar mn facía eft varietas, in 
fola domo Heber, qua antea fuit lingua, coramanfiu 

Johannes Merceras in Comment. in Genefin ait: Ego nondubito,primam 
illam puram & integram in certa familia remanfijfe, nirairumfanúlia HEBER, qui 
ex Sem defeendit, ex qua Abraham & fancH deinceps Patres & Ifraelita d.efcer.derunt. 

Benedictus Pererius in Comment. in Genef. lib. 5. Pacía, inquit, divi^Cr
ne, quemara ea lingua, qua fuerat communis omnium,faSa eftfpecialis in iola familia
HEBER, quo vívente contigit divifio linguarum, religióse cuftodita, &c. 

Guido Fabricius Boderianus in Prsefat. Novi Teftamenti Syriaci, ad
Leclorem, in Bibliis Regiis: Licet enim propria tan nominum notatior.es fintHe-
braica, Chaldakas tamen appellat ( Philo) cum ob utnusfe 'lingua magnam inter fe affi-
nitatem: tura qubd Abrakamus media ir. Chaldaa Hebraicofermone uteretur, eum fe per 

CL i 
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manus majorum recepiffetjam a temporibus Heberi,nepotis Sem,a quo Hebraicas eñ appel-
latus,eb qiiod in Confufione linguarumprimumillud labiumuniverfin terre in íola fa-
milia HEBER puréfueritconfervatum, Illa enim non confenferatimpietati acfuperbe
temeritatifceleratorum bominum, qui Gigantea quadam audacia Divina providentm 
juraviolare tentárunt, quifeincoclos&coelites irruptionem &impetumfaceré voluijfe 
vidmtur, ad quos fola kumilitas&fervens charitasviamflernit. 

Theodorus Bihíiander in Commenrario de Óptimo genere explicandi
Hebraica p . 29. Verifimihuseñ,eandem linguam infamilia EBER, ex quadefcendit 
Abraham, deinde Ifaac & Jacob ,fervatara,etiam in domo Efau, unde Job natus eñ. E t
pag . 5. Ou£ ante Baby Ionice turris exfiruclionem communisfiut omnium hominum, etji 
in Confufione linguarum integra divino confilio remanfit,acinfingulisdialeclisvefiigia 
multa & manifefia,que indicant,fermonem Hebreum,quem domusHEBER, unde 
Ifraelite defcendunt, utfamiliarem ac domefticum adeptus eñ, parentem ejfe omnium 
linguarum. $ 

Valentinus Schindleras in Léxico Pentaglotto, in voce "12y ponit: fivh 
LinguaEber, lingua iüaprima,quam in confufione linguarum retinuit &pro-

pagavit Eber: quodis inter turris conditoresnon fuerit,nec in eorum conftlium conjenjerit. 
12. Cüm ergo viderimus, qubd in Heberi familia Hebraica lingua, ex

miiltorum Interpretum íententia , fit coníervata, quaeritur,

I L

Q u a r e a l i i s Semi liberü ^nepotH?my in He-

heripotiüsi quam inalím: alicujmfamilia* 

eam confirmar i Dem voluerit ? Et 

qu orno do in hac familia f i t

propagata ? 

Quid ad hanc quasíHonem fit reípondendum, ex parte jam elucet ex
iis quae diña funt: Nempe,

i. Quia LexDei in hac lingua íüo tempore erat promulganda, Cultus
Divinus á populo Dei, quem pro fiio peculio prae caeteris populis elegir & 
aíTumfit, in V .T . hac lingua peragendus., Verbum Dei hac linguáconfi-
gnandum, conveniens etiam fuiíTe videtur, ut per eos continuo & fine in-
terruptione coníervaretur, & propagaretur Lingua Hebrea, per quos
jipíos Fides, Pietas, Dei cognitio, & Timor, atque ipía etiam Ecclefia Dei
inde á Noacho usque ad Moíen propagan debuit, & propagara fuit.

Atqui
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Atqui á Noacho, per Scbemwn, & quidem Heberi lineam ad Abrahamum
deícendentem, uti ex Hiftoria íacra conflat, Ecclefia Dei propagara eo
tempore. fuit.

Quo referri poteft, quod Hebrai tradunt de Seholis Semi & Heberi, in qui-
bus Sanfti Patriar cha inftituti fuerint, & LegemDeididicerint. Sicad
Genef 25.22. ubi deRebecca dic i tur" ax WWT®? "fwit Et rcit ad qmrendum 
Hominum; fcribunt; hv íli^il üh Kon alio ivitquam in Scho-
lam vel .Co'degium.Heberi, in Ber. rab. íeft. 63. In Jaíkut fol. 32. coiumn. 2.
nasa C» h? lanía a'35? fcbolam Schemi & Eberi. Sic in Talmud Megilia
cap. i. circa finem legitur, quod Jacob Patriar cha 14. annis vixerit "D? JV23 in 
domo Heberi, nempe Legis difcenda causa, utin gloíía explicatur. In Chronico
Hebraorum minore, séderólamfuta, in editione, quaadjunña eft libro Ju-
chafin, Cracovienfi, f. 1Ó5. col. 2. r u » ymxi ata -ftu» T>> n>n ña?
¡"D1®'! '¿>"17071 a-3 #£)J")1 Heber vixerat, cum nafceretur Peleg, 34. annis \ &ap-
prehenditfckolas& Academias. 

Itaque per illos ipfos quoque Lingua Dei, & populi Descontinué vi-
detur propagara elle fine interruptione; nec ulla ratio videtur daripoífe,
cur ifta lingua in hoc populo peculiari ad tempus amitti & intercidere, at-
que poftea á populo extraneo & alienoiterú precario quafi repeti debuerit.

Quia ergo Heberi linea & familia ¡ 17 jD peculiumfimclum erat Semi & 
Noachi, ideo quoque n t a a Xwh linguapeculiaris&fancia in ipfius familia,
& non per plures, fuit conférvata. Nam qua lingua ante Confufionem
fuit communis ómnibus, ea poft Confufionem paucis fafta eft peculiaris,
qui nempe quoque obpietatem &ianditatem peculiares fuerunt.

Sic enim vifiim fuit Deo per pauciores & félefíiores, ceu iucidiores Hel-
ias, agnitionem fui propagare, doñee univerlo populo Ifraélitico, data per
Mofen Lege, pleniori luce affulgeret. Sic Kain, primi Adami primogeni-
tus, ad impietatem eftprolapfus, & folus Abelgrati odóris íacrihcia Deo
obtulit. Hoc per fratrem Kainum nefarié occifo, fubftitutus ipfi fuit Schet, 
a quo per cerros SíDeo placentes fucceífores religio ad Ncam propagara eft:
A" Noah deinceps ad Sem: A" Semo ad Heber: ab Heber ad Abrahamum: ab
Abrahamo zálfaacum: ab Ifaaco ád Jacebum, qui & Ijraeldl&us eft, a quo
populuslfraeliticus, cui Deus Legem fiiam de pleniílimo Dei cultu gratiofilli-
méexhibuit,eamqueper ¿fo^sDoítoremfufficientiffimé declaravit.

Proinde fie etiam per hanc famiiiam propagara fuit, ut non ad omnes, 
qui ab Heber deícenderunt, pervenerit, fed quosdam duntaxat,qui vide-
licet ipfius fuerunt !—HJD peculium, ejusque in Pietate ac Timore Deive-
ftdgia preíferunt. Qua enim ratio fuitconfervationis Lingua Hebraa.ea-
dem fuit quoq; Propagationis» CL 3 
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HEBER NAMQUE DÚOS HABEBAT filias,Pelegum 5 c j e k t a n u m , G E N . I O .JoktanU 

FAMILIA IN HUNC CENFUM NON VENIR. ( N A M HUJUS NUMEROÍA POFTERITAS UT IN

DIVERÍAS TERRE PARTES DIÍPERÍAFUIT: FIE & IN DI VERÍA NOMINA TRANFIIT,) ÍÉD

Q U E per Pelegi DUNTAXAT hneam,zd A B R A H A M U M DEFCENDENTEM,EFT PROPAGA-

ra,HENEARÁ»? nomen & linguam DIVINA AUTHORITATE RETINUIT.EX HAC ENIM LINEA

ABRAHAM PATER CREDENTIUM DEDUXIT FTIRPEM FUAM,UT VIDERE EFT EX GENEA-

LOGÍA DEFERIPTA GENEFI CAP. IR. Á fi. 1 0 . AD 26. INCLUFIVÉ.

SIMILITER NON O M N E S , QUI AB ABRAHAMO PROGENITI, Filii Abráhami APPEL-

LATI FUERUNT, FED TANTÜM II, QUI AB LÍAACO EJUS FILIO DEÍCENDERUNT GENEFI 21.

X'. i2s N E C OMNES QUI FUERUNTA PATRE IÍRAÉI, FUERUNT DICTI Filii ifrael, UT LEGI-

TUR IN EPIFTOL. AD R O M Á N , CAP. 9 . fi. 6.7. 

14. H U C FACIT, QUOD R. Jehúdah HALLÉVI FCRIBIT IN LIBRO COÍRI PART. 1.
§ . 4 7 . UBI DE FIIPPUTATIONE ANNORUM, A CREATIONE M U N D I AD ÍUA UÍQ; T É M -

PORA, ITA FCRIBIT: «TA? 2?0INN 7 £ D 3 7X120 D257£» /11X0 SPONI C'shx >?37X

RTTAI N » O 3J?Y>I P M ' ONI3X 7 ? 7AYI D » 75? ra 7V TRAXI rm 0 7 X Aia>o

1 ' O Í TVDMS D ' O I I DJ»X rí\£hps NX2?M D»J3 V N ONO 'X TA*?I I R F E O I M X Ñ 37 VN

HOC EFT, Nos numéramus quater mille qp.ingentos annos, quorum particularis fupputa-

tioeñin Pentateucho noftro, a diebus Adami, Scheth, & Enofch, usfe adNoachum & 

Scbemum, Eberam, & Abrahamum¿ Ifiaeum, Jacobura, & Mofen. Hi etemmfuerunt 

Cor Adami &pecuhum ejus, quorum tmusqutsc^ alios quidem etiam habebatfilies; fed 

rehqai fuerunt inflar corticHm,net^parentibusfimiles,&c. ET JF. 95 . FCRIBIT INTER

ALIA: CA? RITAD N»N 7NYI N I Y X7PJ P TAI RROTAII 735? rhno N>N O M N X I

t 03 íltao ñ'ñ id sil, Et Abraham fuit peculium Heberi,ejusfedifcipulus (unde etiam 

•vocatur HEBREUS ) : Heber autemfuitpeculium Schemi: &Schempeculium Noachi. 

SIC FCRIBIT ABARBENEL IN C O M M E N T . IN L E G E M FOL. 4 8 . COL. 3. V Í 7 I7PN 7 33 "

$ U ' 3 X ON73X TA DÍTOI 73Y TA? TA DE? TA? W N B O NOANN M H V Ñ M M

Et Rabbim noflri inquifiverunt catenationem, H.E. continuampropagatiorxm Sapientia 

a Schola Schemi ad Scholam Heberi, & inde ad Abrahamum patrem noflrum. 

I d e m ABARBENEL PUTAT ETIAM AD HANC FINGULAREM HEBERI P I E T A T E M &

«FENSA-UV REÍPICI GENEFI CAP. 10.5 .̂21. QUANDO SCHEM VOCATUR 73Y>J3TA >3X

Pater omniumfiliorum Eber. C U M ENIM SCHEM PLURES ALIOS LIBEROS & NEPOTES

HABUERIT, QUERENDUM IPFI VIDEBATUR; QUARE filiorum Eber TANTÜM Pater VO-

CERUR?SIC ERGO FCRIBIT ADHECVERBA,FOL. 4 5 > . C O L . G . & 4 . N?3 *7 NXTJNI

NNX7 P 1 ? ON'J3I O M NA» O»NX 17 VN P I N>37 C-J3 FJ3I O' :3 OVH VNE? 7I3Y3®

?J3N XHI N 3 0 7NX3 N'ITAI I/ONX N/VN X T A URO T¿?VI DU? RUISNO RIRH NIINR»

NON 731 riíh p'r¿ NX7 INIX O VYNR TASI 7 ¡ W A 7 X P NTA? P 735?3 NX ' 3 RJ3

• 735? '¿3 DX o ONNX O>JA cvh VN X1? V?X3 IMO3 R M M O I D'TAIX 3A?V N ^ X M

IOS M I S CAN RRTA P OJ OS?1? V 7 7 a y >12 ta O X XIN OJ TAV avfti NOX X M

nta»
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C O N F U S . C O N S . E T P R O P A G A T I O N E . 1 2 7

VOHN nrvn cnta? na? ta >av - x o W y a n>n x1? fa$? tax rntf ixe?^ n t a »
i c K ü n tafnn'ax n'n xh itaa caa ta ax nma i.e. Arife te de re ka 
videtur, ¡7««/ Schemplures haberetjiüos & nepotes,fiatres kan, chamutn & Ja-
phetum,ipfi cínife libe-ros,Scriptura voluerit indicare naturam&indolem ipfius Schemi; 
quodfe. amor ejus erga nuUum exfiliis & nepotihus ipfius proper.derk, nifi erga Heberum 
fihum Schelachyfilium Arpachfichad,ejusfefemen eo quod hunc videretjufium coramfa-
cie fina y&filtum fiapientem, habitantera ratentonis & Scholis,ficut ipfe-, plañe quafi 
nuilos altos ¿íberos Schem habuiffet, nifi filias Heberi. Hoc nempe esl quod dicitur: E t
ipil quoque Schem nati íiint filii, patri liberorum Heber, hoc eft, Schemo 
quo fe multi nati funtfilii,ficuti nati funt reliquisfratribus ipfius-, nihilominus tamen vi-
fus eñjibi effetantiimpaterfiüorum Heber: erga hosfervebat amor ipfius patemus, quafi 
reüquorum liberorum pater nonfuiffet. 

Hancipfam ob cauíam dicit author libri Arugas habbofem, quod Lingua
Hebraa confervata fit *?ata n7.3D 'TTT h'iitpenes ungulares peadii, 
ut Pauíus loquitur ad Titum cap,z. &quod nitaü' n a y $nrfiemenfiervorum
ejus b&redkate acceperit eam. Et Abarbenel, quod remaníerit "líjf.wao aiKTD
in prafiant 'ifiuno filiorum Schemi, Heber o, &c. 

15, Sed & hoc confirmatur authoritate quorundam Scriptorum Chrí-
fiianorum,

D . Auguftinus lib. 16. de Civitate Dei cap. n . Necfiufira linguam ifiara, 
hac eñ, quam tenuit Abraham, nec in omnes filias fu os transmitiere potuit ,fied in eos tan-
tum, qui propagan pe^-acob, & mfignius atfe emmentius in Dei populum coalefientes, 
Dei tefiamenta & ¡lirpem Chrifli haberepotuerunt. Nec Heber ipfe eandan linguam in 
umverfaraprogeniem fuam refudit.-. fed in eam tantitm, cujusgenerationesperáucuntur 
ad Abraham. Et iibr. ií». cap. 12. Una igitur Thar¿e domus erat, de qua natus eñ Abra-
ham, in qua unius veri Dei cultas, & quantum credibile eñ,jn qua jara fióla Hebraa 
etiam Imguaperraanferat, &c. -

Johannes Merceras in Comment. in Genef Inca fila ( Heberi) familia-, 
recia linea, in iisfcilicet tantum, in quibus forma aliqua Ecclejia, & veri Dei culttssper-
manfit-perfikit & fervata eñ que felinguallebraapura&inno!ata. Namlfmael& 
~Efau, ac alii ab ifraelitis & P«tribus defce-adentes, ut apuro Dei cultudegenerarunt, fie 
<& a pura illa & nativa lingua.difiefferunt, adfuam quisfe,quajam erat in aliisfamiliis 
& nationibus. 

Sic ergo ha&enus vidimus; in qua familia lingua Hebraa fuerit con-
fervata, fe. Heberi? quomodo in illa propagatai quam ob cauíam item
in hac potius, quam alia Schemi familia, fiierit confervata & propagata ? 

16. Pergamus nunc, & quaramus quoque Locum, in quo illa familia
tune temporis degit, linguaque proin Hebraa confervata fuit 3 

Ubi
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Ubi Heberi familiafedes fuas habuerit? 
Difficile iter ingredimur, incógnita 8c noftris nunquam trita pedibus,

nec oculis luftrata loca, quefituri 8c inveftigaturi. Itaque cüm fine duce
& fine luce periculoía &anceps per loca incógnita fit peregrinado, noxi
poterimus tutiüs progredi, quam fi Verbi Dei duftum fequamur, ejus que
lumen pedibus '8c greílibus nc fcris prelucere finamus.

17. Ante omnia ergo horum Iccoram veftigia, que in Sacra Scriptura
íünt expreíla, legemus, & loca illa colligemus, in quibus Topographia
hasc aliquo modo nobis delineatur 8c depingitur:

I. Genef. cap. 24, deícribitur nobis hiftoria, in qua Abrahamus, Heberi»
utíüprá vidimus, nepos, íervum fuum mifitin terram natalem íuam, & 
ad cognationem íüam, ad uxorem querendam filio fuo Ifaac.Inter cetera
ergo dicit Abraham íervo íüo fi. 4. nsrx mph) -jtai 'Altas tao 'jnx tai 
prt'i'h Ad terram. meam, 8c ad nativitatem íeu cognationem meam ibis, & 
captes uxoremfi&o meo ifaaco. E t f i . \ o . dicitur de íervo illo heri íüimandata
exequente: lira 1 ? ta Dnna onxhK^EtmtrelprofeüuseñadAramna-
harajim(h.e. Syriam duorumfluminum ) ad civkatem Nachoris ( Charanem
fe. vel Charras ) . 

II. Joíüe 24. fi. 2.8e diejt Joíüa ad populum Iíraelem: Sic dicit Domi-
nas. Den; ifraelis, Tru amax '3X m n o îya na>$px ,iaa?> nrun taya
In transfiuvium ( Heb. Beéver hannábar) kabitaverunt patres veftri afizculo, the-
rachpater Abrahami ,& pater Nachoris, &ferrierunt Diis alienis: dD'a.V JiX npXf
man nava omax nx .Et accepipatrem vefirum Abrahamum detrans fluvium, 
& deduxi eum in univerfam terram Canaan, &c. Vide 8c fi. 24.

III. Genefi n. fi. 8. c a i r a nxa imtai Tp*a vax m n oa ta pn m i
F.t mor tuus eñ Haran (frater Abrahami.) coramTberach patre fuo, in térra nati-
vitatis íüe , nempe in llr Casdim vel Chaldeorum. Et fi. 31. Tulitfe Therach 
Abramfiliumfuum, & Lotfilium Haran, filiumfiliifui, & Sor ai nurum fuam,uxorem 
Abram filii fui: WX> nX7X nata OTOOHWD anx ÍXSI Et egrefífunt cum eis ex
Ur Casdim, utpergerent in terram Canaan: CDV iaW'1 p n 7? IXa'l &venerunt 
ustfe ad C h a r a n , & habitaverunt illic. Sic cap. 12. fi. 4 . dicitur Abrahamus 75. an-
norum egreffus effe ex Charan.

IV . Genef. 15. 7. dicit Deus ad Abrahamum: TnXKin "WX mn» >¿X
CS'Tra nxa Ego Dominus, qui eduxiteex Ur Casdim, utdarem tibi terram tfiam. 

V. Nehem. 9. fi. 7. Tu es, o Domine, Deus ille qui elegifii Abram,&eduxifii eum 
cansa mxa de Ur Casdim,

VI, In
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VI. In Novo Teftamento Ador. cap. 7. fi. 2. inquit Stephanus: Vtrifia-
tres &patres ,audite, Deus itk gloria vifuseftpatri nofiro Abraha,«»« i» r? UÍTÍW^.-
fiist ir ¿i» y.c¿íg¡x.>!caf au%t I» -¿a.ll¿i qUUttl ejfet in Meíopotamia, priusquam habita-
ret in Charran. Etfi. 4. t « « c » xuxícúm Kxláxnn* I» Tuncexiit 
( Abram ) é térra Chaldeorum, & habitara in Charan, EtiHinc,poftquam mor-
tuus esl pater ejus, transtulit eum ( Deus) in terram hanc, in qua vos nunc habitatis. 

18, Hssc ílint precipua loca Scripture Canonice, in quibus aliqua íe-
dum antiquarum illorum Patrum indicia nobis próponuntur. Ad iila re-
¿té intelhgenda, Se que querimus invenienda, explicabimusprimó fingu-
la Nomina, quorum in iftis Scripture locis fit mentio; fed ftriñe,quantum, 
mmirum ad preíens noftrum propofitum conducet •, deinde videbimus,
quomodo adducla loca Scripture, fecundum iftas expofitiones intelligi^
& inter fe conciliari poíllnt. Ouatuor autem precipua íiint Nomina, que
expendendaveniunt, 1. Arara Nabarájim: 2. Ever kannáhar, 3. ur Casdim, 
4 . Charan. 

19. Primum ergo Nomen ioci, quod in conflderationem venit, eft "CD7&
C3*">RU A R A M - N A H A R A J I M , quodoccurrit Genefi24.fi. 10. Nomen
hoc eft, ut apparet, complexum íeu compofitum ex duabus vocibus,D"iH
As. A M , & QHni N A H A R A J I M .

1. CD7.V A R . A M . Nomen hoc proprium eftviri,quinti filii Semi, Ge-
nefi 10.22. Híc vero íiimitur pro Terra five Regione certa Afie majoris,ab
ipío appeílatá Aramia-, nunc vero Syria dicta. Linde Joíephusiibr.i. An-
tiq.cap.7. Arameos Aramus tenuit, quos Graci Syros appeüare malunt. EtStrabo
libr. 13. Ouidam Syros pro Arimis accipiunt, quos nunc Aramos vocant. Hinc etiam
Nomen gentile '03>? vel '82X Arameus Syrus, Genefi 28. fi. 5. Scc. 

2. ¡O'IRU N A H A K A J I M . Nomen eft dualis numen, a fingulari 
Fluvius: unde dualis, 0'"li"U Dúo fluvii. Ergo Aram Naharajim eft Syria dúo-
rumfluviorum, Se denotatur certa Syrie pars íeu provincia. Longa enim
¡ataque erat Syria, maximumque regionis Orientalis tra&um compleñe-
batur, ac proinde in plures partes íeu provincias diftin&a, que ab urbibus
fingularum infignioribus denominantur: 1. eñ. TQH Aram Tzóbah, 
Z.Sam. 10.6. Plinio Syria Soba •, Se Mele, Sophene diña, á metrópoli urbe
nal* Tzóba,cujus mentio 2.ParaIip.8.3. 2. 3im m D V Í Arambetb recbobh, 
2.Sam. 10. 6. quod nonproculforte diffitaeíTetalocoilloadEuphratem,
qui /11 atril dicitur Gen. 3 6 . 1 7 . 3. Tiaya DIN Aram Maacha, íeu Coraagena, 
1. Paralip. 1 9 . e x t r a Euphratem, etiam a metropoli Maacha fie diña, aut
á Maacha filio Nachor, Genef. 22. fi. ultimo. 4. pSOT mX Aram Dammefiek^ 
Syria Dama/cena, z, Samuel, 8. fi. 5. cujus metrópolis erat pvoi Damafctu. 
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5. Denique eft- Canní~mx Aram-naharajim, Syria duorum fluviorum» 
quam nos híc quarimus. Dicitur ea fie, quod raer dúosfiuvtos Euphratem & 
Chiddek¿l ( five Tygrm, ut á prophanis. Scriptoribus vocatur ) media conclu-
datur: linde R. Salomon feribit: ÍQOT finra'fitf VI Inter dúos fluviosfedet 

feu interjacet. Graeci vocant? Mes-»»<&pícai Sjriam Mefopotamiam, Medamnem, In-
ter omitan, Chaldseus, ai£) W'TOIX Aram&am feu Syriam qua eíi juxta Euphra-
tem> vel trans, pJtraEupbratem? reípeílu nimirum Terra líraélis. Euphrates
enim terminus fuit térra íaníta, camque circumivit. Aliter etiam diña
eft hac Syria pars 07X p Q padáan Aram, Syria Campeftris, veljugata,
quod quafi íub duorum fluviorum jugum fit mifla. Hinc Genef 2 8 . 5 .
ubilegitur: Et abiit (Jacob) Q W mtú inPaddan Syria-, L X X . reddide-
runt, Míc-ozr^ut'xv m Mefopotamiam Syria. Et quia omnium erat
praftanfiífima, maxima & anáquiífima, hinc etiam nonnunquam *«?
itíylv dicitur Aram, Syria: 8í Íncola ejus Ararnai, Syri: Interdum etiam
apud authores latiüs íumitur, ut Chaldaam quoque, 8c regiones ultra Ti*
grim comprehendat.

Alterum Nomen eft *Wttn T39 Ever-hannáhar, cujus mentio Jofua 24.2. j»
Voces ha íunt appellativa, Trans, "lSlin Eluvhts. Fluvius autem intelli-
gitur Euphrates. Hinc Chaldaus^ "5393 Trans Eupirratetn habitarunt pa~ 
tresvefiri -, ut fie anní B"\K syria interainnis, 8c tmn ( Regio ) trans fluvium, 
plané fint íynonima. Hinc 2. Sam. 10.16. irán naya tav ( Viri) Syria ds 
trans- fiuvium, fe. Euphratem. Sic i¿Chron..sp.f.i>6. Ergo ammay Trans-
fiuvium, eílipticé dicitur, pro Regio trans fiuvium, transfiuvtalir.-

Sic híc proprié accipiuntur ha voces,8c Hítelligitur tota Mefiópotamia,cp.se
Cananais Transfiuvialis, velTrxnsfiuviana, Perataa dicta fuit áfluvio Euphrate,
qui Mefopotamiam á Cananaa diftinguebat, 8c quem Trajicersneceífe
habebat,qui ex una térra in aliam tranfire volebatJSic vulgatus interpres;
TuhpatremvefirumdeMefopotamiafinibus, Et fie vulgo omnes noftri.

Hinc r. Reg. 4.24. de Salomone man.- ")39 n m sm '3 Namtpfedo-
msnabatur in omnem Regionem transfiuvialem, n35? '373 733 m omnes reges 
trans fiuvium, veltransfiuviaiis regionisr

TtTiwtf» Noraen eft na>"TlP3 1K ur Casdim, UrChaldaorum, 
i. UN Ur origine eft Hebraicum, 8c primo fignificat Ignem, á Lucendo. 

Nam mx Lucere. HincEzech. 5. f . 2, 173a TTX3 wvhv Temar,¡partem baür
jgni combares. Hinc etiam Hebraorum nonnulli in hoc loco red dura:, Ex 
igneCbatdaorum, quod retinuit Vulgatus Interpres Latinus Nehem. 9.7.
Tu ipfe Dominus Deus, qui elegifii Abram, & eduxifii eum de Igne cbaldaorum. Fin-
gunt enim HebrsijAbrahamum in Chaldga,quod Idololatrif ipíorum re-
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iiíteret atque íe opponeret, a Rege vindum & in fornacem Ignís proje&um
efíe, ut vivus combureretur ; íed miraculose exilio ígnea Deo erutum8c
liberatum fuiíTe, & hoc eíTe, qubd Deus dixit; Eco Dominus, qui edxxitecx 
Ur Casdim Igne chaldeorum. Vide fabulam in Capituiis R.Elieíaris cap.23«
ab initio.

Deindefignihcat 71*? Ur Valkm vel Specum: unde, W S * rilixa spern Ví-
pera, Jeía. 11. fi. 8. Sic Ur Cbaldaorum ídem eft, quod Vaüis Cbaldaorutn. 

Tertio figniíicat etiam, juxta quosdam, Montem, Jeía. 24,. if."TT33
«1W In montibusglorifícate Dominum. Sic Ur Casdim eft Alons Chaldeorum. 

Quario plerorumque, 8¿ quidem verior íententia eft, Ur noneílehíc
Nomen appellativum, íed proprium Urbis vel Oppidi alicujus, patrie fcs

Therachi & Abrahami.
11. 0'7t20 Casdim, hoc eft, chaldeorut*. Chaldei dicuntur Casdim a TK*

Cefed filio Nachoris exMelcha, Gen. 23. fi. 20. 8e inde térra ipíorum X"^
Terra Casdim vel Chaldeorum, S mutato inL. Sic Ur chasdim hic pro-

leptice vocatur. Alii tamen putant fie didos ab 7¡£OS7>Í Arpachfchad, quaíi
Arpacbjadei; precifis duabus primis íyllabis; ex eo Ce. quod Jofephus ícri-
bit Antiquitatum Judaicar. lib. 1. cap. 7. Arpfjaxades-eos qui nunc Chaldeifunt, 
Arphaefadeos nominavit. Sic Abarbenel in Legem fol. 49. coL p Chaldea
autem non erat incluía Mefbpstamie, feu ípatio duorum illorumfluvio-
rum Euphratis 8c Tigris, fed ab ea excluía, 8c aliis terminis compreheníá,
attamen aliquo modo contermina. Diftinde olim erant provincias, imb
regna; Syria, ( quod vocabulum recentius ) olim Aramea, ab E37X Aram : 
Ajfyria, ab ">1iM< Affur: 8c chaldea, a vel 7SM£>1N Arpachfchad denominata ; 
Aramea &CAjJyriacefkra.nt in diíperfione populorum filiis Semi: Chaldsea
filiis Chami. Pofterioribus temporibus, cüm Imperta 8c Babyloniorum
Monarchia dilatari cceperunt, confuía fuerunt nomina, ita ut omnia hec
tria regna uno feu Babylonie, feu AlTyrie nomine fuerint comprehenía.
Et quia Chaldei Aftrologie admodum dediti, ejusque periti fuérunt, in-
de fadum ut Chaldeus etiam fignificet Ajlrologum, five is Chaldeus, five ex
alia natione fuerit. Quid autem hic fibi velit hoc Epitheton,&quare Urbs
five Oppidum Ur fie vocatum ? an quod in Chaldea fitum ? an qubd tan-
tüm a Chaldeis inhabitatum ? ambigue funt, uti audiemus, interpretum
íententie.

Quartum nomen eft pn charan,vt\ chairan, quando Therach cum Abra-
hamo 8c reliquis dicitur egreffus eíTe ex Ur Casdim,8c habitaíTe in charan 
& deinde quoque Abraham 75. annorum ex£haran exiviiTe, ad profid-
fcendum in terram Canaan.

R a 
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De hujusloci íitu omnes coníentiunt, quod fuerit oppidum in Meíó-
potamia, juxta Euphratem.

20. Sed íufficiant hec de Nominibus iftis protheorias loco premifiíTe:
videamus nunc, Ouomodoftipmora Scriptura locadefedibus & habitat toneprimo-
rum Hebreorum conciliari interfe poflmt ? 

Pugnantia videtur in lilis locis eíTe ifta; Genefi cap. 24. dicitur XIX
Terra (íc. natalis, íolum natale ) Abrahami fuijfe Syria duorumfluminum, hoc eñ, 
Mefopotamia j hoc enim fibi vult, dum ait Abraham. Adterram meam rTfhxh\
& adnaúvitatem meam ibis, q. d. In terram meas nativitatis, ubi progenies
vel cognatio mea eft. Sic jofüecap. 24.dicitur: inEver hannahar, h. e.in 
Mefopotamia habitaruní Parres veftri a feculo, Therach pater Abrahami, Item De
Ever hannahar accepi patrem vejbrum, &c. Et Stephanus in cap. 7. dicit ex-
preíse, Deum apparuijfepatri Abraham quim effet in Mefopotamia,priusquam habita^ 
ret in charran. Hec omnia videntur diíerte íatis docere, Patriam & íolum
natale Abrahami fuiíTe in Mefopotamia, que, ut vidimus, Syrie nobilis
erat pars,

At Genefi cap. n. dicitur Terra nativitatis Haranis (fiatris Abrahami, velThe-
rachipatris Abrahami) fuijfe Ur Casdim feu Chaldeorum, Et Therach dicitur 
ejfe egrefjus ex Ur Chaldeorum, utproficifceretur in terram Canaan. Et Genefi 15.
dicit Deus; Egofam Dominus qui te eduxi ex Ur Casdim íeu Chaldeorum.

Cüm itaque Meíopotamia & Chaldea diftinde fuerint provincie, di-
verfos etiam habuerint féu domines, íeu Íncolas, utivifum, queritur.
Quomodo hec inter fe conciliar i queant ? 

Varios conciliationis modos excogitárunt interpretes, quos hic referre:
non extra oleas erit:

I. Sunt, qui dicant, ur Casdim elTe proprie & revera Terram Chaldeo-
rum, in qua natus fit Abraham, adeo ut nativitatis ratione Abrahamus
Chaldeus fuerit, nonSyrus. Cerera autem loca, nempe Genefi cap. 24.
& Joficap.24. loqui de Terra non nativitatis ipíorum,habitatioms, quam
primo inhabitárunt, pofteaquam é térra nativitatis fue Divino juíTu&c
impulíü proíecti fuerunt, & unde deinceps reda,trajedo Euphrate,terram
Ganaan adiverunt. Ea autem fuit Mefopotamia, Be in hac civitas five oppi-
dum Charan nominatum, ad ripam Euphratis firum. 

In hac íententia expendendum, 1. an conveniat dicere, Abrahami & 
Therachi patriam fuifíe Chaldeam; cüm Chaldea, tune & antiquitüs ita
di&a, fecundum Hebreos ceíTerit filiis Chami; hi vero Semi pofteri fie ne-
potes fuerint ? • 

2» Quo fato v^í occafione ipíbs eb delatos eíTe oporteat ? Nam cum
Confii-
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Confufionis Lingua pcenam non fint experti, non videntur quoque Di-
íperfionis in terram longinquiorem participes facti eíTe. Et per Difperfio-
nem illam foiemnem illud non potuit effe fa&um, cum Chaldaa pofteris
Chami cefferit..

3. Ahrahamus nulíibi dicitur Chaldaus/ed Hebraus.
4. Elieíer, juffus ab Abrahamo proficiíci in terram íüam, non ivit in

Chaldaam, fed in Mefopotamiam,
5. Stephanusdicitexpreísé, Deum apparuijfe Abrahamo exiftenti inMefopo-

tamia, antequam habitaret in Charran. Antequam autem Abraham habitaffet
in Charran , nuilibr eum legimus fuiffe, quam in Ur Casdim, urbe fua pa-
triá. Sané fi vel maximé V. T. loca hac prima conciliationis ratione conci-
liaripoílint, non video, quomodo adStephani verba applicari poílit.

si. 11. Alii, has difEcultates confiderantes, dicunt Mefopotamia vocem
late íumi á Stephano , ita ut Chaldaam quoque complefiatur, ac proinde
Meíopotamiam Se Chaldaam pro Synonimis quafi ipfiim íumfiffe 8c
aquipollentibus, quod unafub altera, Meíopotamia ícil. fub Chaldaa,
comprehenderetur. Sic obíérvavit Ludovicus de Dieu in Notís luis in
Afta, a Geographis Arabibus, Chaldaam quoque ad Meíopotamiam-
referri,

Ita fíeri quidem poteft, ut Stephanus hac voce fit uíus: an autem Mo-
fes tum fécum ipfo, tum etiam cum joíüa fie conciliari poílit, dubito.
Xefcio enim an illis temporibus jam nominaifta tam latéuíurpari potue-
rint,cüm dominia 8c Imperia illa adhuc fuerint magis reftriíta 8cnon-
dum ita ampié dilatara.

22; III. Rabbi Moíés Nachmanides,five Gerundenfis,alterius eft fen-
tentia. Statuit is, therachum ( patrem Abrahami \fuijfe ex charan (in Meío-
potamia , hoc eft, illic natum): fed cum Abrahamofiho fuo, antequam nafceretur 
Haran ( alius ipfius filius) ¿K terram Chaldaorum profeílum efe, ibife in Ur 
Chaldaorum natmiú & denatum quo fe effe Haran: Et hanc effeJenfum verborum 
illorum Genef 11. y. 28. Mortuus eft autem Haran coram Therach patre
fuo in térra nativitatis fiza in l l r Chaldaorum ; ita fi!. ut Ur Chaldao-
rum Haranis film terca nativitatis fuerit & dicatur: Pofiea, mortuo fia!. Harane, 
Therachum cum Abrahamo filio iterum ex Ur Chaldaorum egrejfum, .&, in terram 
Canaan iter infiituentes, Charar.em terram nativitatis fua reverfos ejfe, ibife aí¿-
quandiu fubjlitijfe: ubi dum ejfent, Abrahamum mandatum hoc a Deo accepiffe: E x i
e térra tua, & ex cognatione tua, 8cc. Nachoris hic nuUam mentionem fieri, 
quod iüe femper in charan fubfiiterit &pemanferit, nefe cum Patre Taeracho,& fratre 
Abrabamofin Ur Chaldaorum profecías fuerit,Huc redit fumma ipfius fententia,,
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quam fuse & prolixis verbis explicat in Commentariis fuis inGenefin,
íeftione HJ ad Gen. n. & íe&ione "p 17 ad Gen. 12. 8c in íedione n7» »n
ad Gen. 24. quo íe conferre poterit Ledor, qui ipfamet ejus verba defide»
rat.Eandem íententiam íecutus eft R. Bechai, ut videre eft in ejus Com*
ment.fol.21.col. 1.

Abarbenel vero contra hanc íententiam varia excipit; 1. Inquit;
amax o? I W m n xa» Vi *?ta air,33 73f an? f»x» m r o m w o n na- xin»
1 31D33 nra 7 3 7 3 ro7 ?»xi o» 73pai pn taia amn D>7»3 ^ x a MFT fino
h o c eft, Tingit ipfemet hifioriaspro lubitu & arbitrio fuo, quarum nullaprorfus in Scri-
ptura mentio j veluti, quod Therach cum Abrabamofilo ex Charan profecías fit ad habi-
tandum inter ra Chaldeorum, illicfe natas & fepultus fuerit Haran. Harumrerum 
nulla funt indicia in textu Scripture. 

»a3 iax>» »1x1 p »3 pn1? Dmaxi m n 13»» iax>» inyT1? »1x7 n»n®
; O^iya 0» vn Víliax» «7xV 3»» hoc efí.,Secundum ipfiusfententiam dicen 
debuijfet Scriptura, quod reverfi fuerint Therach & Abraham charanam; éb qubd fie 
toqui conveniat deeoqui revertitur in terramfiiam,in qua a feculo fivefemperfuerunt 
patres ipfius. 

¿aipo3 m» vn» mV nn d»»j nrh unji omax np»i iaix aman nart >3
1 CA»7»3 N X 3 073X1 pna 7in a n »n DX nf pn» i'Xi M X 3 A»»J ix»ai.inx
hoc eft, Dum Scriptura ait, Duxerunt autem Abraham & Nachor (fiatresfe. 
dúo) fibiuxores, Genefi 11.29. docet, qubd una in uno eodem^locofuerint,fimid 
etiam uxores duxerint. Qua ratione vero fieri hoc potuijfet,fi Nachorfiuijfet in Charan, 
& Abraham in Ur Chaldeorum ? 

. R>! D'7»3 71X3 3 7 fot ia? m n »3 nnin? »aanan 2 7 N 7 1 A * » £¡'3YG?

iay ái1? nx Ytai o»a m n nxxa nan »3 v h nx rtai pn» iyi pn nx i'taiw
ia»> imn 7aya r\ax p ex pise» i»xi na» 'a ix a»»V»a mv p ox n>nr»i
j 37 far vn D»7»a 71X3 »3 oViya 03»ffl3Xhocel\, Addequod ómnibusmodiscon-
fiteri cogatur Kachmanides, quod Therach longo tempore fubfiiterit in ur Chaldeorum, 
doñee fi. genuit Haran, & doñee Haran genuit Lothum: Cum enim Therach inde exiret, 
Lothum fecum abduxit. Hoc vero fieri non potuit paucwribus quam 30. aut 4 0 . annis* 
Ouod fi autem ita fit, quomodo cum hoc componetur iüud. jo fue-, In térra trans-
fluvium habitárunt Patres veftri inde á feculo3 fi nempe tanto temporisJpatio 
fuerunt in Ur Chaldeorum ? 

r. npxi iaix inx ainai : nn»311x0 TWttn i»x'»»»aX iaix aiJttrt »
•}»nrip^ ia3 i v x T n x x m »3 i a i x 3 i n i ¡ m a n 73ya o m a x n x D3»3X n x
ia3 niaa 13 i3,c?»n» »xn r»33a omax ritan ta n»n a»i»3 7ixa i»nxxin»i
»3 nxm \7xn f ? nrh nax nr ny i»p» x<? p ní n»nDX tax ta laaan nara»
vaa nx MR i » x fya^i mpixi tmata? usa DX »3 n? 7i3ya ntann OJ n»n x^

170»!

UNED



C 0 N F I T S . C 0 K S . E T ~ R O P A G A T I O N E . 135

W3 x*n pai w : aaran mn ay7 cyc nnw naa nt tat'" *p7 na»f.
J n * n h.e. DsnifedicitScripturam¡ocouno; EgoíumDominus,quieduxite
ex Ur Chaidaorum: &tnloco alio; Et accepi Patrem veftrum Abraha-
mum ex térra transfiuvium ( Mefiopotamia ). Excipit his quidem Nachmanides ; 
Eduxi te, non idem efe, quod Accepi te 5 Nam illud-, Eduxi te ex Ur Chaldao-
r u m , dici de líberatione divina Abrahami ex fornace ignis, m quem eonjecerat eum 
Nimrod. Veriimfi ita fe res habeat, non coharent cum hoc verba fequentia, Ad dandum
tibi terram iftam. Nam miracukfa illa liberatio non propter hoc facía fuerat, fed 
propterpietatem & juftitiam Abrahami, & ut praciperet filiis fuis, ut coftodirent viam 
Domini. Hac omnia itaq3 docent, quod nec Mofis Nachmanidis fententia fiatis fit conve-
niens &folida in hoc negotio. Ha&enus Abarbenel, contra íententiam Nach-
manidis»

2 I V » Aliam ítaque ínvenit Abarbenel conciliationís rationem. Sta-
tuit nempeis, Abrahamum in Aram Naharájim, five in Syria Mefopota-
mia & natum elfe & habitaífe, antequam venilfet in terram Canaan: U R»
oppidum five civitatem fuiífe eam, in qua natus fit Abraham; fitamque 
non in Chaldaa, íed in ipía Meíopotamia, ac propterea dici Us. C K A L -
D R. o R u AT, non fitüs & loci ratione; íed,vel quod Chaldai eam ceperint
& occuparint, atque eb ufque íe effuderint; vel quod illic juífu Regis
Chaldaorum Abraham tentaras fuerit; vel quod Chaldai illis Ignem
coluerint : C H A R . A N fuilíe urbem in qua diu habitarunt, pofteaquam ex
urbe Ur profeñi fuerunt in CananaamrEsER H A N N A H A R fuiíle no-
men proprium provincia in A R A M five SyriaMESOPOTAMiA, in cu-
jus ditione utraque urbs fuerit, U a & C H A R A N . Verba ipfius íunt hac;
-¡run nnya aipa o» xta B>7B?3 \px w x » cisran 71X aaya a»'na invn
wwn:nr ASA DX tn»3 nx p xnpa RUM ? M H irán fay anaai M X NTTTAAÍ

$>a >33 mww xx> Xinn ipxn fa jr'aa DU? 02a n'n» nrrx2? xar D»a taaa "¡bia
maya CHVD mx xnpjr nr n'n aV?2ai mx pxa aiaipa •¿•221 crnann
p V WQ21 nypa mx ''cv y'axm ana 1221 f in aaar iaa D'-Tra misraaw
t n na î bbw hrvh VT? iBsraaje? D'Ttean nypa crn n'na'" naa D'n>xa
«ñas? na xm paa nnvm : a'ico -fia aixaa nmax 12 ncar rxn nao2? axi
vta "fran trn»n axi rxn ax aaoiy xinn opa2 d i c t vnr aiaixn >aan
*>2y íinao c'i¡P2 n%v n'n n'n;,r na n'n' 127 "pa : d'7IM ->IX imxip pVi
t nnnn c » xirrc atajía ca-aiax rea?' T a n nays 2 -r2n nax nrta nnjn
hoc eft , Convementius & magis fohdum dellR. C H A L D A O R U M « 7 ; quod non 
inteÜigam térra chaldaorum yfedquodfit nomen Loci in Regionetransfluvtum, h . e .
in Meíopotamia inRegnoAram ( h. e. Syria ), provincia (ejus fc.regni) trans 
ftuviumfeu Mefopotanuá, Vocatur autem U R C H A L D ^ O R U M ; V el propterea, 
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quod dum Nimrod in Babilonia regnaret, inde egrejfus fit in Ajfyriam,ficut dicitur', 
E térra illa egreílus eft ad AíTur, qui fuit efiliis Schemi, Gen. 10. a . fecundum 
quosdam interpretes, fubegeritcfe etiam loca, in tena Aram, & ex eis illum, qui vocabatur 
I I R. C A S D I M vel chaldeorum, eo quod fubegijfent eum Chaldei ,ficut fcripfit Rab-
bénu Nifirm. R. Abraham Aben E/ra exponit HX U r , V a l l e m ; Sic nomen ejus fue-
rit, Vallis Chaldeorum, qubd nimirum eousfeChaldei fediffuderint adfacien-
durti predam, & Jpolia petenda: Vel ( fubintellige, fie nominabatur) propter 
Ignem inquo tentatus fuit Abraham ex mandato Regís Chaldeorum. Sed reclius eñ, 
quodfcripferunt Sapientesgentilium, chaldeos in tilo loco Ignem coluijfe, &Solemqui 
in eum dominatur, ac propterea appellatamfuijfe II R. Chaldeorum; Summa,quic= 
quid fit , U R C H A L D Í E O K U M fuit de provináa trans fiuvium Euphratem ,fe» 
Mefopotamia, & ideo Scriptura dicit; In (tera) trans-fiuvium habitárunt Patres
veftri a feculo; quod esl Nomen Provincia. Piinius certe libr. 5. cap. 24. ponk
Uram urbem quandam juxtaEuphratem. An illa forte huc trahenda ? 

Hanc fuarn íententiam ex eo probat, qubd Charan &CUr Casdim videan¡«
tur ineaaem regione fuifle, cujus rei indicium vult effe, qubd ubi una cum
Ur vel ftatim poft Ur Casdim hujus loci Charan fit mentio GeneC n. i/. 31.
abfoluté illud nomen ponatur, fine additione provincie autregionis ge-
neralioris, in qua fita fuerit, quod o mninó faciendum fuiíTe putat, fi alte-
rius, quam vero tlr, fuiífet regioríis. Cum vero conftet,charan urbem fitam 
fuiíTeinMeíbpotamia,hinc concludit, Ur quoque ineadem fuiíTe. Hoc
fibi v u l t , quando porro ita fcribit; f in n-n ihx) p n "T ? «an 17Q X n? ta m n
\pxn osvarn Üi tax man naya -irx pn t? ixa'i naix ainan n>n m x trina
: x nnaai nnx 'O*3 vn firti ansa nx maipan >ivv *sh : nnam Docet 
nos hoc, quod dicitur, Et veneruntusque ad Charan, Gen.11.31. Nam ficharan 
fuijfet in termino five traclu alto ( fe. quam Ur Chaldeorum; nempe Ur in
Chaldea, & Charan in Mefopotamia ) Scriptura ita loquuta fuijfet; Et vene-
runt ad Charan, que eft trans fiuvium, five in Meíopotamia. Atqui non me-
min'tt nominis terre & provincie in qua ( Charan) fit a fuerit; eo qubd ambo illa loca, 
Ur Casdim & Charan, fuerint in tena una, & provincia una. 

Sic, juxta Eliam Miírachi, vult R. Salomon Abrahamum natum eíTe in
Aram Naharajim, h. e. in Mefopotamia.

Sic fcribit Abraham Sachut in libro Juchafin fol. 135. col. 2. TTlít fTOl
M'aaiawa xipan fin mataa nn pin nxi nina nxi omax nx Nachor ge-
nuit Therachum, & Therach genuit Abrahamum, & Nachorem, & Haranem, i» 
regno Haranis, quod vocatur Mefopotamia, que esl Aram Naharajim ,jic vocata, quod 
inter daos fiuvios,Chiddekelfcil. & Tigrim, interjaceat. Cur vero Mefopotamiam
vocet Regnum Haranis, querendum.
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24. juxta hanc fentejitiam nulla inter fiiperiora loca eíTet pugnantía:
Terra natalis Patmm illorum, Mefopotanua five Perataa, Trans-euphratenfis
regio: Urbs natalis Ur, in Meíopotamia, Teda Chaldais occupata,8c culta
Idololatrico inquinara; ut inde Ur Chaldaorum vel Terra chaldaorum vócata
fuerit; ficut Genef 40.^. 15. Terra Canaan (vel pars ejus, Hebron fe. ubi
commorabantur) a Jofepho vocatur £3H3ymp>í Terra Hebraorum, quia ab
Hebrais inhabitata erat,&c. Vide P'bl foi. 37.1.

Sic faciUimé inter fe conciliantur Moíés 8c Joíua.
Sic etiam cum utroque ingratiam redit Stephanus Ador. 7. Deus He 

gloria, inquit, vifiis eft Patri nejlro Abraha, quum ejfet in Mefopetamia, ( nempe in
Ur illá Chaldaorum ) prius quam habitaretin Charran. Una reftat difficultas in
eo, quod íequitur i/. 4. Tune exiit e térra chaldaorum. Quomodo exiit é térra
Chaldaorum, fivocatus fuit é Meíopotamia? Ad hoc reíponderi poteft,
illum vocem Terra íiimere pro Urbe 8c Agro five Valle illa tota, in qua Ur
fita fuit: Aut certé, illum ita loqui ex uíu prafenti, quod pofterioribus
temporibus Meíopotamia íub Chaldaa comprehenía fuerit.

Sic non facienda dua Vocationes, quibus Abraham á Deo vocatus
fuerit; Una, in Ur Chaldaorum; Altera,in Charan Meíopotamia.

25. Ex hactenus di&is videtur admodum probabileeiTe, in Aram vel
Aram Nabarájim, hoc eft, Syria interamni aut bifluviali,five Meíopotamia,
natum 8c educatum effe Abrahamum á Tljeraeho patre fiio, una cum uxore
Sara 8c patruele Lot, doñee divinitus ex ea evocatus, 8c in terram Canaan
translatus fuit.

Hoc vero fie pofito,vix dubitari poteft, quin 8c Mayores ejus,qui usque ad
Peleg five Phalegindiíperfione non numerantur, eandemregionemin-
coluennt.

Quod fi autem Phalegipofleritas hic nata 8c educata, íedesque fixas in his
loéis habuerit, quis patrem Peleg ab illis íeparet ? máxime quod íub ejus na-
tivitatem diíperfio fit facía, ut fuperiore Diífertatione vifiim, 8c propterea
ipíe in diíperfionem non venerit, íéd in natali íblo permaníérit. Infans
enim dum eífet, famiham habere non potuit, multo minüsgentem con-
ftituere, aut nova nationi vel regioni nomen daré.

An vero Heber pater infantem Pelegum in admiranda ifta diíperfione
deferuit, in aliam regionem abeundo ? Id certé credibile nullo modo eft.

Quod fi jam Heber cum Phaleg ejusque pofteris ibidem permaníérit,
credibile eft, ejus proavum, benedictum Semum, cum piiilimo patre No a, 
quorum vita adhuc erat vegeta, conjunftas cum ipfis íedes habuiífe, ut fie 
San ¿tum Ecdefia 8c populi Dei íémen coníérvaretur.8c per Abrahamum,
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juxta divinam promilfionem, ad numerum Stellarum coeli propagaretur,
26. Sic ergo familie Heberi fedes in Aramea five Syria fuit, &per con-

fequens idem iile quoque fuit Locus, in quo, proxime á Confufione Lin-
guarum & Difperfione populorum,Lingua Hebrea fuit confervata,usque
ad Abrahami exea exceíTiim. Hec eadem fuit fententia Elie Levitein
Prefatione fui Meturgeman. Locum, quia a Genebrardo & quibusdam
aüis non re ere ex mente Eíie intelíeftus videtur, ipfummet adícribemus,
& transferemus: Dicit iílic, Linguam Arameam Lingue Sanfire vici-
niorem efFe omnibus aliis linguis, & ad hujus rei confirmationem adducit
teftimonium Aben Eíre,qui fcribit alicubi, Linguam Arameam effe Lin-
guam S. corruptam: Et ex his concludit, qubd antequam Lingua Sandia
corrupta fuerit, locuti fint in Aram five Syria non aliam, quam Linguam
San&am. Querendumitaque Elias dicit, tWfHM Guana-,n tempere Lin-
gua Hebrea corrupta fuerit in Aramia fiveSrriaf Adhocrejpondet, nSxrt ?0?3 X7nY
xr«? nnx^pn transas? -vxh >h nx7a .vnnn«? "u> rPSftrri «?3i»on psta ni  n»n
itap 7»X3 iPtpn ps?ta a'tsra vni3Xi xm n>n psa >ta '3 : a s a smsx
vta Toya» man 73y3 rrn Nina? rap ds mi ipym «?'x«33 «?>x na r j m x n
sm xin na«?3i V'? p'ain vysv íaa man °¡3y «3 V i 73? >aa ta o x n'n xirt
cs^ ?a7Xp«?7 xipat fusta sansa rx ty*jr ataa vm on-QR osa xsn  m 
í cmxmta i»327Xi n«?xi aW e s >33 'as a s ta? jnnxn pn n»n xw«? ai??
X38?3t : 'aix psV ta P«?!?n xipa -537 cta3a im> w -pxn xinxonaat
¿jxi roa si-pn fie?1? x n s ?5?a3 ns» 0137a ijnn xin n>n fyaa nmax
: rn W13íy xV DIKaa tan»' Vn»3 hoc eft, Quod tempore patriarcharum jam 
fuerit lingua ifia corrupta (Aramea) patet ex verbis Mis labanis, XJH1T18? "tó? Ge-
neC 31. Videtur ¿rafe imbtdkeadtme0¡ quod corruptafitjiatimposíquaminde ( e x
A r a m e a , non Chaldea) egrejfus fuijfet Abrahamus. Nam absqfdubio loquebantur 
ipfe & patres ejus languarm Sanctam,prout eam accepemnt ab Adamo ustfo ad Noachum, 
mus ex ore aíterius. Fracipuus autem aeprimariusfuit Schem films Noachi, qui fuit in 
E b e r Hannahar, hoceft, Trans-fimiaü regisne (Mefopotamia) ficta de eo dici-
tur , Ipfe fuit pater omnium filiorum Eber, nempe Eber hannahar trans-
fiuvium, fcil. habitantium, fecundum expofitionem R. Mofisbev. Nachman. Ipfo 
vero, & majorefitiorum ejus parte, mortuis, Abrabamccfe ex Mefopotamia egreffo, omnes 
facli fmt Idololatm; & tune confuja fuit lingua, ac vocata Aramea, ab Aramo, pofire-
mofiliorum Semi, ficut dicitur Filii Semi fixnt, Elarn, Afchur, Arpachfchad, Lud, 
Aram, Genefi 10. Et quia ipfe diutiits ómnibus vitaraprotraxit, hmcfaclum,ut lingua 
a nomine ipfius Arameafneñt vocata. Cum vero Abrahamus ingreffus ejfet velvenifet 
in terram Canaan, ipfi & fiemen ejus loquebantur linguam Canaan, hoc esl, linguam 
Sanclam. Etiam ifidehte, quando in Aegjpto fuerunt, non dereliquerunt eam, & c .
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In his verbis oftendit Elias,primo, quomodo lingua Hebraa per primos
ilíos patres inde ab Adamo usque zá Heberum, & ab eo ad Abrahamum
usque foerk propagara: deinde oftendit Locum, ubi fuerit confervata;
nempe in Aramaa: tertib, indicar Tempus,quamdiu illic fuerit pura con-
fervata ; nempe usque ad egreíTum Abrahami exea: quartb,qu6d linguam
Hebraam Abraham in Aramaa jam loquutus fuerit, eamque non á Cana-
nais demum, íed áteneris á parentifaus filis didicerit,proutipíiquoque
eam inde ab Adamo acceperint: quintó, quod in Cananaam veniens,non
novam linguam didicerit, íed vernaculamíuamimmutatam, Linguam
fed. Sanctam loquutus fit, quam antea didicerat & loquebatur, íicut & 
Iíraélita in -ífgypto non yEgyptiorum aíTumferunt, íed íüam linguam re-
tinuerunt. Quod Linguam illam vocat Linguam Canaan, non ita inteüigit,
quafi gentis Cananaa tum lingua illa fuerit, íed adimitationemEíaia,
quia poftmodum ita appellata fuit,pofteaquam Iíraélita eam terram po£
íéderunt, & linguá Hebraá in eá ufi fuerunt.

Quod vero putat Elias, linguam Aramaam & Chaldaam eñe demum
ortampoft egreííüm Abrahami ex Meíopotamia, ineocateri Rabbini ab
eo diñéntiunt, nec nos ei alTentimur. De illo autem alibi, favente Deo,
diíquirendi dabitur occafio. Sufficit nobis in praíéntia, quod docet, He-
beri familiam usque ad Abrahami egreffiim,continuá íiicceílione in Syria
Meíopotamia fuas íédes habuiífe, & in eaHebraicé loquutos eílé.

I V. 
linde H E B R A O R U M Lingua^Pcpulus 

nomen hoc acceperint? 
27. H E B R R. u s Hebraicé dicitur Ibbri, quod formam habet ab

Ebber, quod Nomen Proprium eft Viri; &c Appellativum, fignificans 
vel Nominaliter, Tranfitus, Vad.um ; vel Prapofitionaliter, cis, Trans,ultra. 

Primo omnium hoc nomine in Sacris vocatus legitur Patriarcha Abra-
hamus, Genefi 14. y. 13. ' " I ^ N OT3JÓ M E 'TAN JQ'1 Etvenit quídam prófugas, 
& nuntiaxit Abram Haifri H E B R I£ o.

Hoc nomen, Abrahami & Patriarcharum San&orum pofteri deinceps
diu retinuiffe videntur. Sic enim Jofepbas abiEgypnis vocatur '"O? V'X 
Vir Hebraos , Genefi 35?. 14. & '"^yn T2?n Servas Hebraos, p. 17. vel '"O? T>tt
Puer Hebraos, cap.41. 12, Gen. 43.32. Non enimpojfunt Aegjptiipaaem comedere 
csnnyn C? Cum Hebrais. Et Exod. 2. i?. II. dicitur de Mofe: Et vida Virum 
Aegyptium percutiente»} WUÍO nay Sf'H Virum Hebraam é fratribusfuis. Et Ir. 13.
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0'3U D'13!? D'£>JN W Dxoviri Hebrai Btigabant, SicExod.2. p.6. dicit filia 
Pharaonis de Mofe j nt D'"Dyn HTÜ z)epuerris Hebraorum esl ifle, Exod.5. ^.3.
why Xlpj Dnay >nV* Deus Hebraorum, occurrit nobis:. Et cap. 7. 16. 'rita " 

D'73yn Dominas Deus Hebraorum mijit me: Vide & Exod. 1.15.16.19. &c8

Hinc feribit R. Bechai ad Exod. 21.2. Of lVíU tal»'*? Drft n'n» o® Xin
mm ?'.V2 DTJtttí Eñ nomen quod habebant ifraelita, e^wí in Aegjpto absfe 
Lege. Poftmodum tamen etiam aliquando hoc nomen iis tributum legi-
tur. Vide Exod. 21.2. Deuter.15.5f-. 12. 1. Sam.4. y. 6. p.8c cap. 13.3.7.19,
& 14.11. 21. & cap. 29.3. Jer. 34.^. 9.14. Joña 1.9.

28. De Nominis hujus ratione & Etymologiaiquatuor, íiaccurate ob-
íervemus, occurrunt divería Authorum fententia.

29. Prima eftquorundam Chriftianorum ícriptorum, qui ab Abrahami 
nomine Ebraos vel Hebraos difios, volunt, imperitia magis, quam notitiá
originalis vocis ducti, Sic enim apud Euíebium De praparatione Evan-
gélica lib. 9. cap. ultimo legitur: Artapanus hifioricus Judíeos dicit appellatos 
fuiffe, & Hebraos ab Abrahamo diclos. D. Ambrofius in Epiftolaad Philippen-
fescap. 3. ícribit: Éebrai propter Abraham dicit funt. inmutara enim eñ literapro-
pter fanum, ut non vocarentur Abrai ¿fed Hebrai, ut apud reteres, cum diceretur 
Medidle, & effet abfurdum, hr.mutata eñ litera, ut diceretur Meridie. Si enim origo 
ex Abraham eñ, ex ipfo debet & trahi nomen, non ex Heber, qui jextágeneratiene eñ 
fuper Abraham. Si enim in Abraham reforman ccepit genus humanum, & ipfe eñ Pater 
fidei,ex ipfo& Nomen & lingua Hebraa. Prima enim lingua qua erat fine nomine, 
cum huic redditur, ex eo nomen accepit. Nam nulla caufa eñ, cur ex Heber trahat 
nomen, & c .

D. Auguftinus in Quaftionibus in Genefin quaft. 24. ícribit: Quid ergo 
prohabiliusfit, ab Heber tamquam Heber os diñas, aut Abroaos ab Abram mérito quari-
tur. Et lib. 1. de Coníeníu Evangeliftarum cap.i4. Ifrael quinepesfuit Abraba, 
a quogens ccepit Hebraorum. Nicolaus Lyra etiam ambigué hac de re feribit in
Matth. cap. 21. i/. 28. Et accedens ad primum, ideñ, adgentilem populum, qui 
incepit a No a: Judai autem ab Abraham, velab ipfo Heber, unde diciifunt Hebrai, 
quod Heber fuitj^nge pcf.enor ipfo Noa. Sic nonnulli alii.

30. Sententia haclongá refutatione non habet opus,cum in ipía prin-
cipia Lingua Hebraa, utperitisnotum,incurrat,undeneullaquidem
ejus apud Hebraos mentio.

D. Auguftinus quodprius feripíerat, ipíemet revocavit Libro Retra-
¿tationum 2. cap. 16. In quo libro quod dixi, ex Abram ccepille gentem He-
braorum, eñ quidem & hoc credibile, ut Hebrai velutHabrai diñi effe videantur, fed 
ex iüo veriüs inteÚigantur appellati, qui vocabatur HEBER, tamquam HEBERAEI, 
de qua re tn lib,16, de Ctvit, Dei fatis difemh Pau-
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PauIusEpiícopus Burgenfis Matth. 21. Additione fecunda ad Lyram
fichac de re fcribit: Hebrei non dicuntur ab Abraham ratione proprii nomina, ut 
manifefie patetper literas Hebraicas, ut ipfémet Pofitllator tradit Genef. 14 . Cujas ratio 
eñ, qubd Abraham incipit a litera Aleph ( C313X vei Oíl13X), Heber vero per 
Ajin ( 1 3 5 ? ) . Et idcirco fi Hebreus diceretur ab Abraham, inciperet ab Aleph, quod non 
eñverum ,fed incipitperAjm. Verba Poftillatoris in Genefiníunt: Ei ex hoc pa-
tet, qubd Hebrei non fura dicli ab Abraham, fed ab Heber, a quo etiam ipfe Abraham hic 
dicitur Hefoeus. Item idem patet per literas in Hebreo, quiaAbraham incipit ab Aleph, 
Heber vero per Ajin, &c. 

Auguftinus Steuchus Eugubinus Genef 14. Nulla vero ratione admittipo-
teñ, ut Hebrei ab Abraham appellentur,propter literarum varietatem: potius enim Abra-
hamei ejfent appellandi. 

Hisadde, qubd fi Ebraus unius literas immutatione eft ab Abram, tune
Abram, qui primus, ut paulo ante vifum, Ebreus vocatus, á íeipío fie de-
nominatus erit, quod eftabíurdum. Nulla enim res á feipía denomina-
tionem accipit, fed ab aliaaliquacertaScevidenti.. Quis dicat Euphrates 
euphrateus, Pluvias fluvialis, Nigredó nigra. ? 

31. secunda Sententia eft illorum, qui H E B R Í E O R U M vel E B R A O -

R U M nomen deducunt ab Hebreo Abhar Tranfire, unde Ibhri
Tranfitorem reddunt, In explicatione autem & ratione- etymi reddenda
váriant..

i. Plerique ita íentíentesrationem nominis iftam reddunt 5 Abraha-
mum primum fie appellatum effe, qubd ipfi, quando ex Mefopotamia in
terram Cánaneam ex Divina vocationetraníivit,trajiciendus erat fluvius 
Euphrates, Ab hoc Traníitu & Traje&uEuphratis volunt: ipfum a Ca-
naneis vocatum nsyn Ibhri, Tranfitorem^ Qui Trajecit Euphratem. Sic nomen
hoc '13J? Ebreus, non erit patronymicum autgentihtium gentis Hebree,
íed Eventuaie, ab EventuTraníltus fluminis tradufíum,

Occaíionem hujus expofitionis prebuiílé videtur Greca L X X. viro-
rumVeríio, qui Genef 14, vocabulum hoc '13>? reddunt «©érn. quod
D. Hieronymus Tranfitorem reddidit: Sic enim fcribit in Jef ip. fi. 18. '13?
Hebreas m&tí», id eft, Tranfitorem fonat, qui de teco tr tnfit in lo&m. Et in Ezech.
cap. 7. Quamobrem & Abraham Hebreus, id eft re&rvs &. Peregrinas, Tranfi-
torífe memoratnr. 

Hinc fcribit Theodoretus in Genefin queft. 60. Quídam dicunt, ab Heber 
Hebrakam linguam appellatam ejfe, & iüumfolum in prifiina lingua permanfijfe, indeífe 
Hebreos e/fediclos. Ego vero puto, Hebreos ejfe appellatos ex eo, quod Abraham Patriar-
(ka, quam e regione Chaldeorum venir et m Palefiinam,fiuvium Euphratem pertranfiit. 
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e"?£« t? <p&>*Z*rsp £v<p*¿nif mau¿g¡*f, i. e. ífe¿r<í Sjrorum linguá 
idem fimiificatquodEuplmtes.ln hispoftremis verbis notanda ¿-'«^«Hebrai-
ca Patas Theodoreti. Hebra enim non Euphratem fignificat, fed JOS? Syre
idem quodHebraicé 13? Trans, &'">3$? Ébrt,írveEbhri, Qui de ulteriore lo-
co in alium traníiit. Euphrates autem dicitur ÍIIS. Auguftinus tamen
Steuchus verba hsec citans adGen.14.iegk;¡> hetá^sraf, Hebraeus
Sjrorum Lingua Tranfiens appeüatur. Aut an forte Theodoretusfcripfit i 
S<$>!¿.TK Qui trans Euphratem- Transenphrataus, & id poftmodum ab imperitis
fcribis muta tum in «TES

Sic Origines in librumNumerorum, Homilia IJ>. HE B A R1 Transeún-
tes interpretantur. ijle ergo ipfe populas etiam H e b r á u s dicitur, quia tra.nft.iz de
Aegjpto ad terram repromifionis, de tenebris ad lucera, de rita ad mortem. 

D. Chryíhftomus in Genef Homil. 35. Adveniens quidamnunciavit
Abra Tranñtori; Hoc dicit, ut nos memores faáat, quomodo ex Chaldaa exierif. 
Nam quia trans Euphratem domkdium habuerat,diclus eñ Traníitor. Et antea etiam 
parentes ei abinitio hoc nomen indiderant,jam anteafgnificantes, eum inde migratu-
rum. Vocatus enim eñ Abram, quia migraturas erat trans Euphratem, & in Palaflinam 
venturas. Hac poftrema verba indicant, & hunc pium virum ex imperitia
lingua Hebraica ifta ícripíiífe. Nam Etymon Nominis, quod, ex horum
interpretum fententia, aTranfitu fiuminis accepit Abraham, non ad no-
men proprium ipfius ¡—"!-.V Abraham,fed ad cognomen Ibhri accom-
modari poteft. In eundem feníiim feribit apertiüsTomo 1. Homilia De
Nomine Abraham: Quid igitur fonat nomen hoc ( Abraham ) cura interpretatur ? 
Tranfitor. Nam Abram Sjrorum voce idem eñ quod Trans vel Ultra. Et fciunt qui 
lingua ejus periti funt. Magna quo^ Sjrorum cura Hebraa lingua cognatio eñ. Sed dicis, 
quare Traníitor vocabatur? jud.ta regio, hoc eñ, Palafiina omnis qua ab Aegjpto 
tisfe ad Euphratem eregwnejacet Babjlonia, unde erat Abraham, & Eluvios communis 
terminas utriusfe térra, medias utramfe fecat. Et quia Abraham non Palafinus erat, 
fed abulteriori ripa fiuminis venerat, nempe a Babjlonia, ideo a Loco & Taño nomen 
accepit, & diñas eñ Tranfitor. Et circafinem illius homilia; Sicut igitur Abra-
ham ab Abar, quod eft Trans vel Ultra, dicitur, &c.

In hunc íeníum ícr ib i t Arias Montanus i n Canaan cap. 9. Hebraorum 
autem, i n q u i t , nomen non certa cujusdamfamilia fuit-, fed communeomnium,qui, 
cum Euphratem flumen trajeciffent, interfiuraen ipfum & more magnum fedes fibi opta-
rere, atfe tabernaculafixére. significat enim verbum ipfum 13$? ídem quodLatinis 
T r a n f i e n s , T^/Transmittens, atfe hacf¡'gvificatione ad eos dignofeendosufurpaba-
tur,qui poñ primam illam gentium divifionem e loco ubi major es ipforum confederant, 
migrantes, ilumine trajéelo, in próximas regiones certis jam cultoribus & nominibus 
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ad (criptas devenientes. advenarura potiús, quam indigenarumjure utebantur. Hujus-
modi commigrationis primus omnium viam inivit Heber,vivendi ccmmoditatem nomini 
fuo confentaneam querens. Cujusexempluin imitatusThare, fextusjamfamilienepos, 
cum Abrahamofilio in eandemregionem migravit, deinde Abraham ipfe in Cananeorum 
agris hofpitem agens,duplici causa Hebrei nomen obtimit: & qubd épatria in Haran, 
& qubd ex Haran in chanaan pertranfiffet. Iilius etiam filii & nepotes, interimdum 
nuüas obtinuerunt proprias fedes, Hebrei ab Aegyptiis aliis^ nationibus appellati funt. 

z. Volunt quídam, Cañamos primum Hebreos, h. e. Tranfitores vel Traje-
ñores dictes a Chaldeis, & vicinis populis, qubd cüm ab iilis íeíe íeparaf
íent, & in Cananeam migraiTenr. Jordanem trajeóffent: Cüm itaque Abra-
ham in Cananeam veniffet, illuní, u t & ab ipío deinde porteros ipfius,
inde quoque nomen Hebrei accepiíTe. Sic ícribit Thomas Erpenius in
Oratione de Lingua HebreaOtifdergo ? Tefiibus ómnibus Rabbinis, Origine,Au-
gufiino, & aliis, abEbreis, quipopulus fuitoriundus ex Canaane, quem confiat,poñ 
confufionem Mam Babylonicam, cum fias Afie litoralis traüuni occupajfe, qui eñ Ínter 
Jordanem fiuvium & more mediterraneum, & ab ipfis appeüatusfuit Terna Canaan. 
Hientra, licetgenerali nomineCananeosfefe,&jpecialibus aliisafamiliarmnpatribus 
appellarent, a Chaldeis, a quibus fefe ib migrantes feparaverant, & vicinispopulis, 
Ebreifunt vocati, acjíTrajectores dicamus, quod trajeciílent Jordanem, cujus 
Trajeclus in Orientis illis terris memorabais eñ. Que caufa eñ cur Abrahamus, ciim re-
líela Mefopotamia patria fuá, in eam quot^provinciam feceftiffet, Ebreus appellatur 
in libro Genefeos. Precedentem etiam íententiam de Tranfitu Euphratis
rejicit & refelíit.

3. Sunt etiam nonnulli, qui Hebreos primos fie appeüatos volunt a Tigris 
tranfitufeu trajeclu. Sic ícribitF. Ludovicus S. Franciíci,Lufitanus,in Globo
Canonum &arcanorum Lingue Sanfte cap.i. Tranfitus autemfluminis di-
citur propter Hebrees illos, quos Ulteriores dicunt: Arphachfadnam^filius Sem cum 
alus fiuvium Tigrim ver fus Occidentem tranfivit. No'éfiqutdeni cum liberis fuis poñ 
diluvium, in Orientali regione atraTigrinihafntavit, unde Transeúntes Tigrim,
mérito Ulteriores diclifunt adiaione Hebrea Heber, qu£fecundum R.David 
Kmchifignificat Tranfitum, ¿~tIlieriorem partem ad quam tranfitur. Quo 
fit, ut illud Genef. ubi fcribit ur; Sem fuiíTe patrem filior u m Heber, fignificare de-
beat, fuiíTe patrem omnium Ulteriorum, qui Ultra fiuvium venerunt. Hi 
fuerunt pofiea Cananei & Arphaxadei, a quibus,ficuti ab Heber Lingua Hebrea,
ita ea ipfa Lingua Canaan apudEfatam dicta eñ cap.19.18. Videatur & Carolus
Sigonius in libro de Repub. Hebreorum cap. 1.

Hi omnes deducunt nomen hoc f"U? H E B K Í E U S á verbo H A B A R

Tranfire3 Trajicere, licet in ratione affignanda varient,
Sed,
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Sed, quomodocunque explicetur hac íententia, nullamprobabilitatís
alicujüs ípeciem hac etymoíogia habet:

1. Forma Nominis in \ I definens, non hanc vimdenotare videtur: eft
enim propria feré nominum Genti lium, ut paulo poft etiam videbimus.
Et íicet pauca quadam alia eam quoque habeant, nulíum tamen eft,quod
fignificationem fimileííi admittat. Hoc íeníu potius dicendumfuiíTetl31jr
Obher, vel"W Abbar. Sic feribit Auguftinus Steuchus: Mecerteprobabilius 
videtur, Hebraos diciab Heber,-quam ab Habar, hoc eíi, Tranfivit. Nam id etiam 
ipfa vox demonflrat: Siquidem nomina gentilia apud Hebraos per jcáinultinu profe-
runtur: Ouod fi ab Habar duceretur, ut Hibri Trajectorem fignificet, potius Hober
diceretur, ve/Habbarper Kametz, quod fit in Nominibus appellativis. Nunquam itaq}

appellativa nomina eam formamfequuntur. 2 -

2. Quia non probabile, ab Aciione ejusmodi tranfitoriá, nec ulía ra-
tione, quantum videre poífum, tantopere iniigni & memorabiii, Genti
tam celebri, genti tam Sancta, genti ex ómnibus gentibus única 8c fblt
áDeo pro íüopopulo 8c peculio elefta, Nomen, quod ipfi inter íeipíos,
quod apud omnes per univeríum orbem populos, per multa íacula reti-
nerent, fuiífe impofitum. An res tam memorabilis fuit Fiuminis Traje-
ftus ? Imo cúm ftatim poft diíperfionem commercia fine dubio exerce-
rentur inter diverfos & dillitos populos, quotidiana fuerunt ejusmodi
transmigrationum exempla. Omnes reliqui populi vel a íuis Patribus,
vel á Terris,íua nomina acceperunt. An íoius populus Hebraus a Fiumi-
nis alicujus, five is Tigris, five Jordanes, five Euphrates dicatur, trajectu
denominandi fuerunt ? 

3. Gracum ¿regám; vel quo Graci utuntur, aliter etiam hoc
loco transferri poteft, mmps Transfluviaizs (ut habébat antiqua Latinorum
editio, notante Steucho ) Transeuphrataus, Ex transeuphratenfiregione eriundus. 

4.. Nuilus Hebraorum vel per íbmnium de hac íententia cogita vir, ut
mirari íubeat,do£tiífimum Erpenium Omnes Rabbinos íententia íüa te-
ftes allegare.

5. Hebrai illi Ulteriores, de quibus F. Ludovicus ícribit, Rabbinis
plané funt incogniti: perinde eft ac fi diceres, Hebraus Hebrakus. 

 Si, ux Erpenius vult, nomen Hebraorum olim proprium fuit Cana-
naorum, qui fit, quod nullum veftigium uípiam hujus rei reperiatur,
quod Cananaus aliquis vocetur Hebraus: Soli Iíraélita 8cpofteri Jacobi
ficvocantur in Sacris Literis, ut exmductione locorumliquet,8cAben
Efra obfervavit ad Exod. 21. -p. 2. Hoc probé notandum. Aliaomitto.

32. Terna fententia eft eorum, qui H E B R . A o R. u >1 nomen deducunt
a b E B E R ,
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ab E B E R , vel E B E R H A N N A H A R , hoceft, {TQTA) Trans fiuvium, vé-
Transfiuviali, íeu Transeupbrataa., quomodo primis 8c priícis temporibus fy-
necdochice, in Cananaea, dicta fuit Mefopotamia, pofteaquam] Abraham
cum filis ex ea in terram Canaan fe contuliíTent, uti patet ex illis, quas íix«
pra diximus, ita ut jun&im dúo ifta nomina E B E R H A N N A H A R , quas
per íeíüntappellativa, in Nomen proprium quafi akiverint & degene-
rarintejusregionis, quas per íe 8c proprievocabatur A R A M N A H A R A -

J I M Syria interamnis. Sicnomen I B H R I veréeft ifotm» Gentile, k Terrs.
nativitatis 8c patriáderivatum; 8c concifum eft pro 'iru vel fl»t3 »13?S

quia Hebrasis diverfarum vocum compoíitiones infbleates autrariífimse
íunt: Latinis íecus, qui hoc uíix Praspofitionem Trans vel ultra cum nomi-
ne Loci, five is Mons fuerit, five Fluvius, componere íalent: Sic dicerent
illi Transfluvialts, Transfluvianus, Transeupbrataus, ficut dicunt, Transmarims%

Transalpinas, Transmontanus,Transrhenanus,&c. Ad hujus imitationem Eiras
jundim dixit Babylonicé, ílina 73? 5MX Homines trans-fltevium, Eiras 4.^.11^
«liru 12?3 in trans fiuvium, hoc eft, in regione transfiuviana: mnj 13? 1XSH
Et reliquis trans fiumen, transfiuvianis, fi. 17 , Sic volunt, Abrahamum primo
appellatum á Terra íüa, in qua natus 8ceducatus, aut íaítemin qua diu
habitavit cum ibis patribus 8c Majoribus.

33. In hac fententia funt nonnulli tum Hebrasorum, tumChriftiane»
tum Do&orum:

Ex Hebrasis eft, quod legitur inBereíchith rabba Se£t. 41. ad illa; ut 
mmiaret Abrahamo »13?n Ebraso: 13? hv 1»J3 '330 NIA» 701X n»0ru '37
! »13? ¡rch ri'tPO XW2?1 irun 13?0 Xlíl» 0'701X pnn id eft, Rabbi Nehemias 
dixit, Abrahamum fie vocatum, quod fuerit ex pofieris Eber. Raíbini aliidixerunt, 
quod ejfet ex Eber hannahar ( regione transfiuviali, Meíopotamia ) 8c loque-
retur linguam Ebr&am. 

R. Bechaj in Exod. 1. circa finem, fol. 66. coi. 3. »J3 on »3 0'l3?n >nha
insrt 13?0 n'n» 113?3 >l3?n D13X mira Xlpjn nni3XDeusHebra:orum,
Exod. 5.3. Hi funt filii Abraham, qui vocatur in Lege Hebrasus, quia fuit ex Eber
hannahar ( regione transfiuviali). 

Ejusdem íententias fuit R. Mofes Bar Nachman, ut videre eft ex Com-
ment. ejus, in fine íeftionis ru.

Aben Eira titubanter de hac quseftione loquitur: Exodi 21. videtur in-
clinare inhanc íententiam; alibi in aliam propender, qubd Ebr&iabEber 
fint nominati, ut in feqq. videbimus. Inquit illic inter castera: í»*lf?3 IX
31/1371 -O 3iwnai »TU '135? J7I7& '1X1 n'n» £'?X 1HJH 13?0 X3» 113?3 '13?
i irun i3?o omax nx 03'3X /ix npxi iíxxo» ii3v3 mxp 77? »sn hoc

T
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e f t , Aut Abrahamus vocatur E b r a u s , quia venitexEberhannáhar; qudmvisfic 
potius dicendumfuijfiet 'VU Ibhri naharí : ad quod tamen dicere pojfumus, Scri-
pturam fectttam effe conáfam loquendi rationem. Invenimus enim; Et accepi patrem 
vefirum Abrahamum ex Eber hannáhar, Jof. 24.

Hujus íententia videtur etiam fuiífe R. Salomon, Gen. 10. y. 21. Ipfe 
fuit pater omnium filiorum Eber, explicansj omnium filiorum Eber hannáhar,
Transfiuvium, & G e n . 14. 13.

In hanc íéntentiam feribit Auguftinus in Quaftíonibus in Genefin,
quafi. 29. Etnuneiavit Abrahamo transfiuviali, Gen. 14. Transfiuvialem ('13?
Ebraum ) Abraham appellatum, etiam Graca exemplaria fatis indicant: fed cur tía, 
appeliatus fit,hac videtur caufa,quod ex Mefiopoíamia veniens,tranfitofiumineEuphrate, 
fe des confiturí in térra Canaan , & Transfiuvialis appellauts eñ ex ea regione unde ve-
nerat. Hic tamen feiendum, Auguftinum rationem explicare, quare a Gl a -
cis aliisq; fie vocatus fit: ipíeenim aliter íuam íéntentiam producitlib.16»
de Civitate Dei, ut infra videbimus.

PaulusEpiícopus Burgenfis, Matth. 21. Additione fecunda ad Lyram r 
Inler Mefopoíamiam & terrampromifiionis tranfit fiuvius Euphrates, &c. Abraham 
autem natus fuit in Mefiopotamia, ubi Thare pater ejus, & alii cognati ejus,ferviebant 
idolrs, & inde adduclus fuit Divina direclione in terram Cbanaan, &c. Idcirco Abra-
ham veniens m terram promifiionis, Hebraus vocabatur, id eft, Transfiuvialis.
Heber enim cum Ajinfcriptum Hebraice, Transfiuvialis fignificat,&idcircoficut 
Hit, qui veniunt departibus Ultramontanis, commurúter Ultramontamd.icuntur,fic 
Abraham in imtiofua vocationis adfidem, in terram promifiionis exiens, H e b r a u s vo~ 
cabatur, hoc eñ, Transfiuvialis.

Sebaftianus Munfterus in Grammat. Chald. Nec anteavocara eñ Lingua 
Sanclá Hebraica, quam Abraham trajeciffet Euphratem fiuvium, derivato fcil. adjeclivo 
'iny a prapofitione "I3y Trans, ut R. Salomon quofe tefiatur Genef. 14.13. tn hac ver-
ba-, Abraham vocatur '73$>n Hebraus, ">run laya X3® quod venerit ultra
fluvium', & non propterea quod ab Heber defcenderit,ut alii dicunt. Sic alii quídam.

24. Hac íententia melioremípeciem & probabilitatem habet, quam
duá pracedentes, quamvis non ómnibus arrideat.

Nam i. fi Abraham appellaretur Ebraus a regione, quafi Transfiuvialis, vel
Hxfepotamius, nomen hoc ipfi jure cum muítis conveniifet. Apparet autem
fingulari aliquü de causa illum fie vocari.

2. Deducir R. Jehuda Mufcatus in Coíri fol. 25. col. 1. argumentum
contra hanc fententiam ex eoquod legitur Genef. 43. ^32. Non poffunt 
Aegjptii comedere cum Hebrais panem: f f o v ih O 110* f'jtf Mm nn 3'X»
nn' vi DDVSX ayas m u cipon oí orf? D'iayn ÍIX ' ivih onsen £>««//,-

inquit,

UNED



inquit, Ebrei dicuntur a regione Eber hannahar, qua eñ ratio ejus quod dicitur, 
Nonpoflunt ./Egyptii panem comedere cum Hebreis? An íocus coafaripo-
teñ, quo minus dúo fimulpofiint capere cibiml Et íicut Jtgypúi hícvocanmr
Mitz.rim,a Mitzráim filio Cham: fie Hebrei ab Heber filio Sem,

Quarta igitur de Nominis hujus Etymologia fententia eft eorum, qsú
illud derivant a Nomine proprio Heber filii Semi ,ut H E B R A I dicantur,
quafi H E B E R J E I , Et heceftcommuniorHebreorumíententia.

Probaturhoc 1, exGmef.io.fi.zi.uhiSemdickurpateremmumfiliorum
Heber. Quam vis enim R. Mofes Gerundenfis, R. Salomon, & alii non-
nulli , ut fupra vidimus, ita explicant, ut 13? Eber contraté & concisé di«
eaturpro irüi l 13? Eber hannahar, omnium transfiuvialium-, attamen non íüf-
ficientibus id rationibus, imo ne probabilibus quidem, probant. Primo 
etenim, quod fi hec fuiíTet mens Mofis, cur non diíerte & integre ita lo-
quuíusfuiffet? Annon abfurdum effet, fi Eeñúehemitas quisvocaret JV3
Filias Beth pro Bethlechem, 8c fie alios, quorum térra nomen habet ex duobus
compofitum? Deinde, nullibi Mofes Mefopjotatmam vocat irun 13? Eber
hannahar Terram Transfluvialem, fed propriá eam voce defignat D'IflJ 07X
Genefi 24.10. 8c Deut. 23.5. Adde qubd non íolum contra ftylum Mofis,
fed 8c Scripture totius id eft, in qua nullibi Hebrei vocantur IHJrt 73?
Filii Eber.hannáhar: Imo Mefopotamia nullibi vocatur injil 13? Eber hannA«
har Terra transfluvialis, nifi á Cananeis vel AíTyriis, ab interje&o inter ipíos
fluvio Euphrate. Tertio 7 Omnes filii Eberi fuerunt irurt 73? »J3 Transfiuviat-
les,ex Mefopotamia oriundi,íed non omnes ejus pofterifueruntvocati
D>13? Ebr&i, íed illi tantüm, qui ex Abrahami linea 8c íemine funtprogna-
ti, ejusque fidem ac profeílionem funt íequuti 8c amplexi, quique poftea
Filii ífraél,ifiaelite, 8c Judei quoque fuerunt dicti. Hinc '13? Ebreus, idemeít
quod Judeus, ut 8c á Judeis in Germanicis filis translationibus redditur,
¿£tn 3ub. Sic quoque á Paraphraftis Chaldeis, Onkelo, Exod. 1.16. & 
Jonathane, Jone 1. fi. 9. Quartb, que ratio fingularis, que emphafis 8c
hépyi* his verbis íübefTet, fihicefletíeníüs? Apparet autem emphaticum
eíTe, qubd Sem vocatur Pater omnium filiorum Eber, 8c fingularem ob cauíam
illum fie vocari. Reítiüs itaque 8c veriüsintelligunt aliipreftantiílimi
Interpretes hunc locum ad literam de Hebero, Semi filio,ut Paterfiliorum Héer, 
idem fit quod Pater Hebreorum. Probatur hoc 1. Ex fimilíbus locutioni-
bus: ut, Filiiifiaél, Iíraelite, Filii Jude, Judei, FiliiMoab, Moabite,8calii
plures fimiles. Sic cap. 9. fi. 18. 8c 22. f?33 OX XI71 DIU Et Cham erat Patet 
Chenaanis, Genefi ip.fi, 27 . 3X10 OX Pater Moab: fi. 38. f»? 'J3 OX Pater fi-
lierum Ammon, 8cc. Quia fie elegans conftat ratio, cur Sem vocetur hic fin-
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gulariter Paterfiltorum Eber j quia ícil.EberJ"~î UD peculium fuit Semi,u£ He-
brei loquuntur , hoc ei\Precipuas filiorum ejus,in quem non íbiüm fa-
milia, íed etiam benediclio paterna tranfiit, ut íuprá vidimus T h 14,

II. SimilisferelocuseftNum.24.24 J n Prophetia Bileami: "VIKW uyi
üsíl Et iffltgent ASwc, &affiigent quofe Heber. Quishíe dubitabit,ficut

per Ajfurintelliguntur AlJjrii, ita per J&fcmtelligi Hebreos, & ficut TisrK' di-
citur elíiptice pro 7V¿'X >}2fi/ios Ajfur ( qui filius erat Semi, á quo Ajfjrii di-
£H): Heber elíiptice di&um eiTe, pro")3y >£3 Bit os Heberi, ( qui Semi
erat proaepos.) ? Annon convenientior hec expofitio, quam fi reddatur,
Et affligentAjfur ( quod eft nomen patris gentisfue).: & affiigent Tronsfiuvia-
km vel Tfjsisfiuxules, utR. Salomon exponit ?.

III. Probatur hec etymologia ex forma nominis ibhri Ebreus 5 
Nam cum Nomina gentilia 8c patronomica in ' . I definentia, denomi-
nen tur, vel á Populo aut Authore, vel a Terra,vel á Loco, veluti Urbe aut
oppido certo, ut Elias docet in Notis ad Grammaticam Mofis Kimchi j,
hoc vero nomen nequea Terra, ñeque á ípeciali Loco, fie appelkto, fit de-
ductum; probabiliiíimum íanéeft, ab Authore 8c progenitore aliquo fie 
<3j£tos Hebreos, quinullus alius quam ifte Eber íeu Heber eñe poteft.

I V . Quia fie etiam melior dari poteft ratio, cur Abraham Ebreus. fit ab
extraneis vocatus; quia fcil, fuit n̂ li© pecidium Heberi, ficut Heber fuit pre»
dp*um decus 8c peculium Semi .; 8c quia ejus do&rinam, fidem, 8c pie-
tatem eftamplexus & fequutus, Undeetiam non omnespofterihoc no-
SKH acceperunt,

Et hinc apparetetiam ratio, Quan abHeberopotius, quam ab alioaliqm 
filiorum Sem,pofieri ipfius fuerint denominati ? 

Propter ipfius videlicet Pietatem, quam coluit, propter Syncerum Dei
cultum,quem retinuit 8eíervavit. His ex gratia meruit, ut Lingua etiam
Hebrea, qua Deu s in V. T . coE voluií , quaque íe patribus manifeftavit,
»on íolum penes ipíúm, 8c in ipfius domo, in Gonfufione Linguarum il-
ibata coníervatafuerit; íed etiam Lingua ScPopuIus, atque adeo Reli-
gio vera ipía, nomen ab ipíb acceperint; ita ut deinceps Hebrei nominati
fuerint non fimpiieiter omnes ipfmspofteri, íed illi duntaxat, qui iilius
Doñrinam, ipfiusReligionem 8c Fidem íequuti fuerunt.LIr proinde no-
men H E E R /E O R U »•! n©n fimpheiter fuerit Gentik 8c Patronjmicum,.íed
jimul Nomen Profefiioni;,fidáy doctrine & dignitatis.. 

Hinc Abrahamus primus fie vocat us,tamquamex proxime ab ipío de-
fcendentibusprecipuus,unde & B'J'aXOít SXn Pater credentium ¿ppdhtuu 

Hinc nulfi in Scriptura alii Hebrei uípiam voeati, quam Filii facob 8c
ifmlite. Hinc
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Hincpiaculi loco allegar uxorPothipharis, quodPotiphar adduxerit
in domum Virum Hebraum, Genef 39.14. vel H3y ny¿ Puerum He-
braum, Genef 41.12,

Hinc piacuium fuit yEgyptiis comedere cum Habrais panem, íeu cí^
bum capere cum Hebrais, JflBW VH BíWVT O quia Leges alias, aliam doclri-
nam&religionemhabuerunt,religienem fe. Heberi parentisfui; non quia ex Me-
fopotamia erant. Cur olim Judaei non couíi íunt Samaritanis ? Non quia
ex Chutia erant vel Samaría; íed propter íacrorum diverfitatem, & quia
ab illis pro Idoloíatris habebantur. Cur Judaei eibos Chriftianorum aver-̂
fantur ? Non quiaRomani íunt vel Latini, íed quia Chriftiani.

Hinc cum Joñas interrogareturinnavi, Unde veniret,& de quonam popule 
efet ? reíponditnon fimpliciter, H2y Hebrausfiim,&d explicationisve-
iuti loco continuó addit, Se Dominum Deum eceli timeo, qui fecit mare & aridam, 

Hinc Deum ítram vocant Moíes & Aharon, Deum Hebraorum, Exod.5. ?„
ImbSpir.S. ipfe fe ita nominar Exod, 7, i<5. Dicesad ipfum, Dominus Deus
Hebraorum mift me. 

His ómnibus íané, juxta fianc íententiam , Iongémeliüs íua conííat ra-
tio, quam juxta explicationes íuperiores-.

36. Hinc etiam patet, quid reípondendum fit ad Objeclionem, quam ad»
ducitTheodoretu&Quaftionibusin Genefin, &iisdemferé verbis Aben
Eira Exod. 21. aay "&R,FIV> 73y 7 \ a'anra DH» nreyn anaywjpa tana?' OH 

i '121 wy >321 miap >J21 taya»» aa si Ifraelita,inquit vocantur Ebrai ab Ebero,
commune. mt hoc nomen etiam fuis Ketura, & füisEfau, qui fe ̂  ettam ab Heíero origi-
nem fuam duxerunu 

Reíb. Nequaquam: quia non fimpliciter eíl gentile Se patrónymi»
cum; fed pracipué tranfiit in nomen profeilionis. Di<3i illi populi neqae
tinguam, ñeque Fidem Heberi retinuerunt. Unde illi quoque nunquam
Hebrai íiint vocati.

37. Declaremos & confirmemus nunc hanc íententiam quoque illu-
ftríbus quibufiiam-Hebraorum & Chriftianorum teftimoniis.

Ex Hebraisünt íequentia. In Berefehith rabba íeft. 41. "iaiX írara >2"?
* Y>y VJ2 '22a Xirb Ral-bi Nehenuas dixit> Abraham vocatusfuit '729 He-
braus, quia fuit ex pofteris Heber;. 

Inlibro Cofiipart. 1. i". 49. .Vn TK5M1 rtAffil 1172 ílTT lasy W2S BTOX
i >72y íopj HÍ71 V2X >2<V 72? prta 1*217p1 Abraham pater nofter ipfemet fuit in 
feculo Divifonis, & rémanfit ipfe cum pspinquis fuis tn Lingua Heberiavi fui, unde 
etiamvocatusfuit H e b r a u s ; Et jT.95.P ^ Wa1?/» 72y ráüD 7171 DJTa*T
? '13y íOpa Abraham fuit Peculium Heberi & D'tfcipulus ejus-3 idec^ etiam votatus 
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fuit Hebreus. Obierva duplicem caufam, cur Abrahamus vocatus fuerit
Hebreus, i. quia fuit Heberi nepos & quidem precipuas, 2. quia fuit
ejus diícipulus. Eandsm íententiam approbat & confirmat Gommenta-
torlibriCofri, íehudahMufcatus.

Aben Eira ad Exodi 1. fi. 16. í lAJiax ta na? *np» isy m a s a a xw» ta 
hoc eft, Oídcunfe eñ de familia Heberi, & defide ejus, vocatur Hebreus. Idem tradit
ad ExocUi. ¿ g . Et Jone 1.4. O'XlpJrt 73?.U30 wnv ?nnXn ta ürh 3'»n
S 73 ? 0 3 ta *3X N IH» P » X 7 N 7 3 ? JLÍSAX ta* O N » D>73? Rejpondit ipfis Joñas ad 
quefiionem pofiremam, qubdfit de filiis Heber, qui vscantur Hebrei, qubd fint de fide He-
beriprimi, qui fuit pater omnium filiorum Heber, GeneCio.

In Schalfchéleth hak^Málah R. Gedalje fol. 90. coí.i. 11008? B>731X 73?
w-npn p'¿?7 i?7n vV>n an3? an» na aam'n inp^ HESEK: Abhocdi-
cuntaccepiffejudeos nomen H E B U Í E O R.UM : apud ipfum ítem & fiemen ejusman-
fijfe Linguam Sanclam, queanteavocata fuitLingua Humana. 

SicR.D.Kimchiinlibro C>»1t£? Radicum, in Radice 13? fcribit, Jo-
namprophetamfeappeUaíTe '13? Hebream, quod eíTet 73? /¡n£38?aa de fa-
milia Heberi. 

Abarbenel in Legem Fol, 51. col. 3.TU ?3 a»1? fi»11pan p»ta
¡ irataii 13? ta? ua p rmst? Drh3X3i na? yah xipj ni3?3» 13? V33a 3i»rai
h o c e f t , Remanfit autem Lingua fancta penes Noachum, & quidem in precipuo filio-
rum ejus Hebero, a quo Lingua H E B R E A eñ vocata, & in Abrahamo, Heberi tum ne-
pote, tum difcipuío. 

Obadias Saphorno in Legem; ad illud; Et indicavit Abraham Hebreo, fcri-
bit } Wia3 13? ni?73 p7na rvne? hoc eft, Abraham vocatur Hebreus, quiaap-
prehenditfententias & dogmata Héberi. 

Sic fcribit Elias in nolis ad GrammaticamMofis Kimchi: '13? Hebreus, 
eíTe n o m e n patronymicum apopulo, nonáregione vel térra derivatum.

ChriftianusGeríbn in Talmud Judeorum Germánico eap. 1. in hunc
- fenfum fcribit: Heber quoque Scholas, & quidem in Chebronfortafiis, habuit, & 

nonfolum falutaremAochinam de Semine Mtdieris, fed & primevam Linguam San-
clam confervavit, & ad Abrahamum usq, propagavit: Unde etiam Lingua Hebrea vo-
cata fuit. Inhis Scholis Patriar cha Jacob, ex R.Salomonis fententia, 14 . anms ftu-
duit: Et quia illi, qui vere Religioni addiciifuerant, Lingua Hebrea, ab Hebercraccepta, 
ufifuerant, hinc omnes fideles nomine ipforum H E B K . Í I vocati fuerunt tam a Deo 
ipfo, quam ab infidelibus populis &c. 

Huc referenda íunt illa apud Hebreos Scriptores loca, in quibus Lingua 
Sanóla vocatur 13? fi»1? Lingua Heberi •, ut apud Kimchium in principio li-
bri Michlol:! maleta taa 13? pa?tai n m n taa tanz?>a ins'i hoc eft, Eteie-

gitlfrde-
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git iftdelem pra ómnibus populis, & Linguam Heberi pr<e ómnibus linguis. E t m o x :
-NY FI®*? DNMYJ3 xsiüha VN>1 Et fuerunt edoOi injurentutefua Linguam 

Heberipatrisfui. Sic frequentiffimé apud alios quoque.
Ex Ecciefia Chriftiana fcriptoribus vetuftiffimus primo occurrit Eu-

íebius, Anno Chrifti 300. celebris, qui De praparat. Evangélica lib./,
cap. 2. ícribit: Hebrai vero ab Heberodiclifunt, a quo Abraham originem traxit. 

Deinde celebre eft teftimonium D. Auguftini, quod legitur lib. 16. De
Civitate Dei cap. 11. His verbis: Cum enim legitur, unam fuiffe linguamprimitus 
omnium, & ante omnes filios Sem commmendatur H E B E R , quamvis ab illo quintus 
(juxta L X X. Gracos, quartus juxta textum Hebraum ) oriatur, & inde 
H E B R A A vocatur lingua, quam Prophetarum & Patriar charum, nonfolum in fer-
monibus fuis, verían etiam inditerts facris cujlodivt aut'horitas, & c , E t m o x : Nifi 
quedinhujusgenteremanferit,acujusnominenomenaccepit. Itemibid.cap. 3. Sed 
nimirum hoc rerum esl, quod ex HEBER H E B E R A I appe'daúfunt, ac deinde una de-
tracta litera HEBRAI , quamhnguamfoluspopulusjifraelpotuitobtinere,Videeun-
dem lib. 18. cap. 39. & íuprá thef 11.

Theodoretus in Ezech. in fine: Hebraus ex Hebrais: Hebrai [enim ab Heber 
appe'daú funt.. 

JohannesCaívinusadGenefi io. 21. QuantumadnomenHeber, quigentile 
effe negant,fed deducuntk Tranftu, hoc uno loco fatisfuper fe refeÚuntur. 

Lutherusin Comment. in Genefin deHebero loquens, cap. 11. fie feri-
ptumreliquit: Hac ejus (Heberi) virtusmeruit, ut authoritate Sancli Patriar cha 
Sem,Ecclefaappellationemabeofumeret, H E B R A I dieerentur, quidoftrinam 
&fidefn H E B E R Sancli Patrisretineren:,.. Ac manfthac appeüatio Ecclefa usfead 
Chrifii tempus„ 

Franciícus Juniusin oratione de Lingua Hebraa: Ver uní ut omifis lufo-
nibus ( precedentes Etymolegias fie vocat) verkas feriaproferatur, certo cer-
tius est, Hebraam linguam ab H E B E R O , Schelachifilio, Arpachfchadi nepote ex eo 
tempore nomen habuiffe, quo divinitusin fiperbiam hominum dijfonantia vocum & ra-
netas linguarum profufa eñ: quo tempore H E B E R in Sanña familia fua linguam 
a Deomajoribusfetradium fancte confervavit: quamebrem diferte a Mofe nominatus 
eñ Sem Pater omniuha filiorum Heberi, id eñ Hebraorum, antequam exponat hi-

fionam Babjlonia. 

Johannes Mercerus in Genef 14. ícribit: Ab H E B E R pronepote Sem ge-as 
H E B R R. A dicta eñ, qua in Abraham máxime permanft, unde qui ab eo defce?:derunt 
Hebrai funtdicii, non cateri, qui hac iBacfunt dijperf ex ejusfiliis, per Orientan in In-
diam usfe, tn quorum famiiiis puntas lingua illius primigenia non permanft, ut in fa-
milia ¿doraba, 

Benedí-
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Benediclus Pererius in Comment. in Genef. lib. 5. lácirco Í H E B E ? . di-
ña eñ H E B MS, A , quod nomen primum tribuíum ¡egtmus Abrahamo, Gen. 1 4 .

GenebrardusinChronolog. lib. 1. p. 33. H E S E R , i n q u i t , H E B R a i s
nomen dedit. 

Hugo Brougthonus in Concentu S. Scripture: Ab eo (Hebero) poftert 
Abrahami fideles Hebrei dicli funt, Mtdti, inter quos L XX. fentiunt, Abrahamum 
fíebmmfwffe diclum ab Euphratís Trajeclu 5 verum id mihi non fit verifimile. 

Auguftinüs Steuchus,ad Genef 14. Verifiima igitur videtur Hieronymifenten-
tia. Nam poñ diluvium, cum adhuc viveret Heber, linguarum confufiofacía eñ. Ai vera 
antiquifiimacL lingua in eadomo remanfit: cumífe totius familiacaputeffet HEBER. , 
ab eo nomen ea lingua ac natio accepit. Et cum in domo Abraham integra ac (jueraper-
manfijfet, hifbli Hebrei, eaf lingua Hebrea vocari meruit. Ceteriquidem, qui ab Hebsr 
defcendiffent, mn funt Hebrei vocati,propter eam quam dixirms caufam. Non enim pti-
ritAtem Mam fervarunt. Attfe hoc modo refellitur,quod objicitur a Theodoreto. 

In libro,Xelus Chrtfli, in Comment. Martini Alphoníi Vivaldi fol.i.col.2,
Hebrei diclifunt ab Heber, cujus familia tenuit cultum unius Dei. 

Sic Corneíius á Lapide, Andreas Rivetus, D. Pareus, & plurimi alian
Genefin commentatores. Vide Se íup. aueft. 1,

Et hec de quarta queftione propoiíta.

V .

Quomodo forro,populo hoc Hebreo multiplicato7
mutationes <varia¿ pajfo, infamiliar i toquen-

di ufufit conferíala ? quando familiar is
quendi ufas inter ipfos defierit ? ubi deniefé 

poftmodum, cejfante familiari 
ufu,fit conferí ata? ' 

38. Pofteaquam hactenus vidimus, Inter quos Se Ubi íocorum Lingua
Hebrea, in Confufione Linguarum, fit cordervata,.íequitur,ut quoque
audiamus, Quomodo porro fuerit in illo populo coníervata Se propagara ? 
quando inter ipíos defierit? & ubi poftmodum coníervata fuerit? Com-
prehendemus íümmam hujus rei brevibus canonibus & aphorifinis:

39. Ab Hebero ad Abrahamum propagatam audivimus in Mefopota-
mia. Ex hac cüm jufíü Divino, trajéelo Euphrate, in terram Canaan pro-
feclus eíTet, Linguam íecum Hebream in eam quoque intulit,&inea

cum
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cum fuis ufúrpavit. Coníirmatur hoc per varia Hebraorum teftimonia
in fiiperioribus pallim produda, qua non neceíTe híc repetere. Vide fup.

Si quaratur, Ouomodo Abraham cum cananais fit loquutus, & lili vkifiim cum 
ipfo-, qualem ítem Linguam Cananai fint loquuti? Ad hoc reíponderi poteft;
Cum Syri 8c Cananai vicini fuerint, probabiieeft, Cananaos linguam
quoque Hebraa affinem accepiffe, itaut homines fagaces aliquo modo
fibi invicem mentem fuam exprimerepotuerint, 8c brevi alter alterius lin-
gua 8c idiotilmo alfueícere. Qualis autem lingua fuerit, fi ignoretur, ne-
mo mirari debet, cum plurima alia lingua, in Confufione Babylonica
orta, ignorentur, 8c vel plané interciderint, vel ita infigniter mutata fint, 
ut nec veftigia, nec memoria illarum remaníerint. D. Hieronymus in
Lib.7.Comment.in Jefa. i$>. )</. 18. Ergo & nos licet fancti,quamdiu in Aegjpto fu-
mus , & in ifiius mundi verfamur tenebris, non poffumus loqui lingua Hebraa, fed Ca-
nanitide, qua inter Aegjptiam & Hebraam media eñ, & Hebraa magna exparte con-
finis. Et hbr. 5. ad eundem locum: Alii Ares, id eft hoc eñ, tefiam, Ur-

bem oftracinam intelligivolunt, & eateras juxtaRhinoeoruram&Cafiumcivitates, 
quas us fe hodie in Aegjpto linguá Cananitide, hoc eñ, Sjrá loqui manifefium eñ. 

40. II. Porro Abraham cum fuis varias quidem peregrinatíones poft-
modum fíifcepit, íéd minores, in quibus non probabile eft, illum aliquid
alieni fua lingua afFricari paffum eífe. Notabilis vero fuit profe&io Jaco-
bi cum fua tota familia in Í£gyptum, in qua gravi fervitute plus quam per
ducentos annos preffi fuerunt, ubi non fuifíet mirum, fi iba lingua obliti,
8c .¿ígyptiaca aífueti fuiffent. Teftantur autem Hebrai,8c miraculi quafi
loco pradicant, Majores fiios inJigypto Linguam Hebraam immuta»
tam retinuiffe. Celebre eft hac de re ipforum diáumquod legitur in Tan-
chuma in libro Numerorum, feñions p*?a Balak: l̂ XJJ D'izn naa JT»JJf3

i caía® ax w® x*?® a>*m nyaix man U O T a® *p ¡ nnsaa ta*?®» 
fatxn® caía» a® ib : am$>a imaa x2?!: Data anaaa ita Í61! aai®V ax a®
va® aa^x latan »a naxa® aai»5? ax u® x2? Í -hy p?a®i ?aixn rrv pya®i
! '131 ®fpn fnsaa hoc eft, Ouot rerum mérito redempti & líberati fuerunt 
Ifiaelita ex Aegjpto ? Rabbini de hac re fie docuerunt Ouatuor rerum rirtute five mé-
rito: 1. Ouod non mutármt nomina fina: 2. quod non mutarint linguam fuam .* 
3. quod non revelaverint fecreta fua. 4 . qiwddenifefornicationibus fe non contami-
nar int. i. Non mutarunt nomina fua; Simeón enim & Rubén, &c. defcende-
runt in Aeajptum: Simeón & Rubén rurfum inde afcenderunt: 2. Non muta-
runt linguam fu.2.m,ficut dicitur -, Ecce oculi ( verba funt Jofephi) veftri vi-
dent, oculi quoque fratris mei Benjamín, quod os meum loquatur ad vos,
Genef 45. i?, 12. Loquebantur enim linguá Sánelo, 8cc. In eundem íeníüm legi-
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154 D I S S E R . I I I . DE L I N G . H E B R . P O S T
t u r i n Schirhafchrrim rabbeti, a d C a n t i c . 4 . fi. 12. ISXII *D>731 'i J I M

jnn xani xhi p»71 nax M71 ojwfr nx 13» a1?! c o r xhv ookco
I'PHA PVO*Í P M Í W U PYOTN P M C C » .nx IR¿? AB T R - M P \>TQ *mx
ÍD'JJ'TI DDD1? ¿PVTA whr? ?F7ip  X ? PYOSVI CISIN PIXI5? P7IP v n ahí 
2'J73 £X3R1 ' 1 3 V - D13X2? LJ'1 Ü>7FIN X3»1 3M33 FTAFR 0318?2? N X 13» XTA 877353®?X

' m »tpn Di'ta -man o 2>n3i ivta xnpi ofi3yn >rf?x id eft,
Qu&uor ob res liberati fuerunt Ifraélita ex Aegypto} i. quod non mutarunt nomina 

fita, 2. qubd non mutarunt linguamfuam, 3» qubd nonjycopbantatifuerunt, 4 . qubd 
nuítus mter ipfisfomtcator repertusfuerit, 1. N o n m u t a r u n t n o m i n a f u á Ru-
bén & Simeón defcenderunt, Rubén & Simeón afienderunl; non vocarunt Rubenem 
Rufium, neq¿ Simeonem vocarunt Lulianum vel Lelianum, Jofepbum 
4ut Binjarninum Alexandrum 2. Non mutarunt linguam íuam; Illicmim 
fcriptum y Et venir profugus., 8c nuntiavit Abrahamo Hebreo, Genefi 14»
( id eñ,Hebra/ce loquenti,ex mente hujusauthoris & loci) : HÍc vero fcriptum eñ; Deus
Hebreorum (Hebraicalinguáloquentiifm) occurritnobis: Exod.5 .fi . 3. ítem5
Quod os meumloquatur ad vos, GENEFI45_5J\I2. nempe,Lingua Sánela. I dem
etiam legitur in Vajikra rab. íed. 32. & libro Mechiltafect. X3 fol. 3. col. 3«,
Et in Pirke R. Eliefaris, cap, 48. in fine. Elias i n Meturgeman fíe citatt
í C331»1?! : asiatal 1 ornase nnsHü tais' 13» ah D>737'¿ Tria non mutarunt 
Ijraélite in Aegypto} Nomina fuá, Vefiimentafuá (id eft,veftimentor umforníam } 
& Linguam fuam. David dePomis inPrefarione Diítionarii fui: Unde orto, 
eñ apud nos non apublica refe juncia fententia, eandem indumentmimformam, lin-
pcam,nec non& ctrcumcifionera ( ut inprifiinis temporibus) in Aegypto Hebreos fervajfe. 
Lo cum illum G e n . 45. fi. 12. alii etiam interpretes fie explicant, ut R. Sa-
lomón, Aben Eira, & . Sic Jonathan Paraphraftes Chaldeus; 'OIS D17X

Xtyi'p n'3 quod osmeum loquaturvobifcum linguafanüá» 
Quod fi forte quid foroi am ̂ ígyptiacarum attraxerint,&lingue etians

|ÚE quídam admifcuermt.id omne manfione 40. annorum in cíeíerto pu-
rifieatum Scdepofitum iterum fuifle, eamque fingulari D e i providentia,
hujus rei causa, tam diuturnam ÍÜIITE, fcribit R , Alarias in Meor Enájira
cap.57.fbl. 174, col. 2.

41. III. Pofteaquam ex ^Egypto ÍN terram Canaan venifTent, omnes
maximi 8c minimi, Principes &Plebeji, Linguam Sanctamlocuti funt j.
& ficut plerosque habitadores Cananeos fedibus fuis expulerunt, & má-
xima illa multitudine, quá Jordanem transgreffi íunt,totam illam terram
inundarunt,dominique iilius fa'ñi f u n t : ita Idioma quoque Cananeorum
videntur tum exftirpaífe, 8c fiiam linguam introduxiíle, ut a b eo tempore
DESMÁN lingua Hebisa in Canaan vernácula fieri, & lingua  Canaan appel-

Iaricoe=
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lari cceperit. Hac única & fóía q u o q u e l i n g u a incorrupta & intemerata
apud ipíos maniit ufque ad captivitatem Babyíonicam.

Hinc feribit R. Afariasin Meor Enájim cap. 57. fon»»- DOrt nil* B71X
I 2?7pn psfa Tan a>737a vn anaian DÍ dnzv  tax> >a>3 xtta VERAM 

pofteaquam ifraélüa ingrefó funt in terram Canaan tempere Jofuaycredibiíeeñomnest

etiam plebeyos inter ipfos, femper loquutos efelinguamfanclam. Probat deinde hoc
variisargumentis,inquiens: o a a í a a'7j? na3 1? ran? h, e. Eccetivihujusm 

plur irnos tefesfide dignos; 

1. Judie. 12.6. Tune duebantgi, Dk nunc Í&2» Schibboieth 5 i'deautmdke-
bat tfraD Sibboleth.

2. Quod Judie. 15. #.15, dicitur, niann 'nV: Idperparanomafiamre-
reípondet ei quod Iequitur 16. QTOan "¡an qua ambo íiint Hebraica.

3. Plurima nomina propria Virorara & Locerum; ut, Gilga!, 
Jerubbáal, ?rf?J7a7 Ramath-Lechi, >a$U Noómi, fofta» Scbemuel, P-1'rt»

Jedtdjah, 731? obed, ( quem Noómi fe vocavit ex confilio mulierum,qubd
íibi iníéneclute infervitmum pravideret, ut Joíephus ícribit Antiquit. Ju-
daic. lib. 5. cap. 11. nam 73V Abad HebraiceSerrire) & alia, qua, licet hifto-
ria ipíorum fint in alias linguas tradu&a, immutata remaníérunt.

4. 2.Reg. 18.H'.26.legitur: EtdtxeruntEhakimfiliusChilkifi,Scbebna&Joah
{ miniftri regis Hiskia ) adRabfacen: UttJK D'y'DV̂  >3 JVaTX T73J? bx X2 727
JZ3?n >:?X3 min» aají 737a Sx? Loquere quafe ad fierros uws Aramice, (ideft,
Chaldaicé ) quia msinteliigmm (licet illa lingua, volunt dicere, peregrina fit 
in térra noftra ) &ne loquaris nobifeum Judaice, ( id eft, Hebraicé ) in auribus to-
tius populi. Unde colligitur, nuÚam aliam tum in térra Canaan linguam
Iíraélitas intellexiífe 8c loquutos elle nifi Hebraicam; paucis &nonnifi
íingularibus quibusdam viris exceptis,

5. Dan. 1. In principio captivitatis Babylonica pracepit Nebucadne-
Zar, a>7®3 p;?71 7sa Dnn Dr7Vn flX docere pueros auosdam libros & linguam 
Chaldaorum; quod argumentoeífillos haclenus linguam Chaldaicam non
intellexiífe.

6. Omnes veterum monetarum & monumentorum inferiptiones íü-
perftites, ante captivitatem Babylonicam facía, íunt puré Hebraica.^

Quod Jeremías cap. 10. verfum undecimum Chaldaicé ícripfit: n í 7 3
fVta.Va&c. dicunt, prater linguam fuam confuetamab eo factum effe,
quod voluerit, ut illa quoq; audirent 8c intelligerent Babylonii ipfi d.
Indícate verba hacipfis (Chaldais) eá linguá quam intelligant,&c. Li-
beré profeífionem & confeífionem veftram edite,&c. Abarbenel feribit,
Jeremiam hac Aramicé ícripfiífe, r-ayan fla» n'n» rwmaa >&na nf n'n»
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o a s n rtn33 D'J'OXOn cun 'Oarft íWn quid Argumentum hoc ipfi fuerit tri-
tifómum, & fu binde eorum idololatris ac calicó lis inore; Nullus Deus debet coli & timeri, 
quam Ule, quifecit ccelum & terram: fed omnes alii dii ex toto tenarum orbefuntper-
perdendi, & omnis illorum memoria abolenda. At me fe feulptilia, necfydera&fielk,&c. 
Ergo, &c. Quia igitur hoc argumentum inftar muri ahenei ipfi erat contra
omnem Idololatriam, Íuggeífit populo íüo illud linguá Chaldaicá, ut,
á Chaldais ad Idololatriam íollicitati, id ipfis poflent propria ipíorum
linguá objicere, 8c eo íe defendere.

42. IV. Duravit hic lingua Hebraa familiaris uíususqead captivi-
tatem Babyíonicam, in qua plerique, máxime populus, lingua íua obli-
viícebantur, 8c Chaldaicaaiíueícebant,proutea tum inflorentiffimo Ba-
bylonia regno in uíu erat. Quin imo non íblüm Lingua, íed 8c Legis íua
magná ex parte obliviícebantur. Hinc legitur 2. Paral. 17. quod Jofaphat 
miferit in civit ates JehucLz Principes quosdam, & cum eis Levitas, quifecum deferebant 
Librum,&per univerfas urbes Jehuda circuibant, & populum docebant. Sic Chilkijas
Sacerdos tempore Jofia, tamquam no vi 8c miri quid annuntians, dicit;
Librum Legisinveniin domo Domini, 2. Reg. 22. fi. 8. ihü íOpai h. e. Expreflüs
vero locus habetur Hof. 4 .6. Oblitus es Legis Deitui. Rari in captivitate erant
inter ipíos libri Hebraici, rari docentes, linde cum major pars populi Lin-
gua Hebraa oblivifeeretur, inceperunt Chaldaicé exponere 8c interpre-
tan Legem, r-\ianwna a'Varan mp lyvsn ñyv na ananai npnys
•hs hs naa pTio h) aian nnt b mpaa oaay axpa axi rtbzn ax nann
transíatam & confutam pro facúltate & viribusquorundamdoclorum,non fine muta-
tiene infigni tum in vocibus, tum in rebus nonmllis,prout acciderefoletin omni revulgari, 
aut qua de vafe uno ejfundttur m aliud, ícribit R. Aíarias in Meor enájim. Interea
tamen in ánimis quorundam, maximé Sacerdotum 8c Judicum, manfit
cognitiotum Lingua Hebraa, tum Legis Divina, ficutícribiturin libro
Coíri part. 3. § . 15. pire naara nnm2? maya pinaom oanan a*?3 nan âi
Confervatafuit in corde Sacerdotum & Judicum, uthi docerentjudiciajufiitia. Hinc
cum Deus populi íüi miíenus eíTet, illosque iterüm in terram fiiam dedu-
xiffet, excitatus fuit Esdras, qui coaíto concilio ex primariis Sacerdotibus
Se principibus populi, Legem Dei ávariis corruptelisrepurgavit,prifti-
naque íua puritati reftituit, inufum etiam una cum lingua revocando
priftinos 8c Sandios Characteres Hebraicos.

Poft hanc tamen captivitatem nunquam Lingua Hebraa uíusfami-
liaris revocari 8c reftaurarí potuit,eo quod maxima populi pars ita Linguf
Chaldaiea 8c aliis afíueti eíTent, ut nullam aliam intelligerent: Unde
Nehem. 13. fi. 22.24. legitur: In diebus quo fe illis vidi Judm, qui duxerunt mulle-

res As-
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res Asdodithidas,Ammonithidas,Moabithidas: Et filii eorum partim loquebantur Asdcdi-
ce,&nefciebant loqui Judaice (ideft,Hebraicé), Scfecundum linguam cujusq^po-
puli. Hinc ícribitElias in Praefatione libriMeturgeman: CanaiNa l ta»3 l
r r o r a "1£©3. i r a : tal taa fiwtal i n r i x ñ 1X31 Cum vero de térra fiuaexu-
larent,&in Babyloniam abducti ejfent,penitiis oblitifueruntlingue fue, ficutifcriptum 
eñinlibro Nehemie. Hinc etiam, licet Lex Dei Hebraicé legereturin Syna-
gogis, tamen exponenda fimui erat Chaldaice, utpopulus intelligeret:
unde Paraphraíes Chaldaice poftmodum, quas etiamnum hodié habe-
mus, natas.

43. V. Poft Captivitatem Babylonícam familiaris lingue Hebree
ufus nunquam amplius purus fuit inter Júdeos, íed primo Babylonicé
íimt loquuti puré, qua Dialecto etiam Daniel ícripíit: poftmodum autem
in terram íuam reduces, hancquoque corruperunt. Hujus lingue Chal-
daice ufus inter ipíos, licet variatis nonnihil pro diveríitate feculorum
dialeflis & idionímis,duravit inter Ifiaéíitas durante toto Templo íecun-
do, &poft Templi iilius quoque -vaftionem, ita ut Chaldaice non íolum
fint loquuti, íed & ícripíerint, ut antiquarum Traditionum ftylus in Tal-
mud Babylonico,Libro Zohar,Talmud Hieroíolymitano, circa illa tém-
pora confcriptis, & alia documenta evincunt: de quibus autem alibi fu-
íius, Deo volénte, dicendi locus erit.

Hucperrinet ifta Ephodei querela: >taa 01*1 mtnn Ji03n3 D'tantfan
fisr̂ xin» 3113 ?aix pwta annaxa i3íiai i n a j n xwn p»ta inon natain

jara ?x pe?tat mavxo man2? tax ni'naa nr 1»? xh e?ipn
rotai pinn mx na» D>«?ta?i mxa vaixa monatain laimaa» >zh natain
j ni'X'2? tí'ai ''ata 't rus x'n micsVx^nn fü«?D.nm:>3 D$?n hoc eft, opj-
ramdantes fapient-ieLegis, Volo dice-re, Talmudici reltquerunt feleñifiimam iUamlin-
guam, &fcripferuntfuaLinguaArameamaxima ex parte, queeñ lingua Sanila con-
fufa. Fortafiis autem nonfecerunt hoc voluntarte,fed coacte, qiibdin obhvionem venijfet 
Lmgua Hebrea tempore compofitionis Talmud. Talmud enim compofitumfuit plus quam 
430. annis poñ vafiationem Templi, & captivitatem populi: nam obfignatum eñ an-
no 811. Aere contractuum, qui eñannus 4259. a Creatione mundi. 

44. VI. Sublatá itaque ex communi loquendi & ícribendi uíii,Lin-
gua Hebrea, admodum decrevit quoque Lingue ejus facultas & notitia
in ipfo populo Hebraico, adeo uteo tándem res devenerit, ut nulla am-
plius pura & incorrupta ejus rudera & veftigia remanferint, preterquám
in fiacris Veteris Teftamenti, Mofis fc.& Prophetarum libris, qui fingulari 
Dei providentiá ita coníervati fuerunt. Hinc ícribit iterum Ephodeus
cap. 7. Grammaticefue: mar tax cyaai p»ta nrtanw nprnn nx?n naô i
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W n x w vjy xmn nafet hy'» ritm.n5? r x tc-rpn ns&n man xsajn rifo 
cnirv w ra np-hr¡n na xana x5? mnxni pnp-m Mana o/iinm aamta
: 131 »13 Tyl ITina hoceft, Et propter hanc caufam validifmam, in oblivionek de-
venit, &propemodum penitusperiit memoria ejus ( L i n g u a H e b r a a ) /̂ neter id quod 
de illa reperitur in Libris Sacris, exfingulari Dei providentia erga Linguam hanc, & 
erga populum fuum, infua perfecltone & integritate remanferunt. intanta accuratione, 
ut de illis nullafit dijfenfio vel ínter dúos Judíos, ab India usfe ad Aethiopiam, 8cc. 

Sic feribit R. D. Kimchi in prafatione libri Michlcl: UV113X "hi iDVüJ
nnaa iVrin ly cipn \vci irowa 0:1»*? nnVi ¡ Dnn D'ian pa : en? ih p x a
niaipn >íh ! omsnxa wnpV? w x nir na«n /naa p»1? nat5? ern ty onaa aai
»itox aína nxtra» nn p7 w a xxna >h : cix5?! DIX̂  tei: cnxi lipa ¡ onfa
nn hy nmn*? ux pa'ix p ^yi nj»nn naia o>ayn n^ni enao nyanxi triey
: p xS nrx anal ia nai1?! uvrnwti xtei ióa»na wi-un'? p»vn fa u»T3
.hoc e f t , Ex quo tempore deportati funt Patres noftri in terram alienam, & intergentes 
illas, didiceruni linguam ipforum, & obliti funt lingua fancia, doñee ajfueverunt filii & 
filii filiorum ipforum, usfe in kodiernum diem, loqui linguam alienam & labium pere-
grinum, quis fe nimirumfeeundum linguam loci captivitatis velexilüfui, & populi fui; 
nihil invenitur Hebr dice m man'éus nofiris, prater Viginti quatuor librosfieros, qui inter 
nos remanferunt, & pauca quadam vocabula in Mifchna. Undefio ¡licité cufiodire debe-
mus id, quod Deus nobis de noftra lingua reliquit, &c. 

4.5. Etde hoc quidem nulla ha&enus hafitatio vel controveríia: Hoc
Vero inter muiros controverfum; An hi Libri incorrupti 8c inviolati ad
nos usque pervenerint, hodieque habeantur ? An item Sacra hac Scriptu-
ra Hebraica a Mole & Prophetis integré juxta Confonas Se Vocales, ut
hodié eft, prodierit, ac proinde authoritas horum librorum juxta easdem
partes hodié fit íancta, certa, inviolata? Hic fluíais, híc tempeftates.
Circa Literarumintegritatem quaritur•, Anilla litera Hebraica, quas nos
habemus, vera & antiqua fint litera Hebraica, quibus Moles reliquique
Scriptores Sacri libros fuos confcripferunt ? Et hanc quidem quaftionem
decidimus in Diifertatione de Literis Hebraorum.Sed videntur plura elfe
dubia de Librorum iftorum circa literas intemerata integritate, qua folu-
tionem merentur; veluti Primo, Quid íéntiendum de illis i8.1ocisqua
feriba aliter legenda ordinaffedicuntur,'D'72lD ppn Tihkun SopherimVul-
go di£ta ? 2. quod dicuntur literam Vau á principio di&ionis in quinqué
iocis abftuliife, qua loca vocantur D'ISID nicy ittur fopherim Ablatio Scri-
barum. 3. Occurrunt Voces Varia leftionis & feriptionis, qua Keri uke-
fifi 3'nai np vocantur. De Punclis vocalibus, eorumque origine, famofiffi-
raa eft Controverfia.De multorum etiam particularium locorum ah'or um

Synce-
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Synceritate queftiones moventur a Chriftianis, ubi fe. Hebrei códices á 
Latinis diícrepant. Sed hec alterius erunt loci. Suíficit ad preiens no-
ftrum inftitutum vidiiTe, Quandiu Lingue Hebree uíus familiaris inter
Judíeos duraverit ? & Ubi, ceñante uíü familiari, poftea remaníerit ? 

46. VII. Ceterüm cüm Lingue Hebree uíus & cognitio inter Ju-
díeos magis magisque decreviffet, 8c íaltem non plañe interiret, íblida au-
tem Textus Hebraici inteíligentia neceflfaria cordatis videretur eíTe, exci-
tan íünt inter ipíos nonnulli, qui, ad exemplum aliarum Nationum, ad
certas regulas &preceptaeamreducere,Grammaticosq; libros de eacon-
ícribere cceperunt; i maxn mnro nnimp5? D'narm ma'sn nm f r a t
Et hac ratione reftituerunt eam Sapientes in prifiinumfuumftatum, redire^fecerunt rem 
amijfam ad dominos fuos, ícribit Ephodeus cap. 8.

47. Quando vero & á quibus Studium Grammatice ínter Hebreos
excoli cceperit, referunt Ephodeus, Aben Eira, 8c R. D. Kimchi. Ephodeus 
hacratione illos receníet:

Primüm ponit R. Saadiam Gaón, quem fcribit tres libros compoíuifíe de
Grammatica, íed ad nos non perveniíTe. Eve<ftus eft autem hic R.Saadias
ad Gaonotum, floruitque circa annum 4678.

Huic íuccenturiat RabbiHajum, itidem Gaoneum, qui floruit circa an-
num 4727. Hic de arte Grammatica ícripíifíe fertur Iibrum, quem voca-
vit ¿¡DXON, de quo AbenEfrateftatur, i V?31 n¡D3N xfo X W » quod ple-
nasfit fapientiá, &perfecl£ elegantice, hoc eft, qubd fit eruditiílimus & elegan-
tiilimus.

Hos ícribit fuiíTein Oriente, & pre^r ipíos alios adhuc extitiííe, quifi-
militer in arte hac illuftranda Iaborárint. Judicium autem ipfius de illis
hoceft ,rt»»ta?n xh) na vn n'Vnna '3 ' i x m '£3 n x m no3n3 i3n3 x V n t a a n t a
ifiiomnés fcripferunt de arte hac non utoportebat: incipiebant enim duntaxat eam, fed 
iwnperficiebant. Et in Prefatione fcribit, quod ea, que Geónim ícripíerunt
de Grammatica, perierint.

Itaque fcribit poft hos iníécutos elle aHos in Occidente viros íapientií-
íimos, qui profundiüs in eam penetrarint, & majori foiiditate eam trafiá-
rint, nempe,

R. Jehuda ben David, Chijug difius, Fefiánus: Hunc vocat in prefa-
tione, D'ptpTsn CXI Prinapem Grammaticomm,xel, Primurn Grammaticum (cu-
jus fe. libriad nos pervenerunt) Sic notat Elias adMichlol Kimchi p. 6z,
llSWm plpTbn n'n xin Hit fuit Grammatimprimus. 

R.Jonah ( qui eruditionem precedentis R. Tehude inhbroíüo lau-
dat). Horum duorum, tanquam primorum, meminitKimchius, & qui-
dem cum fingulari elogio 8í encomio» R. Ado-
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R. Adonim ben Labrat; iddem Feflanus.
R. Jonah ben Ganach Cordubenfls. Hunc fiipra precedentes omnes

extollit, Se feribit de eo, X'rtrt noarin C 'Sf f^J ntyn >3 Ouod eduxerit mar-
garitas ex marifapkntk iftius, aureosque plané libros de ea compofiierit.

R. Abraham Aben Efra , de hoc feribit: na Sa* onixp na naff
J Xin a y a ana Vir,V hoc e f t , Compofuit de hac arte Itbeüos elegantísimos , fedpauta 
habet nova, qua caler i nonhabent. 

Videatur & R . Abraham Aben Eira, abinitio libri ainx Tzachuth, ubi
eosaccuratiüsreceníet, 8c longé plurium mentionem facit: Item R. Da-
vid Kimchi in Prafatione Michlol.

Satis etiam de hac quaftione»

T I .

<tAn Lingua, Hebraa perpetuo fit permanfura}
adeo (fe etiam in altera <vita ejusufus 

futuras?
4-S. Quaftio hsec curiofitatis magis, quam neceilitatis & magna uti-

iitatis eft: quia tamen non raro á curioíis ingeniis moveriíolet, nonnulli
etiam hac de re aliquid fcripferunt, placuit praíentem noftram De Lin-
gua Hebraa tra&ationem, problemática hac quaftione claudere.

Sciendum ergo, .elle nonnullos author es, tam ex Hebrais, quam ex
Chriftianis, qui alferunt, perpetuum, & in altero quoque mundo, hujus
Lingua uíum futurum.

49. Et judai quidem, quidupIicemPiorumfelicitatempoft mundi
hujus calamitoíam vitam fibiimaginantur; Primam nempe ¡"i^X-in ?n?3
Tempore liberattonis per Meíliam quem exípe&ant, quando is, proftratis
ómnibus filis & populi fui inimicis, regnum íuum in hac térra eriget; Al-
ter am ; t a'íian jy»rw faB Tempore refurreclionis mortuorum: Sic ex Chriftianis
Chiliafta, qui poft Primum Chrifti adventum incarnem, duplicem ad-
huc íomniat, Médium íc. quando veniet, utmille annis in hac térra re-
gnet; & Llltimum,quando ad Judicium veniet vivorum & mortuorum;
Ifti,inquam, vel íaltem ex his aliqui, ftatuunt, Primo, Omnes illos, ex qui-
buscunq; fint gentibus,qui Verum Deum íiint agnituri,& Chrifto nomen
daturi, & aurei illius faculi participes íuturi, in hac vita una & quidem
Hebraa linguá inter íeufuros : deinde in Reíurre&ione mortuorum invita
altera, omnes eos, qui ad vitam aternamíunt refurre£turi,reliquis linguis

ómnibus
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ómnibus abolitis, hanc unam quoque loquuturos eñe, & in ea Deum in
seternum celebraruros, ejusque Nomen laudaturos. Atque huic íententie
(exclusa priori ejus parte de Mille annis in hac vita ) íubícribunt etiam
non paucipii 8c dofti viri, velíáltem ei non adveríantur.

50. Fundamenta pro hac íententia adftmenda aíFerunt tum ex Scri-
ptura, tum ex Ratione.

L O C A S C R I P T U R A que adducunt,ÍIMTíequentiapotídimum;
i. Pial. 149. fi. 6. £=331733 hx JHOQn Exaltationes Deiinguttuxe eorum. E x

hoc loco probant, qubd fancti in ccelo íermonem vocalem, in gutture for-
matu-m, fint habituri.

z. Jeíaie 19. fi. 18. f?33 fíüV JtfWta D n S ü ^ í Q D I ? Vttfí Y7V mn DV3
mn,£? m?3»31 Tempore illo erunt quinqué civitates in térra Aegyti loquentes 

linguam Canaan, & Jurantes Deo Exercituum, &c. Intelligunt Judei hunc
locum de tempore liberationis per Meiliam íuum 5 qubd íc. iEgyptii 8c
alie gentes, potentiá 8c judiciis Meííie perculíe 8c commote,reliáis Ido-
lis íuis, íe ad Deum verum fint converíure, Religionem veram,atque
adeo etiam linguam Judeorum, acceptature 8c amplexure. Per Linguam 
enim Canaan intelligunt Linguam Hebream: Eam hoc epitheto,potius quam
alio, indigitare Prophetam voluiíTe putant, ut fignifícets quemadmodum
Canaan 8c Mizrajim (á quo yEgyptii nomen acceperunt) fratres fuerunt»
atque unius parentis, Chami videlicet, filii: itainpofterum quoqueite-
rum eíTe conjungendos Mizrajim, h. e. vEgyptios, non quidem cum Ca-
naneis primis populis, íed cum Cananee habitatoribus, Hebreis videli-
cet, Deum verum colentibus, illorum linguam locuturos, illorum Deum
culturos, per illum juraturos, 8cc.

Sophonie 3. fi.?. N W D » 3 DVS ANP1? M R A NA»D>N? hx I IANX W >3
tns D3» I73y? Tune convenam ad populos Labium eleclum, ut omnes invocent no-
mine mff, adcolendum eum bu-mero uno. Hunc quoque locum fimiliterex-
plicantutprecedentem:Per n7173 na» Labium electum intelligunt Linguam 
Hebream. In hanc linguam dicunt converfiirum Deum Linguas omnium
Gentium, que íe ad Deum eo tempore íimt converíure, ut omnes una
Lingua Deum invocent, Quod vero per 717113 N A » Saphaberuralj intelli-
genda fit Lingua Hebrea, probant etiam per Artem Cabalifticam Gema-
triam: Nam he due voces n7173 na» Labium eleclum continent in nume-
ris75>8. »7pn p»*?3 Lingua Sánela, 797. unitate deficiente, que cum non fit 
numeras,nullam differentiam conftituere poteft. Notat hocR. Agrias
inMeorenájim cap. 57. Aben Eira hac ratione probat,qubdintelligatur
lingua Hebrea; quiaftatim fubjungitur, mn» D»3 ota Xnpb hoc eft, (ex
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ipfius mente ) Ut omnes invocent ( Deum ) nomine r~Jffi>: Hoc enim in nulla
alia linguá fieri poteft, quam linguá Hebraa: quia Nomen hoc in nulla
alia lmgua extat. Hinc feribit: fi»'? x>n nina nswa viA D»n 13an fi" 
723jn D2?n Xlp: m27 n2'í? IFTpnhoc eft, Comertentur ad celendum D E U M
folum Labio electo,hoc eñ, Linguáfanctá: quia milla fila vocatur vel invocatur N O -
MEN G L O R I O S U M .

4. Zachariae 14. n f f nw Ninn DIO te Vzh mn» n»n*
tm lastn TJVi Et erit D O M I N U S in Regem fuper umverfam terram : In Uto tempore 
era D E U S ur.us, & Nomen ejus Unum. Quia ícilicet hie dicitur Deus illo tem-
pore fttturus unus, 8c Nomen ejus unum-, concludunt, Ergo etiam ílnaret 
tanthm futuram linguam: Etquia verum ac proprium Dei Nomen,quod
Ipfe fibi dedit, in nulla alia habetur Linguá ,praterquámin Linguá He-
braica ••) iterum concludunt,Linguam illam nullam aliam elle poíle,quam
Hebraam. Hinc rurfum Aben Eira feribit, per Nomen Unum inteliigendum
Clisan DE? Nomen Tetragrammaton n i n ' . Hoc, dicit, tum temporis ab
ómnibus juxta literas 8c feripturam fuam prolatum Se ufiirpatum iri.

51. R A T I O N E S praterea addunt íequentes. Ac prmio quidem quod
Beati in futura vita íermonem externum 6c vocalem fint habituri, inde
probant; quia corpora funt habituri. Ergo etiam voce corporeá, h. e.in-
ftrumentis corporis formará, Deum laudabunt. Cui enim bono illa orga-
na, fi nullus illorum futurus elfet ufus ? 

Quod autem deinde Linguá Hebraá fint loquuturi, fequentibas ratio-
nibus probare nituntur:

1. Quemadmodum Lingua hac prima 8c íola in nafcentis mundi ex-
ordio fuit; Itaprobabile eft eandem quoque foreultimam; Seíblamfii-
perftitem futuram, quando finirá mortalitatis ferie exibunt hac humana,

2. Quia hac lingua éccelo quafi originem traxit, utpote qua á Dees
fuit creata, 8c in ftatu innocentia 8c integritatis Homini ornamenti Se 
perfe&ionis loco data 8c concreata,atque in Paradifb terreftri ab ipfo ufiir-
pata.-reliqua autem in peccati pcenam immiffa; Ergo iterum' volunt
probabileelfe, eandem etiam in Paradifb ccelefti, in Statu gloria, 8c quan-
do Dei unius erit regnum, abolitis ómnibus Ipfius inimieis, permanfu-
ram,reliquasque,qua peccati, 8c pana peccati ípeculum acmnemofy.
non forent , atque ideo gloriefum hominis ftatum nonnihií ebfuícarent,.
abolendas & exterminandas.

52. Huc pertinet, quod feribit R. Simeón ben Jochaj in libro Zohar, in
finefe£tionis ra Noach: Pofteaquamenim dndffet, ConfufionemLingua-
mm introduxiíTe Diífeníiones in mundum,. fiibjungitj'áín WO'a tea 
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IW) a>nai t tai » o»a xnpV mna rtew a*av ta; *p£Sre? ?x o 3'ro nn
j m x io»i tnx » n'n» xmn ova xnxn ta ta frühhoc eft, sed de fiado 
futuro quid firiptum eñ ? Tune convertam ad populos Labium eleítum, ut
omnes invocent Nomen mn% ut íerviant ci humero uno, Sophón.3.7.
Item--, Et srit DominusinRegemfuper univeríam terram; Tempereillo
erit D O M I N U S unus, Se Nomen ejus unum, Zachar. 14-, fi. 9.

Sic ícribitur inTanchuma, itidem fub fínem íe&ionis ra Noach: 70X 
otajft ta* i p&h V? íptaui ípta yin *IJP T ta mn oViya n'aprs
na» eo? tamarix rx'j» iniXD'iaiyi >o»a xnp^ tnx 3/03 ô ia pveo X3n
: tal mi73 h. e. Dixit Sanclus Benediüus iUe \ In mundo bocpropter Concupifcentiam 
¿nalam divifa funt creaturemeein7o.linguas: Sed infeculofuturo omnes eruntequa-
les, ad humero une mvocandum nomen meum- & colendum iUudyJicut dicitur} Tune
convertam adpopuios, Scc, 

R. Afarias in Meor Enájim cap. 57. fol. 173. b. n t ó XÜ0J1 Ip»1? 1X1
?i»ta t nox^ p»xm D7X >33 -h cv *wx pr? p ptai fas wf*rt Dtax tawn 
'n *pi3i "ix»J njn o : Vtion pja otao om nni? nnta "mn w n 13 i»x
nax' OVd ra .nena ÎD o'en «rrp na imo nxun X377X ¡ u f a x n
t 710?' Xim Proinde falso invenies apud máximum Poetam Chriftianorum Dantem 
Cap. 26. ubi agit de horto Hedenis, quodAdamumprimum in hunc fenfum introducatlo-
quentem: Lingua illa, qua fui loquens, extirpata eft penitüs, antequam
perficeretur Struftura Turris Babylonice; Nam ecce adhuc fuperfles eñ, & 
quidem,laus Deo, eñ inmanibusnoflrts. Imocontra,ut coliigiturexeoquodR. Simeón 
benjochajfcribit infine Seclionis rü, omnes alia lingueperibunt, & hec fola manebit. 
Et mox, poft produ&um Sophonie locum: Cmxij5? tann oanrt ta GJ
'rt aura víi? na5? »npn p»ta o inx imano inxa f x w o » lyipx
t C3Tp 'O'O isisn*? lO1?!? ma» hoceft, Quin etiam audivi,qwddoü'ifíimusinter 
Chriflianos rir, Thomas Aquinas in quodam fm libro fcr 'wat, quod Lingua S. fola fuperftes 
fit manfura, quando Deus aliquando profuavoluntate & beneplácito redaüuruseñ ca-
ptivitatem feculi fui. Ab hac iEternitate putat idem author Linguam He-
bream Sanclam di<3am, quemadmodum videre eft in DiíTertatione De
Lingue Hebree Origine & Antiquitate Thef. 54. In quem íeníüm fcri-
bit Genebrardus ad PiaL.50.5Ju. Aliquiaddunt, ideo vocari Sanclam, ( Linguam
Hebream) quod ejus ufus inccelofuturusjitpoñ refurrechonem, dumeáfancliinfa-
tula feculor uní laudabunt Deum, &c. 

53. His etiam coníona funt, que fcribit Francifcus Georgius Venetus
!n libro deHarmonia mundi, Cantic. 3. Tomo oítavo cap. 2. Etpro quar.to 
ratio mihi perfuadere poteñ,fialiquo idiomate utuntur, ipfum eñ Hebreum: tn quo data 
eñ Lex,predicatum Evangelium a Clrrijlo, confcripti divini Hymni, & data omnia Ora-
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culo, demptá tantummodo illa revelatione, qua Grace Apocalypfis dicitur, Gracofermone 
tam exarata quam habita. T u m , quia esl myfieriofifiima lingua in figuris ,punclts, ac-
centibus,& númerisperillas literras importatis: adeo utfecretiores Theologi ex revolutiont 
literarum &apicum, &exfupputationenumerorumper literasfignificatorum, omnia 
promittant explicare: T u m , quia litera illa dkuntur(cripta in fede Dei, quod ccelum eñ; 
inflar cujus fgurarum funt formato, litera, ipfa, quibus priiis ufusfuit Mofes indanda 
Lege, ut memmi vidi(fe,fianüquitatiattefiantifides adhibenda eñ. T u m demum,quia 
ut hac fuit prima lingua, emanar itfe a cáelo, &fuit ante confufionem linguarum exor-
tam in Babylene,ita erit ultima,extirpatá confufione illa, qua inpmitionefn ( ut inquit
Auguftinus) tanta temerttatis &faflús infliclaeñ,&íc. Et mox: Sicutigiturhai 
fuitprima lingua ,femperpermanens invariata,fic erit ultima etiam in patria fi quis da-
bit urfirmo vocalis: Cujusfignum eñ, quia InteRigentia, dum hominibus loquuntur feien-
tibus ipfam linguam, utunturfermone Hebraico.- quamvis nonnulli ajferant,damonesaut 
fapientes inteüigentiosfingulas fingidor tira gentium, cum quibus habitant, linguas exer-
cere. Verán ( nifallcr ) quod diximus, probabilius eñ, cum omniaferme oraculafint ha-
bitaiUa tdiomate. Conrenientifiimum igitur eñ, utficutqualibetviéloriofacivitasnon 
folumjugim imponit domitis gentibus,fedmultotks & idioma: fie Imperator illius civi-
tatisfuperna, & ojiantes principes decernent, ut omnes iltuc evecliloquantur lingua & 
fermone inde oriunda, & quo folebat uttprinceps illius regnt, dum inter homines rerfiare-
tur* Quodforfitan ( utdiximus) erit priusquam illa deveníamos, velfaltempoUjudi-
dumfuturum per ignem, juxta id quod in Sophonia Propheta dkit Dominus: Inigne
zeli meij&c. Eadem iisdem verbis leguntur apud Archangelum de Burgo
novo5 in Apología pro defeníione doctrina» Cabala contra Petrum Gat-
ziam f, 264. b„

P e t r a s Galatin us de Arcanis Carbólica veritati's Iibr. 12. cap. 4vprolixe
hac de re agit: Primo adducit íüperiorem locum ex Sophonia, poftmo-
dum ita ait; Cura ergo Propheta dicit voce Dei, Convertam ad populos labium
eleftum, quid per Labium ¿ocele&um intelligiturl quodveeñ labium ifiud, quod 
Dominus elegit adirtvocandum nomen fuum, atfe ad colendum feab ómnibus gentibus 
humero uno, id eñ,parte una ? Reíp. Hac inrerariiraria dicunt. Quídam enimajmt, 
Labium hoc eíe¿tum Gracam effe linguam, quam Dominus elegit, ut in ea nomen 
fuum irtvoceturatfeper eam ipfe colatur, &c„ Alii vero Labium hoc elefium Latinam 
afirmara efe linguam, qua plurima regiones, ut Italia, Germania, Pannonia, Gallia, 
Hijpania, & plera fe alia nationes, & nomen Domini inrocant, & ipfum Deumco-
lunt, &c. Talmudifia autem Labium hoc ele&um Hebraicam linguam efe afierunt, 
quod eam Deus pra cateris elegerit, qua&patribus loqueretur,& legem juamddret: 
quare Legem ipfam, arcana fe perie omnia Prophetis revelata, eá, linguáferibi voluit, un-
de & ipfam peculiar i vocabula S a n f t a m vocant. Eos obres tune,juxta Prephetkum 
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xaticinium, Dominum ipfum adpopulos labium eleclum ad vocandum nomen fuum, & 
sdfe colendum humero uno, converfurum ajunt, cum omnes gentes per Mefiiam falvan-
de, humero uno, ideñ,fub uno ipfius Me/te regno, Deum ipfum Hebraica lingua lauda-
bunt, quod poñ refurreclionemgeneralrm in eleclis adimplebitur. Quemadmodum enim 
ante Linguarum divifionem, inTurriBabelfaclam, univerfaterrauniuseratlabii: ita 
in refurreñione generali omnes homines una loquentur lingua, Hebraica fcilicet, qua 
primi parentes in Paradifo loquebantur, & qua elecli omnes in fiatu innocentie loquuti 
fuijfent, fi ipfi primi patentes tngratia Deifietijfent. Et hac quidem opinio magis litera 
confonat. Hec Galatinus, que etiam adducuntur a Theodoro Bibliandro
de ratione communi omnium linguarum p. 37. Videatur etiam F. Ludo-
vicusin Globo Canonum 8c Arcanorum lingue San&e lib. 1. cap. 1.

Haymo, Epiícopus Halberftateniis ad Jeía. 19.18.. In patria ccelefii Hebrai-
ca, id eñ, multo digniori lingua adplenum Domino pfallemus. Idem 1. Cor. 13. ad
hec verba; Sive lingue cejfabunt, ícribit: Ouoniamficut ante turrim Babel ana erat 
lingua Ebraica :fic ( utquid.am putant doctores ) expleto judicio ,ipfaremanebit una. 
Reverá in multis Linguis varietas eñ, & ubi varietas, ibi eñ dijfenfio. In Sanílorum rero
regno non erit dijfenfio. Ergo nec linguarum varietas. 

GilbertusGehebrardus in Chronologia p.32. Omnium ergo matnxHebrea, 
mundo coeva. Que ut primafuit, ita erit & ultima. Kam ejus ufiuseñ, eritífeinceelo, 
dum ea Sanüi, ut Pfilmas ait, inficulorum fécula laudabunt Deum. Unde & Angeli-
camdiclam putant a'o Apofiolo 1. Cor. 13.

Bonaventura Cornelius Bcrtramus, in Prefatione in Comparationem
Lingue Hebraice 8c Aramice: Lingua ergo Hebraica, apud fuos aliquo modo 
¿bolita,aliquo etiam modo confervata, ineternum permanfura &duratura eñ una 
eum ipfo Dei verbo, 

Thomas Erpenius inOratione de Lingua Hebrea: S A N C T J E L I N -

e n í titulo eñ decorata, quid Sanñifiimus mundi opifex ea cum primis nofiris par en-
tibas &prophetis fuis loquutasfit, &finclam fuam voluntatem ea confignatam Ecdefie 
tradiderit; qubd denitfe ex magnorum virornm fententia verifimile admodumfit, fian-
Sos Dé homines, cv.m evo fempiterno in coelis fiuentur, ufaros ea ejfe. 

Ita multi funt Authores, qui ceteris Lingue Hebraice deccribus & 
privilegiis hoc quoque addunt, qubd íanfti in celo ea fintolimufuri, qua
de re liberum efíe cuique poteft íuum judicium.

54. Hoc tamen feiendum, loca illa Scripture commemorata nequá-
quam id primario ac diíerté dicere.

Quod Jefaias cap. 19. de quinefc Civitatibus in Aegypto, Lingua Canaan loquu-
tteris, dicit 5 non tam deidiomate 8c fermone, quam confeníu ipfo cum
populo Dei, in veri Dei Agnitione & Confeffione intelligit. Nam per
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Linguam Confeflionem defignat: Ore enim & Lingua fit Confeffio: Dicit
autem Lingua Canaan-, quia tune temporis única illa lingua, qua Iíraélita;
qui terram Canaan iticoiebant, ufi funt, erat, qua Deum verum agnoíce-
ret 6c profiteretur. Cúm ergo dicit, Civit ates iüas Aegjptias Linguam incolarum 
tetra Canaan loquutum, manifefté fignificat, ipíos abjecto omni Idololatrico
8cfeperfHtioío cuitu, mutati quafi fuá linguá, cum ñdelibüs m religione
coníenfuros.

Eadem eíl ratio loci adducti ex Propheta jSophonia cap. ubi Deus
promittit,/? verfurum ad gentes Labium purum, hoc eft, íe fa&urum, ut Gentes»
qua» ob Idolorum cultum 8c invocationem veré populus erant poliutus
Iabiis,puris labiis poífint invocare ipfius nomen, ipfiquefoíiíervire,8cca

Idololatria enim pollutos 8c immundos reddit homines coram DEO.
Jeía. 20. 7. Stercoreis DiisAegjpti nepoHuatisvos. fie 2. fi. 18« Et cap. 23.30. Peí-
luifii tediisftercoreis ipforum, 8cc.

Idem efto judicium de aliis, qua de re potius, quam de íermonis idía-
mate loquuntur. Concludamus.

In Talmud Nidda fol. 70. col. 1. legimus, 5, jebofuam, curiofius qm-
renticuidam deftatu mortuorum ad vitam aternam refurrehurorum, breviter & ner-
voserejpondife, fin ? D3T1 3 vrvao5? OuarJo reviv'ifcent,cognofcemuseos; qualisfeil. 
ipforumftatus fitfuturas. Ita breviffima 8c certiffima ad prafentem quaftio-
nem de Sermone quo ufuri íumus? reíponfio erit,fidicamus: «TrotM

C33rii Quando revivifeemus, feiemus illud-, qualis ícil, hac fit futura
Lingua;

i p?n >rv p \m
Hoc esl, 

Quod faxit coeleftis Pater per D, N. J. C 

sA M  E  N. 
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C A R U M G E N U I N A AN-
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T H E S / S 1. 

O B I L I S eft & antiqua, D E L I T E R I S H E B R I O -

elum, controvetfia5 Quibusdam, Literas Samaritanorumpro ve-
ris, germanis, & primigeniis Hebreorum literis vendirantibus j 

eas autem, quibus hodié Judei in deícribendis Sacris Voluminibus utun»
tur, Aflyriorum olim proprias, & ab Eira Sacerdote demüm, poft captivi-
tatem Babylonicam, prioribus abrogatls, & Samaritis reliáis, in illarum
locum íiibftitutas, & Judeis inpofterum uíurpandas, traditas fuifle, fta-
tuentibus: Aliis contrafirmiter aflerentibus &afíeverantibus,Literasiftas
Hebraicas quadratas, quibus Hebraica Biblia exarata paffim extant,veras
& genuinas efle & fuifle Hebreorum literas, atque adeo adhuc easdem
plañe, quibus Lex á Deo Tabulis inículpta fuerit.

2. lltraque íententia, & olim 8c etiamnum hodié, tam Inter Hebreos:,
quam inter Chriftianos, íüos habuit 8c hahet propugnatores ac patronos.
Quamvis eo feré inter noftros res devenerit,ut prior íententia longéplu-
res, eosque nec vulgaris nec Ínfima: note, afleclasnafta fuerit,qui praeto-
riamplané in hac queftione íententiam ferentes, diflentientes nec feren-
dos nec audiendos judicant. Divus Hieronymus dicit indubitanter; Cer-
tum eñ, Efdram añas literas reperijfe, quibus nunc utimur,&c. Bellarminus de Ver-
bo Dei lib. 2. cap. 1. ex Hieronymi diccis concludit ,fine dubio nos novas literas 
kabere. Magnus ille Jofephus Scaliger, in Animadverfionibus ad Chronoi.
Euíebii, feveré pronuntiat; Putare veterimi Hebreorum alias fuijfe literas, quam 
qua inilUsficlis (Samaritanis literis notatis) vifuntur, & quafub Regibus Judo, 
m commereiu Judeorum erant, extreme Ur infante eñ&imperitie. Etiterum: Es
¡itere, quibus hodié Judei facros libros, & omnia aña fuá confcribunt, nupere ac novái<e 
funt, ex Sjriacit deprávate, ilk autem ex Samaritanis, quod ern luce clariusfit, tamen 
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quidam fihnidocli ,femitheologi, &, utfignantius loquar ,femi homines, nonfolum Ju-
daicas literas veré Hebraicas ejfe prifcos audent dejeran,fed etiam impíos putant,atfe 
adeopalám vocant, qui aliter fentiunt, Miferam vero doüorum & piorum hominum 
conditicnem, fi doctrina &pietatis fua non olios teftes haberent, quam afinos. I f a a c u s
Caíaubonus inExercit. contra Barón, fol. m. 445.1. Certum eíl, literarum 
Hebraicorum figuras hodiernos, poñ Exacbielem, & captivitatem, fuifle inventas. E t
m o x : Nam priores charafteres Hebraorum, confenfu omnium eruditorum, apud Sa~ 
montanos remanferunt, & inde quo fe illis ufúrpantur. DoctiíTimus Johaiínes
Druíius, ad diíEciliora loca Exodi, cap. 50. arbitratur, rem hanc tam effe
c l a r a m , ut nemo amplias, nifi forte alter Carmades, qui de rebus ómnibus dubitare fo-
lebat,eam indubium vocare aufit. Summorum horum virorum de Novitafe
literarum Hebraicarum judicia,ambabus manibus ampleñuntur Pun&o-
rumNovitatis patroni, tamquam in rem íliam apprimé facientia, iis infit-
per Hebraorum coníenílim & aíTeníüm adjungentes. Eruditus Arcani 
punclationisrevelati author lib. 1. cap. 6. feribit: Agnofcunt Judai,& veroultro 
fiatentur, literas, quibus jam.ab Efira tempore deferiptafunt, & etiamnum hodie deferi-
buntur atfe excuduntur Sacra Biblia, non ejfe antiquas Hebraorum literas, quibus Mo-
fes, caterife VeterisTeftamenti ad Efdram us fefcrtptores,facros libros defcripferunt, fed 
elje Ckaidaicos literas, quibus Efidras poñ reditum a captivitate Babylonica totum Vet* 
Tefi. cononem defcripfit, pofteris fe reliquit. Sic feribit audaíter Johannes Mo-
rirías in Exercitationibus Ecclefiafticis in utrumque Samaritanorum
Pentateuchum, Exercitat. 2. cap. 1. Judaifiere omnes, quorum id totum inter eñ, 
nobispra cateris ajfentiimtur, (in hoc fe. quod chara&er, quo Lex primum feri-
ptaéftj fit Samaritanus ) . Etcap.2. Judaorum deprimigeniis literis fuistripli-
tciter dividuntur fententia. Omnes tamen Somántanos Hebraos ejfe fiatentur. Item:
Sed antiquifrmorum atfe recentiorum major &fianior pars, Legem in monte Sinai,Mofi 
a Deo characleribus Samaritanis datam efe, ultro concedit. 

^ Hac & aba ejus generis, apud hos&aliosviros eruditos, pallimle-
guntur,quorum fulgor, &velíola,de íixmma literatura Hebraica ex-
qui f i ta cognitione, egregia fama, alios ejusdem minus peritos, non di íH-
culter in eandem íententiam pertraxit.

4, Equidem cum nemine fuper hac re acriüs contendere aut difeepta-
remihi eft propofitum. Quia tamen altera íententia, de Literarum He-
b r a i c a r u m antiquitate,nimis f r ig idé haftenus m i h i videtur expenfa,& i n -
di£tá causa condemnata, nec ullus ex ómnibus noftris, quihanc quaftio-
nemha&enus tetígerunt veriüsquam tra&arunt, vifus, qui aldüsin He-
braorum fententiam inquifiverit, eamque ex confufis Hiftoria Hebraica
ruderibus paulo accuratiüs eruerit, nec ingratam,nec i n u t i l e m Le&ori
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rem me fa&urum exiftimavi, fi poft Lingue Hebree Hiftcriam explica-
tam, operam etiam aliquam in obfcuram & intricatam iftam Controver-
fiam conferrem, eamque, auoad pro ingenii mei tenuitate fieri poteft,ali-
quanto planiüs 8c pleniüs éxpedirem. AíTertá enim Literarum Hebraica-
rum genuiná Antiquitate, fimul & Lingue Hebree fiua dígnitas, 6c Tex-
tui Hebreo íua Authoritas 8c Majeftas, tanto magis 8c vaiidiüsaíTeritur
8c vindicatur.

5. Quamvis autem haudquaquam íperare aufim, me hoc aífequutu-
rum, ut ómnibus íatisfaciam, ukimamque Literarum Hebraicarum anti-
quitatem mira; probem ac perfiiadeam; idtamenmeeíFefiurum
confido ,ut oftendam, nequaquam ita ab ómnibus prefidiis Sorationibus
imparatam acdeíertam eíTe eam fententiam, ut, qui eam íequuntur ac
tuentur, vel ex doclorum, aut Tbeolqgortm, aut bominum prorfus cerfu, tamquám 
clxoyoi Jint excludendi, vel infama & impsrttie, ut roo 'p '7 vacui cerebro, accufandi? 
vel Carneadi, tamquampuri Sceptki, accenfendi. Quin imo graviílimis teftimo-
niis íblidé evincam, tantum abeííe, ut vel Antiquifimsrum vel Recentiorimi He-
breorum, feu major feu meliorpars, Legem a Deo Mofi, in monte Sinai, literis SamarU 
tanis datam efe, ultrbfateatur & concedat; utpotiüs utrorumque pars ¿traque,
utroque poilice alteram íententiam laudent, pienisque linguis 8c animis
ei faveant.

6. Ut vero 8c methodicé 8c perípicué noftra DilTertatio pcoceázt,primo 
omnium Statum Queftionis formabimus 8cproponemus,utre£ié, quid
id fit de quo queritur, conftet: deinde, utriusque parus argumenta 8c fun-
damenta confiderabimus 8c expendemus.

7. S T A T U M Q U A S T I O N I S quodattinet, quomodo illeadprefen-
tem noftrum ícopum fit formandus, ex Thefi prima jam animadverti po-
teft. Queritur enim;

Utrum Figura ea Literarum Hebraicarum, qua hodie vulgo Sacra. 
Biblia Hebraica de/cripta & impreffa videmus, eadem fit, quam 
Mofes in Tabulis a Be o accepit, ¿r inde ab eo tempore ínter Ju-
díos extiterit ? 

8. Ad re£té intelligendam Queftionem hanc, uti etiam ea, que in íe-
quentibus dicentur, máxime inteftimoniis Hebreorum, que addu&uri
íumus, premittenda íünt quedam, pertinentia ad explicationem tüm
Subjecli, tüm Predican. Circa Subjeclum íciendum, nos hic querere de illa
Scriptura, qua Hebrei utuntur, nonin íüisCommentariis,fedin Libris
Biblicis, Eam Scripturam ipfi communiter appellant yaita 3W scripturam 
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quadratam. Talmudici, & ad illorum imitationem pofteriores quoque He-
brai, fepé eam appellant '"Hwích.e. AJfjriam-, ut quídam ihterpretanfeur¿
De hujus appellationis ratione plura in fequentibus Th. 68. dicentur„
Híc duntaxat monemus Leílorem , cum vel in transferendis quibusdarrí-
Rabbinorum di&is ScTeftimoniis, velin iis explicandis, i r a scri-
ptura Affyriaca mentionem faciemus, nos eam ipíam Scripturam, de qua eft
quaftio, Hebraicam videlicet hodiernam, intelligere, & <rvy%a?KtxZs hanc
vocem uíurpare. Ita íape ?*>3? arD scriptura Hebraa velTransftuwáfeyeodem
modo íumetur pro Scriptura Samaritaná, de quo ulteriüs infra agitar
Th. 50. Circa Pradicatum, íciendum, primo 5 Nos hoc prsecipué quaerere
de hac Scriptura; Utrum fit adhuc eadem, quam M o f e á Deo in monte
Sinai accepit ? fecundo, Utrum ab eo Tempore femper alicubijfivepublicé¿.
íiveprivatim, inter Judaosextiterit ? 

9. His fie pr«miílis,,ad Qu^íHonis Tractauorrem ipfam
accedemus. Sunt, utfuprá vidimus, qui ejustenenc Affirma-
tivain, funt qui Negarivam, unde dúplex exurgk noftra Tra-
bado I. K.aQitncdjct.vx.vi, fententia^ Affirmadv^. II. h\ct<r/.¿jct~
~>K*I, íeacemiq Negativa Videamus ergo primaK«^!7xáGsí

L

K A T A 2 K E T H , E N T E K T I A E

JÍF F I R M ATI V A-E.-

10. Hanc quod attinec, aíTeritureá, Tiguram Literarum Ei-
ílicarum Hebraicarum hadiernam, eandem effe, quá olim Deus, Dí-
gito fuo j Legem, duobus Tabú lis, Mofiin monte Sinai traditis, in-
fcrtffify ac proinde negatur; Illam ab Efdrademum,poil captivi-
tatem Babyíonicam, ve lab Afjyrikmutuatam, & Judais ufurpandam 
traditam, vel de novo confciam ¿r inven tam effe-J.-

11 . Ad aílertionis hujus confirmationerrr adliibentur Ar~ 
gumenta tum Inartificialta, tum Artifeialia; ílve, Te/timon i a*, 
íc Rationes. 

1 z. Inartificiaüa, h. e. Teftimonia, íunt d'uplicia, vel PerJona-
rttm, vel Rerum. Et Teftimonia Per finar um iterum vel Hebrao-
rum,vú Chriflianorum, 

13. Tefli-
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1 5 . Teflimonui i taque Perfonarttm quod attinet, cum de He-
le raorumLicerisagatur, rite & ordine, ni fal lor, procedemus»
k ab H e b r e o r u m ceftimoniis exordium ducamus, & iliospri-
m ó omnium audiamus. Sunc autem illa v e l Veterum, vel Re~ 
¿entierum.

14. Ex VETERIBUSHebkx.is PrimumlocumfihivendicantB'XíJl
T A N N AIM H.e. Deuterota, Dañares Mifibnici, AuthoresMifcbnefeuTexttu Tal-
tnudici, tamquamapud ipíos antiquiflimi. Illi enim originem fíiam, per
continuam fucceííkmem acceptionis Legis oralis, deducunt indeá Mofe»
& terminant in R. Jehudah hakkádoích,qui floruit ííib Imperatore Anto-
BÍno, Anno Chriíli K E , E x ilíis buic íententiae favet R. J £ H CE D A H, a pie»
rate,eruditione,&prasftantia,cognomento H A K K A O O S C H Santhts, & 
•HANNAS 1 princeps, fiepius etiam ««7' '¿«yl»RASBI-, vocitatus, quiqu-c
ideo utplurimüm meruit, ut, inter varias Do&orum opiniones,fecundum
ipfius íententiam decifio fíat. Híc ergo quid de hac Quaeftione íeníerit, re-
ferturinGemara Talmud BabylonicijTrañatuSanhédrin cap. 2. fol.zi.2.

fol. 22.1. his verbis; fio hxiwh mir, mro rst a r m nVnra iaix '7 x'in
n v x t w f i 131v 'asv arb n w i pía vwnw fva 1 xyrih rrft fana ixcne?
t 3D33 í invDi f í ' - iwx ?opi no5? iV Tttw r w a -rúa Dvn ai mpjm hoc eft,
Traditio: R A B BI (i. e. Rabbi Jehudah hakhfjofch ) dicit; Ab initio in Scriptura ifta 
data eñ Lexlfra'éli: Pofleaquam autem peccaverunt, converfa eñ ipfis mfiacluram: 
Cumrero redirent (ad Deum per pcenitentiam) refiitu'it eam ipfis,fecundum il-
lud, Convertimini ad munitionem, 6 viníti ípei : etiam hodié annuntio
vobis,me reftituturum vobis duplum, Zach.9.12. Quare vocatur Aíchúrith ? 
quia eñ Meüíchéres beatificabaper Scripturam, vel in Scriptura. 

Ad intelligendum íeníum & vim verborum horum, íciendum i. Tra-
ditionem hanc eíTe Barájetbam, hoc eft, Extraneam, á R. Jehudah in Aca-
demiis Babyloniae traditam & deciíam: hic vero á Compilatoribus Ge-
maras referri, prout infinitas tales traditiones in Gemara extant, quibus
prsefigitur h-W), vel t-tfiOJia Traditio, AdOi-fW .̂ 2. Sentendam ejus eíTe,
Legem primitüs datam eíTe eá hterarum figura, q u e Afchúrith vocatur.
3. Afchúrith h!c non íümi proprie pro Affyriaca fcripturá, íed appeEative,a verbo
"WX Ifcher vúAfchar, quod fignificat Beatumredderevelfacere, acproindefi-
gnificare Scripturam Beatam, quod Nomen huicScripturae ideo competat,
qubd ea, per datam & ícriptam in ea Legem á D e o , fada fit Scriptura
omnium Beatiffima; vel qubd fit omnium ornatillima ac decentiífima.
4» Poftca,peccatorum ipíorum causa,in oblivionem devenilTe inter Iírae-
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liras, non quidem in univeríum, 8c apud omnes, fedin communi ufu, 8c 
inter plerosque, piebem máxime 5 ac in Scripturam aliam, Samaritanam
fcil. hodié dittam, rnutatam. Indicar hoc iis verbis, quando ait, Dif? "Jírj
vyn^ converfio eñ ipfis inftacluram; de quorum verborum feníü varié diípu-
tant Hebrai, ut videre eft apudR.Afariarn in Meor Enájim cap.56. omnes
tamen in hoc conveniunt, fignificari hac phraíi, vel Oblivionem, velMu-
tationem Scriptura iítius prifca, in qua Lex data fuit, Tempus mutatio-
nis non definir, 5» Tempore Efdra poftliminib reftitutam ac redditam
ipfis fuiffe Scripturam, quam primitas habuerant. Probat hoc exZash»
cap. cj. i/. 12. qua verba ita íuo propoíito accommodat; Convertimini ad. 
mmitionem -y urbemmunitamjeruíalem, tempore Templiíecundi j Etan-
rnníio vobis,rae reftituturum.vobisduplum, rué, Pro eo quod oblitus fueras. Scri-
pturam dupli five exemplaris Legis hujus, reftituam ubi id cujus oblitus
fueras; Velhocfmfu; Et reftituam tibi mutatam Scripturam Legis.Nomen
enim < aB\aMiíchne, puplum,Exemplar,derivatur áradice¡ U2? Schánah,
Mutare: Iterare unde volunt. Legem híc á Propheta, 8c á Moíé Deut. 17.18.
miVÜ Mifchne, Duplam vel Secundanam vocatam fuiffe,quod ejus Scriptura^
Mutari, vel Iterar: 8c fecunda• rice dan, debuerit. Hac. eft mens 8c íéntentia.
R. Jehuda Sancli, qua etiam legitur in Tal mudHieroíblymitano, Tra-
ctatu Megilla, íed verbis paulo difertionbus, quam in Babylonico, unde
& illa hic. adícribemus: canV -jaru mía r w j fl'wx now'n.
2 i i y&x r w a íua cvn ax mitex ¡rh -jera >aP üjíwí itynV
rñifivrñ: *wff xm» í m naa h* z>xm Jtnm rus?a m ib arar. tMi ( J e -
hudah ) dicit: Scriptura. Aíchúrith ( ut antea ) data fíat Lex: cura vero peccafent., 
converja esl ipfis inftacluram.. Ai clan pcenitentiam agerent in diebus Efdra, reddita eñ 
tpfs Aíchúrith beatificóla ifia Scriptura,feeundum illud; Etiam hodié annuntio
vobis, m e r e f t i t u t u r u m vobis duplum, Zachar.9.^.12, Item:, Et ícribet fibi 
(Rex 1 n i V & Mifchne,.. Duplum Legis hujus in libro 5 Scripturafcil. qu& 
duplicando, h. e. iterando, itérate dando, vel mutanda eñ§ 

PoftR. Jehudam Sanclum íéquuntur ih\d.em,P.Schimtm, & dúo Eleafari, 
qui idem. imb paulo amplias, teftantur. Verba íunt :-*iai>? P 
np'y te ruawi Oh. ni a m ^ - r a n a arca naxa? xma p nyfcx 't aura
anin'n bx naufl ¡a.nwi xb am ¿x uasw xb 1 cmay na s-a'nayn 11 ii»
njpfpj sb aana ¿¡x nxnztt xb ají»1? na osicte* caaaa h. e. scriptura ifta nm-
quamprorftis fuit rautata,ftcut liquet pnrae ex eo quod dicitur, BTiayn »11 Vavfive
Uncini columnarum, Exod. 27. jívio. iu&c. Qmeñenim ratio columnarum ? 
nonmutantur. Sic etümVav non mutanturvelmutatafunt: deinde ex eo, quod fiert-
ptmneñ Et ad Judaos feeundum feripturam ipforum , 8c feeundum lin-
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guam ipíorum, Efth. 8. Ou£ eñ ratio lingua ipforum ? Illa nunquam muUta eñ: 
(in Bibliis íc.) fie & Scriptura ¡Borum nunquam mutata eñ, In Talmud Hiero-
íolymitano Megilla cap. i. idem his verbis legitur: T1HJ1 flJiYJ 3J73
D'NOYS D'QH M A R¿' D'FL a>T>a?J1 rn NajTCff NO ouod in feriptura. Afimaca data 
fit Lex, quanam eñ ejus rei ratio*. Id quod dicitur; Vav columnarum, Exod.
27.10. Inde enim concludimus,.literas Vav inLegefr,mies fuijfe uncinis. Horum Rab-
binorunWententia eft paulo alia, quam R. Jehude; videlicet, qubd nulla
unquam mutatio contigeritScripture iftius, íed eadem íemper fuerit.Hfc
verodiíFerentia huic íententie nihil obftat 5 quiain hoccoaíentiunt, Li-
teras illas, quas hodié habemus, eas elle, quibus lex olim Mofi a Deo data
fuit. Probant id duplici argumento; Primó ex eo, quod Uncini in Lege Mo-
fis, íeu, in lingua Hebrea, áMoíe vocentur pn Vavin, Vav, á figura fcil. lite-
re Vav.. Unde concludunt, tempore Mofis jam literam Vav pi£lam fuiíTe
inflar Uncini, ficuti hodié, & per coníequens non mutatam elle. Que au-
tem ratio eft litere unius, eadem procul dubio etiam reliquarum. Deinde 
exeo, quodEfth. 8. fi.?. Lingua & Scriptura Judaorum conjungantur. linde
concludunt, Judeos, ficutLinguamimmutatamin Sacrisretinuerunt,
ita & Scripturam^

Quam bené & appofité argumententur iftiomnes, jam non attingo;
Utrum vitíelicet Uncini á figura litere Vav fint vocati, vel, An figura Li-
tere áRe fit nuncupata ? Tantüm aúthoritatibus nuncagimus, & vete-
rumRabbinorum teftimoniaquerimus, qui íentiunt, Literas illas He-
braicas , quas hodié habemus, elle adhuc eaíüem, que olim tempore Mo-
fis fuerunt. & quibus Lex eft data..

15.. Ad Miíchnicos Do&ores referendus quoq; eft- Rabbi EliéferHakkákr, 
Tanna annquüfimus,; é térra Iíraélis, utividere eftinTzémach David
par. 1. fol. 40. cola. & in Juchafin fol. 34. col. 2. Hujus pro hac íententia
teftimoniumlegere eft in 71?na Machfor, quieft liberPrecum Judaicarum,.
quo in Feftis raajoribus maximé utuntur.In eo enim extat Precario r.hyth-
mica fub ejus nomine, fiib literis initialibus rhythmorum latente, in Die
primo fviyia» ^n Fefiifeptimanariítn íeu Pentecoftes, que incipit: 3Í733 ttf 
fl'my na5? á r e n > irisa "¡1373T ,ím3v fvrbai r.'-vcx h. e. Time ( ícJnda-
tionelegis ) Scriptura Afijnaca, & Lingua Hebraica, & Pronunciatione Aegyptiaca, 
bareditarefecifiifiliamHebrakam. (i. e. Ecclefiam Hebraicam íeu Judaicam ).,
Hic exprefsé quoque dicit,qubd Lex data fit Scriptura Aífyriacá, h.e.Scri-
pturá hodierna, que fie vocatur, ac proinde.nequaquam íenlit, quod Efre
demum tempore vel de novo excogitata, vel ab AíTyriis mutuata fuerit.
la Machfor Germánico verba illa fie á Judeis redduntur:©enn babu fjcfi
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tíebenbíeTórah $u3frael/ fy&ft. hu cfebenjlc imbeflcnKfif(6á?rifft)í>4g
fjetgt KfafAífchúris, v nb in Láfchon hakkódefch, 8cc.
Huc referendum quoque fequens, quod legitur in Talmud Seváchim

cap. 6. fol. 62. col. 1. his verbis; m x rr?un ra onay -hy o'Xaj nrte? prn> Yx
an1? vyn» inxi na?an aipa te oírte r y n e tnxt rta?an te an'te Tyn®
ite a'X'aj laix apy ra -irv'Vx 'n ¿an xaanaa /va pxr s'yx pa^pa»
an1? rynw ima naran aipa tea rotan te an<? vynw -mx n^un ja anay
t imitpx aaaar mían te an*? ryn» -rnxi / n px» o'yx panpar h. e. Dixit 
R. Joehanan; Tres Propheta afcenderunt eum ifraelttis ex captivitate; Unus, qui te-
fiatus eñ ipfis de Altar i (h. e. forma altaris, &c. qualis fuerit:) Unus, qui tefiatus 
fuit ipfis de Loco altaris (ubi fe. fuer i t ) Unus denifo qui tefiatusfuit ipfis, quod obla-
tionesfant, etiamfi nulla fuerit domus (nuiium tempium adhuc) In Mathneta tra-
ditumeñ: R, Llieferfilius Jacob dixit Tres Propheta afcenderunt cum ipfis ex Capti-
vitate : Unus, qui tefiatus fuit ipfis de Altari, & de Loco altaris: Alter qui tefiatus fuk 
ipfis, quod oblationes fiara etiam abstfe templo. Tertins, qui tefiatusfuit ipfis, quod Lex 
feribendafit Ajjyriace (h.e.qubd Legem non amplííis Literis transfluvialibus
debeant fcribere,ut ha&enus vulgó íoiebant; fed Aífyriacis in univerfum,
etiam invulgaribus exemplaribus: ) vel potius-, quod Lex ( ab initio fe,)
fcripta fuerit Ajjyriace, íeu Affiyriacis Literis. Nam in Jalkut, in libro Chronico-
rum fol. iái. col. 2. ubi hic locus ex Talmud adducitur, pro /V"U5?X 3J1SP.9
QuodLexfcribendafit Ajjyriace-, legitur in praterito tempore; JV"?1S?X aaaJtt>
Qubdfcriptafuerit Ajjyriace. Qua le&io non repudianda videtur: quia reli-
qua etiam, de quibus cateri dúo Propheta teftati eñe dicuntur, fuerunt
de rebus prateritis 8c antea ufitatis, non de rebus futuris. Et verbum Te-
fiandi idevincit: Teftimonium enim non editur de eoquod futurum vel
faciendum eft, íed de eo quod fuit vel faftum eft. Quod fi quis vero prio-
rem le&ionem 8c interpretationem urgeat, exponendum id efteofenfii,
quo alia íimilia teftimonia, de quibus Thef 42.8c 43. Et Tres illi Prophe-
t a dicuntur in Glolfa fuiífe, Haggaus, Zacharias 8cMalachias.

Et hac íunt teftimonia Tannáim, íeu Mifchnkorum. 
16. Secundum locum fibi vendicant O ' x n a x AMORAIM, Scaligero

T»uu.o>.¿yu difti, h. e. Gemariei, Authores Gemara ,feu Complementi Talmudici. Ex
his eft primó XTDn ai Rafichafda, in Talmud Babylonico, Traftatu Me-
gillah cap. 1.8c de Sabbatho, folio 104. col. 1. dum ait; aimte» ia"ai tía 
piaiy vn aja Man & Samecb, qua in Tabulis erant, miraculosefiabant. Hujusdi-
£ti hic eftfenfus; Volunt Hebraorum quidam,Sculpturam literarum De-
calogiinTabulis fuiífe perforatam, traníeuntem, ita ut figura literarum
ab utraque parte conípicua fuerit. Jam vero, cum Mem finale 8c Samech
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exomni parte fint clauía , inftaralicujuscirculi, vel O apud Latinos, pee
ejuímodi ículpturam traníeuntem in alterum latus, pars media íolida in
illis literis>nuUibi ampíius adhefit,nullamq; íubfiftentiam, ut in aliis lite-
ris habuit, íed naturaliter excidere debuiíTet, qui ratione neceíTario figura 
litere deftrufta & corrupta fuiíTet.Qubd ergo non excidit,atq$ ita figura il-
larum literarum incorrupta manfit, id miraculo adíeribit hk Rabbi Chaf
da unde dicit, Duas illas literas miraculosefubfiitiffe. Quam redté hoc dicatury

jam diílum a nobis in Diflertatione de Decálogo, Th. 30, Híc vero nihil
intereft, retté an fecusdicatur.Eb duntaxat híc adfertur,uí appareat, hunc
Raf ChaíHam ftatuií!eyHis literis Hebrakis, quasnos habemus, Legem in
Tabulis fidíTe exaratam 5 non vero charactere Samaritano.Nam in lingua
Samariraná iftedue litere eam figuram non habent, utmiraculosé illas
fiare vel íübfiftere necefle fuerit. Mentionem hujus facit quoq- Guilelmus
Poftellus in libello de Originibus, íeu, De varia & potiffimum orbi Latina
ad hanc diem incógnita,aut inconfidsratá hiftoria,Bafilef apud Joh.Opo-
rinum edito,An. 1553. feribens ; Alio etiam argumento certifica-,nur,qubd litera He-
braica pr ojiantesfint Mofis7 & per conjequens Adami. Vtfiu enim ipfio totus Jjrael eñ cer-
tificatus, ut continua memoriaper Mifcbnájotbfeu Deitterofcs, & per utrumtfc Talmud 
sonfiat7 qubd Mem finak & Samecbfiabant miraculo se in Tabulis: undefraftis illis re-
manferunt Ma foU litera in fuo medio folid£,fisHt remaneret O. Atqui in nulla alia lin-
gua mundipoteñ verificari, ut Samecb & Mem finale fintfimUes, & otnnino claufis, niji 
mea qua nunc eñ Hebraica. Preter hoc miraculum alíud quoq; argumentum
latet in hocteílimonio, videlket; Quod in Tabulis Mem finale fuerit. Atqui,
ut mox videbimus, lingua Samaritana literas illas finales non haber,.

Iterumin Talmud BabylonicorTra£íatuMegillah,capa.dicit Rabbi Je-
remías, vel ut alii volunt, Rabbi Cbijab bar Abba, onox D Wtfi'jfJD h. e. Literas 

ideñyOuin^literasduplices,Mem, Mn,Tzade,Pe & Cap.b, Videntes vel 
Propheta dixerunreas. Hoc itadeinde ibi explicant, qubd Prophete non pri-
mi has literas invenerint vel excogitárint, aut ordinárint; íed qubd, po-
fteaquam íeuin oblivionem, íeu indefuetudinem venerint & obíbleve-
rint, ipfi eas reftituermt, & in uíüm revocarint; primamvero fuam ori-
ginem aMoíe habuerint. Sequitur enim; 3'ÍDm nCD xVl Df£fl3£ ín3D>.m
nreo -tyt ínn2? x'zí rmxnn nw h.e. Recline vero fi&tiám, qubd 
Prophete illas ordinarint, & non Mofes ipfe ? R2. Numquid fcriptum eñ; Ifta íunt
precepta, que precepit Deus Mofi ad filios Íírael, m monte Sinai. Le-
vi t . 2 7. y . ult. undeconcludttur; Qubd rndh unquam Prvpkete permiffum fuerit quic-
quam innovareabillo tempere (quo fe. Mofes id ícripfit).Et mox: DirDW h' H 
C17DT ffflEf vnrn Proinde :n otinionm devenerunt^& venerunt Propbete^c iter. a 
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de novofundarunt eos. Eadem hsec Traditio extatinTalmud Hieroíolymí-
tano, fed verbis magis diíeitis 8c apertis, & íub alterius nomine, unde & 
illa íubjiciemus: 'J'dd nvnh nste "Sü'jn m x n n pirna cc-a h. e. Komi-
neMattkUy Ben Cbárafchyfeufilii Fabri, dicunt; Litera Menazpacb funt traditio Me-
fis de monte Sinai. An hac omnia rede dicantur, non eft híc loeus ventilan-
di. SufEcit, quod inde liqueat, & R. Jeremiam in Talmud Babylonico»
& R. Matthiam in Talmud Hieroíolyniitano, ftatuiffe, Literas quinqué
duplices effe á Prophetis, imb á Moíé ipfo; ac proinde, Legem á Mofe 8c
Propheris feriptam eífe literis Hebraicis hodiernis. Nam in illis foíum
ifta litera duplices íeu finales locum habent: in Samaritano charañere
nequaquam. De hoc aiiquiduíterius dicetur adhuc infra. Sed in hoc te-
ftimonio iftud quoq; notandum, quod, dum ex illo dicto Levit. 27. i/. ult.
ifta funt pr acepta: concludunt,Prophetis nonl ic i tumfui í fe ía l temquinqué
literas novas effingere & excogitare, Legique iníerere; quia fe. feriptum
eft; ifta funt pr acepta,qua pracepit Dominus Mofadfdios Ifraélin mente sinai; n e m -
pe, iftapracepta, tifdem & non aliis literis ftripta; quanto minus ipíorum judi-
ció licitumíuiffetEfdraTotam Legem, & omnia Prophetarum feripta»
novis, imbprofanís literis, ícribere? Itaquehincapparet, quamíiberaie
hic teftimonium pro hodiernarum literarum antiquitate habeatur, & 
contineatur. Argumentum hoc urget quoque R. Abraham in libro 'zhvt
D'TD^n fol. 171. coi. 2. ubi inter carera; Ouomodo non animadvertitis ,ftultifiimi 
mortalium, quodfi, ne Propheta quidem alicui hcitumfuerk vel mínimum mutarein 
Lege, multo minuspermifftm fuiffet Efravel teti ifiraeli, Scripturam Affyriacam ipfis oh' 
trudere, & Hebraicam (/?. e. Sanclam) totam abrogare, in qua Tabula, & Líber Legist

ftripta fuere* Audite quid "Rabbini noftri aicant ra Maffeches Megilla-, Dixit R . Je-
remías, Quinqué literas duplices &c.

PratereaextatinTalmudHierofol}Tnitano,Tra£latuMegilla, cap. 1.
diclum cujusdam R.Levi,hwc fententia favens; D W ^ hv fíJWt '17 '"1 ION
¡D1J1B "JOD XH D1J1D urfos D"0 X^l x'rt xh nfn xh Dicit R. Levi, InLegeprifcorum, 
nefe He netfe Mem ipforum fuit claufum: fed Samecb fuit claufum (in L e ge fe. pr i -
feorum). R. Afarias in libro Meor enájim cap. 58. putar,hunc R. Levi (niíí
error aliquis hic fubrepferit) in ipfo di&o refpexilfe tum ad literas Hebrai-
cas hodiernas, tum ad literas Syriacas hodiernas, qua tempore hujus R.
Levi, cum lingua Syro-Hierofolymitana Judaiseffetvernacula, inufu
erant, & volmífe dicere; In Scriptura five charañere priícorum Ifraélita-
rum, figuras duarum iftarum literarum He & Mem non fuiffe clauías; ac
proinde docere velle, non ufos effe illa, figura literarum S)TÍacarum, qua
fuotemoore ufifint in Syria: fed Samech fuiffe clauíüm; quaf: innuere

voluif

UNED



H E B R A I C . G E N U I N A A N T I Q U I T A T E . 1 7 7

voluiffet, Illos ufos elle Scriptura Affyriacá feu Hebrea hodierna cuadra-
rá, ex mente Raf Chafde. Quod vero dicit, non fuiíTe Mem clauíum: re-
ípicit ad Mem apertum, abinitio 8c in medio dictionis ufitatum. No-
tum enim eft, in ea Scriptura dúplex eiTe Mem; Apertum unum, ab ini-
tio, 8c in medio; Clauíum alterum, in fine dictionis. Et hic ergo do-
cet, literas hodiernas eííe adhuc antiquas Hebreorum literas. Hic in tran-
fitu obíervet Lector elegantem flofculum Johannis Morini circa interpre-
tationem íuperioris Traditionis Rabbi Jeremie verborum, sn las-ja
D170X Literas Memzpach Prophete dixerunt. Is enim ea in Exercitationibus
ibis, Exerc. 2. ex Moíe Botrel, Commentatore librf Jezirah, adducens, fie 
exponit, ac fi íenfiis efíet; Menazpach ab antiquis Efluentes dictas ejfe; de fiio 
addens; Verum illas fibi effluere Pofieriores non funt pafii. Ridiculé meherclé.
Erravit nempe invoce D'SISn, quam deduxitá quod Effluere í:ignifi-
cat: cum 0>£)12 fit legendum, a n£ü. Sedhocnihil no vi eft illi.Plura ejus 
generis in illis Exercitationibus occurrunt, quorum quedam nobis etiam
adhuc notanda erunt. Hi nempe funt illi fiuclus & flores, quorum decer-
pendorum gratiá nonnunquam digredi, Rabbiniceefe feientie ihífplfe, que
prodere íe velle pollicetur, ut in Prefatione ad Lettorem ícribit. Sed pro-
grediamur, 8c plura Talmudicorum teftimonia, ad antiquitatem Hebrai-
carum literarum adftruendam, videamus.

Huc etiam non impertinenter íequens obíervatio referri poteft. Se-
ptem íünt litere Alphabeti Í3C*?» que in Lege Judeorum manuferi-
ptá, ut & in Tephillin 8c Mefúíoth, tribus apicibus íüperné, quafi Coro-
nuliSj notantur. Apices five Coronule ille Hebraicé vocantur PJ"? q. d.
Armaturas, vel Gateros. ItemDHfD , pj¡n Corone: Item P2Éip Spine. De illis
Traditio extat in Talmud Tractatu Menachoth fol. 25?. 2. r - vniX n?3»
VfS fSti'ye fn i¥ni n»ta? nians Le. Septem literefunt, que opus habent tri-
bus apicibus, & funtfeptem ifie, Schin, Ajin, Teth, Kun, Sajín, Gimel & Tzj.de, &c. 
Et mox: a e w na'pnS w«a enn1? n»o nta» ny«?a ai nnx rmn» idx 
vía i h 73N • i r ta aayn ota>? te y i n vxh nox : nvnix1? c n w nnpt
\pp ta ta vnyu? (\dv ra na>p5>i nnn roa ¿jiDa nvn? myc «?> -ma 
nía ta W pVn pVn ippl h. e. Dixit Raf Jehudah, Rafdix'iffe 5 Eáhorá,quaafcen-
dit Mofes ad Deum (in montem Sinai) mvenit Deum fedentem, & coronulas literis 
alligantem.Dixit (Moíes) coram eo; Domine mundi; Quis detinet apud te (id quod
fcripfifti, qubd iitetis jam feulptis adaas coronas) ? Rejpond.it Deus; Homo 
quídam renturus esl poñ multa fécula, qui commentaturuseñ fuper unumquemcfe api-
cemtalemmultoscumulosfententiarumrelTraditionum. Hec ibi. Quámrefté 8c
pié hec feripta fint 8c dicta, non jam difputo. Patet, hec dicta eíTe ad am-
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plificandam fummam dignitatem Rabbi Akiva, & effeallegorica, prout
in ipíb Talmud ad marginem annotatur. Interim vero hoc inde concludí
poteft,quod ifte Raf Jehudah vel Rafíakls _/l¿kdiaus)íenfericXiteras iftas,
quas nos habemus, jam in monte Sinai fuiffe; iliisq;, & pon aliis, Legem
á Deo fcriptam, & Mofi traditam effe. Nam ifti Apices locum duntaxat
habent in hodierno Alph abeto Hebrao, non in Samaritano. Si autem ifta
litera íeptem tíim jam fuerunt, procul dubio quoque carera. Hinc eft,
quod vetitum. fit Tephiliia & Mefúfbth aliislitsnsícribere, quam Aífy-
rkcis diciis, ut videre eft apud Majem. in ?>5?&n fitón cap. i. & in Talmud
Megillah cap. x. inJviifchna ; quia fe. de horum quoque feriptione volunt
Deum Mofi in monte Sinai pracepta-.dediffe. Porro de-illis Apicuiis vel
Coronulis literarum feribitquoqueEphodaus in Prafatione,Operi ipfius
Grammatico, hadenus nondum edito, prafixa; Inprimis foUiciti fuer unt pri-
fet deforma ftriptims Legis ob ejus dignitatem. & praftantiam, itaut etiam nf03. 

de Coronamentis literarum qit-t Tagin vocarunt, anxii fuerint. Et 
feriptumeñ in Libro Tagin; m»? D>fií?a pian ¿IV p'DKT nsD p¡1
5 ry 13001 -ry tet '£'h p >-chó hxmznbiftovh rinai yaan» a>pm 

»Hpn IJOl5? r.DO» "íte^n 3>nj Hic eñ Líber Tagin feu Coronamentorum, quem Eli 
facer dos detuhtfecuni ex duodecim lapidabas, quas Jehofua erexk.in Galga!; Is tradidit 
eumSamueli, Samuel Paltifilio Lajtfih, &c. & fic.continua fueceftione usfe ad Eftam, 
6 ab Efiaiisfe adR. Nabtm feribam, qui tradidit eum Rabbi Jebud<z fantto. Ei de his 
dicunt, quod, cum Mofes afcenderet adDeum, inxenerit Deum coronis bis literas cora-
nantem. linde prifei curiofiftimi circa hanc rem fuerunt. Voluerunt enim, ut ifti libri 
ejfent eo per omnia modo, uti dicti&feriptifuerunt per Prophetiamftne tilla mutatiene; 
metuenies ,ne mut ata forma iüorum, quafe toílatur vel debiliteturproprietas illis adha-
rens,qua formarafeqvjiur,&c. HactenusEphodaus, Itaq;, prater traditio-
nem Talmudicam, hic quoq; ex ifto libro Tagin habetur, quod ifta litera
anteEídram fuerint; imb Eídraseasper manum a maioribus íuis accepe-
rit. Unde iterum apparet, cujus antiquitatis priíci judicarint effe Apices
íllos, Seper coníequens Literas ipías. Et hac íimt teftimonia AJU O RÍE O-
Rum j feu V7ay.o>.¿ym Talmudicorum,

17. Tm'ialocoíuccedanthis,obargumentiafrmitatem,BAAIETOSE-
FHOS, h.e. Authores Additionum Talraudicarum. Horum nomine Teftimo-
nium huic íéntentie luculentum perhibet Rabbi Jom Tof bar Abrahatn.shbte-
viate tóton Rítfa dictus, prolixé hanc íententiam confirmans in Additio-
ne, qua legiturin En Jifiáel cap. 1. mihi fol. 141. col.. 2. &142. cofi . ubi
intercateraait; »7pn a í o xw ' W X Xipjn aron ni» p£D pa >k~) tex 
«npn p»1? pl w-rp xipj p /wrffl» h, e, Sed revera non eñ dubium.qum ifta 
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Scriptura, gm vocatur Affyriaca, fit Scriptura ülafancla, qua fuit in Tabulis. Et hujus 
quoq3 rei causayocatur Sanóla, ut & Lingua Sánela. Cetera aueiilic habet, alio
forte commoaiore loco in hac DiíTertatione proponentur. Hic iüfficiat
ejus teftimonium habere.

18. Ouartoita.qae locoexcipianthos, illi Hebreorum Doctores, quos
G'JIXÁ G E O S I M vocant, h. e. Excellentes vel Magníficos, qubd íingulari do-
ctrina pre ceteris exceilerent. Hi poft Amoráim & Sebhuráim proximé
íiintftibíecuti, ut videre eft in D̂ IJ? JlO'ta Habchoth ólam Porta x. cap. 2. De
horum fententia fcribit R. AíariasinMeorenájim cap. 58. " 1 fTC31iW13 p l
n3m3 iroin sn 21 D'jiyan nat xson *?" y p>D tai n»a
fUfU '1T5TX h. e. Sic in Rejponfionibus R. Mofis Alafchkaris capite47. inve-
ntes verba Geonaorum, RafScherira&RafHai, quipro'uxé arguunt, qubdScriptura 
Ajjyriacádata fit Lex. Mihi ille Alafchkaris Quaeftiones & Refponfiones
non íunt pre manibus, ut inde propria ipíorum verba excerpere queam.

15». Quinto, non íuntpretereundi nobis C A B A L I S T A , qui íuarum 
plerarumque Traditionum originem non ad Efram, fed ad Moíen, refe-
runt; quamvis peritum hujus Eídram fuifle, & multa Cabaiifticeícien-
tie arcana in libros retulifleferant, de quo etiam aliquid fimile legitur in
lib. 4. Efdre cap. 14. 45.46.47. Hos vero in hac queftione non fenfiiTe
aliud, multis argumentis evinci poteft. Que enim de Myfieriis arcanis, fub 
figuris Hebraicarum literarum latentibus, ícribunt, manifeftum e f t , illos intelle-
xiife de figura literarum Hebraicarum hodierna; ñ e q u e volunt,illaáíe
eíTe conficta, fedáPatribusaccepta. Linde communiter de illis dicunt,
qubd fint ntPQ 2? 713ta Traditio Mofis de mente Sinai. An probabile eft, fi 
iftas Literas non pro literis 5'acris, quibus Mofes 8c Prophete feripíerunt,
habuilTent, illos tanta myfteria fub illis quefituros fuifle ? An credibile,
illos tamaivinam vim & efficaciam tributuros fuifle iilius lingue literis,
de qua dicunt 8c ícribunt, quodAngeli eam obfikmmam ejusbarbariem non iv.telli-
gantl in qua preces herí & concipi vetant, P* 'O™ P » t a V3U t tawn ta ' 3
vta PppíJ J7 W t oxta eo quodAngeli fancii feeinon affocient, qui necefiitates fuas 
petit lingua Ola-, Aflyriádico, inTalm. de Sabbatho cap.i. fol. 11.2. Si Ef-
dras harum hterarum author eflet, & priores periilTent, utique myfteria
illa Eídras demum illic recondidiflet, eique, non authoribus ipfis, adfcri-
benda fuiíTent. Videamus quedam. R. Jelmda Hallen in lib. Coíri parte. 4.
ubi de preftantiá lingue Hebree íuper ceteras diiTerit; Nu mero 25. ícri-
bit: P ^ tax mpD3 i ruii 3 ,vta rnrmx n m x ' 3 3x13,3 3 na.vj nr Vyi
fiWI n i x tan pi3D n O? r,1X3 h. e. Etpropte-'ea dictara eñ ( a Cabahftis) de Scri-
ptura ( Hebraica ) quod figura literarum ej:s nonfin: absc^. iñtentione tales vel per ac-
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cidens, fed propterfignificationemconveniente!» cum eo quod unaqua^literaintendi-
tur. R. Schemuel Arcuvoltt fcribit in libro D'WH "mv Artigas habbófem fol. 4,
col. 2. fn'niatwi p-üiam mrnpn nvífkn® 'n iwamaiyna tatap tas3i 
'ai fna «?3taai 5 hvhnmi c'jvtan cipa taxi 1233 u n í , Dtai nvni nvirrn
! pn3' nif'w h. c. In genere accepimits afiantibus in Secreto Domini(CzhaM&s)quod 
in Literis his fanBis, tum in figura, tiim in nominibtts illarum, fit Jfiiritualitas & vita 
quedam occulta: & quod lux pretiofa, derivata.a fuperis, abéis, dependeat, &c. E t
ídem iterum: "nri» ta n?ann x rnv¿a la^i x-t npm jnsmp a/iTsa» o¿ax
7n>o norman n3i£¡n nca5? m nnos nta^ TO nnnn o» -iflaas.'i' n§ha»
xta XW1 h. e. Qtjhdvero exfigura illarum ( Literarum ) fanñitasillarumperjpicia-
tur, ito & difcito ex figura litere X, queindiciumeñdeunitateNommsDeihenedicii, 
confians ex Jod, Vau & Jod que litere conficiunt numerum Nominis. Tetragram-
mati mn' (videlicet2<),) & Jodfuperius reciura, & Jod inferías inverfim, indi-
cium eñ LUCÍS recle & redeuntis vel reflexe que adunantur in uno, quod eñ miraculum 
magnum , &c. Sic dicere quoque íolent: 1XV ni'niX3 nmsyn nvnixn PX
n¿n m'n '3 milita Xon funt litere Helrraice, ficutlitere aliarumlinguarum:.nam 
vivaces funt (ad imitationem Exod. 1. fi. 19.) Hincfcribituriníepiüs jam
a nobis laudato libro Meorenájim cap. 58. p"a:X3"C7n D»n niaainn 'ta31
m í o a'orra da» naxn 'asn hv D'-m naa rba '3 p is pmnsai ntars*?
D'3ix f£ix aie?3 oi'X D» anV nixsajn » j n n nnn íirnixn nnw^ aai'ta
D'a 3i3S¡|| ' ta f33> hX x*npn nnxi 1 >nirx 3n33 pn o'aa nmnn f r jn $>iaa4
nan cumpi »2tao>pina >3 ana'yaa pansa h. <¡.Et authores additionum Tal-
mudicarum nomine Ritbe, in Megillah cap. i. & Sanhedrin cap. 2. viplurimorum.ver-
borum Sapientum vsritatis (h. e, Cabal iftarum, quos fie vocitareíblent) qui ar-
cana fiélimi a attribuuntfiguris literarum, & vi aliarumratiomm, quas- illic adferunt, 
nuüo modo audire volunt, affiLexálta, quam ScrifturaAffjriací, data effet de monte 
Smai. Necfc pigeat te, Leclor benevole, hauxire aquas cumgaudio ex fontibus iUorum: 
nam dulces funtficut mel.&fancle.Hssc ibi.Hec,8e alia ejus generis,íufficienter
arguunt, Cabaliftas omnes íemper, harum Literarumpreíentiumfigu-
ram pro Divinis & authenticis habuiffe, quibus & Deus Legem in Tabu-
lis, & Mofes in libro, reliquiq; authores Sacri libros íuos, conícripíerunt.
Quid enim ? Utut vaniílimi fint Judei in frivolis minutiis & argutiis in-
venienais Se excogitandis, vix tamen credibile eft, illos tanta myfteria in
Literis, fuá opinione humanis, gentium prefertim prophanarum Se fibi 
inimicarum, quefituros fuifie. Proinde & hi pro Antiquitate Literarum
Hebraicarum militant. Nam fi hec literarum mutatio perEídram ad-
mittatur, magna pars Theologie Cabaliftice concidet. Nos vero eo tan-
tüm fine eos adducimus, ut confenfum eorum in hac Queftione oftenda-
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mus. Qui plura volet, & horum curioíiis eft, coníidat libellum fítfflt
~<ypy OfiosR.Akivah LiteraR.Ákiyadictum, inquo, nifallor, oftendit,
quomodo fingula Litera ex Jod & Van fintcompofita, & hadua litera-
rum omnium fint fundamentum. Et inde, vel ex alio fimili autliore Ca-
baliftico, haufit Guilelmus Poftellus, quod in Tabulis Linguarum docet,
quá ratione ex íola litera Jod ( ' ) tamquam llni verfi myfterio, omnia vi-
ginti dúo elementa lacra exurgant. Sic feribit Johannes Quinquarbo-
reus, inOpere de re Grammatica Hebraorum pag.$> .-Volunt Cabalifia,hoceñ3

Hebrai, qui confingunt &comminificunturfiapenumero arcana, ¡tvemjfiicafiacra ex ti-
teas Hebraicis, /iterara Jod effe literarum omnium pr.incipium & finem, quod veluti 
punaum protrahi pofittiüa in qua¡:bet literarum lineamenta & figuras quaslibet^&c. 

Et hac funto teftimonia Véterum Hebraorum. 
20. RECEN TIGRES quodattinet, ampliffimum illi magno coníeníu

in hac cauía teftimonium ferunt, ñeque haftenus mihi,nifi unus Joíephus
Albo vifiis, ( de quo in íeqq.) qui diíerté aliter íeníerit. Yideamus quos-
dam ex felectoribus.

Aben Efira, qui vixit circa annum Chrifti 1140. vel circiter, quique apud*
Hebraos COnn Sapientis, & apud inultos é noftris, Docli nomen meruít, in
libro fflm Tzachuth in ni'mxn Porta literarum, fie feribit: aparra
»a w r n i w n f e »3 n ŷ naa \¡n ex M»T3 xine? anaan nr ex aaiatpn pa
i~¡1£dx n t b y i , vnvr,-:X2 nanxá x i n » anaix«?-u?a m t r x m » a n X ' i i n r h . e .
Controverfia eñ ínter antiquos•, AnScripturaifta, qua hodie eñinmanibus nofiris,fit 
Scriptura Hebraica i namvocem JVWX ( quá vocari íolet) quídam derivant ab Afi-
fur, (quafi Scriptura Aífyriaca:) alii dicunt, fignificare Scripturam nSMN&Meu-
fichar, beatiúcatam in literis fuis. Et huic inniter ego, hanc fententiam ampleclor ego. 
Et in Commentariis filis Biblicis, Exod. 1.16. ícribit ad vocera H'm; Etvox 
n w Vachájah diffkilis velirregularis ra/dé eñin Grammatica. Dicendim enim effet 
t¿¡ux¿yá>s;TíT)'m Vachájeta: quia He radícate in yerbo n'n matari foletin Thau, fe-
eundum confuetttdinem conftruñorum •, ut, TpXn a'n te2?!, Gen. 1.30. Sic autem fit, 
quia litera He & Thau afines funt in Scriptura, hoc eñ , figuras habent affines & ccnfi-
mtles, nec nifi exigid puneli eñ differentia in litera He, ubi eñ aperta \ fedpromintiatione 
multiim differunt. Et di ferunt nominibus: primo enim n vocatur He, fed cum protra-
bitur punaum, vocatur Thau: '"D? aaaxin tl'T32? 3ram '3 na Et hcc eñ fi-
gnum, qubdficriptura ea, qua eñ in manibus noftris, fit Hebraa. 

Rabbi Salomonem, qui ejus fuit coatáneus, in eadem fuiífe íententia, ar-
guitur ex alrquot ejus di ¿lis. Inter aba, legitur Efthera 9. fi. 27. Statuerunt 
acreceperunt Judaifuperfe, &c.fie celebramos dúos dies illos B3J03 Juxta ficriptu-
r.mmum, Ad hanc vocem ícribit R. Salom. m » í ¡ 3A3 rovo ntean Xna©
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Utfit volumen ( Efthere ) fcriptum Scriptura Ajfyriaca, h. e. Ut libelius ille cuo-
tannis legatur in fcriptura AíTyriacá, ut Targum etiam exponit. Ergo fta-
tuit, Scripturam illam tum fuiíTe judeorum propriam, que AíTyriaca di-
citur. Efthere autem hiftoria contigit ante témpora E f e . Vide Aben
Eíram.

Rabbi Mofes ben Majemon, Rambam áobreyiaté d ictus, qui circa iaem tem-
p u s v ix i t , i n C o m m e n t a r i o í u p e r l i b r u m m'J&n Mifchnájoth, TracLatu Ja-
dájmi, cap. u k . ad § . 5. W ¿¡"13 Nin Í 1 T O « n í X 13 3Í133 nsMí nm 3íl3m
>3 103 ívmnni ntawnto me?x nxipj mi/in 'an» -aro n3 w a snarn
2D33» "trixo XWSP 0">0X Xlfll m n '3TOX h. e. Scriptura autemifta, qua 
nos hodiefcribimus Legem, eñ Scriptura HV£"<V Afchúri dicta. Scriptura autem, qua 
Deus Legem fcripfit, vocatur Afchúri propter magnificentiam & decorem, ex 

figriificatione illa verbi Afchar, qua léganos3 'HMí3 Beofchri Beatam me! quia 
Iícherúni 'JTItMí Beatam dicent me filia, Genef 30.13. Et hoc eñ quod Rabbimno-
firi dicunt: A f c h ú r i dicitur, quia eñScripturáómnmmbeatifima. 

RabbiObaiiasdeBartenora, fcribiteodem loco, ineundem fenfixm: tas 
rrnw 3rs3rt xiro ¿ n p j x i n '"ivr.y 3ri3 oi'rt o n a o 13 p3ni3 ixv nt?x 3i i3n
r731 ' IT Í fX X lpJ I f l inita Verimi Scriptura illa, qua nos hodié fcribimus libros facros, 
eñ Scriptura Afchúri diña, & estiüaipfia fcriptura, qua fuit in Tabulis. Vocatur au-
tem Afchúri, quia eñ beata, &c. 

Rabbi Prcpheto Durante, vulgb *"T13.V Ephodev:, a titulo libri fui, quem JtPJfitl
"tlúX MaafeEphod infcripíit, di&us, quique vixit circa annum Chrifti 13j> o.
inPrefatione iilius libri, ubi, inter alia, quindecim tradit regulas de utili
8c fruthiofa Sacre Scripture le&ione, Regula nonafcribit: '$>Wi71 T¡7Tt
13 - w s H im r n v r ^ n tanxon me» í 3 íQ3 31ro -1003 xnpo3 p»5?n n w »
n\vn n? ta tfan» 1031 m á n x i n i , s rnpn i:>3i í i jn ta fi'ntan rrifein r w i j
iniN iN ip f n?n 3i/i3m moa? nta i n e n a m i n n ''£¡31 m m "¡203 y ' x n
tal X1V3110 n3\T¡3 ponn h. e. Via feu Regula nona eñ, ut infiituatur tedio Scriptura 
in libro fcripta fcriptura Afchúri, tamquam beaufima & ornatifúma in literis fuis. Eñ 
erim eafcriptura, in qua Lex Divina data eñ, ex fententia Rabbénu hakhadofch, & qui-
demverifíiméx &ex fententia Rabbi Aben Ejrain libroTzachuth, & Commentar% in 
Exodum. Et hac fcriptura eñ illa, quamvulgb vocant Scripturam quadratam. E t pau-
cis interjeñis: imi.il Í13'T)J3 NTOn IflIX 7TY "1231 Et pecidiari honore dignatus 
eñ eam Deus mDatione Legisfiia,&c. Eandem fententiam repetir inipfo li-
bro, cap. 7. Morínus, hujus authoris ex R. Alaria mentionemfaciens, fie 
adauci t \ Ouibus adderepoffiimus Ephodaum in libro quindecim modorum, quibus uti-
literjuvatur memoria legem difeentium, praf.añone in modum nonum. Non eftpe-
culiaris liber, qui fie vocatur, neq; ulla Prefatio extat in modum nonum,
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fed eft mcdus vel regula nona ipfa. Nempe non aífecutus eft verba Aíarias
ícribentis: Van fea WVP2 waipna '*TlñX oanni h. e. Et fapiens Epho-
d¿us inprafañonefua (libri íc. TI2X in vía nona ¡feu modo nono, illortm 15,
quibus &c.feribit: Non vero: Inprifatione in modum nonum. 

R. Jacob bar Scbelómoh ben chavtfm libro te"!»' ¡y En Jifraeí, Tractatu Me-
gilla, cap. r. fufus eft in aíferenda hac íententia 5 arDX 2P.tr nf»
anan n'n iascy xin n r a ana xnpan ntritpa» niTtei mm ido ovn « pama
'n ana pnx r¿n roían n'a? an?n aírate» quod ifta fritura, quams hodiéfiri-
btmus librum Legis, & omnia Sacra, Scriptura Aíchúri diña,fit illa ipfa Scriptura,qua, 
fuit in Tabulis tefiimonii, & in Libro Legis, repofito ad latus Arcafcederis Domini; H a s
verba funt ipfius. Contrariam quocp, íententiam multis refeliit, un in íe-
quentibus píuribus videbimus.

Abraham deBalmis in cap. 1. Grammatica íua : flVJI'Wfil aaaa» j"ij?"T7
anís s n te? ¿¡ar¿-ari a:ax -¡M aunan ¿ptei '¡hw.v pao te xm anayn tes 
P7i ¡ n».va aay nxsn n'araixs m r v a xm» n w x D'xrp» arni.vn
naaai na» na'aan x f n» na'aan ax?a o 1.0x21 : ny,»x-n maa na na12
tel aaxa tripn an'as X>m mían h.e. Sciendum eñ,finpturam literarum apud 
Hebraos feridiverfis medís, feeundum varietatem regionum. Ver unt amen communis 
ómnibus eñ figura Literarum, quam vocant Aíchúrith ,quaeñ fe afirma velbeatifiima 
in literisfuis, ér exivit nobifeum ex Ajfiyria. Itafe de ea hquemur particular'áer & pri-
mo. Dicimus ergo, quod in hac Scriptura, qua eñ Scriptura illa ipfa, in qua Lexferipta 
eñ, & qua revera eñ Scriptura Sanóla, figura litera Aleph fit talis, &c 

R. SamuelArcuvolti ejusdem eftíententia in 0 » a n ÍUliy Arúgas habbó-
íem, ab initio.

R. A/arias in Meor enájim cap. 58. poft multa de hac materia concludit:
X'y ana? xtei ana?» n?n » r r a c a t ó n ana-m na»? ¿pisa i r x nanai n?
tana m»xa ox >a mx aaaa xb nnani aírate» D>aaai aaxa ynaef? aaix
i. e. Hac & alia, ad quafiionem hancpertmentía, qua attulimus, & qua non attuíimus, 
inducunt nos, utconcludamus inveníate & integritate,quodTabula & Lex non alio, 
quam Afiyriaco characlere, datafint. 

Abraham Haróphe in B'"»3Jn »E7», íubejus hnem: Linguam & Scriptu-
ram fuam nunquam mutarunt in aliam, filii Abraham fervi ejus,. qttamvis alias etiam 
linguas catlfrev.t, quibus in familiar 1fermone loquebantur cum mtdieribus &parvulis: 
Quamvísetiam, per duntiem &graritatem exilionim, vulgus & communisplebs ob'á-
vificeremur alíquando Scriptura & tingue Sanóla-, tamen quídamfemper eam Mstrate 
&perfeclé retinuerunt, veluti Efras, Daniel ejus fe Socii, Mardochaus, Bilfchan, David, 
Efther, Kehemias, Tirfihata, & alii\finales Imo etiam venientes é Cajp'ia ( qui funt reli-
quia auadamfingu lares, quos,ad honor em &gloriam Dei,Eft as evocavtt,quando afeen-
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áebat e Babilonia, agentes illic in Cajfiiafuhumbra Addónis capitisfui, e quibus fuerunt 
viriprudentes, Scberefiah, Chufcbufiab, &focú eorum( vide Eiras 8.-̂ . 17.18. 19. ) 
Hi tnquam, reduxeruntfecum hec dúo, Scripturam & Linguam fanctam, íecum
latentem, &reliquos écaptivitate íuperftites íüb templo fecundo, cüm
venerunt ad colendum illic D e u m i t a ut revera ad nos, 8c perfectiflimé
redierint é Caípia, in priftino flio nitóre 8c decore,tüm Scriptura,tüm Lin-
gua noftra Sancta, ne que illic litere ejus mutate fmt in figuras Scripture
Aífyriace, ut quídam arbitrantur. Neq; mirandum eft, fi Caípienfes, 8c
ceteri in Aífyriacaptivi, (qui diu ante abducti fuerunt, quam Juda 8c
Benjamín) fémper memores fuerint Scripture, 8c Lingue S a n á e ; filii 
autem captivitatis Babylonice ejus obliti fuerunt. Nam Juda 8c Binja-
min longé gravioremexperti íunt captivitatem per Regem Babylonie,
8c impium Nebucadnezarem, íubitoq; acderepenté cum gentibus com-
mixti fuerunt, qui eis funtdominati, 8c tyrannide fuá amaram reddide-
runt vitam ipforum: Decem vero tribubus, queperSalmanaíTarem ab-
dufte fuerunt,'íblis, fine commixtione alterius populi eum ipfis dedit Rex 
ifie, Cajpiam, Chalach, Chabur, & alia locapecüliaria, que commemoranturz. Reg, 17.
Hec enim perpetua fuit confuetudo Regum Affyrie, exijko domintum acceperunt fuper 
regna gentium, uti videmus, Sennacheribum Regum Ajfyrie tale quid promififfe per Rab~ 
faccafilns Jehude&Hierufalem, quando dixit-, Facite mecum benedictionem,
8c egredimini ad me, 8c comediteunusquisque de vite fila, 8c unusquis-
que de ficu fiia, 8c bibite unusquisque aquam cifterne fue,doñee veniam,
& transferam vos ad terram fimilem terre veftre, terram frumenti 8c vi-
ni 8cc. z. R e g . 1 8 . 3 1 . 3 2 . a hac de caufa non mutarunt illi fapórem & odórem fuum 
(h. e. Linguam íuam) utcaptivi in Babylonia. Hañenus ille.

R. Gedaliah in n t a p n rhvhv schalfchéleth hah^abálah íeu Catena Hijiorica 
fol . 89.1. f m i a w í o p j » n'bn cvn p a ñ o wat? m w rufu m m n tax i . e .
Sed Lex data esl in Scriptura, qua nos hodiefcribimus librum Legis, que vocatur Ajjy-
riaca, &c. 

Eham quoque, celebrem illum Grammaticum, in hac íententia fuifle,
patet ex eo quod in libro Maíoreth Hammaforeth in Pref. primá Rhyth-
micá ícribit: Tune afcendens Efra, (quifuit Mdlachias,) Similis Angelo miniftratorio, 
Sacerdos & Doctor & Scribarum pater, Mater Bibliorum at fe Maforeth, Fecit Baby-
loniamtanquam voraginem, In quá nullus amplius pifas reliclus. lile autem appofuit 
intelleclum, habuitf intelhgentiam Bibliorum mriXDH V n3\n32 In Scriptura hac 
beatificad. EtinPref.3. ubi exponit, quidnam Eiras circa reftitutionem
Legis Deipreftiterit, mutationis fcripture8í literarum ndlammentio-
nem facit.

Deni-
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Denique videtur etiam coniprehendi hac íententia fub Gñavo Articulo 
f.áei judaorum, ouaunusquisq; fudaus prontctu.r, X'n DVn minntff
t72 ' u n y i n %n>yo ma ruvyn credo, quod Lex,quabodieeíiinman-
bus noftris ,(it ea ipfa, qua Moft in monte Sinai data eíi, fine aliaprorfits mutatione, u t
Abarbenel eum tradit Prafatione in Teremiam. Nam fi litera muíata ef-
íent, utique iftud nonpoílet ipfis credendum injungi. Vide eundem in
Roích amánah cap. IJ. fol. 18, col. i. Hoc vero teftimonium potius ad pra-
cedentem claílem, veterum videlicet authorum, referri poííet.

Plurainhuncíeníüm aíFerripoífent, fi omnes libros evolvendi vel fa-
cultas eílet, vel libentia. Communis enim hac eft Hebraorum íententia.
N a m nnvx ana v i w a í ana j p i x a c n'Di fliniW m n xtíiy mus mun-
dosfatetur, Tabulas & Librum Legis, qui in arca fuit, fui fe Scriptura Affyriaca, ícri-
bit R. Jacob, in libro En Jiftael, in Megilía cap. i.

21. Huc quoque reípexilfe videtur Pililo Judaus Alexandrinus, lib. 2»
de Vita Mofis, ícribens: Sola noftra Lex, firma, inconcujfa, tanquam abfignata na-
turafignamlis, manet, ex quo fcripta eñ, in hodiernum diem usfe, & fpes eñ manfuram-
per omnia fécula immortalem, doñee Sol, Luna, Caelum, totusfe mundus manebit, &c. 

22. Et hac quoq; íufficiant de Recentiorum, atq; adeo Hebraorum in
univeríum teftimoniis, pro Antiquitate literarum noftrarum Hebraicarú.
Viaeamus nunc etiam quorundam, ex Chriftianis ícriptoribus,fuífragia,

25. CHKISTIANORUM teftimonia quod attinet, nemini minim vi-
aeri debet, ex Patribus antiquis nulla exprelTa extare, cum pauci inter eos
Lingua Hebraa, & rerum Hebraicarum periti fuerint. De Hieronymo
ScEufebio diífientientibus poftea in ípecie videbimus. Videamus ergo
quadam, prout illa fe nobis offerunt.

Jobannes Picus, Mirand.uk Comes, in Epiftola ad ígnotum, qua, Quisquís es, 
incipi t : Et ut ad eaveniam, qua de chaldaorum Hebraorum fe literis defideras, per-
cunñatus ego fum fiape in Mithridatem ( Praceptor erat Pici, Judaus ) & multas 
Hebraos, de his qua apudHieronymum in Galeato Prologo leguntur, ubi Ole feribit; Eos-
demfuiífeolimSamaritanorum 5C Hebraorum characleres: Eídram au-
tem, poftinftaurationem Templi, íub Zorobabel alias adinveniíle literas,
qua nunc íunt inufii; nefiios febujusmutationis omnespradicant, &( quod eñ 
majus) pro comperto habent, iisdem, quibus nunc utimur in Hebraica literatura,apiabus 
ufios ejfe Mofen, & Patriar chas antiquos omnes. Cuifententia ,ut nunc mihifubvev.it,
fidem maximamfacit fcientia Cabala, cujus ftriptores, qui cum Efdra in finedo fuerunt, 
fub ipfis literarum characleribus &figuris, quibus nunc Legem defiriptam habemus, difi 
fmulajfe Mojen Divina myfierta, & volunt & probant, quod ejfe nudo modopcjfet,ft 
aliis Mofes, ab his quibus nunc utimur, characleribus ufitsfuijfiet, &c. 
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GuikhnmPofUllus in libro de Originibus cap. 5. duobus probat argumentis,
que d litera Hebraica pr ojiantes fint Mofis & Adami: idemque alibi íepius repetit
& tradit, quem tamen Jofephus Scaliger in lib. de Emendat. Temporum,
&alii , inalteram íententiam pertrahere volunt, ex non redé intelleüis
iis, que fcripfit in Alphabetho duodecim linguarum. Sed ejus íenten-
tiam pluribus adhuc in íequentibus videbimus.

Marcas Marinas Brixienfis, in Arca N o s , íeu Theíauro Lingue ían&se, ab
initio litere X; Verum qua figura fuerint Hebraorum literaprimis illis temporibus, 
quibus illis data funt, five a Mofe,five ab alto quopiam, aut Deo aut homine, nonfatis h-
quet. Minas aufim affirmare, formam hanc literarum, qua nunc in Bibliis utimur, ab 
Efdrá traditam, ut omnes f ere volunt. 

Theodorus Btliander, Eccleíie & Schole Tigurine lumen olim clariíTi-
mum,inerudito Commentario De optimogenereGrammaticorum He-
braicorum pag. 7 <5.77. Porro quia Veteres prodiderunt, Ejrdmuna cum aliis inSj-
r.odo fanxiffe modumlegendi & explicandi Scripturas Canónicasidéfeinalienam fen-
tentiamtraxerunt pofieri; faclum ejfeopinor, utaliqui Judeorum afferant, tum pri-
mumexcogjtatosápicesvocalium & profodias: &qaodEujebiusatqsHieronymus,for--
fanajudaisperfuafi, tradiderunt, Eframtradidijfeliteras Ajjyriaspopulo Judeorum:-
Veteres autem cbaracleres effe, quibus Samaritani utuntur. De quo di fint are, adalium 
locumpertinet. Tantüm mihi velim confiderent ejus opinionis afiipulatqres, quomodo po-
tueritEfias matare feripturam inpopulo Dei, qua Deas Legem fuis digkis exaraverat,. 
aut quomodo voluerit, quinonpatitur, utpueriloquantur Afdodica, & Amonitica, & 
Moabiticá dialecto. Non quod vetas Amor. itarara & Moabitarum firmo divrrfiis fue-
rit ab Hebreo, fed quod diverfum habitermt tum fermonem ab Hebreis, qui fuccejferant-
m locura Amomtarum, & Moabitarum, & dicebantur Amonita & Koabite, ut Sama-
ritani, qui Samariam mcolebant, quitm ejfentCutbei&Medi, '& ex aliis Regionibus 
Orientis colleSu Non competa igitur velEfie vel Nehemie, vel aliis bominibus fanctífir-
mis ejus temporis, quod cbaraclerespatrie lingue, aut fermonem aboleri voluerint. In
Libro etiam de Ratione Communi omnium Linguarum, p. 61,63. attigit
hanc materiam, & promiíit, fe quid de ea fentiat, quidf adeo ratio eum fentire co-
gat, copio se aperiturum, in Commentariis de Lingua Hebrea. Sed non puto, illos in
lucemeiTeedkos. Dum etiam ibi oftendit, ex Hebreorum literis deducías ejfe 
mniurnpopulo-rum, & gentium literas, íatis declarat, íe hasproprimis & anti-
quiflimishabere.

Vrancifcus Junios ad libri 2. Bellarmini de Verbo Dei, cap. r. ejusdem eft
íententie,&Milefias putat fabulas ejfe, quod de mutatione Scripture per
Eídram, tradidit Hieronymus.

KicelausMeras, Anglas, inMiíceüaneis facris lib. 4. cap. 4. prolixé fatis
hanc
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hanc íententiam tuetur & defenditj Nobisfarie, inquit, valde placet Uremia-
nam iüud} Rem ipíam dic, & mitte malé loqui. id vero jidb ami komtfe ama», 
tiha impetrare liceret, non tot malediftis convittísfe tampertinaatercertatum efet, non 
folum de lingua Hebraa puritate primigenia, fed de Characlerum etiam Hebraicorum 
( quosfummá ítem Deibenignitate ajudaisjam olim traditos habemus) antiquafync!--
ritate. Horum autem quamvis alterum ex altero nonpendeat necesario (Nam & di-
ver fa lingua eisdemcharacleribus,& eadem lingua diverfs charackribusfignan poteñ ) 
tamen quia quodam modo ínter fe conjuncia cernuntur, de Idimate us fe adhuc fatü 
multa loquuti, de Literiseidemldiomatipecidiaribus, nunc ( f i placet) filo unius verita-
tisftudiofedate diferemus. 

Cafar Saronius, Annalium Tomo 11. pag.joj. Nec rurfum,quod ajunt,P.fdram 
literas Hebraicas commutajfe, ac proinde, non eo ckaraüere, quo olim exgrata eñ Lex, 
pcft Lfram baberi confcriptam,pr$&atut antiquorum Hebraorum authoritate. Omdfi 
aliqua ab eo facía eñ commutatio literarum, de quirufefindibus tantum contigijfe potuit. 
Nam Philo Judaus, & Judaorum difertifitnm, tila ipsá linguá ac characlere, quo anti-
qtétus fcripta Lex eñ, fie permanfiffe femper absfealiquá mutatione usfe ad témpora 
Ptolomai Philadelphi, qui eam per Hebraos inGracam transferri curavit}apertetefia«
tur, &c. 

Auguftinus Sebaftianus Nouzjenus in libello de prima íerr.tonis Hebraici L e -
¿tione: Principio, inquit, quod ad Ortographiamjpeclai, Alp'iabethiu?,Hebrais dú-
plex ejfe deprehenditur. Alterum, quod, ut eñ, & habetur quo fe, altero multoprius & 
antiqum-, ita etiam multo quam alterum minus corruptumeñ,ac minus depravatum. 
Quod utife & miraculi vice efepofiit. Nam cum nulla natío fit, nullus populus, qui tam 
variis,tam feiniquis,gravibusfe fortuna cafibus objeclus fit, atfe Hebraorum Ecclefia: 
mirum eñ, in tantis calamitatibus, tantis miferiis,exiliis,profcriptionibus,inter Barbaros 
quo fe, vel unam falvam manfiffe literam, aut ullum vocabulum genuinam illam & pri-
mam linguampotuijfe referre. Ouamobrem quid aliud dicemus, quam Divina bonitate, 
&inperpetuam nominis de hac gente memoriam, quicquid id eñmomimentifuperejfe. 
Proinde cum hoc fit & antiquifiimum & minus depravatum, mn minus Gracis, Barba' 
ris, Hijpanis, Aftis,Syris,Ponticis,atfe reliquis, quocun fe gentium terrarum'fefintdi-
fperfi, quam noftris quo fe Judais communeeñ,omninb medica literarum apicum'fe ( qui 
literarum partes conftituunt) varietate diftincltan-, eadem veneratione ab ómnibus ac-
eeptum,atfe religionefervatum, quod hoc etiam Patres illi prifei, & vera fidei, & omnis 
virtutis viva quadam exempla, Abraham, Ijaac, Jacob, &, qui longo deni fe poñ tem-
pore Ifraeli Dux & Liberator a Domino datus eñ, Mofes, caterife in tranfcribendis Le-
gibus facris,& Divinis illis adpofteritatem transmittendispraceptisfint ufi. Quamobrem 
veteres quídam Rabbini, nimirum ut rudiores, vel ipsá nominis appeilatione,ad exofey-
landum atfe confervandam á Patribus transmijfum acceptum'fe donum pertraherent, hoc 
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Abecedañum J11WX íOTl3 Scripturam AlTyriacam appellaverunt. Nempequod 
amajoribus Mis, qui ab Ajfur primum ad Cañamos bojpttes venerant acperegrini, ifia 
fcribendipingendife ratiofit ufurpata, & adpojieros transmiffa. Et pauló poft: Cum 
ita fe rationem ifiamfcribendi, verum iUum Hebraice Lingue characlerem confiituere, 
eum fe veterem iUum ejfe, quo & Patres quo fe fint ufi, compertum fit-, non inutiliter 
operam fuam locaverunt Judei quídam, qui tanti muneris etiam confervandigratiá, de 
literarum conftitutione Mellos varios confcripferunt, ínter quos Rabbi Akjya, Rabbi 
Abraham Medicas, & aliifieri fe connumerandi funt, quorum -nos vefiigia &authori-
tatemfequimur.

Wilhelmus Sehickhardus in Bechínath Happerúíchimp. 82. inter alia plura
ícribit: Ouod Cuthei refiduam habeantantiquamScripturam, idnequaquamcredo, 
Ut enim in religione Samaritani a Judeis, non hi ab illis defecerunt: ita & in fcriptione 

facer Deipopulus antiquas figuras retinuijfe; Schifmatici vero, ut in ómnibus differrent, 
etiam cbaracleres literarum mutaffe, >mérito exiflimandifimt. Ouid ? quod ipfa M e -
r ú b b a h , h. e. Ouadrata literarum pittura, utpotefibi confians, equabilis,facilis, & in 
decoram lineam coagmentabilis, vocis injuper formar,-icum organorum dijpofitionem 
quodammodfo referens, adeo fe ipfo afpeclu recond.itam quandam majeflatemprefefe-
rens,potius Legislatori fapientifíimo convenire videtur,quam hec hiulca,deformis,aJpera,. 
operofa,& exaratu diffitilis, adeo fe ut ex ómnibus circumfiantiis apparet,Ficlitia, &c. 

Hugo Broughtonus in ConcentuSacre Scripture pag. 126. In hoc (íermone
Hebreo )fcriptas q.úsfe líber V. T.fiylo non imitabili; cbarañeresfe & Púnela funt 
ut fuerunt in Tabulis s-coy&zrfais. Maforite autem, quorum ductor fuit Ejra,ficfervant 
pvQtazru diligencia literas & voces, at nihtl queat mterire. 

24. Et hec íufficiant quoque hic pro Teftimoniis, aChriftianorum
ícriptoribuspetitis; ficque haáenus vidimus Tefiimonia Perfonarum: íequi-
tur ergo, ut paucis etiam quedam Tefiimonia rerum videamus. Quamvis
autem illa nontantímomenti, nec tante authoritatis & fidei fortaílisfint
iütura, ut precedentia; a tramen &iila producemus. Preeedentium enim
authoritatum pondus &his forte aliquid commodare poteft, ut que fin-
gula non prodeíTent, iunctajuvent.

25. Tefiimonia ergo rerum, que huc referri poflünt, íünt perita ab Infiriptio-
nibus Veteribus. Et he íünt vel Veterum Mfinetarum, vel Veterum Monumentorum. 

26. Mondfas veteres quod attinet, notius eft, quámüt prolixé probari de-
beat, reperiri Siclos, qui his literis notati eonípiciuntur. Novimus equi-
dem, reperiri etiam alios, Samaritanis literis inícriptos, & hos illis anti-
quiores á multis ceníeri ( ut poftea videbimus ) . Quis tamen perfuadebit
nobis certb, utri fint antiquiores ? Cur non,ficut duplices tune characteres
in ufu fuerunt (utin íeqq. videbimus); fie dupliciquoque charañere
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ficli, uno eodemque tempore, cudipotuerunt? Imb annonf ier i poteft, ut,
ficut ifte Character Sanctus fuit habitus, utin quo Lex data: fie etiam ifti
Sicli chara&ere íancto inícripti, in ufiis facros, pro ficlis íacris cufi fuerint ? 
Hac vero pro certo non affeveramus: fed tamen non omninb improbabi-
liaeífe putamus, multo minus impoilibilia. Deinde teftatur Wilheimus
Schickhardus inDiíTertatione de Nummis Hebraeorum, effodi Hierofo-
lymis aeneos Ñutamos antiquos, cum Salomonis nomine, regno adhuc integro
procuíos, & fie ipsá Samaritanorum origine,Efiiraque multo antiquiores,
qui ex unáfacie Vultum Regis, ex altera Templum,utiobicpie cum literis vui-
garibus, oftentant. Talem Fulvius Urfinus Romanus habuiífe dicitur.
Hunc Villalpandus, contra clarifíimam inferiptionem, tarttum ne praconceptam 
opmionem fuam deperdat, (verbaíimtSchickhardi) recentiusdemumabHerode 
Agrippapercuffum efe diciitat, in honorem Marci Antonii, cujus effigiem optinie referat. 
Credat Judaus Apella, non ego. Hac Schikhardus. Huc referri poteft, quod
R. Aíarias in Meor enájim fol. 174. col. 2. refert, íe inter Numos antiquos
Davidis Pan fe, civis Mantuani,vidiííe Numum Argenteum, in cujus una
facie erat figura caphis humani, cum hac inferiptione in circuitu, "jten nn1?»
Salomen Rex, linguá Hebraa, & ícripturá quadratá, in altera facie Figura 
Templi, &inícriptiotaIis,iisdem literis, nn2?» te'n Templum Salomonis. 

27. Monumentorum inferiptiones extant ha. Teftatur R. Beniamin Tude-
ienfis in Itinerario íuo, fibi inperegrinationeíüa, monftrata fuiífe Patriar-
charum íepuichra, habentia Inferiptionem nvaixa mplpn literis fculptis-y

n*y U'3X ani3X iap nr Hoc eñfepulchrum Abrahami Patris noftri p.m.&c. Hoc
iterum producir Schickhardus. Huc referri poteft, quod R. Mofes Schem
Tof, ex celebri familia Chavif, qua in Hifpania aliquando floruit, oriun-
dus, in libro p»1? X£na Marpetáfchon, de vifo fibi monumento Ducis Ama-
sia Regis Jehuda ícriptum reliquit, his verbis: "pin n * O '.n>n '¿te
nx^s j te matea 'nvna o TOXI n>a» 'te ax ryai txn pmp xm D'T»n ^p»aa
xax n» anap nasa O¡P 'a nuprni "iy»a -)»x nyn te 'b irán ns'iTn ntepa
rxna px nasa masa aixn5? 'nnanann x^i 'n»n '?ara? : nnn' i t e n'xax
ÍX» i ai»1? n? t » n'te a-pn n'm na'aan 'nx"¡p mitcm teyn "inxi t mn
apnna na»n o ny anp7 « t e y xVi t n' mp1? s tea i»? : nnn Vipa Í nj'p
n'n D'v»n te»aa n?n -jmn 'a 'roaxn ?x : n'xax? u»n n'»n a»aa n'n tex 
armx te "u'max 'n'a h. e. Etfententia mea, hoc genus carminum(thyúimicxím) 
eñ anüquum valde. Teftor enim cceluni & terram, cum efihn in Regno Valentía in Syna-
gega ífárvetre, totum populum, qui erat in porta, & femares mihifignificajje,extare illic 
fepulchrumDucisexercitus AmaztaRegis Jehiiás . Ouodcum audijfem, feftinavi, ñe-
que cunclatus fian, ut yiderem ftatuam feu lapidan fepulchralem ejus in ventee montis cu-
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jusdam : ubi magno labore &defatigatione legi Infcriptimem, que illi infculpta erat, 
Fuit autem talis: rr inp 1 ? : Vnntri : mo*taf>3 i nyp-wap Edite lamen-
tum: voceamará:Ducimagno: ereptoáDeo. Quefequéantur, nonpotera-
muslegere: erant enim vetüflate obliterata. Sed verfmfecundiprds erat IVJtOí?? A m a -
z i e , Tunt credidi, hoc gemís carntimnt fhythmicorum ufitatttra fuijfe, ex quo Patres no-

fin in térra fuá fuerunt. Hec iíKc, linde, ficut iile R. Schem Tobh concludit,
genus Carminum rhythmicorum efíe antiquum: fie etiam concludi pofís
videtur. Literas Hebreas eíle anticuas. Nam, fi Samaritane fuiíTent, pi.a«
né non potuiíTet eas iegere, v d íaitem ejus mentionem feciííet. Nam illas
litere Samaritane tam peregrine & ignote íimt Judeis, ac Japonice,aut
quevis alie.

28. Ad has Inícriptiones referri quoque poteft illa Infcriptio, que erat in 
lamina aurea Cidaris fummi Pontipcis, de qua legitur Exod. 28. fi. 36.37. ubi
memoratur, qubd illi inícriptum fuerit, ,,Li »7p Sanüitas DOMIN1. Dm-
íius in Tetragrammato cap. 22. quidem ícribit, potiús charaüere Samaritano, 
quam Ajfyr'w hec infcriptafutffe. Sed quo argumento probat ? D. Hieronymus
inEpiftolá ad Fabíoiam fcribit, Lamine auree, 3fl? X"£ Tzíz íahaídi¿Í£} irjcn-
pttan fuiffe Dei nenien Hebraicis quatuor literis ' n 1 ¡1. Si Hebraicis, ergo non
Samaritanis. Hiñe R. Alarias in £33'J7"IWO cap. 58. concludit, Hierony-
mumquoqueineafententia fuiíTe, Literas Hebraicas hodiernas jam tüm
temporis extitiíTe: & addit; *>V '13 irV'ta '13 '0113 n?n ^ttí Forta/is 
viditLam'mamiHamRome, ut R. Eliefer jilius R. Jefe. Hujus hiftoria legitur in
Talmud, Traccatu de Sabbatho cap.  fol. ¿3. col. 2. W l 3 Ifjí'tav h 3DM
r~.nsV ns's?3 "7 »*rp 31/131 nnx l'ÍWl 'JN hoc eft, Dixit R. Eliefer jilius 
E. Jo fe, Ego viai eam (laminám, velcidarim ) inurbequadam, & fcriptum erat 
'"h 2Hp S A N c T1 T A s D o M I N i , in linea una. Pro fin* Yy 3 in urbe quadam, 
legitur in Succah folio 5.1. & in Jalkut fol. 104. L *01")3 Rome. In quibus
locis quidem demodoferiptionis iilius diíputatur •, An h e voces in una
vel in duabus lineis ícripte fuerint ? &, Quenam litere in una vel altera
linea fuerint ? Sed literarum Samaritanarum nulla mentio.

29. Et fie vidimus hucusque Teftimonia varia tam Perfonarum quam
Rerum, atque ita Argumenta Inartificialia, que pro Literarum Hebraica-
rum AntiquitateproducipoíTunt. In quibus, licet varia argumenta, & 
radones nonomnino contemnende fint compreheníe,quas digito paífim
notavimus; placettamen alias quasdamfubjungere, & ulteriús eam de-
monftrare.

30. R A T X O NE S, ad eandem rem adftruendam produci poírnnt varia?.
Videamus quasdam.
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gr. Primó; Ex ipfa Scriptura Hebraica Veteris Tejí, argumenta videntur dedu-
cipoíTe pro Scriptura five Charañerum horum Antiquitate. Plura forte
excogitan &adinveniripoiTent. Contenti erimus unum produxiffe. Su-
pra thefi i5.aictum eft aliquid de Literis duplicibus quinqué, h. e. de lite-
ris % £ 3 ü 3, qua in fine vocis aliter pingi íolent, K ? o *|. Idintotis
Bibliis ita accuraté & relígiosé eft obíervatum, ut non nifi unicus extet lo-
cas , in quo Mem finale reperitur in medio vocis, & unus, in quo Mem initiale 
infrie} ubi omnes, tam veteres, quam recentes, etiam Chriftiani, uno fer-
mé ore, myfterium íubelfe volunt, licet in eo explicando varient. Locus
primus eft in vaticinio de Meffia, Jefa. j>. <¡/. 7. Xp V* aé&f TWan rmaV 
Mulntudinidominii&pacis non erit finis. Hic in voce rQlD1? ponitur Mem clau-
fum feu finale in medio, in quo omnes feré tam Hebraorum, quam Chri-
ftianorum interpretes myfterium communiter quarunt & agnoícunt.Ly-
ranus ícribit, Mem claufum contra naturam fuam in medio diclionisfcribi, addeno-
tandum, quod chnfius, de quo Scriptura hic loquitur, natus fuit contra cur fura natura,: 
de virgine claufa, id eft, a viro intacta. Sic Volphangus Fabricius Capito in In-
ftitut. Gramm. cap. 2. aaiD2? dixit Propheta, coactas videlicet, natura órdinem, in 
virgine matre vermut atura, genuino literarumfitupermutato, innuere, atfe claufum 
Mem ponere, contra linguapreprietatem, in medio di&ionis, inviolata dauftra virginis 
puérperafignificaturus,psr qua, fine medio, Mediator hominum tranfiturus erat, & cer-
tejam olimiranfiit. Gaiatinus lib. 4. cap. 15». prater hanc cauíam etiam feri-
bit , per Mem cUufium tempus aáventus Mefiiaprafixumfignificari, nempe 600. annos 
( quia Mem finale in numeris valet 600.) qui ab hacProphetia usfeadNativi-
tatem drrifti futuri erantquod inductione probat. Vide eum diño loco, & 
íib.7.cap. 13. ubi Cabalifticé probat, Nomen María Virginis & Domina in vod-
kas J—vraanrcrrcft latére. Picus Mirandulanus Difput. ult. Concluf 41.
Sciri poteft in Cabalaper myfterium Mera claufi, cur poñfie mi Cent ehrifius paracletum. • 
Alii ad myfterium Vocationis gentium referunt, per quarum acceffionem
adregnumgratiaChrifti, amplituao ejus infinita futura erat, q u o d j u -
dais abíconditum fuit, & abfeonditum manfit, usque ad témpora, Chri-
fti afcenfionem íecuta. Sic feribit Oecolampadius: Inventes ra voce fiaiD*? 
rarum quiddam, quod in iota scriptura non occurret, nempe finale, hoc eñ, M. clau-
fum in medio, quod non folet poní, nifi in fine diclionis. Cujus myfterium crediderim, 
quod regnum chrifti priits fuerit arñatum intra regnura Chrifii. Sic Theodorus
Bibliander de optimo genere explicandi Hebraica:0&«;« Jefajasfiribi: TWD7 
pone-as figuram litera Mem ra medio, qmfint congruit, non leges Orthographa teraere -
tranfilit, fed myfterium regni cbrijí; literis deurabrat. Alii aliter. De Hebraorum
fententiis vide Talmud Sanhed. cap. 11,-fol..94. &.ibi R.-Salomonem;:
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R. Bechai Comment. in Genef. fol. 10. editionis Venete, Abarbeneíem in
in Jefajam, Kimch, &c. Summa; Vix reperitur ex interpretibus, qui non
aiiquod íiibeíTe myfterium íeníerit.

Dicoergo: Si Efdras demum vel invenit, vel Judeis tradidit has
literas, quibus nunc utuntur Hebrei, tiun Eíajas fcripfit literis Samari-
tanis; fi Samaritanis, Mém iüud clauíum five finale non adhibuit:
Nam Samaritani literis finalibus carent. Si a Propheta non ita irregu-
lariter ícripta eft hec vox, ad quid in illa ícriptione queruntur myfte-
ria ? Cur omnes dicunt, á Propheta myfterii alicujus causa literam iftam
hic contra morem communem pofitam? An credibile eft, Eíram, Eíajas
ícriptionem ftudio immutare voluilTe? An probabile, illum nova my-
fteria voluiííe aliene Prophetie inferere ? Annon videri potuiílet pec-
care in iílud; ¡=Dr.X mita OJ.V i r x «mn W I£0r¡ üh Nonaddefis adveríum 
quodegoprecipio vobis, Deut.4.^.2. UOO jrun i f f í vVy' <)DJ} üh Nonaddesad 
iüud,nefe detrahes di eo, Deut. 12.32. Itaque, fi redé fie ícribitur,& myfterium
fubeft, a Propheta fie fcriptum ene oportet. Si a Propheta fie fcriptum}
Ergo litera ifta jam ejus tempore fuit, & per coníequens r§liquae etiam
omnes. Nam que eft ratio unius litere; eadem eft quoquereüquarum.

32. Atque Me notanda eftinfignis adveríariomm querundam
hujus fententie, in quam incauti incidunt. Cum enim queftio eft de Lite-
ris ícribunt,ab Efdra demum eas inventas: ciim de hac litera Mem in lo-
co fefaje agunt, dicunt, eam a Propheta myfterii causa elTe adhibitam.Quo
ipío, annon tacité confitentur, literas has jam tumiñ, uíu fuiíTe inter ju-
díeos, & propterea fibi contradicunt ? F.LudovicusS.Franciíci, Lufita-
nus OlyiTiponenfis, in Globo Canonum & Arcanorum Lingue Sanóle
ac Divine Scripture, cap. 1. íequitur íententiam D. Hieronymi,E/ñ»8 alias 
literas reperijfe, quibus videlicet nunc utimur. Item: Licet hodie vulgo hi, quibus uti-
mur, cbaracleres Hebraici dicantur Chaldei tamen & Babylonii funt, &c. M o x cap.
4. de hoc Mem cíauíb apud Jeremiam, ícribit-, Non vacat autem mjfierio,poni 
Mem claufum, &finaleni literam in principio iilius dictionis Lemarbe. Ad modum 
nam fe pojitionis iilius htere, contrafitum & naturam aliarum, fignificatur a Prophe-
ta, f ' N B . J chufa & inviolata v'trginalia virgmis Marie claufirafutura, per qua 
mediator Ule, qui prinápatum & imperiumjpirkuale multiplicaturus erat, fine me-
dio tranfiturusfuerát, & fie fuijfe infanctifiima virgine ordinem & naturam literarum 
permutandum . Et hoc eñ,quod in Hebreorum Talmud in Traclatu de Sabbatho dicitur, 
Mem claufum fignificare materiam claufam & abfirufam, de quo vide Galatinum: licet 
quidamfibulofus author hoc myfterium referat ad Solem, qui retrorfumper umbram re-
ver fus fuerat; & Forerius Jefaje myfterium predictmn irrideat, & vititm iniprefforis 
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fuiffe credat. At rnojus vitium Stripterisputarim, myfterium illud obfcurare, quod omnet
docti,& ipfimet Hebrai, admittunt. Hac iile. Nota, quod ícribat, a Propheta,per

talem hujus literapofitionem, contrafitum & naturam aliarum, ftgniftcatum fuiffe my-
fterium. Linde íequitur, Prophetam ipíum fie ícripfiífe. Si fie ícripfit, ergo
literas illa jam fuerunt: ergo non ab Eira demum inventa, quod prius fta-
tuerat. Idem notari poflét in quibusdam aliis.

33. Secundo, deducir Guilelmus Poftellus,in libro fiipra citato de Origi-
ginibuscap. 5. ad períiiadendum, certiííimum efle, Linguam Hebraicam,
qua nunc utimur, fuifle divinitús datam, argumentum ex diclo chrifli, 
Matth.y. fi. 17.18. Ne putetis, me venijfe, ut dijfolvam Legem, aut Prophetas: non 
rem ut dijfolvam,fedut impleam. Amen quippe dico vobis, usque dumpraterierit calim 
& térra, Jota unum, aut Apex unus non tranfibit a Lege doñee omnia fiant. Hinc fie 
concludit; Cum Chriftus dicat, noníolüm nulla pracepta, ñeque fenten-
tias Legis majores integras, íblutum iri,antequam impleantur: íed ne mi-
nimam quidem literam, qualis eft litera Jod, vel Apiculus unus,ex quibus
Jod conftat,& unde etiam vis Punctorum vocaliú 8c Accentuum Hebrao-
rum promanar; neceffiarib íequitur,eam elle veram linguam 8c Scripturam
Legis, in qua ütera Jod mínimum,& obíervatione pra casteris dignum,e-
lementum conftituat, 8c in qua ulitatum fit,rationem apiculorum 8c pun-
ttorum confiderare. Atqui hoc in nulla alia lingua 8c Scriptura, quam ho-
dierna Hebraica,obférvatur. Propterea illa íola eft vera 8c genuina ícriptu-
ra Legis. Apponam ipfius Poftelli verba, quia libri ejus hodié non ubique
funt obvii: Duobus argumentis, inquit, certiftimi reddimur faéli (Scripturam
Hebraicam, qua nunc utimur, fuifle Divinitüs datam.) Primum eft a diclis 
Chrifti. Ouum enim vult ipfoaterna Vernos demonftrare a Mmori ad Majus, fe non ve-
nijfe odfolvendam Legem,fedadimplendam, ait: Ne putetis, quod venerim fol—
vere Legem, íed adimplere. Amen quippe dico vobis,doñee traníéat coe-
lum 8c térra, Jota unum aut Apex unus non tranfibit á Lege,doñee omnia
fiant. Si de verbis Euclidis nil poteftfine veri dijpendio perire, multo minus de Lege Dei. 
Sed tantum abeft, ait chriftus, ut quadamfententia, complexa, aut litera mayor es,poftmt 
antequam impleantur intercidere-, ut diuturniorftt, non folum mínima omnium litera-
rum Hebraicorum, qua Jota eft, quam coelum & tena: fed etiam tta, utftt multo magis 
ad expreftionem usfe mínima illius inter omnes litera effettus Scripturafinaliter conftde-
randus & exfpeüandus, quam cceli & térra,feu materia & forma. Siquidem literarum 
divmarum virtus eft calis fiuperior. Sed non tantum minimam literulam Jota eft impof-
ftbilefraudan fuo effeclu, legalife conftderañone,fed etiam ipfos apiculos tres, quibus con-
ftat. Ad apiculos enim usc^ tam ütera Jota, quam caterarum, qua omnes ex ea compoft-
tafunt,ápices, SpintusSanclusfumma veritatisatema veftigia & demonftraticmespri-
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mas docuit, ut in Zohare, & tota Patrum doctrina patet. Cujus rei argumentum unam. 
vel máximum videos inhoc, quod Patres, Spintu Mofis illuminati, ajimt, Tres ápices efe 
circa unitatem ipfius Jod., tanquam tres Patres (i. e. Proprietates vel-Períonas ) in 
Unitate. sic enim vocant,quas nos Pe-,fonos dicimus. Sic per Apices & Jod videtur pri-
ma Divine ejfentie exprefiio in una effentia \ que Urutatis • Veritatis,Bc-nitatisfe, apici-
bus, per tres per fonos iñconfufibiles. & mjeparahiles exprimitur. At quiim non fuerit ulla 
ante Chriflum alia Sacra Scriptura, aut Lex fcnpta, quam Mofis; & quum in nulla alia 
lingua miaidifitaPatribus objervatum,ut non tantüm Jod nimina univerfiliterafit ante 
omnes obfervabilis,fed etiam ejus ápices fintfmrnne veriutis argumentum, quam m ipfa 
Hebraica nunc extante^&jam fyemporibus Ejre,posl captivtiatemBabylonicain,publice 
expofitá:. necejfe eñ, ut illafit eterna hngua& characler, ut que non tantum jodhabet 
pro minimo elemento, fed etiam, fub qua folá fit ufitotum, rationem apiculorum confide-
rare, doñee omniafiant,&c. Hec exPoftello. Ex hoc eodem loco Matthei alii
fie inferunt: Silibri íacri non ampliüsextant charactere veteri 8c genuino
conferípti, tum non tantüm Jota unum, aut apex unus é Lege intercidi£>
fet; íedTota Lex 8c Prophete.. Atqui hoc Chriftus dicit efíe impoilibile.

34.. Tertio argumentantur nonnulli ab ipíá Qualitate, & Forma iftorum
ehara&erum, qubd illi longé fint fimpliciores 8c minus operofi, quam Sa-
maritani, 8c propterea etiam majorem íapiant MajeftatemSc Antiquita-
tem.Huc pertinet, quodíüpráadduñum, Wilhelmi Schickhardi teftimo»
nium, íüb thefi 23. Huc etiam inclinat NicolausFullerus in MiícelL fac.
libro 4. cap. 4. Nififipaulb, inquiens, antiquiores funtforfan quibus hodie utuntwr 
Judei, quo tum vetufiiores ejfe cognofcuntur res Fulefiafíice, quam civiles, tum fimplicio-
res minus fe operofos videmus hos quam illos. Fxemplofit unieum Jod a Serv atore nofi.ro
prepofitum. id enim in Alphabeto Hebraico, tefie omni exceptione majare eodem Domi-
no nojiro, eñ cunfterum elementarum mínimum &fimplicifiimum.In Alphabetho autem 
Samaritano, ut & Siclis ¿miquis ( quamquam bene magnum utrobife diferimen cerní-
tur ) jbatiofiumeñ, varium'fe &multipliciduclucompofitum. Sicoítendititerum
Poftellus ex figura harum literarum Geométrica & Mathematica,ut vocat, qubd He-
braica fcriptura profians,fit eterne& infallibilis veritatis linguafeu fcriptura, D e O r i -
ginibus capite 6,8c in Tabulis Linguarum.

35. Quarto; aPervicaciflima Judeorum índole, 8c ejus, quodíemel ar-
ripuerunt, tenaciiiimá; máxime in rebus facris, Sois, que ad Glorian!
g e n t i s í u e , 8c ad Gloriatíonem atque Jaftantiam pertinente Ancredibi-
le eft, illos paílüros fuifle fibi eripieam ferípturam, quam per tot fécula
pro cimelio íancto habuerunt? quá Legem íüam,Legem Mofis,per omnes
setatespretéritasferiptam habuerunt, 8clegerunt? quam á Deo ipfo in
monte Sinai, per Mofen, acceperunt? An ipfi permifiíTent, ut Efras Sa-
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mariris, genti, vel potius colluviei gentium, fibiinviía&inirnica, hanc
Scripturam Sacram, hancgloriationismateriam, rraderet, &iphseripe-
ret? Quot quantasque turbas exiftimamus Judaos excitaturos fuiífe,quid
non contra Eíram moiituros ? Qua miraculaiiifFeciifent, utipíisperíúa-
deret, fe Divino juíTu ac mandato facinus hoc aggredi ? Hinc ícribit iterum
Fuilerus citato loco: Prater ea accurate notatam velim pervicacifiimam Judtorum 
indolem, ejus quod femel arripuerint firmifiime tenacium: máxime ubideTraditionibu» 
fitcris ageretur, & ad Legem Mofticam Jpeclantibus. Atfe hic Judai Samantas, teñe-
briones fe. contemplas & abjeclos longe multum'fefemper fuperarunt: uti plunbus& 
clarifmis tefttmoniis exemplis'fe apudjofephum & alibi demonfiratum legitur. 

36. Quinto etiam ratio illa probé obíérvanda eft, cujus fuprá Theodorus
Bibliandermeminitinteftimonioíiibthef23. producto, quod non vero
íimiie fit, Eíram vel potuiíle vel voluifle Scripturam veterem immutare,
I. Kon probabik eñ,potmffie Tfram hoc facer e; 1. propter pervicaciam Judaorum
modomemoratam. 2. quomodo potuiífet Eiras facilé omnia exemplaria
veteris ícriptura, qua pailim extabantinter Judaos, abrogare? Erant
tune Judaijam in varias partes orbisdiíperíi. Ettümin Babylonia, ubi
Schoias 8c Academias habebant, tum in Palaftina, plurima procul dubio
publicé 8c privatim inter ipfos fupererant?Quid de iis fa¿tumÍFabulaenim
eft, quod quídam referunt, féu combufta, feu alio quovis modo deperdita
tiimfuiife omnia exemplaria Sacra, 8c miracuíosé, é nuda memoria, ab Eí-
drareftitufa. II. í*ok vero etiam voluife Efram hocfacere, ex eoreéié arguitur,
quod Nehemia cap. ij. y. 23.24.25. legimus, quantozelo correptus fue-
rit,^cum videret filios quorundam Judaorum AfHodicé loquentes, Judai-
cé autem loqui neícientes, ita ut cum eis acriter contenderit, eis maledixe-
rit, percuíferit, 8c capillos evulíérit. Sine dubio, prout híc Lingua causa
elferbuit contra iftos Judaos,neque pati voluit,ut aliena linguá loqueren-
tur, vel uterentur: ita nullo modo credibile eft, illum Legis Scripturam,
qua á Deo data erat", 5c dígito Ejus coníécrata, cum Aífyriorum Scriptu-
ra permutare voluifle. Mihi nequaquamfit verifimile, ícribit Polanus Ezech.9.
i.'. 4 . Efram, Malachiam, Haggaum, Zachariam, & úteros píos, qui poñ captivitatem 
fuerunt, literas a Deo ipfo acceptas abjecijfe, & cum huma-ais, imo Gentilibus literis,com-
mutajfe. Sed de hoc in íeqq. adhuc quoque erit dicendi locus.

37. Sexto 8c hoc utitur argumento Fuilerus: Numerofifima, inquit, Ju-
daorum gens, longe late fe diffeminata, faci'tius potuit ( ut eñ omni ratione probabile ) 
charaderesfiuosfian os teños fe confien are, quam popellus exiguus, in angulum opputc an-
guftumconclufiis. Quu enim nefeitparva lacur.aaqtiam multo cittus corrumpi, quam 
tngentu ptfcma ? 
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Hec de & íententie Affirmative confirmatione,

I I .

A N A 2 K E T H , S E N  T  E  N T  I A E

E G  A  R  I  AE. 
38. Pofteaquam Affirmative íententie, pro hodiernarum Literarum

Hebraicarum Antiquitate, confirmationem, Teftimoniis luculentiffimis,
& Rationibus firmis, íubnixam vidimus j ad Negative quoque íententie
confiderationem accedemus, idque eo ordine, & eá methodo, quá in pri-
ma parte ufi íiimus.

39. Qui Negativam íententiam tuentur, illi negant, cbaracleres Hebraicos 
hodiernos, ejfe veteres illos, quibus Mofes Legem a Deo in Tabulis accepit, & in Libris 
ipfe confcripfit: fed. Ajfyriorumfuijfe, & ab Efia demumpoñ reditum ex captivitate Ba-
bilónica Judais ufurpandas traditasfuijfe: & e contrario aflerunt, Veros & Veteres 
Cbaracleres Hebreos, quibus Lex a Deo in Tabulis fcripta fuerat, ejfe eos, quibus hodié ad-
huc Samaritani utuntur. 

40. Pro hac íua íententia adferunt ipíi quoque in médium,
tum Tefiimonia & Authoritates; tum Rationes. EtTeftimonia
quidem itidem tum Perfinarum,x. um Rerum; atque Perfonarum
iterum vel Hebfaorum; eorumq; tum Veterum, tum Recentium; 
vel Chrifiianerum. Initium ergo faciamus á Teftimoniis He-
breorum.

41. Hebraorum & quidem Veterum Tefiimonia proferuntur
dúo pracipué ex Ta lmud, quorum unum eít Doc7oris Tannai, 
vel Mifchmci\ alter um Amor ai. 

41. Primumett. R.JoSE,Do&orisMifchnici,íeuDeuterot^,
ex íupra citato loco in Talmud Babylonico Sanhedrin cap. 2.
his verbis: xtaVx hx-wh n> ta rttin rwn» xnty n>n ;§oix w 'n
xnry x¡n noix xin <vi?y3 1 cantan tanta nt?oi ioix xm nvia : ntro mp
xm n»03 : nnn ¡hrh noxn n»ta : mw fX3 foxn n»tan no : taaa rto
snty >3 n o x m x-)?y3 1 b'eúvoi o>pin oanx tota x>nn rv2'» n« 'mxi "íoix
Xta> '£> ta 4x1: cxroi pin tan»'3 total me?yV)'» nnn nx srnta 122b pan
jnm* omnoi n'oix nmo pjuwn 3nsi -IOXJ» 3/ion ir ta njnsj ir ta njnj
í ?ni ovn mix3u? iota ; xsbab svnrh xntrsi npr.b X3n3 ptai3 xh 3W31
•ptiyc nmtrx nxipj no1? j 'ixm 3n3 nx?n mmn njtro nx 37131
5 TiSNO onoy h. e. Traditio eñ: Rabbi Jofedixit, DignusfmjfetEfras, utper manas 
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ipftus dareíur Lex Ifraeli, nift przcefiifet ipfitm Mofes. Karaficta de Mofe fcriptum eñ 
Et Moíes afcendit adDeum, Exod. 19. fi. 3. fie de Eft a. dicitur; Ipfe Eiras
afcendit ex Babel, Efra 7 . 6 . Quid fuit Afcenfio illic ? (i. e. qua fuit caula, cur
aícenderet Moles ?) Lex.Sic eadem fuit caufa aftenfionis Efr£ ex Babel; Lex.Iterum 
de Mofe dicltim eñ: Et mihi pracepit Deus in die illa,ut docerem vos ftatuta 
& judicia,Deut. 4.14. De Eft afimiliter: Quia Eira praparavit cor fuum ad
quarendum Legem Domini,& ad faciendum,& docendum in Iíraéle fta-
tutum & judiciumjEír.7.io.I¿ceí vero nonftt data Lex per manum ejus5 mut ata eñ 
per manum ejus Scriptura,ficut dicitur; pWJíl 2J"DT Et ícriptura dupli, Eír.4.7.
Itera > Non poterant Scripturam legere, & interpretationem notamfacere
RegiyDzn.^fi.^.quoddoúet^odismutatamfuilfeScripturamJtem-, HJira fiX Du-
plum Legis hujus, De.un.17.18. i. e. Scripturaqu&mutanda erat. Quare vocatur 
nomen ejus fíHWX Aíchúrith ? Guia afcendit cum eis ex Babel. Hactenus R. Jo-
íe. In Talmud Hieroíbíymitano Megilla cap. 1. eadem Traditio legitur,
fed magis breviter &concisé: &chuicR. Jofe adjungjtur alius, qui dicit
mía 71J/U In Raaz. (h. e. ut interpretes volunt, Scriptura Samaritaná) da-
ta eñ Lex; 'Di' '"D X'TiXI quod venitfecunduin R.Jofe, (i.e. quod convenir cum
íententia R. Joiis) . Hinc dicirpoftea R. Levi; nana WD- 1UH1 ¡Xzh
D'DJ n&yfc 'y nnn Juxta eum qui dicit, In Raaz datam effe Legem, litera 5? Ain
eñ opus miraculofum ( quia íe. Ajin circuli vel litera O hguram refert in lin-
gua Samaritana. Vide fup. thef 15.)

R¿. Quod hoc teftimonium attinet, feienaum, effe illic, ut videtur,
NAxhQ Difíenfionem vel difeeptationem in Gemara, inter Doctores Ba-
bylonicos quosdamr, Quibusnam literis Lex darafit ? Primo fententiam
dicit Mar Sutra, Amora, feu Doctor Gemaricus, de quo mox: Secundo R.
Joíeifte, Tanna. Ethi dúo fentiunt, Scripturam ab Eira mutatameífe.
Tertio íequitur R. Jehudah hakkádoích: & OuarioK. Schimeon benElié-
íer Sen Parta, & hic, nomine R. Eliéíer Hammodái; Tannai omnes;
qui volunt, literis hodiernis, Aifyriacisdictis, Legem datam effe.

His proinde fie pramiílis, reípondetur; Primo, huneR. Joíen in Tal-
mud Babylonico effe íolum 8C unicum ex Tann^is íeu Doctcribus Mifch-
nicis hujus íententia: pro altera vero fententiaftare tres, R. Jehudam,
R.Simeonem, & R. Eieáíarem inter quos licet aliquid fit differentia;
quod fe. unus putat, hanc Scripturam nunquam mutatameífe; in prin-
cipal! tamen punctoconveniunt, quod hac eadem fit Scriptura, in qua
Lex data fuerit. Xtaque cum híc opponantur inter íe Sententia Unius, & Sen-
zentiaPlsnura, decifio & conclufio fit íecundum Plures, juxta Regulam il-
lam ialmudicamvulgarem,C'213 rohn c m Trr Si Unicus & Plures ínter 
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fe opponantur, fententia fertur ex mentepluriim. Vide eam in D̂ iy Eelt-
cbotholam par. 5. cap. &in XTQrt N13D kitroduñione inGemaram, eo-
dem libro annexá. Deinde, ex ordine iilius difputationis liqaet etiam,
qubd Talmüdis mens fit, ex illorum plurium fententia decifionem eífe:
Nam cüm Negativas íententias patroni primo producantur poftea patro-
ni fententia Aífirmativas, pro Antiquitate literarum, nec ulla aliaibidem
objectio contra ípíos moveatur, vel alia íententia aut decifio detur, pateta
Illorum íententias íübícribi & íübfcribendum eñe. Imo, quod magis, ad
rationes priorum in íeqq. reíponfiones adferuntur, easqu e rejiciuntur. Ter-
íwaddi poteft 8c hoc, quodR. Jehudah íolus, ejusóue authoritas longé
piuris fit facienda, quam R. Joíe: quia fecundum ipfum utplurimüm de-
cifiones fiunt. Ouarti», in dubium adhuc vocari poíTet, an hasc fuerit mens
R. Jofis, quseilliaffingitur. PoíTent enim ejus verba etiam exponi par-
tim de ea Mutatione, de qua R. Jehudah loquitür, quas videlicet facta eft
longé ante témpora Eiras, partim de ea, qua per Efram vera Se vetus fcri-
ptura Hebraica, longo tempore in communi ufii inter Judasos abolita, fuit
reftituta, qua etiam ípeciesmutationis fuit. Sic R. Jehudas íententia ex-
pofitionis loco iübjiceretur. Et íané vox Hebraea Hit?, vel TOUM, quas
per Mutari hic exponitur, etiamTignificat Iterare, Iterari quas fignifícatio fi 
adhiberetur, nihil contrarium diceret hic R. Joíe. Sed,quia hasc videntur
per modum Plugto íeu Dijfenfionis proponi, hoc íuo loco relinquimus s Quin-
tó dicimus,quicquid fit, communiter Judíeos íequi 8c recipere íententiam
R. Tehudas. Hinc fcribit R. Jehudah Muícatus in Commentario libri
Coíri par. z. ad num. 68. fol.118. col.x. poftquam Controverfiamiftam ad-
duxiífet ex T a l m u d :ru 3/133 IfflX S D/ff! X'jr.t Xn DTlTVn mp) lD»p D10X 
'731 htriZ'h miT) rurii Vi) h. e. Verían Judei approbarunt &accep>erunt 

id, quod illic R. Jehuda docuit, In fcriptura i/lá (Aífyriaca nempe) datam efe Legem 
lfraeli,&c. Sexto,q uod in Talmud Hieroíolymitano R. Nathan ipfi adjun-
gitur, nihil juvat iilius fententiam. Nam R. Aíarias in D'J'V "HX3 Meor
enájim cap. 56. dicit: in"fl13 íffifan f'UTD Communiter fententias & decifiones 
fieri fecundum alteros. Ita ergo apparet, hoc teftimonium, ex ipíorum He-
brasorum authoritate, non tanti eíTe ponderis 8c momenti, utpalmam
obtinere, 8e íupra addufta evertere políit. Rationes allatas quod attinet,
inferíüs excutientur.

Alterttm Teftimonium quod ex Talmudicis, pro Mutatione
literarum veterum Hebraicarum per Efram fa&á, profertur,
ef tab Amorráis íeu Doítoribus Gemancis, & extat ibidemin
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Sanhédrin his verbis; nwvrura rr?nna .vapiy -ia xnm m "wx
pwta n w x 3r¡33 xnrv >a>3 on ? nj íur m ? n errpn n c ^ i n a ? 3J133 taic^ 
r> i3y 3íí3 nwr r t * ? i n ' jm «?Tipn psta J V W N n ro b s i x ' b rrh m a m v -
2r3 XTDn 33 nsN m s y 3r,3 w w r̂ron m tax svnnn rxa ttsnx 
n.VJ'a^ h. e. Dixit Mar Sufra, vel, ut alii rolunt, Mar Ukba; In principio data eñ Lex 
ifiaeü Scriptura Ebreá, (id eft Samaritaná) & LinguaSanftá: iterum data eñ ipfis, 
in diebus Efre,. Scriptura Afijriaca, & Lingua Aramea. Elegerunt pro Ifraelitis Scri-
pturam Ajjyriacam & Linguamfanclam: & reiiquerunt Idiotis Scripturam Hebream, 
& Linguam Arameam. Qufnamfuntldiote? Raf Chafda dixit, Cutbei. Quenamesi 
Scriptura Ebr&a ? Raf Chafda dixit, nf013,!? Libonáah. Hasc illic.

Ad hujus teftimonii. elevationem, i. Eadem feré repeti híc poíTent,
quse de fiiperiori diña fuere, 2. Notandum eft, quod non per omniaiibi
conftet, ñeque cum adveríariorum íententia conveniat. Dicitur enim in
eo; Reliclam ejfe Idiotis (h. e..utexpíicant, Samaritanis) ScripturamHebream, & 
Linguam Arameam. Atquiilli,utopinor,íentiunt, Samaritanos non dun-
taxat Scripturam Hebraeam, íed & Linguam Hebraeam, in Pentateucho
fuohabere. Nam quomodo alias dieere poíTent, illos Pentateuchum to-
tidem literis ícriptumhabere, utjudaa? Proinde non bené coníutum eft
hoc teftimonium, nec ita clarum, an per omniahuicfententis faveatae
patrocinetur. 3. Suprá thef 15. evidenter docuimus, Raf Chaídam al-
terius eíTe íententia;, unde nefcio, quá ratione hic ad coníirmationem hu-
p s íententias in arenam pertrahatur. Et incertum eft, quid per Scriptu-
ram Libonaeamintelligat, ut mox videbimus..

R. Abraham Haróphein omun 'dlV ad hoc Mar Sume teftimonium-
ita reípondet; Quod Mar Sutra dicit 5 Datam eíTe Legem líraéli Scriptura
Hebraica, & Lingua lanftá, id beneab eo diclumeñ. Jam enim ante itximus, He-
braeum & Sanítum ejfe nomina Sjnomma. Verum quofe eñ, quod Lex vocetur & 
He'braea, & Sancta, tam quoad Scripturam, quam quoad verba,ficutfiimus, qubd 
Scriptura dicatur tam de notis Literarum, earumque figura, quam de Voci-
bus & diítionibus; ficut fcriptum eñ, Et ad Judasos fecundum Scripturam
& fecundum Linguam íuam, Efth. Item, Verba ifta loquutus eft Deus ad
univeríümcastum veftrum &c. Deut. 5.22. Item; Et infcripíit ea duabas
Tabulis lapidéis, Deut. 4. i^..Ouod vero dicit Denuo data eft ipfis in diebus
Eírae,Scriptura AíTyriacá,&hnguá Aramaeá, & elegerunt pro Ifraelitis
Scripturam Affyriacam & linguam Saniftam, ac reiiquerunt Idiotis Scri-
pturam Hebraeam, & linguam Aramaeam; fuperhoc obfiupefcit cor meum, 
quomodo idafienderepotuerit in anmum Mar Sutre aut MarUkbe. An inflar homiras 
eñ Deus, ut mttíet aliquid área Scripturam Legis, prout ab ipfomet data eñpublice in ocu-
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lis totius ifraelis in monte Sinai, aut utpceniteat ipfum Lingua illius propria judaorum, 
cujus verba omnia eloquutus eñ audientibusfex myriadibus, qui ea in linguafua mtellexe-
runt, quam dono ded.it Abrahamo, ut non ittud omne fervant afendemibus ex Babilonia 
eadem ipsá, Scriptura & Linguá: quá eam dedit totilfraéli per manum Mofts-, vel & 
libellum repudii ei mittat, ac in manum ejus tradat,eara'feé domo fua dimittat,pravar'i-
cando contra eam, & mut ando eam in alienam Scripturam tempore Efra ? Annon Deus 
decrevit eam promulgare eá linguá, qua poftea eam conftabüivit, antequam crearetur 
mundus, & in eafoedus pangeret cum Ifraele, voce terribili, e medio Ignis, nubis & cali-
ginis ? Ouamobcaufam prophanare voluijfet aliquando Sanclitatem Domini, quamdi-
ligit,& connubium in'tre cum filia extranea ? Prater ea quomodo non animadvertuntflo-
lidi homines,quod,fi ne PropheHquidem alicui licet aliqiad innovare m Lege,quar.to mu 
ñuspermijfumfuerit Efra, aut ifraeli, eligere Scripturam Ajfyriacam, & abolere He-
braam (h.e. Sanclam), quáficriptafuerunt Tabula,&Líber Legis Mofis* &cc. Addu-
cit quoque ad hujus rei confirmationem teftimonium ex libro f—'OlMfl
CT^.V, ícripto ante mille annos: Antequam creatus ejfet mundus,fiedit Deus Benedi-
ñus, confideravit ,fcrutatus eñ,pr¿bavit, & confiavit Legem totam: & ab eo tempore, 
ad illam horam usfeconfiderarunt, indagar unt,probárunt, & conflaveruntjingula verba 
Legis (rejpeclu nempe Scriptura&Literarum) 24,8. vicibus, qmt videlicetfunt membra 
in homine: & poftea demum protulit unumquoáfererbum ex ore fuo (fe. quoad Lin-
guam) Legif fua infiruit, ficut dicitur; EÍoquia Domini funt eioquia pura,
Píalm. ly.Praterea fivel unum verbum quodLegi infiruit (fic.tam quoad Scripturam, 
quam quoad Linguam ) vel litera recedat ex Lege, vaftationem inferret toti mundo &c. 
Ex his colligit, illum vetuftum authorem quoque huic íententia patroci-
nan, quod jiecScriptura, nec lingua Legis, unquam potuerit mutari. Vi-
de moxiterüm íub finem Th, 44.

Praterea reípondent communiter Hehrai, Duplicem Judaos olim ha-
buiíTeScripturam, Sacram&ProphanamvelExternam&CInternam-, vel, Pu-
blicara íeu Coramunem,&c Privatam vel Singularem,prout appellare libuerit. Illa, 
fuiffe feriptas á Deo Tabulas Legis, Librum item illum Legis á Mofe, qui
in Arca, vél ad .Latus Arca, fuit reeonditus & repofitus•, Et hanc ícriptu-
ram fuiffe eam ipfam, qua hodieque eft in ufu, & Affyriaca appel-
latur. Hac, í cripta fuiife reliqua exemplaria Legis, qua privati quilibet
fibi in fuum &fuorumuíum ícribebant: tum etiam incommuniuíü, in
negotiiscivilibusquibuslibet, commerciis, contraéiibus, monetis, &c.
fuiffe adhibitam. Et hanc appellant ScripturamHebraam, Transjk-
vialem ( de qua appellatione moxplura) quam volunt eandem eíle, qua
hodie Samaritana vocatur. illa ícriptura, dicunt quidam,fas non fuiífe plebi
uti, ne quidem ad libros Legis deferibendos: aliis vero, licitum quidem
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fuiíTe, fi quis voluiíTet; verumamen ob fingularem ejus íántliratem, & 
venerationem, quam illi tribuebant, ab ejus ufii abftinuiíle. Efram vero,
poft foluram captivitatem Babylonicam, hujus Scriptura Sacra ufiim
non tantüm promiícue Judais ómnibus permifiííe, íed etiam injunxiiTe : 
Hanc autem Sarnaritanis,ceuApoftatis; ut prophanam & communem
xeíiquiile, & sx Judaorum uíü íüftulifTe.

Sic tefte-Clemente Alexandrino Stromat¿an libro V. apud yEgyptios
tres olimCharacterum ípecies ufitata erant, Ê VíAí̂ wpí»* Epiflolica,h.e. apta 
adfcribendas Eptjiolas: (Hac vulgaris & communis erat) u&hw Sacerdotatis, 
-qua utebantur u^ay.u^la;, id esl, qui de rebus facrisfcribebant: E t u^yXviptyJi, ideñ, 
Sacra qm infculpitur Scriptura. Et hac iterum erat dúplex, Una quidem per Ele-
mentaprinu K^OXC^J x.r,,i¿ esl,proprie loquens, altera vero <rvugo\¡*i Simbólica per 
fignaJignificansy &c< De his qui plura volet, videat Athanafium Kircherium
in Prodromo Copto üve iEgyptiaco-cap. ult. Sic apud Gracos quoque
Vulgares & Sacros Charañeres fuiíTe, videtur colligi exhisTheodoreti
in Genefi Quaft. 6o. verbis ¿Wt̂  l-, i».wix*¡t v¿ar <?<« Inés sis-}

, ¿V is&$tx¿f.4g&enyá{fpfir : eW«> rS Mufríuslruv tXm (ios raúry¡y 'éiaxf 
rfr yXa-rlxv, ctoeaCih ¿ra; ¿ Q-jay-b, h. e, Ouemadmodum in Gr¡zcis Templis propril 
quidani fuerunt Cbaracleres literarum, quos Un/Soás Sacerdotales appellabant, &c. 

Dicunt ergo(utad Hebraos revertamur/in Diíputatione illa Talmúdi-
ca Tracbatus Sanhédrin, Quaftionem & controverfiam inter illos Dolo-
res non fuiíTe de Charaíiere facro, quo Lex in Tabulis fuit á Deo exarata,
aut quiin authenticoillo Códice Legis á Mofe fcripto extabat, qui in Ar-
ca fcederis aíTervatus fuit; fed de Lege, qua Ifraelitis in communem
ufum data fuit. Id Scriptura Hebraá Vulgari & communi facrum eíTe con-
cedunt. Et qubd dicitur, Efra tempore Judais Legem datam eíTe Scri-
ptura AiTyriacidd interpretantur de Conceífione&Permiffione,vel etiam
Mandato, quod Eiras Judais dedit,utinpofterum non amplius Scriptura
prophaná, fed Sacra uterentur. Hac vero ulteriüs fiint exphcanda. Híc
enim fundamentum continetur, quo pofito, ad Objeciones omnes íe-
quentes facilis erit íolutis,

44. Audiamus itaque primo omnium ad hujus íententia, de Du-
phci Scriptura, iiluftrationem & confirmationem, Authores qui hoc di-
cunt ipfos.

R. Jacob in En Jifraeím Megiila, fol. mihi 14a. col. 2. pofteaquam has
objeciones ex Talmud, & ex Joíepho Albo, qui ea in libro Ikkarm, ad
fententia contraria confirmationem adducit, moviíTet, reípondet;
n-nn nana nVnna tono n*roiEi tot tan ta ib r&v mr> -jn kn v 
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hx-iw »'X te» a"o rana te « mían» xa'zsnn nata ara nay anaa ^xn»^
•3 , pnxasr n"D? aírate ana te p tu naxj» ai»nte fte>? xjam? laxy1?
jrn» an»pai aavfai nvnix fíiix ppaa n»x n«?x anaa lanas ten nar?
anaa mora xin a>xjn 'an npiteto tf?ix , a'xtei lima n>?anj en*? n»ip n'apn
V) */73 'NTI xnan caoaa nx»i cassyV r/a ornah.e. Hac ita%eñvia reda, 
quam fibi eliget, quicunfe pr&ditus eñ jitdkiopwro & claro, quod explkaño dicli illius j 
ín principio data eft Lex Ifiaéli Scriptura Hebraeá,fi^ttndum Ritban; 
nempe ag.it de Scriptione libri Legis, quem quilibei ex ifraele feribit pro feipfio. Den? 
enim miferkors fervet nos, necogitemus aut putemus, id etiam dici de Scriptura Tabula-
ruin, & Libri Legis, qui fuit in Arca, Hac enim ten Hat? verbis omnium, id eft , 
(¡tteulis omnium,feriptafuerunt feríptura Ajñriacá, in cujus literarum figura, eorum fe 
apicibus & ligamentis, qu.£ Deus illis alügavit, (vide ílip, íub thef 15.) latent 
fecreta admiranda. Verum centroverfiatrium iüortim DoElorum Mifchnicorum in Tal-
mud, eñ tantum de Confuetudine eorurn qui feribebant Legemprivatimpro feipfis, in 
privatum ufum, & de cateris firiptis. Nam in boc ínter fe revera diffintiunt,&c.. E t
fol. 143. col. i.ten»^ nmnn nana nteaa naxa xnsw na aaua n'nn m 
aaaa aman ann a'ao nai nay n»te pro? ten»' te'? m»n fnj» nay anaa
trh njnai nn?rt ,ana inixa vn pnxa» na'i airnte» 7 o nar»a n? nn ni»x
isa íana» xb D'rn'n te» xn?y >aa aia¿ mx jra» Vn m»x anaa xn?y 'no
aína1?- atea mrc nn» nimn1? ten»'*? p2? map»2? mv nn, nr¿?x aaaa pn narr,
?a? ai»a ia»n» Vn naxí» x5? tex pnxa» na"i mmú lanas o » xinn aaaa alis-
aron p̂ ŷ ? msa ai»aa»^ h, e. Etfecandum hocen- intentio Mar Sutra,"dicent¿s, 
In principio data eft Lex líraeli Scriptura Hebraa; quod facultas feulicen-
tia data fit ómnibus Ifiaeiitisferibere libros finos linguá Hebraa. Etenim in diebus quo fe 
illis, f quis fcriberet Scriptura Afiyriacá, laudabatur; quod fed. Tabula, & L?ber 
Legis, qui in arca fuit, eá feriptura exarata efient. Quod veri pono ait; Iterum
data eft ipfis m diebus Eiras Scriptura AiTyriaca; eo vultdkere , quod tum 
dbfolutum ediclumprodierit ab Efra, ut omnes &finguli Librum Legis non alta, quam 
Affyriacá feriptura, feriberent. Hoc docet verbum Eligendi, quo utitur, dum ait5
Elegprunt pro Iíraelkis, &c. Docet enim, quod elegerint optimam; utfiil. iñpofie-
rum omnes uterentur eá Scriptura, in quá Tabula Legis, & Líber Legis qui in Arca, 
feripta. Nequaquam vero ( abfit) qiibd ullo tempere cogttarint mutarepraceptum ali-
quod, circafiriptionem, &e. 

Ritba X3c"n lile 3 cujus meminit, ícribit fimiíia in Additionibus íuis.
Hic tamen vult, Scripturam illam oiim nullibi nifi in Tabulis Legis
extitilfe, quod minus videtur probabile: Verba ejus funt: i'X 'X*n tex 
pi mp xnp3 p c»tei mm^a»i»Tpn ana xin ni»x x n p j n a a a n n?»
yna naa »npn ¡wb 9 x aTnfe xVx xwn aaan nx-u X7 a^yai »npn n^b
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*twa >v«Ttj?i vx>3J a? - m a ^ n m rmn rna onp tan®> w n-zx? 
ani3» D>3£5D3 '>sx mix poní:; rn X7 ca 'n ?niX3 xinn 3nsn n»npi nam
'«i '335? 3A33 mix paño vn xta •mrt'mxi -rnx ta f?an h. e. re-
Tf rj , citra dubium, Scriptura, dtcla A i lyr iaca , . eñ Scriptura illa [ancla, que fuit 
in Tabulis. Hanc enim ob caufatn vocatur Sanóla, & Lingua Sanóla, Et a feculo 
non fuit vifa Scriptura illa nifi in Tabulis. Lingua vero fancla jam nota fuit Patribust

ó" filiis Ifraelis, ante datam Legem utpote qua Deus hquutus fuit cum Propbetis & 
cum fanóüs fuis. Nihilonúnus tamen, obperfeclionem & fanttitatem jmpture iUius, 
nonufurpabant eam in diebus illis-, ne in illis quidem Libris legis, quos Rex aut priva* 
tus unusquisfe pro feipfo firibebat: fed fcribebant illos fcriptura Hebrea. Etmox:
Sed temporibus Efre datum, id 0'3in3 1XW? mía 32D 3in3í? OrV? fíl'J X3?V 'a»31
til, concejfum fuit ipfis, ut Librum Legis, & reliquos libres feréerent ea fcriptura, &c. 
Er iterum, quibusdam interjeclis: 3JT3H nX TÜVV 7103 f'X rtí '>éfí
yrr> n'n 133 nrn 3r,3n nn» mina ta »vm ae& «?7pn 3n33 mmn ' isa 3in3^
:n'l3n ¿imita pftil Et juxta hanc expofit'ionem, mn eñ ulla innovatio cirut, 

JLegem, in eo quod Efdras ¡nutavit Scripturam^ feribendo Libros Legis fcriptura fañ-
ila: Ecce enim Scriptura ifia jam cognita & data fuit nobis in Tabulis foederis, 

Rabbi Gedaljah in libro ntapn nta?ta? Schalfihéleth hakfabakh fol. 89. r.
nn'n mixn nxn ,n'H2?x Ñipa» no"3 oi'n p3no i m n m i 3 na¿u mmn tax 
r.vnix/msarania vn pann >3 nn , na taa» mmn iro hxnw 'Vna taxnia^j
nmn W s min rona-n xh pyaV ansas? rntn ama"5? tanm xií? X3¡r3i nv*i3?
'tax: nix?3nr m r s x mxip'i ,nnnn an3 n jn r r mmixn m i s airo1? 3"2
sn»np n3m3 nnvn2? mraai ntapa ara'/vn» n w x p x a hxi&H.e. Lex autem 
data eñe a Scriptura, qua nos hodie feribimus Librum Legis, que vocatur Affyriaca, 
Hec vero figura fuit cufiod.ita & confien ata penes magnates Ifraelis, ficut Lex oralis„ 
Vulgus etenim utebantur figura literarum Hebraicarum Samaritanarum: Sed cum 
venijfet Efiras, & permifijfet ipfis defenbere Legem firiptam, neoblivioni tradatar Lex 
inter lfiaélitas,permifit ipfis quo fe, utfiriberent figura literarum, quibus data fuit Lex. 
Vocarunt autem eam AiTyriam, quia magnates Ifraelis eamfecmn adducebant vel fe-
re'oant ex Ajfyria. Erat nam fe inter ipjos ex Cabbala & traditione, & clam eam babue* 
runt-, eo quod effet Scriptura Sanóla. 

Samuel Arcuvolti in libro Otean Wn? Artigas habbófem foh 4. col. 2. irtXa
o? pvm nwu in.v t rzx nns»n tampn n'n xV a3»i C3s? ta^nra 3ns n'az?
nnn nma ntans ta<v3 nsy in33 na' lascy5? ani3 tan»' e x ta n rn
-K?npan 3n3na a'rantra m xV¿? '12V 3n33 tafia?'1? h. e. Pofteaquam Mofis 
fcripfijfet exemplar Libri Legis pro unaquafe tribu, nulh.s fuit amplius locus obhvioni, 
fíiampoñ occultationem Arce, licet unusquisfe ex ifraéle fcripfer 'itpro fe Librum Lega 

C e 2 

UNED



Scriptimí Hebraáficuti Sapientes nofiri dixerunt: In principio data eíl Lex Iíraéii
Scriptura Ehraicá: quia fcil. non ufi fuerunt Scriptura fancla. 

Obadias de Sartenera in Jadajim cap. 4. irun a3ya Mi» an3n niy
aiysaan? ^n n n a ino w r a p»an»a vn tei»n cvn -ry 13 annu e » N I 3 M

tex ,3n3 wiX3 mnniani ten»' o t e faravn» ai*n w r a mxaan ¿¡03 te 
aírate n'n n»x ansn xim xipi xin m » x 3na avn a>n¿a i i cania u x r nron
h.e. Scriptura, Hebraa diña, eñ ficripturo, qua renk de (térra) transfluvittm 
(transfluviali.) Eautuntur Cuthai in hodiernumuscfc dienu Ifrmita autem ute-
bantur olim ea Scriptura in rebus prophanis, & in monetis argentéis, bodie adhuc 
inter nos extontibus, qua funt ó tempore Regum Ifiaelis, & illaferipturáfignata. Sed 
ea Scriptura, qua nos kodie libros feribimusx eñ Scriptura Affmaca dicta, & ea. ipfa%

qua fuit in. Tabulis, 

B, Afarias in Meor enájim cap. pofteaquam locum iftum Taímudi-
cum, in quo enucleando veríamur, citaiTet, adejusexplicationem ícribit
íequentia : Quamvis multi perplexi fint n?n naxan ni27in3 m difufiione dicit 
ifiius,utexR.Solonwne & R.JomTofi videre eft fuis loéis, exauthore ítem libri l'kha-
rtm Orat.%. cap. 16. & ómnibus modisbonumfitfaeri, feainduniverbapltminorum 
fapientum & excellentium Doclorum, quod Lexprimitusfit feripta characlere Ajfyriaco, 
ficmfufius docebimus infira-y attamen necefitrib intelligitur ex eo; quod Efias, cum ex~ 
cufiiffet lacertos fuos ad corrigendos^ errores, quos invenit in lingua Legis, mutarit Scri-
pturam Hebraam (Tttn "13* '33 7» U"n h. e. Transfiuvialium) in Scripturam Af 
fjriacam, qua ufitata nunc eñ inter nos. Et fumma huc redit: Ifraelita, qui acceperunt 
ab eo confuetudinem utendi Scriptura A(fiyrioca, elegerunt fibi linguam fanctam, ut Scri-
ptura & Lingua ipforum,qua inflarpeculii delitefcebatpenes capita&fitpimes ipforum, 
rediret a'B3. n'n» na5? in eumfiatum, quo fuit inSinaj: & reliquerunt Scripturam 
Hebraam & linguam Aramaam JllWfiT? idiotis, qui-funt ipxn 'i'sn popuh ter-
ra.Ututenm inSanhedmaRafchafidoexpliceturperO"ni3 cutbaos;Xpmxte'XTT 
certum eft tomen, non pracise de Cuthais feu Samaritonis illud ejfe intelligendum: Nam 
fi hoc vohajjet dicere Mar Sutra, clare & diferte dicere potuijfet D»ni37 Cuthais.
Et navimus,quod lingua Aramaa tune ufitata fuerit ínter Judaos, ficut diñum. Vidimus 
ttiom ficlum fancium, cujus. litera fuerunt Hebraica ( Samaritana,} quamvis Di-
gnitas &potentia fiib Templo fecundo, quo tempore cufifuerunt, fueritpenes Judaos, 
non penes Cíitbaos, qui hojpitabantur in térra. SedvenitRafchafda, & fignificat, 
qubdin vulgo & plebeiis ex populo nojkoyV.on defiecerintfingidores quídam, qui notitiam 
babuerint Lingua Sancta, & Scriptura Sancta, fecusquam fuit inter Samarhanos, &c. 
Confer cum hoc aliud ejusdem teftimonium,quod paulo inferáis produ-
ce mus,

R, Mofes 
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R. Mofes Alafch^ar in Reíponfionibus, cap. 74. (-citante R. Aíariá;)
Wt xb a b a r a t o snpn ana xhx naxa mía nana iass n w x anaa amaS HDXI
myaaan tapppin» na tai Sin naai arrnrux aaax> nra anatw anvnV tan®' 
r j nvmxa ninnx n m s a'riapn un j m nayai nay anaa tan jripn
¡ia vanvrth m í a xrra? irix ana ita i?nt? h. e. úprohibhum erat firibere 

Scriptifta Affyriacay inqua revera Lex datafuit, preterquam Script tiras Sanchas tan-
tüm, nec unquam abejas reiobfervationerecejferunt Lfraéttta. Verum Epijiolas fiaos, 
& libros prophanos, & qukquid infculpunt monetis, ficlisf fanclis, ea omnia feceritnt 
Scriptura Hebraica. Atfe hujus rei causa afftieverunt Hifpani ufurpare figuras alias li-
terarum, adeo ut tota Scriptura fiat alia, quo hcitumfiiteauti. 

Aben Schuifin Commentario fuo in Legem, fe&ione 1*7 ntaf poftea-
quam adduxillet objedionem illam ex íuprá addudlo loco Talmúdico,
fie fcribit: mtn lúa tax 'n njnan» naxa n? nx ta a 'm ip'n iaa anaaa 10ri
anaawans?' xh faaV nayn p»ta oa-cyS imana ana? hxiz>h jaai n r a ana»
tTTpn ps^l Sfípn h. e. Salvo honoreillorum, jam fiolvit hanc objeclionem R. Mofes, 
dum aif, quod illic fermo fit de libro Legis, quem Mofes fcripfit &Ijra 'élidedit: nam 
illi defcripferioii eum pro fe Characlere Hebreo, ne utantur Scriptura fancla & Lingua 
fancla.

Balmefius denique utramque hanc Scripturam agnoícit in íiia Gram-
matica , dum práster Alphabethicum commune & ufitatum, in quo Lex
primitús (cripta fuit, etiam alterum proponit, m j n Tay ana scripture Tran-
fiuvialis, idque, ut ait.cx libro vetuftiilimo.

Sic íuprá laudatus R. Abraham Haróphe, ubi quasrit, cur R. Chafda
dixerit, Scripturam Hebraeam eíTe n>Uia>!7 ana ícribit; Nulltmeñ dubium, 

quin hic R. Chafda etiam fiiverit, Scriptura Hebree duas ejfe jpecies; Unum, que 
vocatur Sanfta; alter am Transfluviaíem, quevocatur Prophana. De Scriptura 
hac tarafe loquitur Rafchafida dijhncíe,fed nujpiam explicat, quomodo ínter fe dif-
ferant, &c. 

Ex his apparet quomodo Hebraei ad locum Talmudicum obje&um
refpondeant.
45. Quod vero Dupiicem charañerem,ifraelitis olim ufitatum,¿túno^cjaocL item

d e Charadere AÍfyriaco diclo, h. e. hodierno Hebreo, abEjra duntaxat, tanquam vero, 
genuino & fiero, inufum revocato, pro duelo, ac jane ito, non ab Affyriis mutuato & afi-
fumpto, dichim; ejus etiam quidam Chriftianorum meminerunt, ñeque
id vel abíurdum vel iníblens judicarunt. Non abs re itaque erit, fi & ü-
lorum authoritatibus híc concedamus.

Guüelmus Pojlellus, qui ex complurium Orientalium, tum librorum,tum
Regionumperluftratione, magnam fibi harum rerum peritiam & expe-
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rientiam acquifivit, variis in locis iuorum librorum hujus reimeminit,
ejusque fententia eft: Literas Hebraicas hodiernas eiTeipíiíIimas literas,
Adamo & Mofi á Deo datas; fed myfticas&facras fuiíTe, ut extra uíüm
facrum nullusearum fuerit ufus, doñee Efdras easpublicavit, 8c inpubli-
cum ufum deftinavit. Aliam autem ícripturám fuifle Externam & Com-
munem, qua in rebus civilibusuíl fuerint, qua etiam Mofes pro feigulis 
tribubus Ifraelis exemplar transícripíerit: Scriptura enim fan ftá unicum
tantüm ab eo fcriptum fuifle, illud nempe, quod Tribuí Leviticaab eo
traditum fuerat. In Tabulis omnium Linguarum, &X fcribit: Ut omnia 
ab uno Deo,Jpecies autem& individua ab uno genere, hominest^ ex unís primis parenti-
bus: fie omnes lingua ab una nata funt. Sicut omnia forma & materia exprimuntur, 
una Secreta, alter ájnvifibili (annon legen dum Vijibili?} Sic Lingua divinitus pri-
váis tradita pareniibus, uno Characlere Secreto & Mathematico, folis Patribus com-
tnuni, quo Divina docentur, ficut & Humana per Mathemata demonfirantur \ Altera 
Communi, inflar materia,confiat. Et in Tabula fecunda, cujus hac eft
De Lingua publica, qua nunc Samaritana in Oriente eñ, & olim fuit Hebraica exterior, 
ícr ibit : Samaritana, qua penespmcos remanfit, eñintefiimoniumantiquitatisferva-
ta, ut hodie videantur Origines, (non quaíi omnes litera á Samaritana origi-
nem trahant, íed quadam; utí etiam nonnulla á Scriptura fancla 8¿ my~
fíicá.) E t m o x : Sunt vero figura corruptifiimi Samaritani cbaracleres, necnifiet: 
monetisfacris, in Hierofoljmttanis ruderibus effodifolitis,fupereñ antiquitas, Fuit hac i» 
ufu ómnibus Judais, doñee ab Efirapublice eñ expofitusfanclus characler, adeo utfeptua-
etnta dúo Interpretes exea Mofis libros Ptolemaoverterint, quod ex nomine Dei n n in, 
Samaritana fuperfiite, ad témpora Hieronymi,patmt, 

Antequam ulteriüs in reliquis ejus Teftimoníis producendis pergam.
non poffam, quin ad illuftrationem ejus, quod de verfis a L XX. Gracis Inter-
pretibus, ex Samaritana códice, libris Mofis, ait, locum plañe geminum produ-
cam ex libro DV? "UVQ Meor enájim cap. 5. fol. 38. col. 1. Sic enim ícri-
bit ille author: n m ">flO unn m w >nv a'Tin,J? vn *s» -ta ?a?3
'131 lÁ 1VX D ' I M H DH£JD3 imp7\ fltfSl pltMf 3/133 W X Tempore Templi ficundJ 
dus fuerunt Judais exemplaria Legis firipta: unum cenfiabat fcriptura Ajfyriaca 
(Hebraica hodierna) & lingua fancla, ficut Ltbn recH&legitimiquos nos habemus* 
EShoceñquodordinavit&correxkEfras fcriba,cumvideret, quodcorrupta efent exem-
plaria,five expeccato&negligentiaPatrum nofirorum, temporeTempli primi, de quibus 
¿icium legitur-, Et oblitus es Legis DeituijHofea^. 6. five propter multas 
perfecciones, quatranfiveruntfuper ipfo sin captivitate Baby Iónica. Hunc librum re-
chem & legmmumtraédk Sacerdotihus & «Wapprehendentibus Legem, ut eam 

msdccmnt: na? aira ¡iann ra nwtfu ™ ov 37? bk> -m roneo nns isdi
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cjyVi DÍI£¡» rx n'n v¿?x wx'ojninai nicvrrf? iruin» van 13? nvnixa u»n
Alter líber varianSparum híc, parum illic, diyulga.ba.tur in populo, &far'iptus erat 131 
Hebraico, hoc eñ, Literis transfiuvialibus, qua relióla funtldiotis, & lingua Aramaa., 
quia eatuncfuhíiinguaipforum vernacula: fiveea (veríio Aramaa ) extiterit Ín-
ter ipfos jam ante ¿fidram, cufa videlicet in captivitate Babylonica, five in diebus demum 
Efra fit faña, &c. Bibilominus tamen verjio illa Aramaa facíafuit non cum magna 
accúratione, & cum aliqua mutatione, latiore'fe explicatione, ad illuminandos,quan-
tumfieripoterat, oculosvulgi & laicorum: quando fe etiam cum nonnullis erroribus, 
provenienttbus partim ex fimilitudine quarundam literarum in exemplari cbaraltere 
Ajfyriaco ficripto, ( ex quo ícil. transíatio illa Aramaa rada fuit) quorum unam 
pro altera fumpfit interpres Ule: partim quod aliud exemplar effetfine punctis & accen-
tibus, quod itidem enandi occafionem illiprabuit. Evenit autem, ut,tumpropter negli-
gentiam & incuriam gubernatorum illorum faculorum, tum quod femper catus igno-
rantium major fuerit numerointelligentium, inferior fiuperior evaderet &prava'lueát 
( h. e. ut hoc exemplar deterius praferretur, & palmam obtineret.) Nam 
exemplarifiudAramaum (quoadlinguam fe. & characlere Samaritano ícri-
Dtum ) divulgatum fuit, &nomen fia-mam fe acquifivit inter omnes populos ac térras: 
finan ax p'ayn*? vte nn nrrá»i np-wV i3rn >atei te ixnpj i»x nap?n >a
TiOQ Septuaginta enim feniores,qui vocatifuerunt ad Ptolomaum, exifiimarunt bonum, 
h . e . confultum ipfis vifiumfuit, ut transfierrent Legem exilio exemplari, ficut in aliis 
hujus libri capitibus declarabitur. Atque hinc etiam exiftimat alibi, natas elle
diícrepantias multas, qua deprehenduntur inter textum Hebraum & 
Verfionem L X X . Interpretum. Cogitent quoque alii, an hinc forte
fint dúo illa n n repraíéntantia íe. dúo Jod Samaritana, ad exprimen-
dum Nomen Tetragrammaton, in vetuftis exemplaribus Gracis. Sed
hac in traníitu. Hoc teftimonium híc inferere confultum vifum fuit,
quod íententiam dictam Poftelliilluftret,&íententia quoque illi, De du-
plicis charafteris uíu inter Judaos, lucem inferat, Pergamus nunc un-
de digreffi fumus.

Iterum feribit Poftellus in libro de Etrurla Origine;Religione,Inftitutis
& M oribus p.ii^.Quum autem in Tabulis Originum Linguarum jam tradiderimus Ín-
ter alias Originem illius Lingua Sanóla, qua Vocales punólulis, Accentus lineóla, Literas 
prima fuperficie inflar Mathematum componit ex Triangulo, qua eñ prima mundi fuper -
fies, & ín quam omnesfigura refiolvuntur, qua ea de re Sanóla mérito vocatur, & ha-
¿tenusfacras VeterisTefiamenti Leges divinitus feriptas continet,abunde tradiderimus, &, 
quanam ab ea fint deducía, ofenderimiu, tam in libroOriginum,quhnTabtdis linguarum, 
eo re,mttenius Lector em. Satis enim hic fuerit no fe,illam fui fie coelitus datam Adamo & 
Moyfi, [fidéhtisfe,fidpro myfteao,doñee ex Myfiicafecit Publica Efias fcvba judaorum: 
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uudejam ab ejus temporibus ñaufunt ex eatres precipua, Arábica, Syriaca, que ClmJH 
temporibus eratin ufu,& chaldaka,qua, reliclis prifiis Charaderibus,proprium Hebrai-
cum affumpfit.In hac una &filatera & recia nomina verborum fe ratio delitefcitjdeo ii-
lius ufum opas fuitfioli Religioni tnyfieriofie vera fe relinquiMiaifcúpraiz. fe.) erat Ex-
terna, & ómnibus Communisfin qua clarifimum inde poteft probar i, quod M -fes publice 
Legem transfcripferit,cujus Decalogum ex ccelo,totum autem corpas Omnfe Ubisper Pro-
phetiefyiritum, in Sanólo jam acceperat & ordiñarat characlere,eo quodgens unaSama-
ritanorum tam mordicas confervavit dictara Legem meo, quem vocantSamanianum, 
char adere, ut nuUo modo voluerint úteros Sacre Scripture libros recipere, qubdaMofe 
non effent feripti. Curavit enim Sandifiimus Legislator, ut duodena exmplaria fingu-
la fingulis tribubus transferiberentur, &inhoc characierre Samaritana fingularum tri-
luum ducibusdarenttcr: uní autem tribui Levitice, &cetui duorum & feptuaginta fe-
num, ad Legis confervationem eledorum,daretur unicum exemplar faero fancla mferi-
ptum dialecto & figura, quod quidem, ad témpora as fe Efire, multis exemplaribus con-
fervatum & transferiptum eft. In manibus Judeorum Samaritanorum , &Neapoli, 
(queerat Sichem, nuncNapoloza) & Damafci,fupereft & exemplar Omnfe hbr orara 
Mofeas & char alter, tnultüm quidem di ffórmatusabea notó charaderum, queinNu-
mifinatisfiere uhivis in Syria conjpicttur,cujus fe effigiem curavimus uteunfe in nofiro XIL 
Linguarum Introductorio appingi-, nondum tomen tune animacfoersa Grecarum & La-
tinarum origine, que inde a Noachoeñ deducía. Haflenusiterum Poftellus.

Q u o d i n h o c l o c o ait D e n. exemplaribus,profingulis 12. tribubus, samaritam 
char atiereferiptis -,& uno exemplari,fcripto charadere Sondo, Levitice tribui tradit o -, 
Id alibi quoque tradit: ut in lib. de Originibus cap. 17. Nam, inquit ibi»
Mofes antequam in monte raperetur, 12. voluminibus Legem Dei pro 12. tribubus expo-
fuerat,itautduodeciesquinfelibri, five 60. voluminafcrtpta effent, quibusadditumeft 
volumen myfiicum Levitarum, in 13. loco pofitum. Hoc vero proculdubio etiam
ab Hebrasis didicit, qui id-deducunt ex Deut. 31. v. 9.24.25.26. In anti-
quo libro n3~¡ onyf Devárim rabba, Seftione "jtaVajélech fol. mihi 300.
col. 3. legitur: 'XJ' i'xrwy no D)> W1W3 r,iob ib n w niro vrv p o n o x p:n
o'Nmrn'tt? nat y;b írpa» cxsr ptxa r«n inxi D>r2P n">b 2'' nmn f>3to 

¡11X3V nnixh.e. Rabbini nofiri dixerunt 5 Cum refeiviffet Mofes,fibi moriendum ejfe, 
eo die quidfecit* Rabbi Jannai dixit, Scripfit tredecim exemploria Legis-, duodecim, 
pro duodecim tribubus,&unufnrepoJhitinArcam,ut,fiquisvellet corrump&re •& adul-
terare ahquid, prodúcetepojfentillud quod erat in arca. In Tzeror Hammor, fub ñ-
nemfectionis "¡ta id em legitur paulo prolixiüs. Dicitur Alie: Mofen pri-
mo unmn duntaxat exemplar Legis JcripfiJfe, quod Levitis iradidit: ea de causa cum 
Ifra'élitas murmurantes vidiffet, r2. alta adhuc firipjijfe, & unuuife tribui unum tradi-
dijfe, Mn aculóse autem fadum ejfe, ut Mofes uno die tot exemploria defcripferit. Di-

cunt
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'ttunt enim 7. dU.F&mmj kec emigife, quo ipfo die Mofes ex hac vita excejferit,Hinc
feribit etiam IL Mofes ben Majemon, in Praefatione libri Jad, mox ab
•initio: »3tS1ta» fífflTT' 3/03fiiaiff DT}p TUPO T13A3 mi/ir? te 
temnmx o m n n n mían neo ax nip1? aaaa» tj^ jnx3 w j a j "rrwnsD)
h . e . Totatn Legem fcripft Mofes Dañar nofter, antequammoreretur,fuápropriama-

' na, &,dedit micuife tribuí exemplar: exemplarautem unumdedit in arcam.inperpe-
tmm, ficut dicitur; Capitehbrumiítum Legis, 8c poriite eum inlatere arcas
fcedens Domini Dei veftri, 8cc. Deut.31.26. Et R. David Vitalias in libro
W^oaao Miebtam LeDavid fol. 7j>vCol. 2. Í1W1 TTW Jfb B3»1-t33» teV JMO

rap1? na.viaix tei 'iVmefVsaa anxi nas^ i *"?33te¿3n .ro» te5? h.e.ífr;-

pfit Mofes unkuife tribuí Exemplar Libri Legis unum, pracepkfe eis, ut illud hono-
rarent & ¿ufodirent: & unum exemplar Tribuí Levitica, de quo dixit, Capi-
te, 8cc. Quod -yero de diverfttateeharacteris addit Poftellus, quae fuerit
ínter exemplaria 12. trihuum, 8c exemplar 13. tribus Levitica, de eo
nihii hackenus, quod ^nemini, mihi occurfit. Proculdubioetiam sxtat
in aliquo Medrafchleu Commentarioalicgorica.

Porro in eodem libro de Etruria pag. 246. feribit iterum: Sunt AU-
tem ida litera omnbib Samaritana, quas in externo publicofe Reip. ufu inter lúdaos 

\ tonfiat ante Efdram fiubfe, eo quod nulla plañe maneta videtur é ruderibus Hierofo-
lymkanis-effodi,nifiineocharaÓere, quem.Efdrasyéliqiat Samaritanis, ob crebrosfa- V 
clionis decem tributan próferiptarum terrores in eo ftriptos, -quumpublkeexpofmt, & 
fe adinvenijfe apud populum finxít idos Sacrofancios characteres, quos Adamangeii-
tiis, Mofes autem ccelkusin Tabulis Legis receperat. Et pag. 245?, Abinitio dua Lin-
gua (vultdicere, Scriptura) erant, Externa, publicare, & sacra. Sacra usfe ai 
Efram delituit. Extema feu&maritana, unde Graca occidua & Latina,paucis Judais 
in Oriente fupereñ. Sed Samaritana decemtribus Ifraél, quibus fiaclus eñ Mefiias ílu-
hatnedes Ifmaélita cum Alcorano fuo Arabo-chalduo, hodié externa illius Samaritana 
rices in Oriente & Meridie fupplení, &c. • M o x : idebmyfteria Cabaliftica in fola He-
braica, & Arabe-Chaidaá, tam fanctafuperfunt, ut noncertius ab ipfo codo, munditú 
& purítate Clmftiana frettk, poJSs petere vita humana práfidia, quam ab illorum cha-
racierum virtute. Sunt enim Arabici Charaderes dedudi per corruptam ihirographiam 
ab Hebrais veris, eo quod Samaritanorum tifus infe periit,&, profalo avita veritatis 
tejbmonio, inter paucos Moficolasremanet. Grammatkam ab Oriente attuli eo chara-
clere fcriptam, & Arabicé expófitam, ut fidem nafro orbiverbcruntHieronymi, de Sa-
maritanis ferdjentis, facerem, & hanc rerum originem primas orbi occiduo expone-
rem.

His confona funt, quae habet idem in libro de Originibus cap. 7. Verum 
nil mirum, adventitiam, & qua Abrahamo vulgaris in Babylone ( Chaldaicam ) an-
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tequam renuntiaret ómnibus que pofiidebat, erat, renuncia/fe vafios verpos Chrif&ch-
das : quum poñ reditum a captivitate BabyIónica, vir infigni prudentia Efras3

non alta ratione publicas fecerit Adami, Mofis fe cbaracleres, ad eam diem cum facris? 
& mmprhnum revelaríais, myfieriis, inter auditores Mofis & Proph'etasabfionditos r 
& publicando finxerit apudpopulum, fe noves reperijfe, quam quia yidebat, Samarita-
narum decem tribuum> quefemini David remnciaveraht,perfidiam in characlere pub-
hco omnia jam corruptjfe: & multo máxime, poftquam in 0rientem ad Mediefines perr
Salmanajfar Pfeudo-Judet ilitfuerant transían, quiain eorum locum fiucceffuri vene— 
mntCuthei, & Ba'bj Ionice ¡entinefieces multo pejons, qui exprofejfo Idololatriam, & 
Judaifinuni propter leonesprofitebantur. Sic enim reducús ad denuo publicatum cha-
taclerem Judeis, in quo etiam finxit fe Legem totam alicqaiperditam, transfcripfijfe, 
sxcommunicatos reddidit Samaritanos, & veros Jadeos adufmnnuperpublicaticba— 
rañeris adduxit. Nam omnesfciebant, multis ad.mcdum in locis haber i volumen Legis,, 
fcriptum S.rmaritans & ujitato characlere, qucfignabatumioneta: Jedillo impofiibile 
arat pcpuhm reconcilian. Dum itac^ publisávit Adamiticum cbaraüerem, in quo totura 
facrorum Corpus inter L XXI £ feniores Prophetasfe finfim auñum áelitefceWk, & fiej'i 
4 corruptione vindicare Divinam Legem ajjeruit una, & feditiofbs Samaritanos ex— 
communiiavit. Mox in íeqnenüHus,Samaritanos. cfaaraéteres vocat Huma-
nos. Et cap. 5>„ejusdem libm Quiimfit certüm¡ & mcnetam inter Judeos fuijfe; 
& in lilis literis, quas nunc habernos ab. E/raprimuinputíice expofiias,-fuijfe datam Le-
geni, nec tamenpecunianifignatam Hebraico charaderevideamus;:refiat,ficut ex argén-
teismomnis, qui afiidueinruderibuscirca ruinas Jerofoljmavetufieeffodiuntur, vide-
mus,pecuniam characlere Samaritane feu exteriore fuijfe fignatam, quod de sido fiando^ 
in Linguarum Intreduchrha nobis exprejfo,patet. Fui/fe vero etiam Sacram Scripturam 
in ufu litere exterioris videtur, quum in verfior.ibus Grecis notarint antiqui nomen Je-
hovab abbreviatum in duobrn Jod. Illud notavit Hieronynm: hoc addito, quod puta-
xent Greciyinter legendum ejfe nn. ideft, dúo Pit quia Jod Samaritantmifit pro-
xirrie ad effigiem Pi Grecorum, Sic amonetis&vetufiis exemplaribus videtur. E t i n
eodem. cap. Nam Semo in térra fantla exjpeüanú vocationem Abrahami,relíele erant 
facrofandeGégmetrice& abfeondite (Hebraica noftrs) doñee illarum Divinita-
tis Divina Legis exaratio redderet tefiimonium.Indeeñfadum, ut in Aegypto eífet facro-
Janchtm & felis facerdottbus cognitum literarum Hieroglyphicdrumgenus, quam tamen 
e/fiet publicas aharum literarum ufas. Paulo poft: Certifimum autem eñ, a Pambas, 
infigni eruditior,e viris, quales erantprhnogeniti, Hieroglypbkas literas fuijfe inventas, 
quas chamitis ¿r Aegyptiacis regibas darent necejfe eñ, ut Uceret retiñere Jacrofancias il-
las & primas, tamquam multofecretiores, que a mathematico pendentprincipio. íte=
rum ib idem: Quum itafe etiam noftro feculo obfiinatifiime mberere foliBentateu-
choj & Mofis libriSf in Samaritam cbaracitrefcriptis3 videmus paucos iUes Jadeos? 
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qui ckca Syriamfuperfuni, nec alia ratione jam olhn a confortio communis Eeclefiadr 
feciffe, quam quia publice expojuijje Legem Del¿quinfa voluminibttsfiriptam, & cha-
radere-, ai illis fideliterfersato, exaratam, Mofim fciebant,cui aliqukl confequentum 

fcripturorum addere nefas ducebant. Ita fe manifieftifiime confía, per 10. tribuían, afe-
mine filii Ifti, i.e. Davide defiectioncm, & fohus Pentateuchi in lingua Samaritana 
cenfervationem; Mofem india linguá accepiffeTabulas, &inalia iz. voluminibus fub 

• decimotertio tranfcripfijfe quinfe libros, itautpopuli nojfent Somar'ttonum,velutipubli-
' cumcharaderera: rtecuüo modo veüent fachofi, admitas Sacras Htftorias, Leges, Do-

Urinas, & Prophetias, quas Spirkns Mofis, in 7z.fenibus agens,fingulis fuggerebat 
faculis, lis fe ad Cbrifum. E t cap. 14. Scripfit quidem Mofes libros'V. & non plures, 
necpaucwres,in quibus ipfis admifcu'tt divinitus feripta inTabulis, &c. dupíuife chara-
ilere facrofancimi librumfeck,fupprsjfo omninb receptionis nomine. 

Hac Poftellus,qua non ideo adduximus,qubd omnia & íingula ejus di-
éia probemusjíed ad oftendendum ex eo.quod iile etiam ab Hebrais didi=
cerit, Hebraos olim duplici characlere uíos effe; & nequaquam in ea fe 
íententia, uti Scaliger & alii arbitrad íiint, quod Samaritani íint veri an-
tiqui charañeres Hebraici. Ccncedit quidem, ÍIIGS antiquos effe, &Á
Mofe, & ulteriüs, originem fuam derivare, íed non tanquam originales,
6c qui in Tabulis, & Legis libro íacraticre in Arca repofito, extabant.
Quod vero ícribit, nuttas Manetas antiquos characlere Hebraico extare j in eo vi-
detur erralíe: quod etiam ícribit, Eftam finxijfe, eum ¡JOS charaderes vsteres in 
•ufum revocaret &piéiicoret, iüum finxfe,fi novas char aderes inverájfeid prof ig-
mento iddem habemus. Nam procuídubio multi fuerunt prater ipíüm-
quibus erant cognitL .Et cui quasb bono illa fi&io&fimulatio? Annon
majorem áufhoritatem illis conciliavk Antiquitas, -Se quidem aa«
chentica, quam Novitas ? 

Johannes Boulaíe in ?raf. Alphabeti fui Hebraici: Qui (Moíe-s j 
Legem Dei accipiefís, curavtt transferibenda duodecim Legis volumina, cuilibet tribuí 
volumen, undeeim quidem Charañere publico ( qui hedíe Samaritanus dici-
tur) & duodecimum Characlere divino fecreto, & confiante triangular! Jod. 
Cujus ufus fuit filis Levkis & Sacerdotisas, qui peritifiimi, & Lecharas, & intelli-
gentia, & pr evadepv.nüorum v-xaliism&accentuum, trad.itione divina vocis (quam 
C a b a l a m dkunt) afiiduo tegenii &audiendi lifit potius, quam feripta, inhominum 
memoriis LegemDeiconferusebanti alkqk;fiuft.rofiriptam, datam, & editara,finan 

, legetetur aunvoealibus&accentibus,&intelligeretur mftopu'nsognoftenda&facim*
da vohintatis Bei. sic& Sacerdotes cum fiurama diHgentia habéant feientiam Legis 

firiptam; & firra-ter confervatam in libro fua memoria: Et favorumgrex arcebati.r 
a fiacrisapibte, & nem ignorons Legem promovebatur addigaitatera. fcrvatkat&i 
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fequam fanctipme divinis & fecretis characleribus.. Quos tándem. Efras Secretos , ta 
kareticorum & Samaritanorim fol os quinfa libros Mofis m Canone habere volentiumy

converfationem.abigeret, dictas eñ invenijfe, quum illos tantüm refiituerit Sacerdotibas,. 
Syriacepopulum docentibus, & c .

Augufiinus. Pantheus, Venetus, in íua Voarchadumia, quatuor Hebrasorum
Alphabetha. commexnorat; Commune fcil. quo pafim omnes uamtur: Alteran, 
ah Omnipotente Deo Mofi tn monte Smai: Tertium, Abrahamo infiumims tranfitu 
(onceffum ; Quartum,. quod & Cdtteris antiquius eñ¡ Enocho traditum y Hic , C o m -
mune &Temum videtur confudiíTe.. Quartum videtur eiTe fabulofum.
Nam Abraham de.Balmis, & alii, dúo tantüm noveruntHebraica Al-
phabetha; Commune nimirum, & TranfitusFlaminis»,

Theodorus Bibliander in libro de Ratione communi omnium Lingua-
r u m p a g . 6z. Figuras literarum ejfe mutatas, ipfiHebrai confitentur: Nam ajferunt, 
Scripturamrepertam in.ripa Jordank in ft'atua,. cui nomina filiorum ifirael inficripta 
fuerunt, quum trajicerent Jordanem, ut kgitur m Comment ario Jofm. Ouam Scri-
pturam Tranfiiusftuminis appeBant.eamtfe in fuis Grammatiás obfervationibusponn 
Abraham de Batmis, &c„ Hoc. memini etiam apud alios- legere.. Sed nihil.
ñañenus apud Hebreos mihi occurritin libro Joíiíse, & commentariis in
íllum3de.nova Scriptura illic repertá. Hiíioriaillaextat: Toíua 3. &4« & 
ÍLcapp.ubi quasreñdum eíTet. Interim & hic eruditus vir, á longaantiqui-
tate, Duplicemícripturam inter Judasos audivit & ágnovit.,

Nicolaos Fulleras inMifcellaneis Sacris lib. 4. cap. 4.. Ut fcripta Samantano-
nm litera eadem omn'mofintatcy Siclis incufá,non tamenneceffe eñ has filas,proterea 
nublas, veteribjts fuijfe ufitatas.. Ouafi'verb unigenti unum duntaxat literarum genus 
femper. inufüfuijfe oporteat! Id'quod vel tpfid experientiafacife redarguar apud' omnes, 
(redo,gentes,máximehamaniores.. Certeapud.noftrates, cbaracleres Archivorumpro-
prios,mnltum avulgarib'asdifirepare videmus., Immb multiplicem literarum jbeciem 
Arabibus familiarem •, fciunt peritihaudpamn. ínter, fie fubinde'difcrepantium. Sed • 
ñbfcifíiorafuraifiaforfan, ne^admodumnotafiudiojis.. Illufirifiimam autem vetufiif— 
fiimaméfó Aegyptiorum;Rempubhcamquisignoratl OuidÍAn uncrtantüm charaíleris-
genere fatisinfiruclamfuiffearbitrabimur?. Hieroglyphicos eorum: charaól'eres fummam 
ac prope admirand'am acommanibus & vulgatúhabuijfedifiimlitudinem-certoartiHS 
epinor. Etquisquamilludacriterpugnabii,utfapientifiima Hebraorumgens, mitán-
tummodo literarum.forma, quafi m fervitutemperpetuo addicla judiceíi'.r ? Nondubi-
tamus igitur, pro duobus Mis pracipuis rerum ac negoiwum diverjis generibas, Sacro-
rumvidehcet&Civilium, duplkem.minimum literarum figuram antiquisEebraisfuif-
fi conjketam. Ouod ídem, meo quidemammo, res ipfa Mico docere queat. Cuippealte~ 
rmi *ems, fcripta Judmkmmommm^adhcHliemmidwn ajfaúm exfiamta,. lacu-
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knterdemorfirant, alterum, Samoritonorum libri & numifinata ab ínter ¿tu vindicant. 
Et paulo poñOuamobrem litros fe characleres, tamquam gemellosfoettís, ab ea-
d'em gente Ifraelituaprognatos exifiimari par eñ. Ac proinde non admodum ínter fedif-
nmiles, & modo non coetáneos. Nififipautlo antiquiores funt farfan, quibus hodie 
utuntur Judai, quo tum vetuf¡ores efe cognofuntur res Eulefiafiica quam Civiles ( atfe 
sSuc. vergunt, nifi fallor, verba Irerui: Antiquos & primas Hebraorum Uteros, S¿-
ceidotales,appellantis ) tumfimpliciores minus fe operofios. videmus has quam illas, &c. 
Hac Fuilerus.

4 6 . Sic ergo ex allegatorum autliorum íententia Dúplex characler olim 
ínter Judaos ufitatusfuerit. Hic autem quariturnunc; Aquonam tempore id fit 
factum? íeu ; Quando illa eonfuetudo cceperit, & undeprovener'tt\ 

T-z.: E x iís, qua hadenus é. diverfis.fcriptoribus protuiÍmus>inteiligi-
tur,- iilos de hac: re variare r 

I. PofMi íententia eff,. id jam in ufu fuiffe temporibus primorum pa-
trum ante Abrahamum, imb ante diluvium: Unum charaderem, He-
braicum vid. noftrum, fuiffe Sacrum,& inter Patres tantum notum,
Aliuni, Communem: Utrum que tamen Hebraum; quia nulla aliatiun.
erat hngttaw

Lí. Alii ejus rei initium ad Abrahamum reíerunt. Vblunthi, Abraha-
mum, dum in Chaldaa adhuc moraretur, & anrequam in terram Canaan
vemffet, Duplicem. habuiffe. Linguam, 8c: duplicem Scripturam v primo 
Linguam Sandam,. ab Eberoavo,. hereditario quafi jure, ad ipíum de-
volutam, 8c: cum hac. etiam charaderem Sandum; eundem videlicet,
quo poftea- Deus; ipíe digito; fuo Legem- Tabulis inícripfit: deinde, L in-
guam Chaldaicam vel Syriacam, in Affyria. tum: vulgarem 8c vernacu-
la m, 8c: cum: hac fimud Vulgarem- charaderem; quem volunt effe. hodié
Samaritanumdidum, vel íaltem eum, cujus" hic eft propago. Ouod du-
plici Linguá Abraham inChaldaalocutusfif, id teftatur author libri Coíri Ora-
tione; 2.. fed. 68. his verbis: 0»W3; *>1$Í3 TOMWA DRFUX N'N 1331
r,»Q-wrrr smpn; ficV mnro JINASRAiS rwm D>*T«3; ,v>n mnxnw

flC? h. e. Jam autem Abvahamus Aramke. locutus eft in llr Chaldaorum: (nam 
Aramaa, erat lingua Chaldaorum:) & Hebraica, fuit ipfi lingua peculiar is, linguafc„ 
fineta; Aramkavero Prophanafeu Communis. Idem approbat quoque R. Aía-
rias inMeor enajim fol. 174.2., Hinc ícribit etiam Sebaft. Munfterus in
Gram. Chald. pag. 10.. Noveratigitur, ut alii veriusfentiunt, Abraham duas lin-
guas,Hebr aorumfc.& chaldaorum. Primam Deus puram& inconfufiam in Abraha-
mi familia reiiquit. Et quumipfe Abraham imperio Divino, de Ur chaldaorum, re-
tiña. omnicognotione fuá. in terram- Canaanper egrinatarui vev.íret, ufusgft cum fuis? 

UNED



214 D í S S E R T Á T I O I V . DE L l T E R A H U M
facráfinguá: caterispropinquis& cognatisfuis, quos in chaldaa reliquit, Bahylonw-
rúm jam aífuefaclis lingua, & tándem involutis errare. Quinimó nec ipfi IX
Hieronymo ignota fuit ifta íententia, prout patet ex eo quod feribit ad
Danielis cap. i. Philo inquit, arbiíratur, Linguam Hebraam ipfam ejfe chaldai-
cam, quia Abraham 'de Chaldais fuerk. Oucd firecipirtius, quájretidum esl, Quemado 
nunc pueri linguam, quam noverant,docerijubeantur ? nifi forte juxta quarundam tpi-
monem, duas Abraham linguas, & Hebraorum & Chaldaorum, fcijfedicamus. Quod
Abraham, in Chaldaa, linguáChaldaicá fituíus, de eo nonexiftimo effe
eontroverfiam j An vero etiam jam tum Linguam Hebraam locutns fit, & caüuerit', 
An demum in Cananta eam didker'rtl de eo eft inter graves authores controver-
íia. Ex profeíTonunede illa agere, ñor, eftiníKtutinoítri. Joíephus Sca-
liger exiftimat, Abrahamum, in Syria, Syriacam duntaxat linguam cal -
luilfe: Hebraam vero a Cananais, poftquam in illam terram veniílet,
didiciiTe. Vide eum in Epiftola quadam ad Richardum Thomíbnum:
& in alia, ad Stephanum Ubertum, qua incipit, Quas grates tibireferara, 
Alii vero contra fentiunt, Abrahamum in Syria Syriacé quidem locuram
effe, íed ñeque Hebraica ignarum fuiffe; qua íententia utantiquior, fie 
probabiiier nobis videtur, Namprimo,etfi in Chaldaa, ubi Syriaca lingua
in ufii communi erat, vixerit,potuit tamen utramque linguam, Hebraam
& Syriacam five Chaldaicam tenuifle ,=uti füpra ex libro Coíri audJte-
mus. Vivebant-enim cum eo adhuc ipfe benedi&us Sem, Arpachfchad,
Sela,Heber,á quo "W03 Hebra: nomen habent,juxta illud; Patriomnium 
filiorum Eber, Gen. 10. 21. quos Linguam Hebraam perdidiffe quis credat ? 
Deinde, verifimile nullo modo eft, Chananaos, populum rnaiediSum Se 
poftea extirpatum, Lingua Hebraa puritatem potius retinuiíle, quam
Semum, Eberum, Abrahamum, aliosque ex ea linea Paires, inter quos
fanctitas. pietas, Dei cognitio, &'£cciefia femen confervatum fuit. De-
nife etiam, Lingua Syriaca in Affyria ortus, non tam commerciis pere-
grmorum, quam ipfi Diverfitatis linguarum principio, Confufioni nimi-
rum, áDeo hominibus in-íblentibus immiffa, adfcribendus videtur.
ítaque Lingua Hebraa apud Prophetam Jeía)*m cap. ip. v. 18, Lingtet 
Canaan dicitur, non quia eá ufi finí Cananai, pofisrimaledicli Chami, ex quibus 
eúam fuerunt Aegyptii: fed quia eá ufi funt habitantes mterrarCanaan; primum qui-
dem patriar cha Abraham, ifaac & Jacob,deinde Ifiaelita, ejeths Cananais & Phanici-
bus, ícribit Bibiiander de Ratione Communi omnium Linguarum, pag.
20. S^5? «INT nJVa Dn*D\'D Ab Abrahamo hoc fuit ipfis, hoc habueruni Cananai,ferí" 
bit R. Jehüda Muícatus in Cofri, Orat. 2. num. 68. Qui plura de hac
quaftione volet, legat Fuller. in Mifcell. íaer, lib.4., cap. 4-.Sipiíaque,qui
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feanc ten&nr íententiam, ceníent Abrahamum & duplici uíiim fuiíTe lin-
gua, & duplici Scriptura, Sacra & Communi; & ab eo tempore rationem
illam duplicem ícribendi perpetuo inter Iíraélitas permanfiíTe; adeb-ut
etiam Mofes diverío eharaflere exemplaria Legis exarárit, ut antea vi-
d i m u s .

I I I . Alii videntur originem hujus rei ad Jofuse témpora referre; Hi
ícribunt; Quüm líraelite Jordanem trajicerent, illos ícripturam reperif-
íe inripa forcianis, in ftama quadam, cui nomina filiorum Iíraélinícripra
fuerint. Et hanc,Scnpturamtranfitus-fluminis (ideft, Ebrseam) appel-
latam. Hanc íententiam, uti apud Hebreos nunquam vidi nec legi:
ka non video, quam ípeciem. habeat. Dicunt, Hebreos hce ícribere, íed
authores non nominant. Unde mihi eft fuípeclum.

i V. Alii adalia íecula pofteriora referunt, circa témpora Templi pri-
mi, íaltem inter témpora Mofis & Efie, ut R. Jehudah Hakkádoíeh, de
quo thefi 14.

Ex ómnibus iftisíententiis, íecunda forte eft máxime probabilis,quam
etiam ip ía Duplicis Scripture Nomina aliquo modo confirmare viden-
tur, que Hebrei ipfis tribuunt; dum Unam appellant AfJjriaeam; 
Alteram '"D? Ebr&am, h. e, Tranjitus Fluminis, ut paulo poft viíuri fumus,
Quicquid hujus rei fit, inter plerosque de Duplici Characlere convenir,
ínter Hebreos olimufitato, non á temporibus demum Eira, íed aliquot
jamante Eframíeculis,

47. Itaque hoc poíito,porro queraraliquis, Quomodo horum duorum cha* 
rañerum alter ad Samaritanos devenerit ? Hoc u t intelligatur, f c i e n d u m pri-
m o ; Ouir.am hi Samaritani fuerint ? deinde, Qua occajione & Scriptura & Legis 
Jfraélitarum participes facli fuerint ? 

48. Queritur ergo primo; Otánam Samarita velSamaritani fuerint ? Sa-
mante Hebreis vocantur proprie D'Jnoi» Schomronim, ab urbePIOW vel
Samarla, quam incoluerunt: communiter vero C'ílU Cuthn, á ÍIO Cuth, re-
gione Perfidis: qubd maximam partem inde in Terram íanftam translati
fuerint. Erat non gens peculiaris, íed gentium variar um colluvies. Cüm
enim decem tribus Iíraélitice, ( quarum Samarla erat metrópolis Se Re-
gum fedes) á Salmanaflare in Aílyriam captive abducte eíTent, in eorura
locú colonia traducía fuere ex diverfiiiimis regnis,Babele,Cuthá ScAwa,
Hamath, Sepharváim;.que Samarie & vicinis in locis íedes íuas fixerunt. 
Unde a loco habitationis precipuo vocati fuerunt Samanta; a precipiía
parte Cuthai, qubd Cutheorum plures, quam ceterarum n a t i o n u m fue-
rint, atEiias faifitin Tisbi jin fl^.-Hiftoru extat z, Reg, 17, ubi v. 24. le-

gitur;.
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girar: Adáuxitptaere» Rex Ajfur homines e Babel,&} Cutha, & Awah,& Hanueh^ 
& Sepharváim, &.coüocavit eos in urbibus Schomron loco filiorum Ifideh's, qui pojfedc-
runt Schomron, & habitarunt in urbibus ejus. 

Reíerunt íuam .Originem primam ad Joíephum, vel Ephraimj tri-
bum, exeo quod Joí. 24. 32. fcribitur, ifraélhas ojfa Jofepki deportare ex 
Aegypto & fepelivijfe in Sichem. Hinc mulier illa Samaritana in Evangelio,
Joh.4.12. Numta es major Patre nofiro Jacob, qui dedit nobis hmcputeum. Sic
Joíeph.lib. $>, Antiquit. Jud. cap. ukimo; Qaoties, inquit, feliciter.degere 
Jadeos viderint, cognatos fie eor.um appellant,utpote a Jofepho oriundos, & hac ratio-
nefianguine illis conjurados.: cum vero in rebusadverfis ees ajpicima, mhúadfepertine-
reajunt, nec illis quicquam.deberi benevóleniie,shn ipfi ex longe remolís gentibus ad 
illa locavenerint. Hanc tamen gloriam Judaei Ipfis invidebanr. Undeia
Berefchlt rabba fed. <?4< ad Gen. 46. 13. Filii ífafichar Tola&Puah,&Jobt

& Schimon ; legitur: Rabbi Meir videns quendam '¿OOP Samaritanum, dixit 
ad eum,FCnX p'HO unde venifii, vel es? ReJpor.dk ei-, fD ex tribu Jofepki, 
Regefiit R. Meir; Nequaquam.Szmaxita.nMs porro; f MJT .vta'l unde ergo ? R .
Meir; 1 W ! fO Fx tribu lfifiharis.Szmanta.nus T .̂XJQ unde hoc habes, vel
probas? R. Meir; Fx eo quod fcriptum.eñ; Filii ííáíchiar Tola, 8¿c. & Schim-
l o n , .&c..:Q.ui volet, videatiáe eis piara apud Berijammem in it inerario.

49' Quanantvero occajione, & qua ratione, cumpopuUfuerint extranei, Legis & 
Scripture Judeorumfafiifunt participes* Id iterum legitur di£to cap. 17. íecun-
di lib. Reg. ^.25.26.27. &c.his verbis: Fuit autem principio, dtm habitare ce-
per unt illic, non timuerunt Jehovam, & mi fit Jehovain eos leones, qui eos occidebar¿r

Dixerunt ergo Regi Ajfur,dicendo, Gentes,qtiastranfiulifii&collocafii inurbibus Schom-
ron , non nprunt morem Dei tare: & immifitin eos leones, qui inter imunt eos, eo quod 
nefeiunt ¡noremDei terre. PrecepititafeRex Ajfur hifeemandatis-, Deduáte ülicunum 
efacerdot'ibus quosttanftuliflis-inde, qmpergant&habitentiUu,&doceAKteo-tr.crcm 
Dei térra. Venit ergounus e SacerJotibus, quos tranfiulerant.de Schomron,& h¿éitavit 
in Bethel, docebatfe eos, quomodo timerent Jehovam. Fecerunt vero finguiegentes 
Déosfiaos, repofuerunt in domo excelferum, que fecerant Schomroti'ite, finguie gen-
tes in urbibusfuis, in quibus habitdbant. Viri enim Babel fecerunt Succoth Benoth: viri 
autem Cuihfecerunt Nergal: & viri Hamath fecerunt Afimah: Awei autem fecerunt 
Nifchas & Tarthac: . Sepharvei autem combarebant filias fucs igne ipfi Adratnélech & 
AnamélechdiisSepharveorum: FXtimebant Jehovam: fecerunt fe Jibi aliquot fuorum 
Sacerdotesexcelfiorum, quifaciebanteisindomo cxeelforum. Jehovam quidem time-
bant, & nihilominus Diisfuis ferviebant,juxta morem Gentium, unde tranfiulerant eos0

Us fe in diem hanc faciunt juxta ritas prifiinos: non t 'tment Jehovam,nefe faciunt juxta 
decreta é1 morem ipfius, nefe juxta Legem & preceptum, quodprecepit Jehóvafiliis 
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'Jacob, cui impofuitnomen ifrael, &c. E t y . ult . Itafe Gentes ifia timuerunt Jeho-
vam, & nibilominus fculptilibusfiuisfervierunt: eiiam filüfiliorum eorum, feeundum 
quodfecerunt patres eorum, ttaipfifaciunt usfaad dtem hanc. Hañenusex libro
Regum. Fiavius Joíephushanc hiftoriam recitans Antiq. Judaicar. liba

p. pro Pcena Leonum,dicit Savam exortameffepeftilentiam. Vide eum. Et pro
eo quod de Uno tantum Sacerdote lacras litera memorant, ipíe ait; Mifiis 
ad Regem Afjrium legatis, petierunt ut Sacerdotes altquot é captivis ifrae litis ad eos re-
mití eret. LeontiusByzantinus de Sectis A&ione íecundá ícribit ; Sacerdo-
rem illum, cum advemfet, nihil aliuddocuife eos, ut extraña feriptoresajunt, « fifi 
uo ra* TH9 tíítÍtívzm nifi folum Pentateuchum: & inde efe, quod illum folum Sa-
maritanixeeipiunt. Eadem hiftoria traditur etiam inopia Pirke íeu Capiti-
bus R. Elieíaris cap. 38. & in Jelammedenu íe£L 3!T1, íed cumquibus-
dam aliis glolTematis Se additamentis: 2>3»m
tvaiN Cuthai vel Samantani non reputantur pro aliqua gente ex feptuaginta populis 
(de quibus Geneí. 9.) fed ex reliquis quinfa gentibus Regí pretiófis,ficut dicitur', 
Adduxit praterea Rex Afiiir, &c. 2. Reg. 17. 24. R. Jo fe dixitf Addidit illis 
adhuc gentes quatuor, ut omnes fimúl fint novem.ficut dicitur,Dmai,Arphachíath=
chai, Eiras 4.9. Cum yero deportarentur Tfiraelita é loco fuo, é Samaría, mifit Rex 
firvos fuos, & cóüocxvit ipfos in Samaría; ut afferrent'yel penderent tributum Regno„ 
QuidfecitDeus\ Immifit in eos leones, qui occidebant eos, ficut dicitur; Principio^
cüm habitare ceperunt illic, &c. Miferunt ergo ad Regem, & dixerunt ei, nomi-
ne nofier Rex-, Terra, in quam nos mififii, nonregpitnos:pauci enimexquaniplu-
rimis fitmus fiuperfiites. Rex, accerfitis ad fe ómnibus feníoribus ifiaelis, dixit eis}

Omnibus annis, vel toto eetempore, quo interra vefira fiuifiis, non orbavit vos befiia 
ngri: nunc vero non recipit nec tolerat ifios. Jíi confilium Regi dederunt, quo 
Jperabant fe efifecluros, ut ipfos iterum in terram fuam reduceret-, Dixerunt ei, Do~ 
mine Rex, Terra illa non fuffert gentem, qua non operam dat Legi, & qua non eñ 
circumcifa. Rejpondit Rex, Date exvobis dúos, quieant, & eos circumcidant,atfam 
Lege erudiant. Cum itafa verbum Regís revocare non pojfent, miferunt Rabbi Dofitheum 
& R. Zachartam, (in Jelammedenu legitur; X'OD S r,S1 W 13 WIDH 'i R. 

Dofitheum ben Jannaj, & R. Sebajam) qui circumciderunt eos, 1£D DftlX Ciaba Vrt!
ppnEU 3/133 mwn & docuerunt eos librum Legis Scriptura Kotarica, &fiebanh 
Gentes vero tila ambulaverunt in fiatutis Legis, & in fiatutis Deorum fiuorum, ficut 
dicitur-, Jehovam timebant, & Diis fuis íerviebant. Cum AfcenderetEfra é 
Eabj/loma, & Zorobabelfilius Schealihielis, & Jehofuafilius Jehozadal^incipiebant 
fiere in Templo Domini,ficut dicitur-,Tuno. íürrexeruntZerubbabel filius Scheal-
tiel, &c. Efra 5. v. 2, & venerunt contra eos Samanta adbeUum 180000. virt.Kum 
ergo Samaritani fuerunt, annon fuerunt Cuthai ? A nomine urbis Samaría vocantur 
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S/mariiani. Praterea quafivérunt cccidere Nehemiam, ficta dicitur, Veni, 8c conve-
niamuspariterinviilisincampoOno,Nehem.6.2. Adbacimpedivermtopus• 
Bomini duobus annis,quodfuit usfe ad amumjubilai. Qutdfecit Efias & Zerubbábel 
films Schealúely& Jehofuafilius JehózadakJ Convocavemnt totum-catum inTem--
plum Domini, & venire fecerunttrecentos Sacerdotes, trecentospueros,. trecentas bucci-
nas, & trecentos libros Legis inmanu eorum,quiclangebant, Levitavefocanebant& 
pfiallebant, '131 Jiinnn ^ a r o a n aaaai ernaan a« tiaa a»aiar? ax
excommunicabant (in Jelámmedenu, fUfí* paa»av pannat Et anathma-
iizabant, & Schammatizabant, & excommunicabant; h , e. ómnibus ex com— 
municationis fulminibus & fieciebus excommunicabant) Cuthaos per fecreturm 
Nominis Tetragrammati, & per Scripturam qua: feripta. fuit in Tabulis,-& per-
mathema domus judicijfiuperioris, & per anatbema judien ipfiérioris; Ne-
quis unquam ex Ifraele comeiéret panem Cuthai, unde dixerunt-, Quisquís 
tomederit carnem-Cathai, perinde eñ ac fi comederet carnem porci: item,ne quis-
quamCuthaumfaceretprofiely tum, h.e.injudaifmumreciperet, &c. Hoc.anathema 
ad Judíeos, qui in Babilonia remanferant, mijfum, non folian.ab illis fiuit.approbatum, 
fed novo fuperaddito auclum & confirmatum. Hasc illic. In quibus noto, dupli--
eisScripturse fieri mentionem, primo HpTúa 2 s c r i p t u r a notariu deinde 
mmte te aa3Jn 3aa Scriptura. qua extabat in.tabulis.. Illa dicuntur dúo il—
Bcommemoratiíenicres, adSarmritanosmiffi, Samaritanos Legem do-
cuiffe. Hac., ab Eira Samaritanos fuiffe excommunicatos.. Ergo patet
hinc, qua occaíione & quo tempore; Samaritani ab Hebraeis íeu Iíraéli—
tis literas Hebreas acceperint. Cum vero gens fuerit tam vilis 8c abje¿la3.
Judseis iníuper iñviía, 8c Judaei dUplici chara&ere, fiíuperioribusfideni 
démus, ícriptam Legem habuerint, an probabileeft illos. Samaritanis oc-
cultum illum & íacratum, qui in Libro Legis in arca affervato, & inter
paucos,extabat, tradidiffe; & non potius Charaeleremcommtmem,in vulgari-
bus libris 8c communi uíu extantem? Sané id mihi hic videtur innuere-
vox Ppn^a NotaricaScrtptura, ( quamvis non ignorem, quid vox illa vul-
go apud Rabbinos fignificet;) q. d. Scriptura pisa Notariorum, quas.
áScribis 8c Notariis puhlicis in contradibus, inftrumentis, epiftohs, & 
íimilibus ufurpatur. Sic f'IDU pro Notariis non.uno in loco reperitur,
Confirmare videtur hoc, quod Scriptura Tabularum peculiaris fiatmentio. 
Videtur enim hoc.non obturéfignificare,hunc.R.Elieíaremíuperiorem
Scripturam ab hac diftinguere.voluiffe.Preterea cum hic referatur,Eíram,
allegatas ob caulas, graviiiimo Excommunicationis fulmine Samarita-
nos feriiífe, adeo ut Ifraélitis nihil quicquam commercii inpoíbrum cum
ipfis intercedere debuerit, an credibile eft, illum Scripturam fandlam ipfis
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feliclurum, & peregrmam Ifraelitis daturum fuifle ? Quod dicitur,
•EtexcomrnunicaruntOttbeos^ÍGÚnus Exercit.i. interpretar urF/gáVerawf, ía-
tis inícite & imperité. Dehis Samarías legitur etiam Ecclefiaftici cap.5<>«
v. 27.28, Duas gentesod'tt anima mea, tertia autem non eñgens: Qui habitabant ¡a 
monte Seir, & Phihftei, & fiultus populas qui habitat in Sichem ( i b i S a m a n t a
etiam habitabant.) Prater dictas Idólolatria ípecies, unde Judaisexofi
fuerunt, erat etiam hac, qubd Templum Hieroíbiymitanum Ipreverint,
Scpropriumin monte Garizimexftruxerint, in quo ipfi adorabant, unde
ea qua íeguntur Johan. 4. quod faCum á Sanaballat prafeíto Darii, in
gratiam Manaífis generi ítii. Et quamvis-omnem tune Idololatriam de-=
pofüiífe vidercntur; depréheníum tamen fuit,ipfos in monte coluifíe ima-
ginem Columba. Sed íatis pro inftituti ratione de Samaritanis. Suffi-
cienter eninvhinc difei poteft, Qmnam Samaritani fuerint*. & Qua occafione 
Hebreorum litera & char aderes ad ipfisdexenenntl quod inquirere hic nobis
fuit propofitum.

60. Ciim ergo de Tioc nunc conftat: Qua ratione ScripturaHcbrao-
rum, vulgaris fcil. & cemmunis, ad Samaritanos iftos devenerit, unum
adhuc expeaiendum reftare -videtur; Ouare illa Scriptura in Talmud & aliis 
quibusdam Judeorum fetiptis appelletttr >RS3V.5 vel "HAN *)3? iV 3/T3 Scriptu-
ra Ebrea, Transfutvialis, veltransfiuviabuní% Ut hoc intelligator, tenendum & 
•repetendum, quod paulo ante di¿tum, efíe quosdam, qui Duplicis Scri-
ptura inter Hebracs originem ad Abrahamum referunt. Is ex vocatio-
ne Divina, primo ex Ur Chaldaorum, poftea ex Charran, ubi aliquandiu
cum Patre Theracho habitavit, inCananaam venir. Cháldaa autem a 
Cananaa disjengebatur interjecto Euphrate, quem trajicere necefie habe-
bant, qui ex tmaterra in aiteram tranfire voluerunt. Hinc Cnaídai & Syri
a Cananais vocabantur TUn "O? ?8? 'íMX vel 'J3 Homines trans fiuvium. vé 
transfiuviales, ficut nos d ic imus Transalpinos, Tranfinarinos, Transrhenanos; veí
breviüs D'13y quafi dicas nnnr"l3»: & térra ipfa irtjrt 13V Trans-fiuvium,, 
h. e. Transfiuviaüs. Viciílim relatione mutua Cananai Aflyriis quoque
Trans fiuvium erat, ScTransfluviales pariter difti. Vide 1. Reg. 4.24. &c.Prio-
re íenfülegimus Genefi 14. y.'. 13. Abrahamum primüm omnium á quo-
dam Cananao vocatum '13? Hebraum, q. d. Transfiuvianum. Et Joíua
24. •p. t. legimus: Etdixit Jofua adtotum populum,Sicdixit Dominus Ifraelis, 33ya 
*>run in (térra) trans fiuvium (Euphratem) habitarunt Patres vefiri a feculo, 
Therachparer Abrahami, & pater Nachoris, &ferv'terunt Diis aliis: Et afumfipatrem 
vefirum Abrahamum Irtjn de (térra) transfiuviumm totam terram Canaan. 
Sic cüm Abrahaminterram Canaan veniffet, fieri poteft, ut ipfe á térra, ex

Ee z 

UNED



qua. venir, Cananais vocatus fuerit nay Ebraus, Tranfluvianus;. & Loquela.
pariter ac ícriptura ejus vuigaris, quá loqui & fcribere folebat & nay flttV'
nay ana. LinguaHebraa, ÉtripturaHebraa, h. e. Transfluvianaatque ita poftea
nomenhoc retinuerit. Alii volunt. Abrahamum ^-V- Hebraum vocatum,
Linguam itidem nay Hebraam ab. iay Hebero., ex cujus familia Abraham
fuit oriundus, & in cujus ,familia lingua Hebraa confervata: fuit. Si hoc
ftatuatur, dici poteft, quod ex ipíorum Hebraorum, qui in Cananaam
venerunt, uíii Cananai hoc didicerint, & tum temporis, utüingua, fie
Seriptura quoque vuigaris & communis- íeu publica .nayHebraa.vocata
fuerit.:. altera autem ®"?pn Sanóla, (ficut íuprá ex quodam Rabbino audi-
vimus, inter alias, hanc quoqueob eaufam Linguam Hebraam Sandam. 
& Smpturam.&íKcláff?.vocatam) ad differentiam vuigaris & publica,.
Annon etiam, quLinter íuos domeft icos fuit nay Hebraus vocatus abnay;
Hebero, á Cananaea incolis, ob homonymiam vocis, a Terra transfluviana tali-
ter vocari potuit ? Ita,quocunque modo íumatur,facilé conjici poteft,un»
deinter Hebraos Scriptura ifta, quáhodie Samaritani utuníur. nay He-
broa vocetur; quiafcil. olim.erat Scriptura Hebraorum tel vuigaris & 
publica, non ^Tpn aaa. Scriptura: fanda,;quá in facas utebantur... Unde
autem eam Ahrahamus habuerit, & acceperit - An á patribus fais inde
ab Adamo, ita.ut illi ftarim.diftin&ionem inter Scripturam . Sacram & 
Prophanam fecerint, quod Poftellus íenfit ? An vero Scriptura illa fuerit
térra. Chaldaa8eAíTyria, vellinguailliuspropria, ut Hebraorum quí-
dam volunt?non multum ad praíentem queftionem noftra m referrevide--
tur,quamvis,ut,quodeftres, ingenué dicamus,hoc fe.nobis magis probé t;,
cum íuprá viderimus, Duplicem quoq ue Abraham um habuiíle.linguam . 
Sed, ututíit, derationehujus appellationis,;. ex iis qua.di¡fta íunt,. aliqua-
tenus confiare videtur^,

51. Tándem,.Car eadem ifta Seriptura in ftuprá adduelo loco Talmúdico, ex cujus• 
sccaftone hanc. digreftioneminftituimus,a Rafchaftda videtur vocari. ruvüa.'*1? L i b o —
naa, vel Libanica ?:

In hoc non multum nobis íitum: quia. tamen Morinus exifíimat, fe.
magnum arcanum hicreperiíTe&detexiiread fententiaiuaxonfirmatio—
nem, quidrei fit, &quám feliciter ei celferit, videamus.R,Salomonis glofi-

ida, quibus ftcribunt. (Iíraélita ) in. amuletis, feu, fchedis membranacéis, eolio, appen— 
ft 's, aut fuperliminaribus inclufis.. Quomodo hoc intelhgat R. Salomon, ex alia
ejus glolfa liquet, qualegkurin.Talmud Megillah cap. 1. fol. .8. coi. .2; in
Lmapag.Ibi adhas.Gemarse.voces nay; anal Etjiriptura Hebraa- annotat;

ZÍOP.

UNED



asttfi^ana n>7 np p-nruD nacam nrun nayja bv ansa ana» si firipferit 
Scriptura filiorum transfiurium,quam in Traclatu Sanhédrin vocant nXjia'S Liboneam. 
Et in Trafiatu Schábbas cap. 16. fol. 115. 2. a d ^ y Scriptura Hebrea, trans-

fkvialyj fcribit; anay man PXI rn tsbnx mr^Litere magna funt, & 
non funtfimiles fcriptura Ajfyriace. Itaque fie R. Salomon íeipíum explicar.
Morinus, ut hoc probet,adducit R. Aíariam in libro Meor enájim: R. Afa-
rias, inquit,fupplet bisSalomonisverbisallatis, D'anat» CHST D»man tax jinjnQuod 
confuetum esl apud Cutbeos, qui funt Samaritani. Sed non fuit ea mens R. Aía-
riae quicquam hic R. Salomonis: verbis. afluere, vel explicationem adjice-
re: verum connecíit haecverba cum prsecedentibus íüismet verbis, quibus
R. Salomonis explicationemper parenthefin interjicit, quam parenthefin
non animadvertit Morinus. Verba Aíariaríimt v WSl'mxn íl"ttJ£ Tidh VnnJ
nt?x irun na? ?:a W i rn nay ana Vnnixnp» mixa tax-ufe- anaa x*?i
cwtoi n1yopa.pamaie.7n1x pya n ú m nvmx 'c'iai nxjia?®? ana a'jnnnxn
Ü W M I orí» D»nian tax Jinn Horum verborum vera Se genuina inter-
pretado haec eft : Incipiemus difeere figuram literarum 5 verum non ineaScriptura, 
quam nos habemus, fed inea, quamKabbmi nojlrivocant Scripturam Hebream,hoc esl, 
Transfiuvialium, qitam etiam appeüantScripturam Liboneam (idR. Salomon explicat, 
Literas majujculas, qualesfimfilie. quasjiribunt in Amuletis & Mejufoth) queufitata 
esl apudcutheos,quifiint Samante. Ñon vult dicere, R. Salomonem íenfifle,,
Samaritanos folitos fuifle amuleta 8c fimiíes fchedas iftiusmodi literis ícri- • 
bere.- íed ipíe Alarias dicit,intelligi feripturam ufitatam apud Samarita-
nos. Parenthefis non animad vería Morino impoíuit. Hoc unum eft..
Deinde affert Morinus aliam expofitionem ex quodam R. Moíe,qui nxjia'5?
Liboneam interpreterur- Scripturam IOS? >J£>a in facie fm ipfius. At quid eft
Scriptura infacie fui ipfius V-.Scripturaperfe, ScripturapeculiarisutSyriaca, qua
Chriftiani in monteLibano utuntur. Tertic adducit additiones.Talmúdi-
cas, quaetradunt, Locumaliquem fie vocari, á quo Scriptura ifta nomen
fibifecerit, Horum.verbnihiiMorino íapit, fed novam &propriamíiiam
interpretationem profert,inqmens: Nos vero Rabbinis ómnibus exp/ffjw,Scriptu-
ram infeulptam vertimus.. Confíat-enim ex R. Natb'ane in Aruch, n¿2,;? mTolmud 
nonnanquam pro ScalprofeuCeloufiurpart, & TT-.yhpro Reinafd. Rejpondit igitur,.. 
inquit , Kaf chafdamterroganti, Oue effét Scriptura Hebrea, qua Cuthei utuntur ? Il-
lam ejfe, quem numifinatis feuficlis Judaicis infeulptaconjjncitur. Itaque Morinus
nXJia'S interpretatur Ihficiilpta fcriptura ? Quo vero fundamento ? quia nem-
pe conftat ex Aruch R. Náthanis, nja-rnonnunquam in Talmud pro
Scalprofeu Celo ufurpari, & nJ13'V pro Re inafa. Diuhaefi,antequam apud
8.,.Nathanem hasein Aruch reperire DOtuerim, Tándem vero deprehen*
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di, unde iftas novas & acutas interpretationes exfculpferit In Arucb - m 
t * tertio, adducuntur ex principio Gemara libri Cholin fol. 8. i. íeouen-
tia verba, na ¡3TT»1"»N3 P3D unde, nifi omnia me fallant, ipíé ex pri-
misvferbis PD p,J? elicuir, Pf!? eíTe P3D Cultrum& Cultrumdeinde&mp-
fit pro Scalpro vel Cce'lo3 quo nihil alienius, vel á mente R. Nathanis, vel
Gemara íeu Tálmudis. Illa enim verba adducuntur ad illuftrandum
fignificatum verbipft, auatrnusCandcfacere fignificat; reddendafiunt; SÍ 

eandefecent (lariius) cultrum in igne,& maclovent eo. Mox íequitur ibidemt
rom 'lian tmpiwirfr n n p a n w n s?IT£¡ mu''? nmp mrrn ex quorum ver-"
borumtribushis.-mn'n»n»£! njtt'te ipfeextudit 7U13>{? fignificare rnrrn
Rem incifam. Sed toto ccélo erravit: Priora tría verba nj¡n,!? DTip n w n ,
iterum funt exempli loco adauíta ex Gemara,&reddenda íunt-, Acies ejus 
( cultri fe. mactatorii, igni candefa&i") pr&cedit Candefaclionern feu Ufiulat'to-
nemejus; His verbis fuojungit Perufch íeu explicationem íuám R. Na-
íhan; m n n Acies ejus prius feindit, antequam urat reí ufiulet cande facía ejus* 
Quid hac omnia ad rem praíentem, &fcopumMorini~ Ex his apparet,
nó fine cauíá ipíum in Praefatione gloriaifea,qu£e in iili-s Exerchationibus
habet, nequaquam e triviali magiflerioefe c dilecta,Se Exercitarionis primae cap.j.

fe longifime abejfe ab eorum fententia, qui cruda & indigefá materia unditfe convofat£ 
& canfor cinata mote lucubrationes fuas infercirc malunt, quam maturo & decofto re-
rum & opinionum variarum fucco condire, &c. Sané, fi quis liber iítius generis
hodié mihi viíus, qui cruda & indigefta materia Hebraica mole fit infer-
áis & confertus, ha íunt Exercitationes Ecokfiafticse Johannis Morini.
Innúmera alia producere poífem,fi neceífe foret.'Hac tamen,& alia quam-
plurima ejus generis, tamquam naá*¿? JTlXEn Peccata erroris & ignorant 'u ei
condonan pofient, nifi ittí fiHSri Peccatumfuperbia accederet, quo íapé te-
ftimonia authorum mutila ( quo in facto jam ab alio eft depreheníus) ad-
ducit, & protervé atque iníblenter nimís per totum librum contra He-
braicam Veritatem infiirgit, & ex Ventóte Hebraica, quo elogio eruditi Pa-
tres^, Auguftinus, Hieronymus,Beda, & alii, Textum Hebraicum or-
narunt, Falfitatem Hebraicam facere, omnem ei authentiam & authoritatem
adimere, atque in ejusIocum Samaritanum nefeio quem codicem nobis
fiibftituere & obtrudere annititur. Sed hac JffTtfX in tranfitu & obiter.
Quod ad rem ipíam, non opus fuilfet tanto c-onatu &c mohmine novam
hujus vocis rtXJU»5? interpretationem requirere. Nam , utut indubium
vocari poilit, tamen facilé ei poteft concedí, Samaritanam illic inteliigi
Scripturam. Iíraélitasetenimolimeauíos, &: in illa quoque Legem ipfis
a Moíe datam fuiífe, Hebrai non diíHtentur; íed non tanquam authen-
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áea, íandá, &eá quaMoíésin monte Sinai Legem á Deo accepit.- R. Abra-
ham Haróphe in DH13¿n 'ota? ícribit de hacvoce:. Egoputarim, linguam & 
Scripturam iüam veniffea quodam ex filiis Joktan, qui & ipfe fuit filius Eber. ¿que ac 
fiater ejus Peleg: & linguam ac Scripturam Hebream communem cefitffe in fbrtem 
filii quarti Joktanis, qui fuit TTV ( G e n . 10. p. 26.) ut nXi13'7 L i b o n e a vccc-
tur ab ejus nomine, quafi Lunaris; Nam TTV eñ Luna, & TIM̂  quoq.-,uthe du¿ 
voces fint Synonrme. autem dicitur Luna-, quia videtur ejfe.mi!? h. e. alba* 
ideo nXJU'7 3/13 vecarific exifiimarim, tum propter figuras literarum grandiores, 
tKiH propter fiüuni Joktanis a quovenit, (Jerachnempe.) Hecille, q u e vero
parüm íapiunt. Verum tempus eft-, ut ex diverticulo iterum in viam
redeamus. Ccepimus confiderare&ponderare Teftimonia,quepro No-
vitate literarum Hebraicarum, & Antiquitate Samaritanarum, produ-
cuntur. Atque hec quidem dúo, de quibus haftenus egimus, íünt pre-
cipua, que ex Veteribus authoribus adferripofíont; quetamen, uti vi-
íum, akeram íentententiam nonevertunt. Etpofito, unumveialterum
ex Hebreis olim in íententia hac fuifle, nondum tamen íequitur, illos tot
allansteftibus&teftimoniispreferendoselTe. Que ex iifdem de appel-
íatione Scripture Aífyriace proferuntur, mox expendemus.

52.. Unius adhuc ex Talmudicis teftimonii meminit Joíeph Albo, dum
fcribit lib. 3. cap. 16. u>T3® 3ri3n '3D3 ta piaam m a n /v'jioa níoan 'fita
pfiD xta '335? 3J13li»f 13 D'3/133. Dn£Dn».D1'n h.e.Etfecundum id,-quod perjpi-
citur ex paragrapko velfermone quodam Gemare, in principio capitis ( quod inci pit)
»3713.ta Omnia ícripta; Scriptura ifia, que eñ inmanibus nofiris hodie, qua 
kbri nofiri conficripti fiunt, non eñ Scriptura Hebraica fine dubio. Ita fideliter 
hec funt transferenda. ProvocatadXUlD fermonem five textum quen-
dam Talmudicum in principio capitis 16. Tra&atus deSabbatho; Verba
autem iilius XM1D textus non adducit, íed Leftoris diligentieinquiren--
«ia relinquit: Nam omnia íünt ipfiusmet Joíephi Albi verba. In alíegato
autem capite dúo habentur, ad que reípicere videtur; Primo, fol. I I >

col. I. legitur: íl'ill' fízb'V JVT3>? ma fl'J1£U}>31/13 171 si libri fuerint. fcripti 
Aegjfptice, Medid, Ebraicé, Elamitice, Crece: deinde col.2..ntao^D'ISD P3 ?'K
«niKXnima Xnfi® 19 nViQI tyth ta3-0>3í¡3i onciDnw xta Non eñ differen-
tia inter libros (reliquosíacros) & volumen Ejlbere, ( reípedtu fcil. iilius rei,
de quá illic íermo) nifi hec, qubd rehqui libri feripti quavis linguá, & volumen 
Ejlbere, nonnifi Scriptura Ajfyriaca fcriptum.Qnomoáo hinc argumentan velit

concludere Joíephus Albus, non dicit, ñeque íatis video, nifi forte ex
Nomine ínitMí Ajfyriace Scripture; adquod autem partim jam in fupe-
aoribuseft refponfom, partiminferiüs adhuc refpondebitur» Notandum

etiam,.
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etiam, in Traclatu Megilla fol. 8. col. 2. hanc Traditionem aliterlegX
linde Ín margine annotatur jjfrl.Hoc-conjidcratione opus habet: nam in Megil-
la aliter legitur. Hicveronon poífum noniterum notare egregiam Morira
peritiam Hebraicam. Ule enim Exercitat.:2. cap. 4. Jofephi Albi íenten-
tiam & verba producensjcum ad hsec á nobis.allegata verba veniret, ait,
Hoc rurfus probat (íciL Albo ) Talmudisteftimonio evidsntfiimo, quo frttm, ait, 
Confuetudinem efe Gemara, dicere, Scripturam Judaicam non effe Hebrxam ( nequa-
quamfic dicit Albus) Locus,inquit, xft initio feclionis, te. Eft autem dio, 
Ín Traclatu de Sabbatho. Verba autem funt ifta: D'"<¡DDn » DVn nypb ana n
p£)D 6 a n a y a n a HWQ Scriptura, qua eft in mantbus noftris bsdie, quá libri fcrt-
buntur, non éftfcriptura Hebraica fine dubiou Falfum eft, hoc in Traclatu de
Sabhatho legi:: ipfius fiant Albi verba, ut ex fideli noftra verfione tíquet. 
Si Talmud infpexiífet Morinus, non fie ícripfiílet forte: quia -verba ifta
nullibi reperiífet. Iterum itaque apparet, quanttim.ifti homini,inhac &:
aliis materiis, fit fidendum. Optimé vero feribit alibi; Res unaquafefucú 
parum habet, facisplurimum. Paucifiimis, multa,feribere & bene, concefumeñ. 

<3. REGJ-NTJOR.ES HEBRAOS quodattinet, ficut veterespleriq;
contrariam funtfequutifententiam: ita 8chi paené omnes in eandem ive-
runt,adeb.ut qui eam íuntamplexi,fint revera jsp nya DJ DarDOyitlfiDD VIO
Da JTU> homines numen f i.e. oppido pauci) quospuer faciVefiribat f JeCw.tp.)
imo quos puer parvus ducat (Jef 11. 6. ) Ex ómnibus «enim., quos mihiqui-
dem haftenus videre&legere contigit, nonnifi unum inveni R. Jofephum 
Album, in libro ikjtarim, Orat. 3. cap. 16. quiexprefsé &diferté hanc íenten-
tiam.de Novitate Literarum Hebraicarum, :& illarum in Affyrias muta-
tione, fufcep,erit-defendendam&propugnandam.

Sed quid unus contra tam muiros ? Wbh mtep ,pnttAP3 me catulioc-
ciduntleonem, hájbet vetus adagium in Sanhed. fol. $>5.1. Quidergófitot
leones, ut R. Abraham, AhenEíra, Salomon, Rambam, &reliqui íuprá
commemorati, contra unum.catülum? Utitur ille argumentis &tefti-
moniis, qua partim produximus, partim producturi íiimus. Nomine
quidem Albas eft: fed popularibusfuisJs^ír inhac quaeftione, teatro lapido 
notatus. R. Afarias feribit in Meor enájim cap. 56. late»in JV'EJ'a pfiD ¡>X
WTI inm oúx x'n trun nay araa runa mwnsj te mp$? -!£©a í ' pía 'a IQ.VG
rajaran te lar xin m i w a m n j » rr'aaa t3MTO i w caann h. e. mllum 
eft dubium, quin inclinatto R, Jofephi Albi, in libro Articulorumfuorum, in eam fiemen-
tiam, quod Lex data fit Scriptura Transfluviali,fitfrivola & manís: fententia verofia-
píentum, quod Lex data fit fcriptura Affyriacá,pro óptima habebitux in aternum. R . J a -
cob ia En Tiíráel fol, 142, ce!, 2, poftquam ejus fententia mentionem

feciflet,
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feciífet, íübjicit continuo; 13B?aj X13D fíSí xta O p "laita fta'1? iüúffVi 
r13f a'tas3 H03 TUS» Sed Dem líber et nos, ne ita fentiamus; nam plurimaex hacfen-
tentiafequuntur abfurda,&c. Etfol.143.1. '3 njiQ laipaa 13taf ''37111331
' 0 3 » UJT'JID ta U S R,E? »3 -,'ta ION»» >AIA3 FCP TATA TA2? M I R A ÍIRANRT
t»ya ta u'y1? mata traa n'aan w n ^ iiaa tax naron : -ja'sja pjy ta n b m
fiopi tau HoncrR. Jcíepbi Albi in locó fuo maneat,fartus teclusf ejlo. Interim re y era 
potejlas cata d?(licet) cuiris difcipulo parvo,qualis egofum,ut dicat,ipfum non appofuijfe 
cor ad Traditionem nofiram, quam habemus in Libro Megillab, de literis Menatzpacht

& oblitum ejfe, eam plañe contrariara ejfe ver bis ejus in oculis (judicio) omnium, par-
vorum & magnornm. Ex quibus apparet,quid alii Rabbini de ipfius íenten-
tia judicent. Verba 8c rationes ejus accuraté refutat hicR. Jacob inEn
Jiíraél: ubi etiam oftendit, illum habere 8c proferre ex Talmud, que illic
plañe non habentur; ut cum dicit, Rabbi Jebudefententiam non valere quicquam 
contra fententiam Rabbtnorum feu Doñorum ; cüm tamen in Talmud ne gry
quidem extet, qubd hec íitcommunis íententia Doctorum, íedpotiüs
contrarium.

54. Deinde adducunt pro hac íententia R. Mofen Nacbmanidem. Hic írs
fine Commentariorum íüorum in Pentateuchum ícribit; Cum venijfet in 
Terramfanclam, in Achofihi exhibitum & ojlenfumfuijfe Siclum, literis claris&legi-
bilib'.afignatum. Eum cum Cutheis monjlrajfent, evejligio ab illis agnkamfuijfejeriptu-
ram&leclam ; O'Tfí^h W J NA? 3,133 N'71 '3 eo quod fuerit fcriptura Ebrea 
feu transfluvialis, que relióla fuit Samaritanis,juxta id quod legitur in libro Sanhédrin» 
Sic adducunt hunc authorem, Drufiusaddifficilioraloca Exodicap. 57,
Arias MontanusdeSiclo, Morinus, alii.

Sed hinc mihi non videtur concludi, quod intenditur. Dicit, Siclum il-
lum,jibimonftratum, continuijfe feripturam Hebream feu transfluvialem: dicit, Scri-
pturam illam reliclam ejfe Cutheis. Utrumque concedi poteft, fine prejudi-
cio alterius fententie. Nenio enim negat, Hebreos olim in Monetis ícri-
pturam illam adhibuiíTe: non negatur, eam ícripturam reiiñam eíTe Cu-
theis; íed negatur, Hebreos olim hanc ícripturam íolam habuifle, 8c
hanc fuiíTe Scripturam íanftam, quá Deus Legem Tabulis infcripfit, qua-
que Mofes Legis exemplar authenticum fcripferit, quod R. Mofes nu«
fpiamaífirmat. linde dubium apud me eft ipfius teftimonium, nec eví-
denter ex eo liquere puto, illum hujus fententie fuiíTe. Quinimo omnem
dubitationem tollere videtur, quodipfemet in Prefatione in Pentateu-
chum fcribit. Adducit •illic ex Rabbinis íententiam quandam, quá di-
cunt; irtxa *<in nwaVnoaa ataaia'nya ixiaa na>3 ' W airan ouinquaginta 
Verte tntelligentie créate funt in mundo, que omnes tradite funt Moji, excepta una, 
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Hac expoíita & declarara,fúbjungit j tan nj»an >TJ>»3 '»21 ?!»£>=? noaan ta? 
«awwi mtmi mea w ««wÉimw mrn mro  w  ámi mms  anai 
nvn&n ntips tx ?ntai .nioipym nmhn irosa nmwan w rnata^

• tal n»a nta»> fas annnaai h.e» Et quicquid traditumfuit Mofi in Por~ 
ta ime&gmtk, id omnefcriptum eñ m tege> exprtfie velimplicitl & peraliquod indi-
dum ¿vdm Dtütomhm, vel in Gematriis (numeris ) vel m Eigumliiérarum ~.firiptar° • 
rm% tum rite & merefuo, tim mformafua mutatarum-, ut.putain Lterismolutüy. 
iffiimisl& dtiíy (ut eft litera 1 j, que aliquotiesinverlaícribitur:. V quod íu-
Ípendituí i Ikerae punftatae-,.mafofcdag.Semihuículae):t km inApiúhuslke-
tarum, & coronis illarum , ficutRabbmdicunt $ Cum Mofes afcendiffet m-/dtimi.&c+
víde.íapnth.,8. Nam indicia illa non intelliguntur, nifi per Tradiüonemoralem usq3

adMoferkin monte Sinai. Hincdicunt mSchirhajJchitimrahb adechiskija,qubdlibrum 
f£<£i Apkwm m orfiraverit ipfis .qui eñ líber no tus, inquo explicatur, quot fint Aleph 
monatainLege,kem Bethx&c.. Sic dicit mox de Salomon e, qubd omnia que fei-
mtyhabiímt ex Lege,_&inveneritin ejus expofitiontbm..fubiilitatibus Grammaticalibu?, 
üim;, &apcibusillarum, &c„ Sane, fiheceonferanturcumiis, que difta
íunt íúprá Theí¡.iá..apparebit,,Na.cbmanidem hecintelfexiíTede. figurrs, 
Literarum Hebraicarum hodiernis, aeproinde ftatuifle, illas in monte Sí-
nai Mofla.Deo traditasiuiile, Itaque hacratione DlU'ap n Dima A£>-
tacatas iSorumfit accujatcr illorum-,. 

55. Es hec dúo íunt «Simonía Hebreorum recentiorum, que com-
muniter proferriíolent, qua illis, que nos íüprá produximusiúb thef,2o,.
nec numero, nec pondere íunt equanda,.

56. Johannes Baptifta Vilialpandus in íplendido Scíumptuoíb Com-
rneiitasioinEzeehkletnyTbmo 3„pro fententia iftagloriatur deR. Afa-
n e , íépiusanobis in hac diifetatione^prcaiterius fententie confirma*
tione, laudad, teftimonio: Verum {}n<^cxit)deamiquüHelnc^umlüerülibeiHe-
brd cujusdamexneoteruis teflimenum ad verkum referre: qmmvú enim non tama 
videatureffeautboritatis, uthic referatur-; tamen quonwnderebusfuisagens,yeritat$ 
coaclus argumentanobisfuppeditat, ad exaltandaCrucis chrifiimyfieria,, adverfús ju» 
dicosvalidifíma, ejus fingulaverbareferam, qua e-Raibinxalingiafidelker Latine red-
didit Benediclus Blancucius Romanuspresbjter .*. Librum verb vocat D'y? Iixa Lumea
oculorum, quo ipfemaxtmeindigebat. Is verb fie fcribit: Dicemus nonnulía de
figura ac forma Éterarum Hebraicarum,non de illis,quibus hodié utimur,
fed quibuslegerunt Majores noftriln libro Megillah, & libro Sanhedria»
fcriptumerat hteris Hebraicis,eorum fe. quiabHeber deícenderunt, cum
quibus etiam infeulpte erant litere eorum, qui íunt in Líbano, &c. Sic
ñllalpandm, Reliqua qusfequuntur» cümnonadremfaciant j nonfunt
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hecelfaria. Quam vero appofeé hunc R. Aíáriam pro íüa íententia in mé-
dium producat, apparebit, íi íéquens noftra fideíis, vera, 8c genuina ver-
borum Aíaria interpretado, cum Villalpandi vel Blancucii illius veríione
conferator: Nunc, i nquit, cumpropemodum aáfinem hujus libri nofinpervenimus, 
incipiemus demum addifcere figuram literarum, non quidm Scriptura ejus, quam nos 
babemus,fedejus,quamRabbtmnofirip. tn.tncapsteprimoMegiüab, &cap, 2, Sanhe-
drin, vocant Scripturam Hebraam , h. e.jdiorum transfmvium, quam etiam vocant Li-
bon&am, &c. Quid m his verbis quaíb, quod Viilalpando faveat? Quae
nosfeprá variisin locis ex hoc R. Aíaria preduximus, íatis iuculenter do-
cent, cujus ille íentententiafuerit. Ideo tamen monendum híc Ledorem
duximus, ne quis in hunc Viilalpandum incidens, exiftimet, illum ali-
quid, quodaíteriíententiae ofHcefe queat, proferre, velnos ftudio aliqua
diffimulare; & utappareat, magnorum iUorum operum Patres in his mi-
nutiis etiam aiiquando errare poíTe, Se in predoíis iftis voíuminibus íape
flhion ¿irm í¡7¡D£i furfurespro fariña, &pro theíauris carbones venditari.

57. Morinus Exércit. « . cap. 2. citat etiam Samuekmjaphe: íed ejus li-
bros hadenus mihi videre non contigit. Summopere tamen dubito,num
diferté oro hac íententia pugnet5 quia á nemine Hebraorum eum in hac
caufa adduci video. Quas de mutatione Jcripturas per Eíram fadá dicit,
inteUigipoíTuntdeeamutatione, de qua in fuperioribusadum, quá vi-
delicet Eiras feriptufam Hebraam vulgarem in íacram permutavit, & or-
dinavit,utinpoftenimel tantum judaei, tanquam veréHebraa & íacra,
uterentur alteris, Samaritanis relldis. Conjeduram meam fovet, quod
videam, illum etiam ad confirniatianem fémeriíia íuae adducere verba
authoris libri Enlfrael, quimanibuspedibusque hanc íententiam impu-
gnar. Firmat conjeduram, quod idemR.Samuel Japhedic i f , Danielem 
& Efram novíjfe Scripturam illam, & Afijrtos eam ab ipfis didiciffe. Omninb puto
illum idem íentire cum R Tacobo, cujus verba hac de re producentur in-
firaThef ¿8. Si Angelus novam plané Scripturam protulit, quí eam no-
vérunr Daniel 8c Eira ? quí eam alios docuerunt ? Valde vereor, ne Mori-

• ñus hic iterum more feo agat, 8c authorem hanc obtorto eolio huctrahat-
Hac itaque funt teftimonia Hebraorum Neotericorum.

5?. C H R . I S T I A K O R . U M verb Scriptorum graviíKmorumTeftimo-
nia ftcco pede nequaquam hic íiint praetereunda. Nam in iisnon míni-
mum fundamentum ponunt hujus fententia Patroni.

59. Pracípaum, 8c cui omnes innituntur, eft D. H1 E R O N r M I, Pa»
trumJLatinorumin Hebraicisdo&iffimi, quod proinde diligenriorecon-
fideratione cügnum. Is ergo in Prafat, inlibrum Regum, fie ícribit:
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gmti & duas effe literas apud Hebraos, Sjrorum quo fe lingua & chaldaorum teftatur, 
qua Hebraa magna ex parte affinis eñ. Nam & ipfivigintj dúo habent elementa, eodem 
fono, fed diverfts characleribus. Samaritani etiam Pentateuchum Mofts totidem literis 
fcriptitant,figuristantum & apicibus difcrepantes. Certumfe eñ,Eftam Seribam, Le-
gis fe Doctoran, poft captam Hierofolymam, & infiaurationem Templi, fub Zorcbabele 
alias literas reperiffe, quibus nunc utimur, cum ad illud usfe tempus, iidem Samaritano-
mn & Hebraorum characlere: fuerint. 

6o. Quid de hoc D. Hieronymi teftimonio fit judicandum & fentien-
dum, jam olim viri doítiallaborarunt. Picus Mirandulanus in Epiíiolá
ad Amicum ignotum feribitQuotutari diclum Hieronymum peftim, hoc unum 
habeo, quod nuperlegi in Commentariis libri, quem Pata- antiquus Abraham de Creatio-
ne (m'X* "1£D) edid.it; Dum enim duas tilas & triginta portas, •quorum meminit, au-
thores interpretantur, dicunt,numerum illum ex decem mmerationibus, & duabus ac 
viginti literis, conflari. Rehquas autem literas, qua funt, Mem, Nun, Tzade, Pe, Caph, 
& nonnunquam duplices dicuntur, quorum char aderesfunt X ^ f D ab Epificopis 

five Prafedis additas fiuiffe. Hoc forte Hieronymus intellexit, cujus teftimonium & ha-
beri apud omnes ómnibus in rebus debet, &habeiurprofecía apud me fonclifiimum. H u c
pertinet, quod Johan. Reuchiinus ícribit lib.2. Cabala: Tenía memoratu di-
gnumeft, fingidas Alphabeti literas primordialescertum fignificare numerum, etiam 
quinfe terminales, quas longepoñ illeprudens Efrafimul cum pimclis adinvenit. 

Wilheímus Schikhardus in Tradatu de Nummis Hebraorum ícribit;
Ad Hieronymi locum; fi modo concdiare velimus, rejpondeo, ejfe illum de Vocalibus intel-
ügendum, quas Efraprimus confionis adjecerit: vel de characleribus Syris, qui illa atate 
primum nati, chrifii & Apofiolorum temporibus in ufu fuere. 

Sunt qui putantj Hieronymum opinionem iftamhaufiífe ex Eira 4.2:.
Se cap. 14. y. 20.21.32.

Sed non neceífarium eft forte, ut ad ifta confugiamus. Dicit Hierony-
m u s , Efdram alias literas reperiffe, paft captam Hierofolymam & inftaurationem tero-
pli, quibus nunc utimur: deinde, Eosdem ad illud usfe tempusfmfe Hebraorum & Sa-
maritanorum char aderes. Quo vero fundamento hac afierit ? Certum eft, ait.
Unde vero certum ei fuit ? Hoc Hieronymus non exprimir, ñeque alii ha-
clenus, quodvidi, íatis expiiearunt. Ego puto, Hieronymum hoc ha-
buiife ex Hebraorum traaitionibus, quas vel legerat, vel oretenus didice-
ratá Judaispraceptoribusíuis. Nam conftat, plura iftiusmodi Hiero-
nymum á Judais haufilfe, & fapé commentitia. Et potuerunt hac Hie-
r o n y m o ab iliis innoteícere. Nam circa annum Chrifti 15c. prodierunt
prima Deuteroíes (.Mifichnájoth vocant) texturri Juris Tal mudici continen-
tes, Ha prasleftae, explicara & diíputatae fuerunt in Hieroíolymitanis
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- Be Babyíonicis Academiis. Diíputationes i fase, & earum decifiones, ap-

pellata Gemara. Sic ex Mifchna Se Gemara prodiit Talmud Hierofolymita-
num, Anno Chrifti 230. cujus doflrina fine dubio Hieronymo innotuit.
Diíputationes verb Babylonica in Academiis, máxime Pombedithaná»
Soria, & Nahardéah, íuper Mifchnájoth habita, colle&a fuerunt iongé
poft in unum corpus,quod appellatum Talmud Bavelt five Babylonicum,aterís 
priori longe fuit perfedius&copioíius, completum circa Annum 500.
Hieronymus ergo,qui annum Chrifti 4oo.íupervixit,potuit de hoc etiam
aliquid cognovilTe. Jam veroexiis, qua partim in prima, partim in fe-
cunda hujus Diífertationis parte, ex Talmudicis á nobis íimtaddufta, ap-
paret,diverías ab hac re íententias inter ipíos fuiíTe; pracipue tamen duas.
Una eorum, qui ftatuerunt, Efram in deferiptione Legis uíiim fuiíTe AíTy-
riorum Literis, easque inpofterum quoque populo Hebrao uííirpandas
elegilTe & commendaíTe; priorem autem ícripturam priícorum Hebrao»
rum reliquiíTe Cuthais, id eft, Samaritanis, Judaam inde á deportatione
Iíraéiitarumincoientibus, utividimus. Altera eorum, quiftatuunt, has
literas, cuas adhuc habemus, easdem eííe, quas Moíes á Deo in Tabulis
accepit, & íemper inter Judaos, quamvis non in publico & communi
ufu, fuiíTe: ab Eídra autem nullam aliam mutationem faícam , quam
qubd, Scriptura vulgari Samaritanis reli£tá, hancíolam, ceu'genuinam
& íacram, inpofterum Judais ufitandam ordinarit & injunxerit. Ita fieri
poteft, ut Hieronymus priorem, vel á Judao praceptore fi.10 ita perfuaíus,
vel de Hebraorum íententia & mente non íatis íolide informatus, tan-
quam certam arripuerit. Unde enim quaío, quam ex hiftoria Hebrao-
rum, illa certitudo eñe potuit, de quá fcribit? Quid verb de ifta Hebrao-
rum íententia judicandum fit, íuprá viíum th.42.43. &c. Quid,quod fie-
ri poteft, ut Hieronymus hanc íententiam á Samaritanis ipfis imbiberit,
quorum, de Mofis gloriantium, libris fe uíiim eíTe, non uno in lo-
co fcribit ? Vide eum in Comment. ad Gal. cap. 3. 1?. 10. & in Quaft. ad
Genefin, ubi dicit Genefi 4. f . 8. in Samaritanis codicibus extare hac ver-
ba, Transeamus in campum: íedeíTefuperfiua. Mox ibidem iterum illorum
mentionem facít, &c. Non itaque abs re eft, quod ícribit Franciícus Ju-
nius ad Bellarm. lib. 2. de Verbo Dei cap. 2. Hoc a Judais Prsteptoribus fuis di-
dicerat Hieronymus,-audacipmis Commentorum ijlorum Magiftris; & a Samaritanis, 
QUI ifiam laudemfibi adhuc falso vendicant memoria nojlra, fef matricis iilius fcriptura 
cuftodes affirmant ejfe, quodmihi quidem nec verijimile videtur ejfe. De Samaritanis
vide thefi feq. iterum. Incertam etiam reddit hanc íententiam, qubd fi 
Samaritani characteres íbii ufitati fuerunt inter Judaos;usque ad témpora
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E f e , Screditum ipforum ex captivitate Babylonica, cur nulli Propheta^
rum libri eo charactere fcripti extent ? nam ex hac íententia fequeretur, 
Prophetas il los o m n e s , q u i ante captivitatem fcripferunt, eo chara&ere
f u a exaraífe. At ubi u n q u a m auditum, tales aliquos libros a auoquam
vilós eife ? Qu® ejus rei indicia aut veftigia ? An probabileeft, Dei provi-
a e n t i a m ka circa confervationem archetyporum dormitalfe,ut i l la omnis»
i m b o m n e m í í l o r u m memorkm, fimul & femel interire p e r m i f e r i t !
Contránon obfeura videntur effe indicia, Prophetascharaderehodierno
Hebra ic o í u a ícr ipf i í fe , uti íúpra Th. 31. vifum de M e m clauíb five final!
in medio vocis . Gloriantur literarum Samarita-narum p a t r o n i , d e Siclis
a n t i q u i s a d h u c extantíbus ab illo tempore. At de libris P iophet ic is a l i q u i -
bus, éo charactere íuperftitibüs, ne gry quidem u n q u a m a u d i t u m . Ad-
de his 5 q u o d aliter etiam verba Hieronymi exponí poífe v i d e n t u r j exPo-
ftelli fe. fententia, quam íüprá verbis ipfios fusé expoíitam, 8c e x H e b r a i s
c o n n r m a t a m propofúimus, Dicit, Efdram alias Uteros reperife, quibus mnc uti-
mur. An vero probábale eft, D. Hieronymum ftatuíffe, Eíram ex cerebro
íúo has literas effinxifle &excogitaífe? N c n puto* V e t e r e s íe , H e b r a o -
rum chara&eres íacros latentes, publ icé produxit, p r o p o f ú k , 8c in uíunt
revocavk, quod populo, q u i eos v u l g o ignorabat, videbatüf¿ ac fi noyos
reperiífet. Pof te l lus d i c i t , i l l u m finxiífe, fenovos íeper i f fé , q u o d m i h i
d u r u m v i d e b a t u r . D i a t - d e i n d e t AiUludusfetempussosdemfüijkSamarítano-
rum & Hebr nerum char aderes. Id fiexponaturde E x e m p l a r i b u s c o m m u n i -
bus, & de Li fer is in c o m m u n i u f a , & negoti is c ivi i ibus, ufitatis, n ihi l offi-
citfententiapriorf S i c a l i b i S a m a r i t a n o s c h a r a f t e r e s v o c a t ^ K í ^ s / . An-
tíquitatem autem nemo ipfis derogat. N u l l i b i eos v o c a t Primigenios: mil-
libi etiam dicit , Deum illis literis L e g e m in T a b u l i s e x a r a f i e . Ita fáné Po-
ftellus in Alphabeto 12. Linguarum adduci t H i e r o n y m u m , n o n tanquam
fibi contrar ium. Agnofeere videtur Poftellus,Híeronymum vera dixiífe
agnofcit, mucationem chara&eris per E í r a m f a & a m eífe, ( fed n o n talem»
qualem muid ímaginanjtur;) agnofeit, Samarítanos characleres Judais
olim inuíu familiar! fuiffe: agnofcit antiquitatis vef t ig ia i n f i c i i s , Sama-
ritanis chara&eribus fignatis. linde Scaliger in L i b r o de Emendat. Ten*-
porum, & alii multi, qui esteros Poftelli libros non viderunt, in quibus
mentem fuam clariüs exprefíit, arbitrad íiint, illum Samaritanos chara-
fteres pro primigeniis Hebrais habuiííe. Quam vero longe abfuerit ab ea
fententia, íüprá vifum, Ita Ezech. cap. 9. feribit Hieronymus: Antiquit He-
braorum literis, quibus usfehodieutuntur Samarüani, extrema Úau litera crucú habet 

fimilitudinm. E t P r a f a t e i n librura Regum; Et Nomen Dfi Tgtragrammotf» in 

• qutbtt-
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quibusdam Grecis velummibus usfe hodie antiquit exprejfum literis invenimos, Intel-
íige; de Lsteru olim in ufu faraaliari receptis 8c coníuetis; quos itidem
antiguos eíTe,nemonegat.

éi„ ExveteribusEcclefifChriftianeícriptoribuseftetfamEUSEBIUS,
qui in Chroníco fuo, adannum mundi 4740. ícribit; Fuit autem Efraseru-
iiúfiimwLegk Divine, & clarus omnium Judeorum magifier, qui de captivitatere-
grepfuerant tn.Judeam, affirmaturífeDivinas Scripturas memorker condidiffe ,&,uf 
. SamaritanUnonmifierentur,literas Judaicas, commataffe. Ad hujus authoritatem
íterum refponderi poteft Quod de commutatíone literarum per Eftam
dicit, id exponi poífe de ea mutatione , qua vulgares literas inter Hebreos
ufitatas Samaritanis reliquit, & in Judeorum uíúmprimogenias & Mo-
íaicas veras Hebreas produxit & expoíüit: Vel , illum fíe á Samaritanis
Judais edo-ftum ac perfuafum hec fcripíiilé.. Eufiebíus enim Ceíárese
Paleftine erat Epifcopus. Cefaree autem magna fuerat copia Samari-
ranorum Judeorum, & Schola celebris. Frequentiílima in Hebreorum
ícriptis mentio & Urbis acSchole Cefaree,& Samaritanorum Cefarien-
fium, in quibus vocantur f ' ID 'pT N»rü3 cuthei, h.e.Samarite Cefarienfes. In
Talmud HierofohTrañatu Avoda faracap. 5,fol. 44.4. iy3 PIO>pi >P'|}13
W3X '10. Cuthei Cefarienfes quefiverunt ex R. Abbu. E t mox iterum: 'XJ113
JV3"i3 : {MltaS "«aa P*>0'p7 Cutbeis Cefarienfibnspermiffumeft mutrn dore inufu* 
ranu. Vide & ibid. cap. 3. fol. 42. col. 3. Rabbi Benjamín infúo Itinerario
fcribit: D'Tin» mew ios v m h é i 15PX us x>n x w b /11x012 arai
i m naitsi na'1 Y ? x>m P ' í b i o » D W p j n o o n a w r t c n r r a - o j i ü"í>13D»jwo?
mo»p note xipiqtan ntatsan lO'p p m o'n ta h.e.iK<fe(Cepharnaumo)/fee
circiter parafangis abeBCefárea,queeftGad Philijíeorum olim. Ibi erant nonnifidecem 
árciter Judei-, Cuthei vero ducenti,hoc eft,. Judei Schomronim, qui vocantur Samante, 
Eft fe urbs pulchra&óptima,juxta mare,edificata a-Cafare Imperatore & Rege,qui eam 
vocavit Cefaream. Hincfaeile fieri potuit,uttaíequid aCutheis Ceíarieníl-
bu&addidicerit Euíebius. Et forte ab Euíebio Hieronymus quoq; didiciíle
potuit. Brevi enimpoft Eufébium tempore vixit 8c fcripfit Hieronymus.
Samaritani autem Judei de Charaítere authentico perpetuo gloriaban-
tur, quemadmodum Alaíchkar fcribit in Refp. cap. 74. ICO 0wni3n OJON
vwase miS c»o=cyno orn nyr, n3V3n3 inixacaino Dnnso tai on?» nnn
fiui ntaai ityta; ja oras mo'o ama oasra n'oon1? ®>®i ntm ron ana h.e.
Líber Legis Cutheorum, & omnes reliqui iüorwn:libri fcrrpti funt illa Scriptura Hebrea 
(Samaritaná.)ER adhuc hodiepertinaciter contendunt & dicunt,m ea Scriptura datam 
ejfe Legem; ítem, fi habere exemplar Libri Legis in Skhm >fcriptum a diebus Pateas filii 
Ileafitr ¿ &fimilut mulfat

¿2,POFT
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62, Poft Eufebium & Hieronymum alii quoque iftam íententiam funt
íéquuti , inter quos VENE&ABILIS BEDA, qui ad Eira cap. 9. feribit
Ferunt quo fe Hebrai, nefe apud eos de hac re uüa dubitatio eñ, quod idem Efias temores 
literas excogitar erit, fub nominibus earum, quas hádenos habuerunt, quibrn vdoáfiml 
tantam librorum copiam, qua erat confumpta, reficeref. Unde non folum Scriba, verum 
etiam Scriba velox cognominatur. Priores autem litera remanferunt apud Samantas, 
quibus illi quinfe libros Mofis, quos folos de fancla Scriptura receperant,firiberefokbant. 
Probabile eft, quá Beda hic feribit, illum non ab Hebrais ipfis, fed ab Eu-
íebio forte 8cHi eronymo didiciífe. linde,qua ad illorum & Hebraorum
téftimonia reíponía fuerunt, hic quoque locum habebunt.

Hoc tamen adhuc addi poteft, íententiam iftam ideo fortaílis quoque
tanto faciliús ab iftis Patribus receptam fuiífe, quod períuaíi fuerint, tem-
pore captivitatis Babylonica unácumllrbisexcidio, & Templi incen-
dio, penitüs ad unum omnes facros libros periiffe, &abEírá, Propheti-
co ípiritu,ex íola memoria,de novo conditas & reftitutas effe. Sic Ireneus
lib. 3. cap. 25. Eufebius loco fiiprácitato, Clemens Alexandrinus Stroma-
tan libro 1. Tertull. Bafil. Theophylaítus & alii complures. Sed fabulo»
ía ifta mérito viris do£bis & cordatis ceníetur opinio, exfabuloío lib. 4.
Efdracap.14. prognata. Contrarium docet liber Nehemia Canonicus
cap. 8. ib. i . ubi Univerfiuspopulas, tanquam vir unus congregaras, diciturrogajfe 
Efram Scnbam, ut afferret librum Legis Mofis, quampraceperat Jehova ifraéli 2,
Attuht igitur E/ras facer dosLegem, &c. Ubi Efdras ex feripta dicitur legem
legiífe, non tanquam Numen di&affe. Sic Joíephus Antiq. Judaic. lib.ir.
cap. 5. Rogaverunt Eíram, ut eis Legem Mofis legeret: quod & fecit, ftans in medio 
mtdtitudinis a mane usfe ad meridiem, &c. Hebrai fané de univeríali ifto libro-
rum íacrorum interitu, &miraculoía ac propheticaperSpiritum S. ex-
temporánea reftitutioneper Eíram fa£bá, nihil quicquam uspiam dicunt
vel feribunt. Quid illi ab Efdra & collegis ipfius Viris Synagoga vel Sy-
nodi magna,circa reftitutionem Sacra Scriptura praftitum effe ceníeant,
vide apud Eliam in libro Maforeth Hammaíoreth Praf. 3. Se in Tiberiade
five Commentario Maíorethico cap.io.& n.Placet hic apponere judicium
eruditi quondam viri,Theodori Bibliandri,qui in Comment. De optimoge-
nere explicandi Hebraica, pag . 70. fie ícribit de hac re : Ex eadpn Judaorum teme-
ritate (aut potius; Ex non redé percepta & intelieaa Judaorum fententia)
opinar natam efe, & ad nofiros transfufam traditionem; Ouod facros libros, in captivi-
tate collapfios & per ditos, unius Efra memoria reparaverit. Audiverant enim homines 
•nofri, &nimiúmfimplices atfecreduli, verum efe putaverunt, de amplitudine ingenu 
& erudimnis Efra: ut eñ eagens immadkajaclatrixfuarum}&in hac parte Gratis ali-
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quanto vardor. Sed quam péncalo se iiltid ajferltur ? Quis non videt tentaú & labefaclari 
authontatem Scripturarum, quibus debetur fumraa veneratio ? Non enim legeremus 
mncEfajam, Davidem, Mojen, Job, & alios,fed quoduniushominis memoria potuif-

fet fuppeáitare. Non habnemus confenfam Prophetie Hebraica, velpotius Divina, per 
tot fécula: fed anguftia unius ingenii, efto exceüentifiimi, unius tamen, omnem Scriptu-
ram Canonicam terminar et. Sed quomodo libri funt amifiñ quis regnum perfecutus 
esl*. quis incendio & ferro extinguererolu.it ? Nabuchodonoforenim, Princeps fortifii-
mus, & fapientifiimus, &religiófifiimus, quanquam ex prava infiitutione principia 
falforumDeorumfuperjlitione obnoxiusfuit, non tamen beHumgerere cum librisvoluit, 
qui vafa etiam Templi Hierofolymitani confecrat in fano Beft. Atfe is in fidem recipiens 
Jechoniam, qui fe ad verbi D 'tvini jujfum tradebat, non adverfatus esi, quin mon'i-
. menta facra.&políticafecum deferrent in Babyloniam, tot alfa nobilitas regni cum Prin-
fcipedeiens, pretiofifiimas opes, & quarumicfu non poffent carere, ut leclione faltem 
Divinorum Scriptorum confolarentur exilium, domi relinquere non voluerunt iis, quos 
mérito ut impíos, & Prophetis immorigeros ,judicabant. Scilicet Daniel, & fociiejus, 
de femine Regio, fine libris Divinisfe abduci a patria pafii funt. Nonne Daniel legit Je-
remiaml Nonne Cjrus cognovit, in Prophetia Efaje nomen fuum contineri ? Nonne 
Efajas-confolationem ad captivos in Babylone, que éíl a cap. 40. ad\y.preparavit, qua
in fide unius De: continerentur Judei, & non defcifeerent ad Chaldaismum ? Nonne 
Hieremtas epiñolam, que eslcap^zp. 30.31. mifit in Babyloniam ad captivos, per legatos 
T2Ledeh¿e,iterrffevaticirimnadverfus Babylonkunvregmm, quodeñjo.& 51. capitel 
Ipfe Nabuchodonofor, eruditioni & ingeniis honorem habens máximum, pueros Judeo-
rum liberahter infiitui curavit, & populo captivo aliquam Rempub, & judicia, & cetas 
in fuo imperio permifit, & tcties perfidia Tz.edek¿e i rritatus ,fever'ttattmponas, quam 
crudelitatem exhibuit. Oía etiam Hieremiam dtligentifiime commendatprimario Duci 
Nabuzardan, qui Prophetam traciatpefhmnaniter, & doftrinam probat ampio euiogio, 
ut nondux hofitum,fed preco & Encomiafies Hebraice Philofophie videri queat. H e c
iile. Et fie funt Teftimonia Veterum Eccleñe Scriptorum De mutatione
literarum per Eíram Fa&á.

63. Ex Recentioribus Scnptoribus quamplurimi funt hodié, qui iftam íen-
tentiam funt amplexi & morditüstenent, inter quos familiam ducunt,
Jofephus Scaliger'm Notis ad Eufebium, & in Epiftolis, Drufias, Author Arcani 
Punclattents revelati, Johan. Morinus, quorum verba nonnuíla fupráthef2.
produximus: Genebrardus imn'm Chronolog. Andreas Mafias, Ben.Arias Mon-
tanas, Guido Fabr icios Bodertanas, Waferusi nlib.deNummis & Gram, Be llar-
minas, Villa/pandas, Cornel. Agrippa lib. 3. Occ. Ph. cap. 30. Si alii. Illi vero
cum velfoliusHieronymiauthoritatenitantur, autrationibus, que par-
tim á nobis jam funt expenfe ? partim in feqq. adhuc examinabuntur.
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fupervacaneum arbitros hic diutius illis inharere. PofteBus, uti vidimas^
ha&enus fruftrá hujus íententia fuifle eft habitus». Quin ergo ad Rerum
Teftimonia progredimur, qua hic producuntur.

64,. R E R U M T E S T I M O N I A , qua afferunmr, íunt duplicia,
65. Primo proferuntur S1 c L1, charaderibus Samaritanis infigniti & 

notati. Horum typos & figuras varias videre eft apud Poftelíum in Ai -
phabetho duodecim Linguarum, Ariam Montanum de Siclo, Viílaipan-
dumin Ezechielem, Waíerum in.iib. deNummis Hebraorum,Mormuro-
In Exercitationibus Ecclefiafticis, & alios. Sicii illi ab una parteexhibenr
formam Urnula aurea, inqua, Dei juíTu, Manna affervanda erat repofitáj
cum hac ínfcriptione, te"H2?> hpw schíkel fiftraétS 1 e t u s Is& A EX I S : ab al-
tera parte, virgamAbaronü, de qua Nam, 17.8,. cum hac ínfcriptione a t̂elt*-
na?17pn Jerufehalajim bakkedofibab H I E EL O S O L Y. M A O A N G T A . Hinc er-
go fie argumentamur; Quia Sicli tales Hieroíolyma oíim fiant effoíTi & 
inventi,& in ill isHierofoljmadiátur Sánelo-, neceffario indefequitur, illos:
non a Samaritanis, qtii nonHieroíblymitanum Teraplam, íedíuum in
monte Gaiizim, pro Sando habuerunt; verum a Jeroíolymitanis ipfis:
cufoseíTe: &per confequens, Literas illas Hiesoíblymis quoque, & qui-
dem ante captivitatem Babyíonicam, inter Judaos in uíu fuiffe;ac proin-
de eosdem,,ut Hieronymus ícribit, fuiffe Samadtanorum &Hebraorum
eharaderes^

Ad hoc argumentum, quodpafmaríum eft, fácilé eft ex fuperioribus
refpondereDuplicem olim habuiffe Judaos charaderem, Sacrum & 
Prophanum; & hoc pofterisre, Communi fcil, íeu Prophano, fíelos illos
fignatos fuiffe, ut íuprá prolixé vidimus, ubi de Duplid ifto charadere
egimus. Et hk Charader hadenus fuit communis Judais & Samarita-
nis. Unde etiam non negatur y fíelos illos. tempore Templi primi cuíos
effe.. Sic íentit R. Aíar, in Meor enájim cap,58. Sic ícribit Bartenora in
fadajim cap. ult. te' -Jnjmtt fhn ^372 2/D- 1 TfliQ praiWB va ten»a 
a w i m i o amagarte"»»' o t e #»0 rnw cvn tar2 rmam iftaeht* uteban-

•m iilo characlere ( Samaritano) in rebusprephanis , & monetis argentéis, quo repe~ 
riuntur hedíe in mambus noftris, quafunt inde a tempere Regum ifra'élis, & illa charo-
ñire fculpu. Plura vide fiiprá íub thef 44,

Nondefuntetiam, quiin dubium velint vocari pofíe aihfdx.»iftorum
íicíorum, eo quod non fatis conftet, publicóne mandato, an privato fado,
iftiusmodi nummi eufi fint aut fufi. Sane Theíeus Ambrofius in Intro-
dudiene in Linguam Chaldaicam, Syriacam, Armenicam, atque decem
alias linguas; fol. 21, col, 2 . ícribit} f i vidiffe ñútaos Samaritanos cum lite-

ris Ss-

UNED



H E B R A I C . G E N U I N A A N T I Q U I T A T E . 235

ris Samaritanis, cum Ínfcriptione hac, Mefitas Rex venit tn pace, Deus homo fa-
flus eíi, velincarnatus. Tales vidi ego literis Hebraicis. Et vix dubitandum
effe puto, quin fint factitii. Sed tamen prior reíponfio potior effe videtur.

-66. Secundo ajunt, Samarkanos adhuc bodtehabere & afrentare Exemplar libri 
Legis a Mofe foriptum literis Samaritanis. 

Quomodo hujus rei fidem nobis fadent? cum Ipíé Scaliger ícribat.
Samar itanas effegentem, totius vetujlatis, etiam qua ad ipfospertcnet, ignanfimam. 
De Emendar. Temper. lib. 7.

Poftellusait, illos habere quidem exemplar Mofaicum, fedíiteris He-
braorum vulgaribusícriptum, qualia duodena pron. tribubus Ifiaéliti-
cis Mofes fcripíerit; non vero charadere facro, quoillud fcriptum fuerit,
quod Tribui Levitica datum fuit in Arcáaffervandum; quoque Tabula
divinitífs exarata fuerint, ut íiiprá viíitm. Et hac quo fe funt Rerum Teftimonia, 
qua pro authentrca Samaritani cbaraflerisiintiquitateproferuntur. Supereñ, ut ali-
quot adhuc Rationes videamus& expendamus. 

•67. R A T I O N E S , quibus Samaritani Chara&erís, 8c Mutationís lite-
rarum Hebraicarum in Aííyrias, Patroni, prater jam alíatas, nituntur, íe-
quentes potiíiimüm confideranda nobis veniunt,

ó8. Primo argumentan-tur á Nomine-: Hebraici, inquhmt, (haraSeres kodier-
ni, ab ipfis Hebrais vocantur íll'llKX Aílyriaci, id fe tde\quia eos ex Affyriafecum de-
tulerunt, fioluta eaptivitate Babylonica, ficut in TalmudfcrtbtturJV"TOMf ?npj HS*? 
"WNO onoy nVye? Ouarevocatur Affyria Scriptura*. Ouia afcendit cum eis ex Affyria. 

Ad hanc Objedionem varié varii reípondent.
R. Jehudah Hákkádofch vult, nomen JYI'SFN Afchúrith hic non fumi

Proprié, í e d Appéüative, 8c fígnificareScripturam beatam velbeatificatam, a r a d i c s
Afihar Beatum effe, ut íuprá thef. 14. viíum.

Alii putant, Scripturam hanc Affyriacam dici,non quod Affyriorum pro-
pria fuerit, & Ifraéiits eam ab ipfis quafi precario acceperint; íed qubd
cum antea paucis tantum effet nota, majori vero parti ignota, eam in Af-
fyria partim á Daniele-, partim 8c pracipué ab Efia, omnes 8c finguli di-
d i cerint, 8c inde aculteriüs eam íelam ufurparint. Et hac ratione volunt
intelligendum , quod R. Jofe dicit, hanc Scripturam cum ifraéliús ex Affyria 
afc-endiffe. Sic ícribit R. Gedaljah in Schalíchéleth hakkabálah fól. 89.
toji ntepa ora w w hpx rpxa W »Vru maan® fzh i r w x r.wopa
wnp níroa nnvn1? VocarunteamAffy riacam,quia attulerunt eam magnates jfrdélis 
ex Affyria ( p u b l i c é fc i l . ) qua antea in manibus ipforumfueratper Cabba'am, fed ab' 
fcondíta, tanquam Scriptura Canela. 

Adhociiluftrandum faciet, fi ínquiramus 8c videamus, Quí acca?o\: 
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E/raspubticatitnem hanc Sacri cbarafteris in Afjjrriafufcepmt? Occafionem pubis-
candi hanc Scripturam in AiTyria, exiftimant quidam datam fuiíTe Hidras-
ab Angelo, cui in pariere hac Scriptura coramBelfchatzaro ícripnííe cre-
diturDanieíís cap.'5. "DIZ) hpn M A M E N E M E N E T E K E L U P K A R -

SIN 5 atque ita in publico quafieampropofuiffe. Infignis hac de re locus
extat in En Jiírael fol. 14:.. col. 4. quem non pigrabimur huc adfcribere;
Si, inquit author ille, verum eft, quod hec Scriptura fit data populo ijraelk'xo ab ini-
tio, & Lex illa, quam Mofis Ifrdélitis dedit ea ficriptafimt, OB?A LÍTUS2? lih X3 ¡Wti. 
H1&X unde vemt quod nos eam cognomm Scripture AíTyriaca V0Cf?»»« ? Preterea. 
ex eo quod in Talmud dicitur; Quare vocatur AiTyria ? quia afcendit cum
eis ex AiTyna; dicere quis pojjét, ni")2pn fi'33 J713 fAJ »S rón T\T. per fonos-
ntum velcavillationem; Ouk dedit Sacerdotem in loco, fepulchrorum ? fa nal5? 'ILX^

nwxaonay nta» yyh hyavh xas cipa USTÍO'¿npan pe?tat voto dicere* Qm. 
tulit linguamfianóiam in Afjyriam, locum imMundum, utpofimus dicere, quod afcende-
rit cum ipfis ex Ajfyria ? Omnia hac docet R. Salomen duabus vocikis, d u m ai t v 
ixtan >v ta nmtWffi quod mutata fuerit illic per manum Angelí»,
Vult. enim bis verbis docere, quid priüs illa Scriptura ntfe Ajfyriis netfe ullis aliis populis 
fuerit cognito, nijipopula Ijraéütko. qui eam didiceruntex. Scriptura Tabular um, & Li-. 
bro Legis, qui in. Arca fuit; qui tamen ipfi non omnes. promifiue eam noyerunt-fed pauci 
tantum & fingulares nonnulli, qualis erat Daniel. Ideo cum venijfet Angelus tempore. 
Belfchatzaris, & fir ipfi jet in parietepalatü Regii, tan  a t a 3 ™ m i r a n 1 ? 3 n 3 3 3 n 3
13 XJtl'3 1 ta'3113ta Ss?> niaixa Di) nnti niaixn fcripfitfcriptura ifia laudatip-
mí, & prorfius abfcondita vel. incógnita ómnibus populis, ipfis etiam Ifraelitis., excepto.-
Daniele, & ejus fimilibus, &c. E t m o x D a n i e l , ergo ifia occafione Scripturam hanc 
ad ipforum preces y docuitPrinúpes & Magnates Ajjyrie, nai3 > ñ ? Tt3$?3. 1 & 
hac de caujfa ab Affyria denomínala eft: Efiavera ANA miX3 ¿c'pa- N>NÍ5' quipexitut 
érexercitatusfuit in ifia fcriptura, Scrtbaf velox, & cui Deusgratiam dedit. in oculti 
Regís Perfia, decuit eam tan©' ta1? univerfum ifraelem. At^ Bocfibi vult R. Salomon 
quando ait; Mutatamefle per Angelum; 131? 1C1JX VT- m m x a D7ip» quia 
fciL ante ejus adventum.nemo eam cognoverat.. Pojiea vero di fufa fuit pertotum re-
grnrn Ajfyrie, docuitcfe eam Efios univerfum lfraelem._ Veritatetn hujus rei docet, id 
quodin fine verborum juorum dicitR.Jofe$ Quare vocatur nomen ejus
Aflfyriaca? Quia afcendit cum eis, ex AiTyria: q«.d. Neme feducaturyfi cogna-
menhoc. '"1WX AiTyria csaudiat, acfi eodem modo exponendum ejfit, ficut am diu-
rnas '13V 3Í3 Scriptura Hebrea, queattribuitur Hebraice , quia mjrt 'J2
Transfluviales eam ab annis antiquis temerura & ujürparunu Hoc enim falfum 
eft 3 quia hec Scriptura in Ajfyria non fuit nota, antequam Angelus ea ufus fuijfet. Vera 
prcin ratio, propter qmm AíTyriaca vocatur, eft, quia afcendit cum eis ex Ajfyria: ibi 
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WMTFE didkerunt eam infine dierum, pofteaquam rerelatafuijfetper angelum, & BA-

nkldocukeam magnates regni; pmápue vero didieerunt eam ifrdélita, & facli funt 
exercitatt tn ea per Efhrn, qui dccuit totum Ifraélem hac fcriptura hbrum Legis feribere>

& non alia, ne quidem Hebraa ( Samaritaná ) Hac R. Jacob. Ex quibus appa-
ret, Quo fenfu ipfe velit eam AíTyriam vocari ? Ouo item fenfu Hebrai dixerint, quod 
cum ifraelitis afcenderit ex Affyria ? Ideo fe. quod vulgus Ifraélitarum, ut Se 
Aífyrii ipfi, in Aífyria ejus cognitionem partim á Daniele, partim ab Eira,
fint adepti, indeque fecum in patriam reportarint Iíraéiitae; non vero
quod Ajfyriorum antea jam propria fuerit. Similiter vult inteliigendum,
quod dicitur, ab Angelo Scripturam effemutatam; quod videlicet ille occafio-
nem dederit, veram&veterem Scripturam Hasbraeam in uíüm revocan-
di,&publicéeamexponendij non quod Scripturam plané novampro-
tulerit.

Ab hoc etiam Tempore volunt quídam, Alfyrios & Chaldaeos literis
iílis eífe uíos; haneque cauíam elfe, cur Hebraica Se Chaldaica lingua ho-
dié iisdem Characleribus ícribantur.

Huc etiam facitlocus, qui legitur in Praefatione libri Arugas habbofem, 
dignus, qui ad ulterioremmaterise hujus illuftrationem producatur. Ver-
ba ita habent.- fyaVi Min n'nte aaaa aaaam n»a >"y aoárma tep'? iar na
nteaa Sin -pt aaa »aa»ni? nrn »7pan aaaa annaan n&iNn aian itea» xh
Txm »7pn p»*?! n?aia6 aaa irán nay aaaa pann te -anisan mían naaa
*I»aai w s w >ao ría» 7? pixa cruian 7ate a'ai íflrote te n»wan aaa . 
i)»>ó ite» ten»' aa >Vxxa astp ¡nata oy o w i hh\ na»a ayaa a'a>n
xm »7pn aaa te.v w nnan nay aaa crfrm caían te* Dxnaa inani
Naa»na.n>6 D'nn'n te ras» aiaa^ ann a'ayn waaea vaai mx asa ¿jipa
n¡6 anp n»>?a man nay aiVtea tina o® xin pa»a '3 pasan aaai naxa
naiaan a-ux tet 1 ana aiante te iMaan nf¡aa Ya aiwnn xainn vyn
mVten >»jx tex na*n nai»m i anry naaa ¿aiaca tfnn aaan aiiaaa
nanjt a»ai\ na>n p»tei aiara n>n aaan par : note2? raaa »aa»n*? ann
'te laniyaa terft xny ite a»n n»xa >na t a'anx caniaai ina*a mrsh 
(oaiaa ten»> aai)aon a»ay a i r o s a -jxte >"y n»7pn muyan •amaort ao
nnm ?,vai 1 panai hpn xja ¿aa »7pn aaaa aaiaí oayn aaan anaa ax
wipt iaina ia>pn nan aay aiana mn-a rx'zrvnxn1? e?7ipan aaan a'nite^
íiawn aaai tnv1? a»aiaa nn5? inp'i *j^an n> te naawj»- aaa navn aaaV
ate» acó 102?- xnpa na1? na*! nirx? i\np •wenxanaaate : njaw»
pan th lascy mexn te o *in itee? »7ipan aaan te» iym 7i»xa Dnay
aaa 715? na»" 77a 717.6 iaâ  ax pan X7?y : ia la» ¿npi naV ate»
xny 'ao an̂  njaji mrn oiaxa mían naa te ia aiaa^ 7»am lynj 'aa
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vma/í o'p^ms-i» jípmsnprt ana n isna zh n w ta innxi ¡ z m i
.nismn >T3e?3 m a svzrivrh pyvminvtt tntsrrp ana ta ^taa p jó n^npn
taa ttiiaix 'ja na ta nn ' i g n ara muin tue-o nx ih anai onaxa
T " 'Joa iPOíwrfr xta? n w o w m v m í r a empon ana mwh rano» runo
{no'aa »Tpn ta 3"lp' xh I? ana DJtl Stts h. e. Ungid Sanclá acceperunt ifraéliu 
Legem, & quidem Scriptura Divina erat. Propter ea ,ne vulgos populi eleóti ifraelitici 
pravaricarentur tn Scriptura ifia Sánela, ufurpando eam tan TV? communiter &pro-
fhane idetreo data & píélicata efl ab trata Lex communi populo ifraelkarumin Scri-
ptura iTttrt lay Transfiuviali, ScnpturáLibonaá, & lingua Sanóla: Scripturamve-
roillam "WWan beatam lucére fecitf Deus) in Tabulis duntaxat, & in ubro Legis, 
qm in Arca ajfervSantur, doñee occuitaretttr (arca) in diebus Jefa. Unde, progrejfu 
temporis, quafi plañe obhviom data fuit, nefafuperf.es manfit, niji in memoria quorun-
dam primatum e filiis ifraelis, qui inAÍfyriamdeportatifuere, & reiiquerunt in térra 
fim (ifraelis) apudCuthaos, & alios, Scripturam ~¡¡"ün T3? transfiuvmlem, cujus Li-
terarum forma, ad Scripturam facram coüata,féíjabet infiarjimia adfáciemhumanam. 
Hac deinde uji funt populi illi adfcribendas accufationes contra Judíos ad Artacbfcha-
pám,ficut dicitur-, aaai Et Scriptura Niíchtevan, Eiras 4.7. NamW®*

ííiíchtevan esl nomen Provincia infinibus ">run Transfiitvialis Reghmis, auem-
admodum tale quidtefiatur infignis Medicus 1*0, m libro fuo, quem fcr ipfit manta ta 
032 De Eellis Perfil [ inde tota Epifiola, feripta figura Scriptura iilius, vxatur XSWS 
Niíéhtevana in libro Ejra). Prajlansac-nfignisvalde habhafmt kviris Regwnum il-
larum ,ut en ad Reges uterentur. Ideo fe Scriptura fuit' 'jIW.3 Nifchtevanica: Scr-
tno autem fuit Aramaus, qui opus hábebat expíkaüone, ficut dicitur ;3l0lí<? OJITnDl 
Ettranslatum velexplicatum Araraicé. Evenitautem, cum Rex impius&ty-
rannkus cogitaretin convivio fuoprophanare vafa Templi nofin, ut Scriptura Sacra re-
fufataretur acpofiliminio rediret, per manus Angelí, mutantis in ocüíis populorum mul-
tar um, (inter quss etiam Ifiaelita erant) figuram Scriptura trañsfiuviahs, &firibentis 
Scriptura fancla, pDIfll ^pn >00 í«a Mene Mene Tekel llpharfin. Etabeo 
tempore capit iterum humor Scriptura Sacra progerminare, &flores fias adplebem& 
populum nofirum propagare, qui erexerunfjpecalas ejus, &vocarunt Scripturam He-
iraamtransfinvialem rurwjnana Scripturam quse mutata eft per Angelum;
fumpferunt'fefibi Rabbini nofiri profigno dicluillud, fWlíM n 3J131 Et fcriptura Nifch-
tevan, q.d. ru/VW# ^¿Niftanneh mutata eft: Scripturam vero beatamfive fan-
chtm vocarunt Afchúri, duendo -, Quare vocatur nomen ejus
Aíchuri? qui afcendit cum ipfis ex Afchur. Quibus verbis, qubdde Scriptura 
Sánela loquuti fint& quafiverint, vel inde mdenterprobatur-, qiibd de Scriptura ipsa 
Ajjyrú illa mterrogatio non quadraffet, Ouare vocatur nomen ejjsfie* Efias ergo dijpo-
ftnt cor fuum, adfackndm macmam > ne mpefi-rum awpliús oblivioni traderetur scri-

ptura
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ptura Sancta oh orí [miniefui, ideft, inter Ifiaelitas,. aclkentiam-&fiacultatem dedit, 
omnes libros Legis iUo charañere ficribendi, ficutRabbininofiridicunt: Iterum data
feit ipfis (fe, Lex) in diebus Eiras Scriptura AíTyriacá. Uncketiampoñ ipfum 
emcn.es reñí cordeferipferunt Libros facros ea duntaxat Scripturá,& quidem per lineatis-
nern, adfiobtltendam & cenfirntandam hoc rationefiguram ejus fanclam, quod mt: fit in 
aliis, Nam propterfumrnam ejus Sanclitotem & Spiritualitatem non licet eá uti in literis 
idiotarumvelfiamiliaribiis, ficut dicuntEtfcribetRexfibi mt¿n r w n h. e.
mmtrn^ M&nn Scriptura qua mutari vel variari debet. Et hic eñfiuctusfiliorum 
populi nofiri in ómnibus &fingulkprovináis, quod. mut arefioleant Charoclerem facrum 
in figuras literarum diverfitrum ,neeo utantur modo communi & profano. Sed & Scri-
ptutoaüenonondebetingrediinfianñuminterius (h. e. adhiberi adlibros íanílos
exarandos). Haec ille. In quibus,prater carera,íententiam noftramegre-
gié confirmantia, quoque obíervanda ratio quam affert, cur exilio loco
Talmúdico, ubi quaru-nt j Quare vocatur nomen ejus Afiácimi vel Affyria* non
poílit concludi, quod illa Scriptura Aílyriorum fuerit propria; quod fe.
hac ratione non opus fuiiTet iftá quaftione» Supervacaneum enim eft
quarere., Cur fhriptura.Latinorum voceturLatina*Gracorum, Graca? &c. Ita fi 
Talmudici íenfiífent, Scripturam iftam,quam ex Aífyria íecum in terram
líraélis detulerunt, fuifle AíTyrioruni, ftohda fuiífet quaftio, Quare vocatur 
Affyria.? chr„ 

S e d I n f t a n t ; Quemadmodum de hac Scriptura Talmudici dicunt, eam A í f y r i a m
vocari, 11VXD Dnny nby¿- Quia afcendit cum eis ex Aífyria: ita alibi de No-
minibus menfium dicunt, teao Dnaj? itetP quod aícenderit cum eis ex Babel»
Ataui illa Nomino menfiumrevera fuerunt Affyriaca & BabylonicaErgo eodem ratiOr 
ne Scriptura illa Affyria vocat o. 

RÍ: Negar ur coníequentiarNam i. Diverfitas eft exemplorum, 8¿
diípar illorum ratio. Nomina.illa menfium Babylonica detulerunt íecum
ex Aífyria, Hebraica non tollendo & abolendo, vel in Affyriaca commu-
tando , íed illis ex abundanti íuperaddendo inflar interpretamentorura,
Nominibusmenfium íacris m Lege invioíatis íuo loco relictis. Atquide
Literis dicunt, Hebraicas priícasplané ex uíu Judarum, 8c ex Lege, fuifle
fiiblatas, 8c in Affyrias comníutatas, hasque in illorum l o c u m introdu-
cás 8c fiibftitutas. 2. Si ex phrafi illa fie argumentan liceret,annon etiam
de Prophetis illis tribus, qui, in loco paulo ante adduelo, dicuntur cum
Ifrdelitis ex CaptivitateAffyriaca ófcendijfe, dici poífet, illos fuiífe Aífyrios & Ba-
bylonios ? Atqui illi ipfi tres Propheta, qui illic cum ipfis dicuntur afcen-
diífe, iidem fuerunt, qui antea cum ipfis quoque descenderán t. Eadem
ergo potius. ratione ¿iceie licet. C h a i a & e r e m i l l u m q u i ex Affyria cum
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ipfis afcendit, fuiífe eundem, qui priüscum iilis defcenderat; fed cum
paucioribus duntaxat & praftantioribus, uti viíüm.

Infuper objiciunt quidam, Locum Dan. i.y. 4. hoc íenfu; Afchpenaspra-
pofttus Eunuchorum Regis Babylonis jubeturilhc fumerede filiis Ifrael pueros ex 
regioftemmateprognatos ,&c.utdoceret eos Literas & Linguam Chaldaorum. 
Ergo Litera Hebraorum & Chaldaorum tum mn fuer unt eadem. 

B)2. Facilis eft: 1. Nos nonaífeveramus,tunc temporis jam easdem fuif.
fe literas Hebraorum Sí Chaldaorum, ut poftea videntur fuiífe, poft con-
ípe&am Scripturam Angeli in pañete. 2. Licet diveria fuerint, quomo-
do hinc probatur, Samaritanastüm fuifle literas Hebraorum, & quidem
proprias ac íoks: & Hebraas noftras fuifle Chara&eres Aflyriorum?
3. Cum ex communi íententia, Scriptura ab Angelo in pariere exarata,
fa ¿ta fuerit literis Hebraicis hodiernis', fi ea tune Aflyriorum fuit, quífa-
ftum, qubdBabyloniorum íapientumnullus, íed Daniel folus, eamle-
gere potuerit ? An quodilliDanielem docuerunt, ipfi dedidicerunt & ob-
litifunt? 4. Quomodo probatur, per vocabulum ">£D quod Librum , vel
colleftivé Libres fignifkat , ftricté ibi intelligendas elle Literarum & Cha-
ra&erum figuras. De verbo ad verbumenim íbnat: Ad doeendum eos Ltbrum 
&Ltnguam chaldaorum. Librum ideft libros. Libros, id eft,res,artes ac ícien-
tiaslibris comprehenías. Cedo locum,ubi "i£0 Literam, vel Uxeras,feu Cha-
raíteresftgniftcet.

Denique appellationem hanc Affyriacam arceflixnt quidam ab Abraha-
mo & cateris Patribus, qui ex Aifyria venerunt in Cananaam, iftaq; feri-
bendi ratione ufi fuere. Hinc feribit Auguft. Sebaft. Nouzenus: Quamobrem 
veteres quidam Rabbini, nimirum utrudiores, vel ipsá nominisjtppellatione,.ad exofeu-
landum, atfe confervandum a Patribus transmifum acceptumfe donumpertrahereni, 
hoc Abecedartum JVWN TOTO Scripturam Affyriacam appellaverunt. Nempe quod 
á majoribus illis, qui ab Ajfurprimum ad chananaos hojfitesvenerant aeperegrini, ifta 

feribendipingendife ratiofit ufurpata, & adpofteros transmijfa. Sic Petrus Cevalle-
rius in Annot. ad Gramm. cap. 1. Duplici utuntur characlere Hebraorum fcripto-
res, quorum alterum appeUant TQ'ÍD Scripturam Affyriacam, queda majori-

bus Judaorum,peregrinantibus apud Cananaos,primum ex Affyriafit allata, atfefcad 
pofteros usfe derivata. 

69. Secunda ratio adfertur in Talmud ex nomine íW& Mifchne, quod
de Lege dicitur Deut. 17.18. 72D flXín m i n n n : » 0 DX V? anai Etfcribetftbi 
(Rex) Miíchne Legis hujus in libro. Radixenim hujus nominis, Verbum Ti)V
Schánah fignificat Mutare 5 unde mían ru»0 volunt dici q. Mutaticnem legis 
hujus, vef MutabdemLegembanC) fe. quoad Scripturam; Deinde e x voce fy-

nonima
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iionyma Chaldaica JMSM Nifcbtevon, Eira 4 . 7 . Vide íupra in TeíHmonio
Talmúdico, quod-adducltur Thef 42.

Sed quis non animadvertit, quam elumbe fit hoc argumentum? JÜBftí
Mifchne híc fignificat Duplum, Secundum, Secundanum: Exemplar duphcotuni& 
iteratum, ex <t¿%%'¿$«-vel wfa-SKw» defcriptum, ut cuivis exíenfü fa«
ciie liquere poteft, Nam 1~Wtt Schánah non fignificat tanmm Matare: íed
•&tíam,-Iterare,Seeundbfacere. In Taknud ipíoexplicatur Exemplarduplex,Duo 
exemploria,icy dúo exeraplaria fibi híc Rex deícribere juberetur. Verba
funt: iTíor» sirt.v nmn -tn»1? nxm m r a rutea ría mpo no

' «1 vta nf33 iS nrmw jravfí ^ a a a j v ^ [íübmtelligc, fecundum ejus
íententiam , qui dicit , ScripturamHebreorumnunquammutatarneíTe)
quomodo concilidoidjzuodJuitur Mifchne Legishujus, Deut.i7.^.a8.1 In-

ieBigitur id de duabus Legibns, (h.e. dedmobusexemplaribus Legis, } quorum 
jmaegre'di&ingrediJebeat cum ipfo (i. e.-quorum unumíerviat quotidiano
ufuí,utíecum íllud iibiq^circum&ratA ) alterareponatur ahipfom Archivis, 

 Tír^karguraentantur ibidem in Talmud exeoquod Dan. 5. 8«,
de Scriptura Angelí in ipariete dicitur, npO^ r o » :f'tao "Sita
Jota*? Xjnvrb ¿Sanpotuerunt Scripturam legere, & interpretationem notamfacere 
Regi. Hocargumemum;pr3eiajg30TKt,'Scripturam2ilatn'inpariete Faftant
Fuifife iiteris Hebraicis hodiernis. .Hinc in jofepho Gorionide legitur
lib. 1. cap. I. JlVflTH fl»<? .anaonvirrpn ? w V w -T)Vrr,XTl.Litera fuerunt linguá 
fancla, & Verbolingua ,ár4/K<«í<.Itaqueeümpreter Cháldaos ibi fuerint muía
quoque Judei,mirum eft,illosfcripturamhancnon agnoviíle, ñeque le-
gere potuiíTe.

Taimudici híc adCabalifticaíbmnia confugiunt, quafi litere fuerint
vel transpofite, vel permútate. Sed alii planiüsreípondent,ideo Judeo-
rumneminem, preter Danielem, potuiffe illam Scripturam legere, quod
illanon in vulgari ufu, & nonnifipaucis quibusdam, qualis fuit Daniel,
Efras, & illorum fimiles,nota j & tüm primo iterum, quafide novo re-
perta, reftituta, & in ufiimcevocata fuerit. Quod fi verb hec ícriptura fie 
Aífyriaca, & Afíyr torum íem per fuit, uti quídam volunt, annon magis
mirum, ex ómnibus íapieatíbus Regís Babylonie, neminem illam Scri-
pturam legere & interpretari potuiile ? Annon inde redé concluditur,ícri-
pturam ilkm Babyloniis 8c AiTyriis prorfus novam, iníolentem, 8c pe-
legrinam fuiífe, cum nemoex illis eam'Iegere potuerit; Judeis verb non
ita prorfus incognitam, cüm Daniel eam legere & interpretari potuerit ? 
R. Abraham Haróphe itaiefpondet: R. Jofe ex bis verbis concludit, Eo die datam
miffedemümiÜam Scripturam, Ego vero non video, auomode confequentiaijia 
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elkiatur ex verbis filis„ Kam licet rerum effe concedatur, quod Sapientes Regis Belfiha% 
tzaris non petuerint Scripturam illam legere ,anproptereafiequitur , iUo die Legem Efra. 
fuiffe datam ? Annon potius ideo non potuerunt Sapientes Babelis legere Scripturam 
mam, quod térra Aromaorum procul difiitafuerit a Babylonia,propinquior autem ten A 
Ifiaelis. Stcut fcrip>tumeñ2.Reg. zo. 14. Et venit Efajas Propheta ad Regem
Hiskiam, dixitqueei; Quid dixerunt viri ifti ? Et unde venerunt ad te?
Reípondit Hissias; Deterralonginqua venerunt, de Babel. Item z. 
y?. 26. Et dixitEiiakim, filius Hilkijahu, &Sebna & Joab , adRabíacen
Loquere obleero íervis ruis Aramicé,. írquidemidinteMigimus, & nelo-
quaris nobiícum Judaicé. Oubi& licet Sapientes Eabelis nonpotuerint legere Scri-
pturam iGanuam fm Aramaa-, nonpropterea necejfefuit, ifrdélkis Legan ficribifiri-
ptura ñora & lingua alta, quam a Mofe. 

71. Ouarib argumentantur nonnulli ex Hiftork, in hunc íeníum; Ca-
loró. illi,quid Rege Ajfjruin ifraeHtamn locum in terramfuerunt deducti, Samaritani 
poftea a loco 'Babitationis dieli, de quibus fuprá Th. 4.9.a Sacerdot etilo ifiaelitico, qui 
ad ipfos in Lege Dei veri erudiendosmifhs fuit, Legem procul dubio ab ipfo acceperunt, 
non aliis characleribus de firiptam, quam quibus ifraelita a Mofead illam us fe diemufi-

fuerunt:^

Acceperunt autem ab ipfa Legem, non literis Hebrakis hodiernis, fed Samaraanis di-* 
Sis, firiptam.. Ergo illa funt vera, litera, a Mofe ad illam usque diem inter ifraelitas 
ufitata..

•Bf.. Conceditur totum Argumentum de literis Judaorum vuígaribus,
Nam- dicunt Hebrai, etiam indea Mofe usque, literas Sámaritanas inter
líraélitas uíitatas hiilTe, tum ad uíiim-civiJem & politicum,, tum ad vul~
garia Legis exemplaria deferibertda-. Sed negant, ilks literasibks tune
líraélitas Rabuiffe: negant, efle prrmigenks & veras Hebraicas literas,,
atque adebeas ipías,<juibusDeusLegera Tabulis mículpflt :negant, has*
literas antea inter líraélitas non fuifle: negant ,- has literas antea Affyric-
rumfukTeproprias,&ab ipfis mutatasr qua omnia ifto argumento nons
probantur.

Quintomílairt Cuni Judaos, quiadcaptívkatmEabjlonkamiisdem ufifuerUM
literis, m capnvitatensnfolum lingua propria paulatm ceperit obhyio, ut mimis-fomi-
tí aris inter eos effe cetperit,contra fe Chalizuailh quafi vernáculo evaferit, fd etiam 
proprwrum Characlerum veluti obliti, cBaldaicis affuefactí fint,prsbabileeñ, foluta 
fítpúvkate, EfiamLegem & integrafacraBiblia Judais defirípfiffe ih.irackribus Chal-
daicis, qui in captivitatejudais.evafieraatunácumipfi.1 ünguafiwiiliarts I t e m , Cum 
Samaritani, quibus cum Judai odium capitalefemper exercusrunt, llebraicis Ikérk tum 
ififuerint, eos fe Judai a captiykate reverfifiüis eriperemnpoffent j pr oh ahile eñ , ne 

~ quicquom 
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tgakquam hac- inpartecum i Sis commune haberent, illas fuas literas iüts relinquere 
.inoluife, & Cbaldakas, quibus in captiritate -ajfueverant, in eorum locum af-
fumpfijfe.

In utroque argumento nulla eñ confequentia. Non in primo; Lin-
gua & Scriptura cíuhiaicamcaptiritote Judaisfado eñ familiar 1:, 

Ergofolutacaptiv'itate Scripturamfuamdeferuerunt, & Legemfuasn literis.(fnaldai-
ris, quibus incapúvüoteaffueverantjfcréereycluerimt. 

Quamvisenim inBabylonia linguam-Chaldaam addiaicerint, eamqj
fibi famiiiaremreddiderint; tamen interea íemper Legem Dei, Hebraice
•ícriptam, iiiíaeris retinuérunt; licet poftea interpretationem etiam Chal-
•daicam propter plebejes & idiotas adiunxerint. Nec ulla prcbabilitas
eft, ipfos lingua familiaris causá, Legem, & Scripturam fuam origina-
Iem atque authenticam, prorfus deíerere voluifle. An credibile eft,-Eírani
hoc Judais indulfurum & permiíTurum fuifle, nedum ut ipíehujus rei au-
thor efíe & dici voluerit ? An rem tam parvi momenti effe putamus, Lite-
ras , quas Deusfuisdigitis confecravit , quas Mofes Legislator ab ipfb.ac-
•cepit, qua Lex & Propheta ex inftinctu Sp. Dei conferipti fuerunt, mli-
tare, 5C privará ac propriá authoritate í l l í í^ TIVJDS Literaspro/nanas ac.Bar-
baras in earum locum fubftituere ? Nullum enim hujus reixnanaatum us-
piam reperitur. Ubicunqueterrarum hodié Judai deguntin Oriente 8c
Occidente, lingua iilius térra, quam inhabitant, ipfis eft vernacular fed
anpropterealiteras quoque inScripturisfacris permutant ? An hoc eflet
legem reftituere,reftaurare, quo nomine celebratur Eiras T Praterea, an-
non contra potiusconcludereliceret, Judaos, ciim éBabylonein terram
fuam reverterentur, ae his ómnibus paulatim deferendis cogitationes
animo fue volvifíe? Denique dubiá hac nititurhoc argumentum hypo-
thefi; Literas iflas chaldeorum & Ajfjriorum propnas. fuijfe; quanondum pro-
bata. Contrarium enim potius videtur, Chaldaos & Ailyrios literas iftas
ab Hebrais accepiííe ac didiciiTe.

Secundum quoque argumentum nihil probar: Nam cum Samaritani
veras literas Hebraicas nunquamhabuerint, ea quoa: ipfis á Judais non
potuerunt relinqui. Vulgares acceperunt: illas retinuerunt. Mutatio-
nem chara¿lerisinftituitEfras, ut diftinclioeffet inter ipfos & Judaos,
fedtalem, quáSamaritanas,tanquam communes&vulgares, abrogavit,
& Samaritanis reliquit: Judais autem chara£teris Hebrai veri & íacri
ufumumverfalem indixit, utipluribusíüpráeft declaratum.

71. Cum his diluitur eadem opera, quod R. Jofeph Albo dicit,
Efram cbaracleres facros Hebraicos cum Affyrks permutajfe, "Di r~\TSrjh 
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